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			У цій історії все вигадане. Будь-які збіги з реальними людьми, компаніями, подіями, закладами тощо можливі лише для створення правдивої картини у вигаданій історії. Усі інші імена, персонажі та місця, а також усі діалоги та події, відтворені у книжці, є лише фантазією авторки, тож їх не слід трактувати як реальні.

		

	
		
			

			Для тебе

		

	
		
			

			Розділ 1

			Ти починаєш читати нову книжку і, будьмо чесними, є трохи напружена. Початок роману — це як перше побачення. Сподіваєшся, що з перших рядків захопить раптова магія і ти потрапиш в історію, як у гарячу ванну: пов­ністю зануришся в неї. Але ця надія таки обережна, бо є ризик прос­то дізнатися імена горстки людей і ввічливо відвідати з ними вечірку на честь майбутнього народження дитини незнайомої тобі жінки. Все гаразд, адже книжки, які не затягували з першого абзацу, потім неабияк захоплювали тебе. Це не заважало тобі мріяти, що все так і буде — сюжет непомітно підкрадеться, потрапить у темні закутки твоїх фантазій і залишить поцілунок на шиї.

			

			Вечірку Baby Shower для Марго влаштувала Тесса — власниця ресторану, в якому працювала дівчина. Начальниця вирішила, що буде дуже кумедно, якщо торт матиме вигляд величезного прутня, бо Марго незаміжня, їй лише дев’ятнадцять і за законом вона навіть не може вживати алкоголь, або ж тому, що дівчина завагітніла від свого професора. Тесса — досвідчена кондитерка. У власному ресторані вона сама готує усі десерти, тому й виклалась на пов­ну в приготуванні прутнеторта: це був виліплений вручну 3D-фалос і дванадцять бісквітних шарів у рожевій матовій глазурі. Всередині вона встановила ручну помпу. Коли усі заспівали «Бо в неї буде гігантська дитина» на мотив пісні «Бо він хороший хлопець», а Марго задула свічки — навіщо? це ж не її день народження, — Тесса стиснула помпу, і білий рідкий пудинг почав пирскати з голівки та сочитися по стовбуру. Жінка радісно вищала. Марго вдавано засміялася, а потім розплакалась у туалеті.

			Дівчина розуміла, що начальниця приготувала торт з лю­бов’ю. Тесса була грубуватою, але водночас і дбайливою. Одного разу, коли вона дізналася, що її «салатний хлопець» — хлопець із салатної станції — не відчуває ні смаку, ні запаху, оскільки його мало не забили на смерть у підлітковому віці, вона подала йому тарілку з піною для гоління та ґрунтом для вазонів і сказала, що то новий десерт. Він з’їв два великих шматки, перш ніж вона його зупинила.

			

			Марго розуміла, що Тесса намагається лише пом’як­шити цю не дуже веселу ситуацію. Перетворювати трагедію на карнавал було її фішкою. Проте здавалося несправедливим, що єдина любов, доступна тоді для Марго, була такою неправильною і так боляче ранила.

			Шаєн — майбутня бабуся — радила Марго зробити аборт. Професор влаштував істерику і також наполягав на цьому. Однак Марго не так дитину обстоювала, як хотіла показати їм, що не буде коритися їхнім бажанням. Дів­чині й на думку не спадало, що, коли вона стоятиме на своє­му, вони прос­то менше з нею спілкуватимуться. Чи, як ото професор, взагалі обірвуть з нею усі зв’язки.

			Хоча Шаєн зрештою погодилася з рішенням Марго, на­­віть намагалася її підтримувати, однак ця допомога не зав­жди була корисною. Коли в доньки почалися пологи, жінка з’явилась у лікарні із чотиригодинним запізненням, бо їздила містом у пошуках правильного ведмедика. «Ти не повіриш, Марго, але я повернулася у Bloomingdale, бо там продавались найкращі!». Шаєн працювала там майже п’ятнадцять років. Одним із перших дитячих спогадів Марго були ноги матері у чорних капронках. Шаєн простягнула ведмедика з трохи бракованою мордочкою. А потім сказала високим писклявим голосом: «Виштовхуй цього малюка, я хочу познайомитися з новим другом!».

			

			Жінка зловживала парфумами, тому Марго майже зраділа, коли та відійшла, сіла в кутку і почала грати у покер на телефоні. PokerStars — це її тема. Вона жувала жуйку, грала всю ніч і перегравала тих блазнів: так Шаєн завжди називала інших гравців — «блазні».

			У лікарні була медсестра, яка грубо поводилась із Марго й кепкувала над обраним для дитини іменем. Дівчина обрала ім’я Бодгі, як бодгісаттва, і навіть Шаєн вважала це глупством, але все ж вона заліпила тій грубіянці ляпаса і цим спричинила у лікарні чималий переполох. У той момент Марго відчула, що мама таки справді любить її, і впродовж багатьох років потім прокручувала в пам’яті той ляпас та вираз щирого здивування на обличчі медсестри.

			Але це було після епідуралки і цілої ночі шаленої спраги. Дівчина випрошувала шматочки льоду, натомість от­ри­мала жовту губку для смоктання, бо ж губки добре відомі своєю здатністю втамовувати спрагу.

			— Якого біса, — сказала Марго, тримаючи у роті губку з лимонним смаком.

			Це було саме після усіх потуг і дефекації на стіл. Її акушер прибирав усе з такою огидою на обличчі, що Марго крикнула йому:

			— О, та припини, ти вже не раз таке бачив!

			Він відповів зі сміхом:

			— Та-та, твоя правда, мамцю, бачив, а тепер, ну ж бо, ще один раз сильно тужся.

			

			І тоді Марго відчула дивну магію слизького, трохи багряного тільця Бодгі — коли його поклали на груди й обгор­нули рушником. Його очі були міцно заплющені. Дівчина миттєво почала хвилюватися через його худорлявість. Його ніжки здавалися недорозвиненими, малюк скидався на  пуголовка. Хлопчик важив лише 2700 грамів, хоча колеги співали їй зовсім іншу пісню. І Марго любила його. Вона любила його так сильно, що в неї аж у вухах дзвеніло.

			Лише коли її виписали з лікарні, Марго почала панікувати. Шаєн уже пропустила одну зміну на роботі, щоб бути присутньою при народженні онука, тому не було жодних шансів, що вона зможе викроїти ще принаймні день, аби допомогти Марго дістатися додому після виписки. До того ж Шаєн отримала заборону заходити у цю лікарню після того ляпаса медсестрі. Марго запевнила матір, що все буде гаразд. Проте, коли дівчина виїжджала з парковки, а її син ридав у твердому пластиковому автокріслі, Марго охопило відчуття, ніби вона грабує банк. Малюк так захлинався кволим плачем, що її серце калатало в шаленому темпі, а тіло тремтіло впродовж усієї 45-хвилинної поїздки додому.

			Марго запаркувала авто на узбіччі, бо на квартиру було виділене лише одне паркомісце. Коли дівчина збиралася дістати Бодгі із заднього сидіння, то усвідомила, що не може зрозуміти, як працює важіль, який від’єднує авто­крісло від кріплення. Вона натискала кнопку; а можливо, там є ще якась кнопка, яку треба натискати одночасно з першою? Вона почала похитувати дитяче автокрісло, дуже обережно, щоб не зробити це занадто різко. Єдине, про що попереджали дуже чітко, — ніколи не трясіть дитину. На той момент плач Бодгі став несамовитим, а Марго думала: «У твоєму організмі замало калорій, щоб витрачати стільки енергії, ти помреш швидше, ніж я встигну занести тебе нагору!».

			Після п’яти хвилин безупинної паніки дівчина нареш­ті згадала, що може прос­то розстібнути пасок безпеки. Вона намацала гігантську пластикову застібку, що простягалась у дитини на грудях, і натиснула дурнувату червону кнопку, на що знадобилась надлюдська сила (серйозно, дівчина уявляла родину скелелазів, які звикли звисати зі скель, тримаючись лише на кінчиках пальців, а потім вирішили створювати дизайн речей для дітей). Нарешті Марго звільнила сина, але одразу ж зіткнулась із новою проблемою: як вона має нести це крихітне тендітне створіння разом з усіма своїми торбами. Післяпологові шви шалено боліли, і дівчина дуже шкодувала, що через своє марнославство одягнула джинси, хоча — «суто для протоколу» — вони все ще дуже їй пасували й підходили за розміром.

			— Гаразд, — серйозно промовила вона до крихітного сина. Його обличчя — червоно-багряне, а очі — міцно заплющені. — А зараз не ворушись.

			

			Марго поклала дитину на переднє сидіння, тоді надяг­нула сумку з підгузками і торбу з речами на плечі, перехрестивши лямки на грудях, наче патронташ. Потім вона підхопила крихітного малюка і попленталась вгору по вулиці до похилих будівель на Парк-Плейс. Це були навіть дуже непогані квартири, приховані за заправкою із захопливою назвою «Заправляйся!». Та якщо порівняти їх із життєрадісними, химерно-яскравими будинками 1940-х, — ці будинки вишикувались уздовж вулиці, — Парк-­Плейс скидався на непроханого гостя.

			Піднімаючись зовнішніми сходами на другий поверх, дівчина боялася, що ненароком випустить дитину, і його маленьке тільце, схоже на «корнуольське курча», падатиме, перевертаючись вниз, аж до громадського басейну, забитого листям. Марго зайшла у квартиру, привіталась із сусідкою Сьюзі, що сиділа на дивані. Сьюзі була наймилішою з усіх сусідок, вона захоплювалася рольовими іграми, ларпінгом — LARPing — й іноді одягалася як ельфійка, навіть у випадковий день тижня. Нарешті діставшись до своєї кімнати, молода мати зачинила за собою двері, скинула сумки й сіла на ліжко, щоб заколисати Бодгі. Вона почувалась так, ніби побувала на війні.

			Не хочу образити людей, які справді були на війні. Лише маю на увазі, що рівень стресу і фізичного виснаження Марго був абсолютно на новому рівні; це було щось зов­сім інше, ніж будь-який її попередній досвід. Поки вона колисала сина, у голові продовжувала крутитись єдина думка: «Я в повній дупі, я в повній дупі, я в повній дупі». Бо вона фізично могла відчути відлуння порожнього прос­тору навколо себе, де ніхто не турбується про неї й не хоче їй допомогти. Вона могла б із таким самим успіхом колисати дитину на покинутій космічній станції.

			Дівчина тримала чудове тепле тільце й дивилась у маленьке зморщене личко, на крихітні ніздрі, загадково прекрасні й мелодійні. Вона десь вичитала, що немовлята можуть фокусуватися на предметах, що перебувають на відстані 45 сантиметрів — це приблизна відстань до обличчя матері, коли та годує дитину. І зараз він дивився на неї. Що ж він бачить? Марго було шкода, якщо він бачить її сльози. Коли син заснув, вона не поклала його у дитяче ліжечко, як варто було; натомість лягла біля нього на своє­му ліжку, усвідомлюючи, що сили, щоби бути у свідомості, стає все менше. Дівчина боялася засинати, адже вона — самотній та єдиний охоронець цього крихітного створіння. Проте тіло не залишило їй вибору.

			Я дізналася про терміни «перша особа», «третя особа» та «друга особа» ще у старшій школі й гадала, що про це і йдеться, а тоді, восени 2017 року, зустріла батька Бодгі. Курс, який вів Марк, був про неможливі чи малоймовірні погляди. Я пам’ятаю, як одного дня мій однокласник — Дерек — намагався поставити про­тагоністу з книги Psych 101 психологічний діагноз, проте Марк продовжував повторювати:

			— Головний герой не є реальною людиною.

			— Але ж у книзі він реальна особа, — відповідав Дерек.

			— Так, оскільки він не представлений як кіт чи робот, — відповів Марк.

			— Я прос­то кажу, що в книзі у героя, гадаю, межовий розлад особистості.

			— Це досить нецікавий спосіб читати книгу.

			— Можливо, для вас, — відповів Дерек. — А я вважаю його цікавим.

			Учень носив чорну шапку, а під нею було брудне волосся, тонке і м’яке, як хутро хворого кота. Він був із того типу хлопців, для яких я не цікава у романтичному сенсі, тому я деякий час про нього думала. Він, напевно, дивився багато закордонних фільмів.

			— Але герой не був би цікавим, якби був реальною особою, — продовжував Марк. — Ви ніколи не захотіли б знати таку людину, не хотіли б мати такого друга. Персонажі цікаві лише тому, що вигадані. У фальшивості й полягає інтерес. Власне, я навіть готовий зайти так далеко, щоб стверджувати: всі справді цікаві речі є не зовсім реальні.

			— Реальні речі нудні, а нереальні є цікавими, ага, — саркастично сказав Дерек.

			Я бачила лише його потилицю, але фраза прозвучала так, ніби він закотив очі, а це вже було нахабним навіть для нього.

			— Суть у тому, — промовив Марк, — що оповідач не робить x чи y, бо в нього межовий розлад особистості. Він робить так, бо автор змушує його. Ти не намагайся встановити зв’язок з героєм. Ти маєш встановити зв’язок з автором через цього героя.

			— Ну, гаразд, — відповів Дерек, — тепер це звучить менш тупо.

			— Добре, — промовив Марк, — я навіть погоджусь на «менш тупо».

			Усі розсміялись, наче ми хороші друзі. Я не вступала в дискусії на цих заняттях. Власне, я не робила цього на жодних лекціях. Мені взагалі ніколи не спадало на думку, що я повинна це робити. Викладачі завжди наголошували, що частина оцінки залежить від участі. Але я давно викрила їхній блеф. Ніколи не розуміла, чому хтось обирає балаканину на лекціях. Але завжди знаходилася пара учнів, які увесь час базікали, ніби професор був ведучим вечірнього шоу, а вони — якісь загально улюблені знаменитості, що прийшли рекламувати фільм про власну кмітливість.

			Того дня, коли нам роздали наші перші оцінені роботи, Марк попросив мене залишитися після заняття.

			— Що ти тут робиш? — запитав він.

			— О, я була зарахована на ці лекції, — відповіла я.

			— Ні, — сказав Марк, — я про твою роботу.

			Тоді я помітила, що він тримає в руках моє есе. І побачила написану червоною ручкою оцінку «А» — відмінно, але вдала, що хвилююсь. Не знаю навіщо.

			— Вам не сподобалося моє есе?

			— Ні, твій твір чудовий. Я запитую, чому ти тут, у юніор­­сь­кому коледжі Фуллертона. Ти можеш вступити, куди лиш захочеш.

			— Що, — сміючись, сказала я, — типу, в Гарвард?

			— Так, типу, в Гарвард.

			— Не думаю, що туди приймають за добре написану роботу з англійської.

			— Помиляєшся, саме через це вони й приймуть тебе до Гарварду.

			— О, — тільки й змогла видати я.

			

			— Не бажаєш якось разом сходити на каву? — запитав Марк. — Ми могли б більше поговорити про це.

			— Так, — погодилась я, ще й гадки тоді не маючи, що зацікавила його.

			Таке мені взагалі не спадало на думку. Він був одружений, носив обручку. Марку було під сорок, тобто достатньо старий, щоб я не думала про нього у цьому сенсі. Але навіть якби я і знала про його наміри, то все одно хотіла б піти з ним на каву.

			Він був моїм професором, і чомусь цей загадковий титул робив його трохи надлюдиною. На початку важко було уявити, що я можу зачепити його почуття чи взагалі якось вплинути на нього. Я не робила моральних суджень про Марка. Приймала його таким, яким він був, ніби він заслужив право бути дурником, диваком і перелюбником, будучи кращим і розумнішим за інших людей і за мене. Марк був химерним, загадковим, проте від нього не було жодної користі — зрештою, як і від міста Фуллертона.

			Фуллертон анітрохи не був багатшим, ніж Дауні — місто, де я виросла, — але в ньому панувала зовсім інша атмо­сфера завдяки навчальним закладам: Каліфорнійсь­кому університету у Фуллертоні та його молодшому бра­ту — Фуллертонському коледжу. У Дауні ти можеш з’їс­ти переоцінені морепродукти у темному ресторані, де пульсує ритм техно, чи годину очікувати в черзі, щоб поласувати гідними Instagram солодкими булочками з пекарні Porto. 

			Фуллертон, навпаки, був таким, наче всім містом керують старі панни. Тут так багато дантистів і податкових консультантів, що можна подумати, ніби люди більше нічим не займаються. Навіть студентські гуртожитки в затінку старих в’язів здавалися дивними й незайманими. Бюджет Фуллертона наповнювала не промисловість, а освіта. Коледжі — це вагома причина підтримувати високі ціни на оренду та отримувати стабільне надходження коштів. Марк був частиною всього цього. Він був вітряним дзвіночком у людській подобі, що загадково звисав зі славетного дерева вищої освіти.

			На початку це змусило мене почуватися так, ніби динаміка сили була на мою користь. Його професорство не затьмарювало його недоліків: я помітила абсолютну безглуздість його штанів (зелені! вельветові!), його взуття (сандалі від Birkenstock!), зачитаний примірник «Беовульфа», який стирчав з його сумки-месенджера (сумка-­месенджер!).

			

			Але для нього це було майже так, ніби я персонаж із книжки. Татуювання із зображенням жабеняти Керміта на моєму стегні ніяк не давало йому спокою.

			— Чому Керміт? — запитав Марк, потираючи кінчиком пальця маленьке витатуюване зелене тіло Керміта, коли ми вперше переспали.

			Я знизала плечима.

			— Хотілося набити тату. Усе інше було, типу, ножі, змії чи інші серйозні речі, а я прос­то не така людина.

			— А яка ж ти?

			— Я наївна людина, — обдумавши, відповіла я.

			— Наївна! — гаркнув він.

			— Саме так, наївна, — промовила я. — От, наприклад, я вірила в Санту аж до дванадцяти років. Ну, не знаю, гадаю, що це наївно!

			— Ти найбільш виняткова людина, яку я коли-небудь зустрічав, — мовив Марк здивовано.

			Частково саме через це я не розповідала йому про свого батька. Є люди, які шанують професійний реслінг, а є та­кі, що дивляться на нього зверхньо. Мене хвилювало, що Марк почне благоговіти від речей, на які я дивилася зверх­ньо. Я знала, що мій карнавальний родовід миттєво стане для нього фетишем.

			Що більш фальшивими здаються речі, то більше вони нас інтригують. Це те, що Марку подобалося в істо­рії про фейк і правду: коли щось фальшиве намагається скидатися на правду, це вже є ознакою фальшу, і наскільки наполегливо воно намагається показатися правдою, настільки і є фальшивкою.

			— Те, як ти сам дивишся на щось, змінює те, що ти бачиш, — казав він.

			Це правда, що розповідь про себе в третій особі допомагає мені. Набагато легше співчувати Марго, яка існувала тоді, ніж намагатися пояснити, як і чому я зробила усе те, що зробила.

			Ситуація з татом Бодгі, яка мене так бентежила, полягала в тому, що я спала з ним з єдиної причини — він мав владу; ну й, звісно, через те що він був професором англійської літератури на моїх улюблених лекціях. І все-таки мене дуже підкупляло те, що він продовжував наполягати, що влада в моїх руках. Але в кого ж насправді була влада? Я довго роздумувала над цим.

			

			Крім того, що Марк запліднив мене і, типу, зруйнував моє життя, він дуже допомагав мені творами. Він переглянув разом зі мною кожне речення в моїх роботах і допомагав зробити їх кращими. Ставив мені найвищу оцінку, а потім однаково вимагав усе переписати.

			— Те, ким ти є, — казав Марк, — надто цінно і вимагає шліфування твоїх талантів, — він вказував на моє речення і запитував: — Що ти намагаєшся тут сказати? — І я, затинаючись, старалась пояснити свою думку, на що він відповідав: — То прос­то кажи це. Не намагайся бути обережною.

			Наш роман почався після кількох таких тижнів, коли він мені допомагав. Одного дня я мала зайти в його кабінет. Однак коли прийшла, Марк сказав, що не може зосередитись і нам варто перенести зустріч на інший день. Звісно, я погодилась. Але потім ми вийшли з будівлі одночасно й це переросло у спільну прогулянку, де він вилив усі свої думки про розчарування факультетом, дружиною, дітьми та про те, як він почувається в житті, яке є для нього пасткою.

			— І я навіть не заслуговую на своє лайняне життя, — промовив чоловік. — Я жахлива людина.

			

			— Це не так, — заперечила я. — Ви прекрасний вчитель! Ви витратили так багато часу, допомагаючи мені.

			— І увесь цей час відчайдушно хотів тебе поцілувати.

			Я не знала, що на це відповісти. 

			Власне, у певному сенсі я була закохана в нього, наче школярка, але ніколи не думала про те, щоб поцілувати його. Прос­то відчувала хвилювання і радість, коли Марк мене хвалив.

			Ішов дощ, а ми кружляли по кампусу. У нас не було парасольок, лише куртки з капюшонами. Потім ми зупинилися під величезним евкаліптовим деревом.

			— Можна тебе поцілувати? — запитав він.

			Я кивнула. Тобто я не могла уявити, що кажу йому «ні». І зробила б усе, хай що він попросить. 

			Марк був невисоким, сантиметрів 165, приблизно мого зросту, і я ніколи раніше не цілувалася з низькими хлопцями. Це бу­ло навіть трохи мило: ми двоє під капюшонами, а довкола дощ. Але навіть мені спало на думку: «Ми відкрито цілуємося на території кампусу? Здається, це дуже погана ідея».

			Річ у тому, що коли між нами все було скінчено, він поводився дуже по-дитячому. Тому мені довелося взяти на себе стільки відповідальності за наші вчинки, що я навіть не почувалась використаною. 

			Я почувалась… роз­люченою. 

			Якби він справді був дорослим, то усього цьо­го взагалі не сталося б.

			Коли Марк уперше прийшов до квартири Марго, він був одягнений у бейсболку та сонцезахисні окуляри, ніби хо­тів уникнути папараці. Дівчина не намагалася прибира­ти чи якимось чином причепурити кімнату, не соромилась, що Марк побачить рожевий оксамитовий диван у плямах, заплутані дроти, які звисають з телевізора. Чи її безкар­касне ліжко, матрац і пружинний блок box spring. Це все не бентежило її. 

			Чоловік прийшов сюди для сексу з дев’ят­над­цяти­літ­ньою — то чого він міг очікувати?

			— У тебе є сусідки, — сказав він.

			— Я тобі про це казала, — відповіла я.

			— Не очікував, що вони будуть вдома.

			— Це в тебе пиво? — запитала Сьюзі.

			Марк справді стискав упаковку пива на шість пляшок, що мали дивний вигляд, ніби щось медичне. Red Stripe. Марго ніколи в житті не бачила такого пива. Очевидно, у неї на роботі такого не замовляли. 

			Чоловік усе ще був в окулярах.

			— Зніми їх, — сказала йому Марго і спробувала стягнути окуляри.

			

			Але він відштовхнув її руку.

			— Мені їх прописали.

			— Ану заплати тролю, — промовила Сьюзі і простягнула руку.

			— Що?

			— Дай їй пива, — пояснила Марго, сміючись.

			Він притискав пляшки до грудей, наче дитина, яка не хоче ділитися.

			— Скільки тобі років? — спитав він у Сьюзі. — Господи, Марго, я не збирався…

			— Я достатньо доросла, щоб розповісти все декану, а тепер заплати тролю, — прогарчала Сьюзі.

			— Це все жахлива помилка, — сказав Марк.

			— Ось, тримай, — мовила Марго і, витягнувши пляшку з упаковки, вручила її сусідці.

			— Троль дуже задоволений, — промовила Сьюзі.

			— Ходімо в мою кімнату, — покликала Марго.

			Марк пішов за нею по коридору, повз інших сусідок — Кет Більшої та Кет Меншої.

			— Ласкаво прошу, — сказала Марго, притримуючи для нього двері, — туди, де відбувається магія.

			Навіть попри те, що Марк її не дуже приваблював, секс був, на диво, приємним. Раніше в неї уже був секс. Уперше з бойфрендом зі школи — Себастіаном, — у якого був наймиліший у світі собака, метис вівчарки, Ремі. Його голова злегка пахла арахісом, і Марго, безперечно, любила собаку більше за Себастіана. А другий сексуальний досвід був із хлопцем, якого вона зустріла в перший тиждень у коледжі, на дні знайомства, і який після цього ніколи більше з нею не говорив. У ліжку Марк дуже відрізнявся від них обох. Він був не­обрізаним, і це її зацікавило, хоча вона так і не змогла дослідити еластичність шкіри його члена, щоб вгамувати свій інтерес. А ще Марк був Прист­расним, з великої букви П. Перший секс у них був стоячи біля стіни. Це було непрактично і доволі некомфортно, але Марго припустила, що це частина якоїсь його фантазії. Вона справді не могла придумати іншого пояснення для сексу біля стіни.

			Коли все закінчилося, він сів на стілець і відвернувся. Марго пішла в туалет попісяти й упевнитися, що не заразилася інфекцією сечових шляхів. 

			Коли дівчина повернулась, то помітила, що Марк копирсається в шухлядах її столу.

			— Що ти робиш? — спитала вона.

			— Ти отак тиняєшся тут лише у білизні? — спитав чоловік, оглядаючи її.

			— Вони дівчата, їм байдуже, — відповіла вона. — Чому ти риєшся в моєму столі?

			— Прос­то з цікавості.

			Марго засмутилася б, якби там було хоч щось цікаве. Але якщо він хоче оглянути калькулятор із тріснутим екраном, що ж — уперед. Марк ніколи не відкриє її секретів, хоча навряд чи вони є. Можливо, вони настільки приховані, що навіть для неї самої є таємницею. Наприклад, він їй не подобався, ну, не зовсім, але секрет її зневаги був наче складена обіцянка, що приховано очікує в шухляді її свідомості.

			— Твоя дружина знає, що ти їй зраджуєш? — запитала Марго.

			— О, ні, — відповів Марк і трохи покрутився на її офісному кріслі.

			— Але ти й раніше це робив?

			— Зі студентками? Ні.

			— З іншими жінками?

			Він перестав крутитись, і здавалося, ніби обдумує відповідь, поки відкриває принесене пиво. Марк використав край столу, щоб це зробити, а дівчина була вражена такою грубістю.

			— Я ніколи нікому про це не розповідав, — почав він.

			— Про що? — запитала вона, лягаючи на ліжко. 

			Дівчина розуміла, що навіть зараз намагається мати милий вигляд у білизні, лягаючи на подушку, злегка виставивши стегно. З коридору було чутно, як одна з її сусідок блює. Мабуть, то Кет Менша, вона ще та блювака. Усе входило і виходило з неї з такою легкістю, яку Марго навіть не могла уявити.

			— Я переспав із сестрою дружини в нашу шлюбну ніч.

			Марго здивовано зітхнула:

			— О-о-о, ти жахливий!

			

			Він кивнув, насупивши брови:

			— Це правда.

			— Але ж потім ти припинив спати з її сестрою?

			— Ага. Ну, власне, це повторилося ще кілька разів після медового місяця, але потім ми припинили.

			— Тебе гризли докори сумління? — запитала дівчина.

			Марго усвідомила, що їй важко зрозуміти почуття чоловіків. Їй завжди було цікаво, як батько міг бути настільки байдужим до того, що вона його потребувала. Як він міг зібрати речі і, навіть не попрощавшись, піти рано-вранці, поки вона спала. Коли Марго була дитиною, то думала, що батько був не таким з іншими своїми дітьми, але коли виросла, то усвідомила, що він був таким і зі своєю дружиною, і з діть­ми. Таке було життя реслерів. Завжди в дорозі. І він хотів жити саме так — затисненим в орендованій машині, з двома іншими 130-кілограмовими чоловіками, маніакально жорстокими, і з залежністю від знеболювальних. Вочевидь звичайний світ ніколи не був для нього цілком реальним.

			— Це прозвучить кошмарно, але насправді ні, — відповів Марк. — Я прос­то вдавав, що цього ніколи не було. І оскільки вона не знала про це, то здавалося, що я нічого і не робив.

			Він написав їй вірші, майже десяток віршів, але цей їй подобався найбільше:

			

			ГОЛОДНИЙ ПРИВИД

			У темряві ми повертаємось одне до одного,

			Як спотворені голуби,

			Збентежені тим, що у нас є тіла.

			Я нічого не відчуваю,

			Продовжуй торкатися мене,

			Я нічого не відчуваю.

			Я голодний привид.

			Ми намагаємось поглинути одне одного,

			Але це як спроба бігти уві сні,

			Темний замерзлий лід реальності розколюється навколо нас.

		

	
		
			

			Розділ 2

			У Марка є двоє дітей: чотирирічна Ліззі і семирічний Макс, але він про них майже не розповідав. І, звичайно ж, він не розповідав про свою дружину. Усе, про що він хотів говорити, — поезія, письменництво і книжки. Він водив мене у книгарню Barnes & Noble.

			— Ти читала книги Джека Гілберта? Ні? Гаразд, ти мусиш їх почитати, це прос­то необхідно, — казав чоловік, додаючи ще більше книжок до стосу.

			Потім Марк водив мене на обід. Тоді мені навіть не спадало на думку дивуватися, як він може собі це дозволити на зарплатню молодшого професора коледжу.

			Він любив морепродукти. І завжди замовляв страви, які мене трохи лякали: обвуглених восьминогів чи мідії, які — кажу це з усією повагою — були схожі на клітор трупа, запханий у мушлю. Мені доводилося давитися цією їжею з таким же стурбованим виразом, як собака, якому дали моркву. А тоді Марк розповідав дивний сон, у якому він був молодою дівчиною в Японії періоду Мейдзі.

			Вони переспали лише п’ять разів, а потім, після п’ятого разу, Марк пояснив, що секс змушує його почуватися надзвичайно винним перед дружиною і що їм варто припинити це. У момент, коли він це сказав, вони були у квартирі Марго, все ще оголені на її ліжку королівського розміру.

			— Але я хочу й надалі з тобою бачитися, — сказав він.

			— Навіщо? — запитала дівчина. Вона все ще дивувалась: що ж, як не провину, він очікував відчувати перед дружиною після того, як спав з Марго?

			— Бо ти мені небайдужа. Прошу, не відмовляйся від наших зустрічей, коли ми припинимо займатися сексом.

			Дівчина схилила голову. Їй і не спадало на думку, що вона може щось припинити. Здавалося, що весь цей роман — радше його справа. А вона прос­то дозволяла йому керувати. Але ідея про те, щоб зависати з цим чоловіком середніх років без сексу… типу, прос­то мати старшого дивакуватого друга?

			— Добре, — сказала вона, — прос­то для ясності: ти все ще хочеш зустрічатись?

			

			— Так, — відповів чоловік.

			— І листуватись?

			— Звичайно, ми же можемо листуватись електронкою, імей­ли — це ніби найважливіша частина. Ми можемо лис­ту­ва­тися все життя.

			Для Марго було очевидно, що цього не буде.

			— Але хіба твоя дружина не буде проти любовної пое­зії більше, ніж проти сексу? Тобто, якби я була чиєюсь дружиною і чоловік мені зраджував, — із цим ще можна було б змиритись. А от любовні речі мене зачепили б. Тобто тобі не варто казати, що ти мене кохаєш.

			— Але я справді кохаю тебе.

			Марго не знала, що відповісти. У неї був пухирець на великому пальці, бо на роботі вона схопила гарячу тарілку. Дівчина сама винна, що тримала тарілку надто довго, але її нова хостеса розмістила в її зоні обслуговування одразу три компанії. Марго продовжувала тиснути на пухирець, відчуваючи, як рухається рідина під шкірою. Вона думала про те, що вже на межі провалу французької. Їй варто взятися за навчання.

			— Я не хочу брехати тобі щодо своїх почуттів. Якщо не зможу бути відвертим сам із собою, то мені кінець.

			— Мені потрібно в туалет, — сказала дівчина. — При­нести тобі склянку води?

			

			— Так, будь ласка, — відповів він, підтягнувши ковдру до підборіддя. А потім додав голосом старенької бабці: — Я так хочу пити, Марго.

			Він часто так робив — прикидався старенькою.

			— Гаразд, бабцю, — сказала вона, вдягаючи чисту білизну і виходячи в коридор.

			Вона думала, що він, швидше за все, не мав наміру припиняти спати з нею. І насправді гратиме в гру, де він каже, що не спатиме з нею, а потім здасться і після сексу визнаватиме свою провину та обіцянки більше так не робити, і так по колу. Однак це був не той випадок. Марк більше ніколи не спав із Марго, але він і надалі водив її на вишукані обіди й писав любовні вірші без жодних докорів сумління. Це неймовірно дратувало. Хоча Марго була певна, що врешті-решт він втомиться від цього.

			І все тривало стабільно, аж поки Марго зрозуміла, що вагітна. Вона навіть не усвідомлювала, що у неї затримка. Одного вечора на роботі дівчині постійно відригувалися шматочки тако від Taco Bell, але вона ковтала їх назад. Її улюблена колега — Трейсі — глузувала з неї: «Мабуть, ти вагітна!». Та Марго здавалося більш вірогідним те, що її організм прос­то бунтував проти Taco Bell.

			Однак її тіло продовжувало бунтувати і проти чизкейка, який вона з’їла після зміни, і проти йогурту наступного ранку. Вона випила «Ґеторейд» — ізотонічний напій для відновлення водного балансу, холодну темну кров богів, і відразу ж її виблювала. Так тривало сорок вісім годин, перш ніж Марго здалась і придбала тест на вагітність. Вони не користувалися презервативами. Марк завжди завчасно виходив з неї, перед тим як кінчити. Він — одружений чоловік — казав, що так вони роблять з дружиною, і ніколи не було жодних промахів! Марго почувалася неймовірною дурепою. За те, що вірила йому, спала з ним, і за те, що мала матку.

			Перше, що дівчина зробила, — зателефонувала матері. Вона навіть не могла говорити, прос­то схлипувала.

			— Ти вагітна? — запитала її мама.

			— Так, — заридала дівчина.

			— Чорт забирай!

			— Мені так шкода, — плакала Марго. — Так шкода.

			Тоді мама повела її на донати.

			Марго з’їла їх, і донати таки затримались у шлунку.

			Я вперше розповіла про це Марку в ресторані. Замовила салат зі свіжим інжиром, і раптом мене зацікавило, чому всі вдають, ніби люблять інжир. Це змова з метою розпов­сюдження брехні, що інжир смачний.

			У будь-якому разі я таки повідомила Марку, що вагітна, а він сказав:

			— Бляха.

			

			— Ага, — відповіла я.

			— Ти впевнена?

			— О так, — промовила я.

			— Ти була в лікаря?

			— Ще ні.

			— То в тебе може бути прос­то затримка.

			— Ну, я зробила чотири тести на вагітність, тому не ду­маю, але так, усе може бути.

			Він надпив своє пиво.

			— Я мимоволі трохи в захваті. Моя сперма сильна! — викрикнув він з німецьким акцентом чи, можливо, якимось акцентом вікінгів.

			Я засміялась, мої руки рясно пітніли. Здавалося, ніби весь ресторан рухається, наче ми на човні, срібне столове начиння з масивними ручками ледь помітно ворушилось на білих скатертинах.

			— Вибач, — мовив він. — Я знаю, що це все серйозно. І хочу бути поряд, щоб підтримати тебе усіма можливими способами. Звичайно ж, фінансово чи, якщо ти захочеш, щоб я супроводжував тебе до лікаря, та й усе таке — це також і мій промах, тому я повністю відповідальний за це все.

			— То як мені записатися до лікаря? — запитала я.

			— Ну, гадаю, варто почати з дзвінка в клініку Planned Parenthood, — відповів Марк. — Але я не в курсі, чи приват­ні лікарі роблять це і чи буде це краще. Я не хочу, щоб у тебе був якийсь дешевий аборт.

			Я не одразу усвідомила, що він уже все вирішив щодо аборту. Проте, звичайно ж, він вирішив. Він вирішив би в будь-якому разі, як і те, що ми не будемо спати разом (хоч абсолютно нормальним було те, що ми робили це в його машині). Власне, так само він із самого початку вирішив, що в нас буде інтрижка. Я ніколи не казала йому «ні», жодного разу. Ми ходили, куди і коли він хотів, їли те, що він обирав, торкалися чи не торкалися так часто, як хотілося йому. Чесно сказати, я думаю, що сказала це прос­то, щоб подратувати його:

			— О, я не збираюся робити аборт.

			Марк майже миттєво позеленів, і це було надзвичайно приємно.

			— Ти що, католичка? — запитав він суттєво бридкішим тоном, ніж зазвичай.

			— Ні, але це мій вибір, — відреагувала я.

			— Тобі не здається, що я теж маю право вирішувати це питання? — промовив чоловік.

			— Ні, — відповіла я.

			Потім встала, накрила свій огидний салат з інжиром серветкою і пішла. Вийшовши з ресторану, я відчула аро­мат океану, і це був дивний момент, бо я відчула се­бе так, як моя мама, яка гордовито крокує тротуаром у тих чорних капронках, ніби може стати кимось цілкови­то іншим. Але я одразу спіткнулась об бордюр, і це відчуття зникло. Я була лише ідіоткою, що припаркувалась занадто далеко.

			І мені дуже, дуже хотілося б, щоб те, що сталося далі, ніколи не відбулось. Але це таки сталося: він побіг за мною, і ми, цілуючись, опинились у його машині. Я визнала, що, скоріше за все, піду на аборт, бо прос­то не хотіла, щоб мене змушувати. А він сказав:

			— Я не зміг би змусити тебе зробити жодну кляту річ, Марго. Ти шаленіша, ніж будь-хто, кого я коли-небудь знав.

			І мені сподобалось, як він мене назвав, попри те, що у словах Марка про мене ніколи не відчувалось якогось справжнього ставлення до мене. Вони радше були про­явом його фантазії. Мені сподобалося, що ми робили це в його машині і врешті розійшлися в гарному настрої. Після цього Марк три дні не виходив на зв’язок, це була нечувана тиша. Я знову і знову перевіряла телефон та пошту. Написала йому: «Гей, з вами все добре?» (Я зав­жди писала ви з поваги до того, що він із «покоління Х», а також, звісно, бо він все-таки мій професор англійської). 

			Він не відповів. 

			Тоді я зрозуміла: трапилося щось погане — його почуття змінилися. Зазвичай між нами був зв’язок, яким я мог­ла користуватись і відчути, що Марк зі мною. І раптом мене охопило жахливе відчуття, що цей зв’язок розірвано, і тепер у мене є мотузка, яка нікуди не веде, прос­то бов­тається в повітрі.

			А потім прийшов імейл, довгий і заплутаний, де Марк пояснював, що нам ліпше не контактувати. Це було досить легко, оскільки семестр завершився і я більше не ходила на його лекції. Йому шкода за все, у що він мене вплутав, і він не може змиритися з тим, як я псую собі життя. 

			Ти можеш вступити куди завгодно і досягти чого забажаєш, — написав він. — Не відкидай таку можливість заради того, щоб мати дитину. Марго, повір мені хоча б раз. Я старший за тебе. У мене є діти. Це дуже важко. Тобі це не сподобається“

			Бентежило те, що він постійно намагався формулювати все з позиції хочу. А для мене хочу і мушу — це два абсолютно різних поняття. 

			Насправді хотіти чогось зазвичай означає, що ти не заслуговуєш на це і не отримаєш цього: скажімо, переїхати в Нью-Йорк і навчатись у такому престижному закладі, як Нью-Йоркський університет. І навпаки — що менше ти хочеш щось робити, то більша ймовірність, що це зробити варто: це як похід до стоматолога чи оплата податків. Понад усе я хотіла вчинити правильно, але ніхто не хотів підтримати мене за таких умов.

			Найкраща подруга Марго зі школи переїхала в Нью-Йорк, бо вступила до університету. Біль від того, що Бекка жила життям, про яке вони обидві мріяли, а Марго працювала офіціанткою і відвідувала юніорський коледж (негласне розуміння того факту, що батьки Бекки були заможними, а мати Марго — ні), був таким сильним, що вони перестали спілкуватись. Але тепер Марго подзвонила їй, і подруга відповіла після першого ж гудка.

			Марго коротко описала їй усе, що сталося.

			— То що ти про це думаєш?

			— Зроби нахрін аборт! — сказала Бекка.

			— Але ж… — Марго чула міський шум на фоні.

			— Тут немає жодних «але». Це не та ситуація, коли доречні якісь «але»! Це надзвичайна ситуація!

			

			У Марго не було відчуття надзвичайності.

			— Ти не віриш у те, що речі трапляються з якихось причин? — запитала вона. — Ну, у що ти віриш: що все визначено долею чи у нас все ж є свобода вибору?

			— Марго, це зовсім не філософське питання. А фінансове рішення.

			— Прос­то мені здається збіса неправильним приставати на це рішення, беручи до уваги щось таке дурне й ефемерне, як гроші.

			— Запевняю тебе, гроші дуже навіть реальні, — не по­сту­палась Бекка.

			Марго сиділа у своїй спальні й витріщалась на купу білизни, яка повипадала з шафи і лежала так, ніби намагалася повзти геть.

			— Я прос­то вважаю, — промовила Бекка, — що бути матір’ю-одиначкою не так гламурно, як ти думаєш.

			Тепер Марго розлютилась:

			— Бекко, мене ростила лише мати, і це, бляха, не було гламурно. Я не кажу, що хочу зберегти дитину, бо це буде весело чи легко. Гадаю, що так вчинила б хороша людина.

			— Тож якщо ти зробиш аборт, це зробить тебе поганою людиною?

			— Ну, ні, — сказала Марго.

			І все ж таки хіба не це всі мають на увазі? Ти повинна зробити аборт лише тому, що це зручніше. Але маєш бути в розпачі від цього.

			

			— Ну, то поясни мені ще раз, як твоє рішення зберегти дитину зробить тебе хорошою людиною?

			— Та не знаю! Я не кажу, що так і буде! — Марго впилася нігтями у голову.

			— Ти ж сказала, що думаєш зберегти дитину, бо так вчинила б хороша людина.

			— То, може, я не це мала на увазі.

			— Та й відколи ти дбаєш про те, щоб бути хорошою? Ти ж трахалася з чужим чоловіком.

			— Знаю, — сказала Марго. Але це було не так. Вона зна­ла, що Марк поганий, але до цього моменту не ус­ві­дом­лю­вала, що це робило поганою і її також. — Прос­то… Що я взагалі роблю зі своїм життям? Відвідую юніорсь­кий коледж і вдаю, що піду далі? Ти уявляєш, наскільки тепер неможливо потрапити у Каліфорнійський університет? Та навіть якби мені вдалося, то на який факультет? Англійська? Немає шансів отримати роботу, маючи ступінь з англійської. А я навіть не можу уявити якийсь інший факультет! І що тоді мені залишається? Бути офіціанткою? Чи влаштуватись на роботу у Bloomingdale, як моя мама? Ніщо не має сенсу. А дитина матиме.

			— Марго, є безліч класних речей, якими ти могла б зай­матись. От, наприклад, виноградарство і винний бізнес, чи щось таке.

			Марго одразу згадала жінку-сомельє в ресторані, де працює. Вона така нудна і претензійна, з великим татуюванням винограду в зоні декольте — масивним, потворним, фіолетовим і мультяшним. А ще Марго знала: якби вони говорили про майбутнє Бекки, то виноградарство там навіть не пробігало б.

			— Я прос­то кажу, що це важливе рішення! — сказала Марго. — Хіба не варто принаймні обдумати все? Чому ти намагаєшся показати все в якомусь банальному світлі?

			— Вибач, — промовила Бекка. — Я не знаю, чому поводжусь як стерво. Звичайно ж, це важливе рішення, навіть суперважливе.

			Марго не розуміла чому, але її це не переконало.

			— Як навчання? — запитала вона.

			І вони якийсь час говорили про це.

			Коли завершили дзвінок, Марго двадцять хвилин ридала, а потім пішла на роботу.

			Час минав. Настав вівторок, і Марго йшла на перший прийом до лікаря. 

			Спочатку вона хотіла записатися на огляд в клініку Planned Parenthood, але вони не роблять ультра­звук для підтвердження вагітності аж до восьмого тижня. Математика вагітності жорстока. На момент, коли ти зрозуміла, що вагітна, уже майже чотири тижні, ти мусиш чекати ще чотири тижні, щоб підтвердити це. Чекати так довго здавалось їй абсурдним, тому вона обдзвонила купу медзакладів, поки знайшла акушера, який погодився оглянути її на шостому тижні.

			

			Все відбувалось, як і будь-який інший візит до лікаря. Марго не була певна, чому почувалась дивно. Можливо, вона очікувала, що лікарі будуть добрішими до неї. Лікар — кремезний білий чоловік з поголеною го­ло­вою.

			— Тож ви не знаєте дату останньої менструації?

			— Ні, я не вела… записів.

			— Супер-пупер, не хвилюйтесь, ми все визначимо, — він здавався милим чоловіком, якому, скоріше за все, зраджує дружина. — Зараз я вийду з палати. Медсес­тра принесе вам халат. Переодягніться в нього, зніміть білизну.

			Марго кивнула.

			— Це трансвагінальний доплер, — пояснив він. — Мали раніше справу з таким приладом?

			— Ні.

			— Ну, коли плід такого маленького розміру, ви не можете побачити його через живіт, тому треба зазирнути всередину.

			Марго поглянула на футуристичне дилдо, під’єднане до УЗД-апарата. Вона зрозуміла ідею процесу, але зовсім не так собі це уявляла.

			Коли лікар вийшов з палати, дівчина переодягалась у халат, який принесла медсестра, і дякувала Богу, що Марк не прийшов споглядати все це. Було б дуже дивно, якби разом з Марго прийшла її мама, та Шаєн була на роботі.

			

			І ось настав момент, коли «робот трахне» Марго, щоб вона могла побачити свою ще ненароджену дитину.

			— Гаразд, — сказав лікар, — гель нагрівся, тож якогось сильного дискомфорту не буде.

			Він почав вводити гігантський дилдо. Болю не було. Проте було капець як дивно.

			Він зосереджено порпався там, намагаючись побачити щось, можливо, десь аж у хребті.

			— Добре! — вигукнув він, повертаючи ручку апарата, і раптом з’явився звук, тихий і швидкий, вжух-вжух-вжух. — Це серцебиття.

			— Справді? — це було схоже на механічну іграшку. Вона не розуміла, чому плаче, бо звук зовсім не був приголомшливим.

			Лікар продовжив рухати доплером і робив знімки, клацаючи мишкою в іншій руці. Його здатність працювати рівноцінно обома руками справді вражала.

			— Я зараз роблю заміри, щоб ми могли визначити вік… м-­м-м… плоду.

			Марго помітила, що він уникає слова дитина. Вона подумала, що це дуже мило з його боку, і знову заплакала.

			— Гаразд, — сказав він, — тож, базуючись на вимірюваннях, які є досить приблизними на такому ранньому терміні, можна стверджувати, що ви на восьмому тижні.

			

			Це не було чимось нереальним, прос­то Марго не була готова до цього. Вісім тижнів звучало як «дуже ва­гітна».

			Лікар вийняв доплер, зняв з нього еластичний презерватив, а потім натиснув на кнопку і принтер почав друк.

			— О, мені варто було запитати, чи ви хочете отримати копії знімків?

			— Так, — відповіла вона, закашлюючись, бо намагалася притлумлювати нестримний плач.

			— Ви вже… знаєте, що робитимете з вагітністю?

			— Ні, — промовила Марго і заплющила очі.

			— Я дам вам час переодягнутись, і тоді ми поговоримо про можливі варіанти, — сказав лікар.

			Коли він вийшов з палати, Марго поглянула на фото, які звисали вузькою блискучою паперовою стрічкою з апа­рата. Ось він — її малюк, що був дуже схожим на крихіт­ного деформованого голуба.

		

	
		
			

			Розділ 3

			Після прийому в лікаря я поїхала на квартиру до мами.

			— Привіт, Вермішелько, — сказала мама.

			— Як з’ясувалося, я на восьмому тижні вагітності, — промовила я і всілася на диван.

			Мама довго на мене дивилась.

			— Ти хочеш зберегти цю дитину, правда ж? — запитала мама.

			— Не знаю, — відповіла я.

			Вона пішла на кухню і відкрила пиво, тоді повернулась у кімнату.

			— Мені подобаються твої нігті, — сказала я.

			Дизайн її манікюру був новим — жовтий колір радіо­активного відтінку.

			

			— Якщо ти вирішиш народити, — сказала мама, — я не збираюся про неї піклуватись. Це буде твоя дитина.

			— Знаю, — відповіла я відверто розгублена.

			Мені й на думку не спало б довірити дитину Шаєн.

			— Чорт забирай, — вилаялась вона, крокуючи з пивом туди-сюди перед телевізором.

			— Мам, все гаразд, — сказала я. — Я зі всім впораюсь.

			— Прос­то… Я гадала, що так добре впоралася! Ти навчалась у коледжі! Ти мала стати кимось!

			— І ким же я мала стати? — запитала я.

			У мене раптом виник образ мами, яка прикладає своє бачення мене перспективної до мене справжньої, наче ак­риловий ніготь, — прикладає таку собі маску з моїм обличчям на моє справжнє обличчя.

			— Ну, ти ж розумієш, що я маю на увазі. Ти мала б побудувати кар’єру ну і… ну, типу, чимось займатися!

			— Чим?

			— Та не знаю, — промовила Шаєн. — Чим забажала б!

			Я сиділа мовчки. Марк, Бекка, моя мати — усі про­довжу­­вали наполягати, що у мене є можливості, а я можу так ніколи й не дізнатись, які саме. У старшій школі я мала двічі зустріч із консультантом з профорієнтації, містером Річі. Першого разу він сказав, що я можу подати заявку на стипендію та фінансову допомогу і дав купу бланків для заповнення. А другого разу, здається, він мене навіть не пригадав, тому сказав, що моя єдина надія — це переведення в Каліфорнійський університет. Я вступила до Фуллертонського коледжу, але увесь перший рік не знаходила можливості відвідувати хоч якийсь курс лекцій, потрібний для переведення; усі вони заповнились майже миттєво. Тож увесь рік я, по суті, слухала лекції з гуманітарних наук, які не допомогли б мені перевестися хоч кудись. Усі продовжують запевняти мене, що я дуже багато втрачу, якщо залишу дитину, але в мене таке відчуття, що я взагалі нічого не втрачаю.

			— Я боюсь розповідати Кенні, — сказала Шаєн, і далі міряючи кроками кімнату.

			— Та чого ти маєш боятися йому розповідати?

			— Він релігійна людина! — прошипіла вона й була схожа на велоцираптора, поки ходила туди-сюди.

			

			— Тож… Хіба він не буде радий, що я зберегла дитину?

			— Ні, насамперед він буде приголомшений самим фактом, що ти вела розпусне життя! Мама-підліток? Та й, Марго, ми ніколи не розповіли б йому, якби ти зробила аборт!

			— Мамо, я буду з тобою відвертою: мені немає жодного діла до того, що про мене думає Кенні. Крім того, мені вже буде двадцять, коли народиться дитина.

			— Можливо, він стане твоїм вітчимом!

			Особисто я вважала таке маловірогідним, але вирішила, що сказати про це буде грубо.

			— Кенні чудовий, — сказала вона. — Він дивовижний.

			— Добре, — промовила я. — Гаразд.

			— Все буде добре, — продовжила мама. — Я прос­то натякну, що Марк тобою скористався. Це насправді не твоя провина.

			Я не збиралась підриватися на рівні ноги, але саме це й зробила, а потім не знала, як діяти далі.

			— Марк цього не робив, усе було не так.

			— Звичайно, ти так вважаєш. Ти не пішла б на це, якби усвідомлювала, що він тобою маніпулює. Але, люба, він дорослий чоловік. І є речі, які ти не зрозумієш, поки сама не подорослішаєш.

			

			Я була така розлючена, що в мене розболілись ноги, а ще мені дуже захотілося пісяти, тому я пішла у ванну кімнату. Там висів великий плакат із зображенням Ейфелевої вежі, а ще лежало маленьке французьке мило; уся кімната була оформлена в стилі Парижа. Поки я мила руки цим маленьким милом, грубо і різко, ніби чистила картоплю, то думала про безглуздість цього інтер’єру і про те, як мама мене дратує. Але поступово я усвідомила, що вона вочевидь відчайдушно бажає поїхати в Париж і, скоріш за все, цього ніколи не буде. Поглянувши в дзеркало, я раптом побачила себе, дуже схожу на неї, наче копію Шаєн. Мої очі занадто широко розміщені, у нас обох безглузді обличчя, — милі й гарненькі, — тому здається, що ми абсолютно порожні всередині.

			Коли я повернулась у вітальню, мама сиділа на дивані й була схожа на драпіровку, ніби хтось випустив з неї все повітря. Я лягла й поклала голову їй на коліна.

			— Коли я завагітніла тобою, — промовила вона, ліниво гладячи моє волосся, — то була така налякана.

			— Чому ти вирішила мене зберегти? — запитала я.

			

			У цьому ніколи не було сенсу. Це була інтрижка на одну ніч, вона майже не знала мого батька. Вони зустрілись у досить відвертому ресторанчику Hooters, де вона працювала. Шаєн навіть не знала його справжнього імені, лише прізвисько для рингу — Джинкс, тобто той, хто приносить нещастя: на його першому поєдинку суперник упав як мертвий, ще до того, як Джинкс торкнувся його.

			— Я не знала, що він одружений, — продовжила мама. — Він не носив обручки ніхто з них не носив, бо через це можна втратити палець, але тоді я цього не знала. Між нами виник такий сильний зв’язок, і я думала, можливо… ну, не знаю. Можливо, ну, розумієш… Здавалось, що це доля, що він саме той.

			Було занадто важко слухати про її ніжні сподівання й очевидність того, як це було наївно. Тому я почала розпитувати її далі.

			— Яким тато тоді був? Зараз він настільки серйозний, що мені важко й уявити. Навіть не віриться, що він колись міг бути п’яним.

			— О, повір мені, твій татко міг випивати не гірше за інших. Не знаю… У нього були темні очі, які здавалося, ніби сяяли. А ще він вживав так багато стероїдів, що його м’язи були неймовірно величезними. І він не засмагав. Був кремезним і блідим, наче молочно-білий бик.

			

			— Мамо, я запитувала про його особистість!

			— Я до цього й веду! Він був джентльменом. Можливо, тому, що твій тато канадець. Завжди був добрим, чого ти взагалі не очікуєш, бо на рингу він грав роль негідника. А ще він був чудовим слухачем, любив сідати позаду і дозволяти людям говорити.

			— Можу уявити це, — сказала я.

			Ніколи не знала свого батька як реслера. 

			На той час, коли у мене з’явилися спогади, він уже переніс операцію на міжхребцеву грижу двох дисків у Японії і став менеджером для реслерів Мердера, що означає «убивця», і Мейхема, що означає «хаос». Він був менеджером у повсякденному сенсі, організовував їхні поєдинки. Вони були унікальними вільними бійцями в боях під час Monday Night Wars. А також Джинкс вдавав їхнього менеджера на телебаченні, бо Мердер і Мейхем не вміли гарно говорити, а тато був геніальним промоутером. Думаю, він припинив приймати стероїди після травми, сильно схуд і з віком втрачав дедалі більше ваги. Завдяки своє­му високому зросту, скелетоподібній худорлявості й поголеній голові він почав нагадувати лисого кота.

			

			— І як ви, народ… Ну, як ти йому повідомила?

			— Ну, одного вечора вони всі прийшли в ресторан напідпитку близько першої ночі. А після зміни він повів мене у свій номер у готелі, і я розповіла йому. Він був дуже щасливий, і це було дивно. Ніяк не міг припинити всміхатись і торкатись мого живота. Тоді Джинкс розповів мені, що він одружений, і це розбило мені серце. Я плакала, а він казав: «Я справді радий, що зустрів тебе». І це було взаємно. Тож ми прос­то задовольнялись тим, що мали. Бачились, коли він був у місті. Я знала, що він повинен відкладати багато грошей для дружини і дітей, завжди це знала. Але він справді робив усе, що тільки міг, я впевнена в цьому. І не думаю, що Марк буде таким самим. Напевно, більшість скаже, що я дурна, але розумієш, я зав­жди кохала твого батька.

			Я це знала. Це було так очевидно і навіть трохи лякало. Щоразу, коли він приїздив до міста, вона огортала його увагою, постійно пропонувала щось поїсти чи склянку води. Це був ніби поєдинок у сталевій клітці за його увагу, який я проти неї завжди програвала. Ну хіба що за винятком кількох разів, коли перемога таки була моєю і Джинкс дарував мені промінчик любові. Хоча це було боляче вже по-іншому. Одного разу він був у місті на мій день народження і повів мене у «Стейк-хаус». Мені було тринадцять, і взагалі не подобалися стейки, але ж він запросив саме мене на цю вишукану вечерю. Коли я повернулася додому, то Шаєн була не прос­то зла, вона була розбита. Того разу тато зупинився в готелі, а не в нашому будинку. Іноді він так робив, і я ніколи до кінця не розуміла, чому і що це означає.

			— Але ти вирішила мене зберегти, — сказала я.

			Чулось легке шипіння бульбашок у її пиві.

			— Так. Та було й багато інших моментів, коли я думала інакше.

			Я мовчала. Не знала про це. Хоча в цьому був сенс.

			— Як гадаєш, усе відбувається з якихось причин? — поцікавилась я.

			— Не знаю, — відповіла мама. — Але гадаю, ти прос­то боїшся визнати, що хочеш зруйнувати своє життя.

			— Думаєш, це зруйнує моє життя? — запитала я.

			Вона погладила моє волосся і сказала:

			— Так, Вермішелько, це, безумовно, зруйнує твоє життя. Хоча іноді руйнація — це єдине, чого ти хочеш.

			

			Я знала, що вона говорить про рішення народити мене. Про сіру зону, у якій вони з Джинксом провели усе своє життя, і про гірку насолоду зв’язку з чужим чоловіком. Те, як я пищала і базікала, коли він заходив у двері, і вимагала перекинути мене, як на рингу, навіть ще до того, як він поставить сумку. Як Шаєн виходила з кухні, витираючи руки рушником, бо намагалась приготувати якусь дивну ретро-страву, типу запіканки з тунцем і родзинками чи м’ясного рулета, залитого кетчупом. Вона сварила мене і казала дати йому спокій, пропонувала чоловіку пиво, поки я шумно намагалась розповісти йому про події в школі. 

			А потім через кілька днів він знову їхав. 

			У квартирі ставало дуже тихо, й ми не знали, як тепер розмовляти одна з одною, ніби нам було соромно за те, як ми поводились.

			— Я зруйнувала твоє життя, — промовила я, і це не було запитанням. Прос­то хотілось, аби вона знала, що я розумію це.

			— Але ти зруйнувала його так гарно, Вермішелько!

			Я не знала, що сказати на це, тому прос­то лежала, поклавши голову їй на коліна. Вона гладила моє волосся і чухала голову своїми акриловими нігтями.

			

			Але ми завжди були одна в одної, ми сміялись і їли попкорн. Вона залишала в моїх шкільних обідах записки смішним почерком і вдавала, що то написав кіт. Наші руки рухались ідеально синхронно, коли ми складали простирадла. А ще був той день, коли мама везла мене до Великого Каньйону, прос­то щоб на нього поглянути, а це добрих вісім годин, і купила мені пачку кислих желейок, і їхала всю дорогу назад, щоб наступного дня я встигла до школи.

			Якби в Шаєн не було мене, то що тоді було б?

			— Я записалась на аборт, — мовила я. Вона не прокоментувала. — Але не думаю, що зможу піти. Не можу собі уявити, як роблю це.

			— Ну, — нарешті сказала мама, — тоді треба дочекатись того дня і тоді з’ясувати, хочеш ти цього чи ні.

			— Гаразд, — промовила я, намагаючись не показувати радість від того, що вона відкинула ідею переконати мене пройти через це. Це наче я прикидалась хворою, щоб залишитись удома.

			Того ж дня, щойно вийшла за двері, я зателефонувала і скасувала запис на аборт. 

			Не можу пояснити чому. То була погана ідея, не було хороших причин для цього. І насправді це не було тому, що я хотіла бути хорошою людиною. І не тому, що я була закохана в Марка. Прос­то мені хотілося мати цю дитину, більше ніж коли-небудь чогось у житті.

			Я вирізала найкращі знімки з ультразвуку і поставила їх на приліжковий столик. Часом я витріщалась на них годинами. То були такі негодящі, потворні зображення, вони дратували мене неможливістю за щось вхопитися, за будь-що, аби уявити, якою буде дитина. Моє тіло ніби потайки щось робило, а мені доводилося шпигувати за своїм нутром за допомогою цих зернистих чорно-білих фото. Та я трималась і з вірою чекала.

			Коли Марго була вже на шістнадцятому тижні і робити аборт тепер було незаконно, вона написала Марку, що вирішила зберегти дитину. Їй не хотілося, щоб у нього був шанс відмовити її від цього рішення. Але Марк не відповів. Дівчина очікувала на лекцію, істеричний дзвінок. Вона кілька днів чекала на його реакцію і була певна, що він відреагує. Навіть через два тижні після свого листа вона чекала, що він зробить хоч щось, якось зв’яжеться з нею. Але цього не сталося.

			Дівчину налякало те, наскільки її зачепило таке ігнорування. Можливо, вона була впевнена, що її рішення народити дитину змусить його долучитися до процесу. Це не було причиною «за» в ухваленні такого рішення, хоча й не було причиною «проти». Не те щоб вона хотіла, аби Марк грав роль її чоловіка, татуся. Тут вона не мала зайвих очікувань. Якби раптом він сказав: «Добре, мій шлюб в будь-якому разі фіктивний, я подам на розлучення, одружусь із тобою і роститиму нашу дитину», — вона злякалась би. Марго навіть не була зацікавлена в тому, щоб бачитися з ним регулярно. Але він завжди чітко наголошував на одному — вона неймовірна і важлива. Якби це була правда, то хіба він поводився б так із нею?

			Коли Марго розповіла Джинксу, що вирішила залишити дитину, він дуже легко це сприйняв.

			— З нетерпінням чекаю, коли стану дідусем, — сказав він дивним спокійним тоном, наче телеведучий Містер Роджерс.

			Вона була наймолодшою з його дітей і першою, яка завагітніла, — і це не залишилось без уваги.

			— Можливо, народиться хлопчик і колись стане реслером, — припускав Джинкс.

			У Марго миттєво виникло неприємне відчуття, оскільки Марк — низького зросту. Вона навіть не змогла обрати високого, сильного телепня для продовження роду. Натомість зв’язалась із низьким аморальним диваком. Джинкс елегантно заповнив паузу.

			

			— Я не знав, що у тебе є хлопець, — сказав він.

			— Насправді немає, — відповіла вона.

			— О, все гаразд, Марго. Гадаю, ти чудово впораєшся.

			Відтоді вони не спілкувались. Але зараз вона йому телефонувала.

			— Мені страшно, — випалила вона тієї ж миті, щойно він відповів на дзвінок.

			— Привіт, — промовив він дивним голосом.

			Потім вона почула жіночий голос на фоні. То могла бути його коханка, дружина чи одна з його доньок, тому Марго знала, що ця розмова буде короткою. «Принаймні він відповів», — сказала вона собі. Це була свого роду любов.

			Дівчина перейшла до суті:

			— А якщо я роблю велику помилку?

			— Це не так, — мовив він.

			Вони розуміли, що ця розмова буде скорочена максимально. Наче розмовляти азбукою Морзе.

			— Ні? Ти впевнений?

			— На всі сто відсотків, — сказав чоловік.

			— Гаразд, — промовила вона.

			— Добре, — мовив він.

			Вони завершили розмову, і вона відчула себе краще. Хоча то було повільне, неповноцінне зменшення напруження, ніби наливання Flat beer.

			

			Однієї суботи, коли Марго уже була на шостому місяці, вони з Шаєн поїхали в Goodwill­ — магазин вживаних речей, в на­дії знайти дитячий візок, який не був би зовсім негодящим. Марго понад усе хотіла візочок від UPPAbaby. Візочки в Goodwill були значно гіршими. Зокрема в цього тканина була коричнева з квітковим принтом, він був виготовлений в якомусь іншому часі чи в іншій країні, можливо, в радянській росії, і вкритий плямами від їжі; попередній малюк, судячи з усього, їв багато яєць.

			— Взагалі Марк повинен купувати візочок, — сказала Шаєн. — Це найменше, що він міг би зробити. Ти хоч говорила про це з ним?

			Після того як Шаєн змирилась із рішенням Марго зберегти дитину, вона зосередила всю увагу лише на одній меті — отримати гроші від Марка. Кожна розмова точилась навколо цієї теми. В ідеалі Марго має подати до суду на встановлення батьківства та добиватися виплати аліментів. Її мати була вражена, коли Марго відмовилась і сказала, що не бажає руйнувати чи ставити під загрозу чужий шлюб. Його дружина так і не дізналась про них, і Марк відчайдушно бажав, щоб вона й надалі залишалась у невіданні.

			— Не повторюй моїх помилок, — наполягала Шаєн. — У якомусь сенсі ти думаєш: якщо великодушно дозволиш їм вберегти шлюб, то, можливо, ситуація між вами…

			Але Марго взагалі про це не думала. Вона щиро бажала більше не мати жодних справ із Марком.

			

			— Ні, — перервала вона матір. — Я не проситиму Марка придбати мені той клятий візок.

			Але зараз вона була готова розридатись тут, у магазині, і це при тому, що вона ніколи не вважала себе матеріа­лісткою. Усе, що можна було купити в магазинах Target чи комісійних магазинах, її повністю влаштовувало. Але тепер у неї було відчуття, що, якщо вона буде користуватись одним із тих коричневих візочків, що смердять, наче прокатні черевики в боулінгу, то її син виросте чоловіком, який плюватиме з вікна вантажівки і сміятиметься з расистських жартів. Хоча, відверто кажучи, були досить високі шанси, що все так і буде, незалежно від того, який візок вона придбає. І від цієї думки вона почувалась так, ніби задихається.

			— Може, мені не потрібен візок, — сказала Марго. — Чи, мо­же, я знайду його на сайті оголошень.

			— Ось що ти зробиш, — промовила її мати, скеровуючи Мар­го до відділу скляного посуду і кераміки, який її донька завжди любила. — Ти напишеш Марку і скажеш…

			— Ні, — заперечила Марго. — Я не знаю, як ще ясніше тобі пояснити. Я ніколи, за жодних обставин не попрошу Марка ні про що. Ніколи.

			Шаєн закотила очі.

			— Гадаю, це ми ще побачимо.

			— Погляньмо ще раз на блакитний.

			— У блакитному зламаний столик для їжі.

			

			— Ходімо, поглянемо ще раз, — сказала Марго і потягнула маму до візочків.

			Врешті Марго пів години очікувала в черзі і придбала блакитний. Її голова була високо піднята, а очі сяяли гордістю, яку вона відчувала всередині, ніби блакитні язики полум’я. Дівчина вірила, що цей вогонь може її очистити, спалити всю нечестивість і врятувати її.

			А тоді народився Бодгі, і Марго опинилася зовсім сама з ним у своїй кімнаті, наче її замкнули там і наказали прясти золото з соломи. Як інші жінки дають із цим раду? Вона спала щонайбільше дві години поспіль. Її піжама була в плямах від засохлого молока і дитячих зригувань. І замість переодягнутись, вона натягнула на себе гігантський сірий світшот, вклала Бодгі в слінг та почовгала на заправку «Заправляйся!», що на розі, де придбала апельсиновий сік і сирні чипси від Sun-Chips, — сніданок, який вони винайшли з Беккою і назвали «Помаранчева їжа».

			Марго надіслала подрузі повідомлення «я зберігаю дитину» ще після тієї їхньої розмови, але Бекка не відповіла. Після народження Бодгі вона відправила їй фото. Бекка відписала: «Він чудовий! Вітаю!». А після цього повне радіомовчання. Навіть дівчата, яких вона знала зі школи і які намагалися залишитися подругами Марго після народження Бодгі, приходили до неї в гості з китайською їжею в надії подивитися щось на Netflix, але були стурбовані тим, наскільки неможливо повеселитися з дитиною. Вони не знали, як його тримати, бо малюк вигинав спинку і бив ніжками, тож вони навіть не могли допомогти, поки Марго приймала душ. 

			Бодгі перекинув контейнер з китайським омлетом, коли розмахував рукою, присмоктавшись до грудей Марго. Ще одна проблема — її цицьки були всюди, хоч куди не глянь. Дівчина забувала ховати їх під одяг, тому одна з них могла бовтатись, ніби лінива повіка, коли Марго завершувала якусь фразу або ж відкушувала їжу. А її пиптики дивно видовжились, чи не на сантиметр. Це було невесело. Геть не весело стало провідувати Марго і малюка. Саме тому поступово усі перестали це робити.

			Її сусідки теж не дуже співчували їй у тій ситуації з дитиною. Всі троє поводились так, ніби те, що Марго народила малюка, — майже те саме, якби вона завела собаку, що заборонено умовами оренди. Вони вважали божевіллям, що хтось може дозволити собі коли заманеться мати цілу плаксиву дитину. І Марго розуміла їхні погляди, вона ще трохи пам’ятала цей спосіб мислення, але в неї не було можливості пояснити їм, що саме змінилося для неї і якої вона хотіла б від них поведінки.

			Якось була глибока ніч і Бодгі не припиняв плакати. Дівчина й гадки не мала чому. Вона зробила усе: змінила підгузок, погодувала і допомогла йому відригнути. Проте він продовжував вигинати спинку і пронизливо верещати, наче розлючений орел. Марго намагалась запхати сосок йому до рота, щоб втихомирити, але він лише відвертав личко і ще сильніше верещав.

			Кет Більша грюкнула у стіну з криком:

			— Тихіше там!

			— Гадаєш, якби я знала, як змусити його припинити, то не зробила б цього? — закричала Марго.

			Вона почула, як Кет Більша кинула щось важке, по звуку схоже на книжку чи, може, будильник.

			— Що мені, бляха, робити? — знову крикнула Марго.

			— Вийди надвір, — прогарчала Кет. Після цього почулось тупотіння, й та вже була у кімнаті Марго. Вона говорила швидко, наче аукціоністка. — Я не знаю, чому ти вважаєш таке прийнятним, коли це абсолютно не так. У тебе дах поїхав? Гадаєш, у мене завтра немає справ? Та в мене останній екзамен з біохімії! Тобі не зрозуміти, чого мені може коштувати ця безсонна ніч, ніколи, бляха, не зрозумієш цього, тож якщо не можеш змусити його замовкнути, то йди з ним надвір!

			Кет Менша з’явилась за нею у дверях:

			— Люди, ви можете тихіше? — сказала вона.

			— Зараз друга ночі, а ви викидаєте мене на вулицю з немовлям, якому три тижні? — запитала Марго, відчуваючи дивовижну, бурхливу лють.

			

			Вона й сама не усвідомлювала, що сварка — це саме те, що їй зараз потрібно. Дівчина була така розлючена… вона гні­валась тижнями. На Марка за те, що зробив їй дитину, і також за те, що він мав рацію: діти — це важко, і їй не вар­то було народжувати. На Шаєн, бо та не допомагала достатньо і теж мала рацію, коли казала, що дитина зруйнує її життя. Життя справді було в руїнах. Дівчина не приймала душ чотири дні. А навіть коли їй це вдавалось, то не було іншого способу, окрім як покласти Бодгі на ванний килимок і погодитися на його плач, говорити до нього й співати йому, поки вона миє волосся і тіло якнайшвидше. Якого біса вона на це пішла? Масштаб величі її ідіотизму були прос­то приголомшливими. І це ранило її найбільше, бо вона любила Бодгі найбільше і нізащо в світі не відмовилася б від нього.

			— До біса вас обидвох, — промовила Марго. — Ви мог­ли б запропонувати мені допомогу. Суто по-людськи, бодай з порядності.

			— Та що ти верзеш?! — вигукнула Кет Більша, розмахуючи руками у темній спальні. — Ти божевільна? Це твоя дитина! Твоя відповідальність! Не моя! Я відповідальна за складання екзамену з біохімії!

			— Я гадаю… — сказала Кет Менша високим, м’яким голосом, — Марго хоче сказати…

			— Гаразд, — мовила Марго. — Я піду.

			Вона помістила Бодгі у слінг у себе на грудях і надягнула йому на голову шапочку.

			

			— Тепер ви щасливі? — запитала вона в дівчат.

			— Так! — вигукнула Кет Більша. — Бо тепер я нарешті змо­жу поспати!

			— Марго… — почала Кет Менша, але раптом замовкла.

			Марго гримнула вхідними дверима і збігла вниз. Зазвичай вона боялася спускатись і підніматися сходами з Бодгі, бо була впевнена, що послизнеться, впаде і розчавить його своїм величезним тілом (вона гостро відчувала різницю в їхніх розмірах; у своїх три тижні він був майже завбільшки з невеличкого кота), але гнів зробив її настільки граційною, що її нічого не лякало. Коли Марго вийшла на темну вулицю, то захопилась красою цієї ночі. Повітря було свіжим, але не холодним, світив місяць. Вона крокувала до своєї машини, бо не знала, що ще робити. Бодгі, заколисаний її ходою, розслабився і пригорнувся до неї. Дівчина розуміла, що він на межі сну. Вона оглянула вулицю в обидва боки. То була чудова ніч.

			Ліхтарі освітлювали вулицю, тому Марго почувалась у відносній безпеці в межах свого маленького житлового кварталу і не наближалась до автостради.

			Марго тинялась Фуллертоном понад годину, розмірковуючи над тим, що сталося, про низку рішень, які призвели до цього, і що це все значить. Як багато зараз означали б вияви доброти і як ніхто не хоче цього робити! Нас­кільки священним було її дитя для неї і водночас буден­ним та дратівливим для інших.

			

			Марго почувалася неготовою, неповноцінною, слабкою, але водночас сильнішою, ніж будь-коли. Думка про те, щоб кинутись на землю і гарненько виплакатися, зник­ла. Треба продовжувати йти, повз кущі троянд і садових гномів; дитя спить у неї на грудях, а вона зважує, коли можна буде повернутися додому.

		

	
		
			

			Розділ 4

			Марго уявити не могла, наскільки незграбною буде Шаєн з дитиною. Коли та взяла Бодгі на руки, щось дивне почало відбуватися з її ліктями: вони піднялись занадто високо, наче маріонетку сильно потягнули за нитки. І навіть її щаслива усмішка не могла приховати паніку, що наростала.

			— Мам, це якось дивно, — сказала Марго, тому що це справді було дивно, й таке годі не помітити.

			— Ну вибачай, минуло досить багато часу відтоді, як я тримала дитину! — промовила Шаєн.

			Це правда, Бодгі плакав щоразу, коли його тримала бабуся. Марго була переконана, що він вловлював її стан — вона була напружена.

			

			— А можливо, це твої парфуми, мамо? Мабуть, вони мають занадто сильний запах для його маленького носика.

			— Не розумію, навіщо ти годуєш його грудьми, чому прос­то не дати пляшечку?

			Уже кілька разів Шаєн запитувала це, і щоразу Марго пояснювала, що давати дитині пляшечку занадто рано, і це може зіпсувати систему годування.

			— Ти взагалі годувала мене грудьми? — запитала Марго, нарешті склавши все докупи.

			— Ну, я намагалась! — виправдовувалась Шаєн.

			Марго вагалася й не знала, чи варто питати у матері, як імпланти вплинули на можливість годувати грудьми і чи це взагалі можливо.

			— У мене була важка інфекція, — сказала Шаєн, вказую­чи на всю грудну клітку.

			— Мастит?

			— Та називай, як хочеш, — відповіла Шаєн.

			— Джинкс часто був поруч, коли я була немовлям? — запитала Марго під час чергового маминого візиту й абсолютно невдалої спроби дозволити їй погодувати Бодгі грудним молоком з пляшечки. Він надривно верещав, а Шаєн тремтіла в паніці, поки марно намагалася встромити соску від пляшечки йому в ротик.

			— Ні, в цьому й полягала проблема! Він мав приїхати, але цього не сталося. Бо він якраз травмувався в Японії!

			

			— Ого! Скільки мені було, коли він пошкодив спину?

			— Три тижні.

			— Господи. А твоя мама допомагала тобі?

			— Ні! Ти жартуєш? Мама боялась літати, і їй не подобалося те, що в мене позашлюбна дитина. Не було жодних шансів, що вона поїде з Оклагоми, щоб допомогти мені з халепою, яку я сама і створила.

			— То коли він нарешті приїхав? — запитала Марго.

			Дівчина завжди знала, що батько отримав травму, «коли вона була дитиною», але вона ніколи не усвідомлювала, що це означало для її матері.

			— Його перша операція була в Японії, бо він не міг летіти, а потім була двомісячна реабілітація. Коли Джинкс повернувся в Штати, то мав проводити час із Шері та діть­ми, тому я не дуже добре пам’ятаю, коли точно це було, але гадаю, що тобі було близько дев’яти місяців, коли він вперше тебе побачив.

			— Ти, мабуть, його мало не вбила?

			— Ну, я убила б його, якби так сильно не потребувала, щоб він давав мені гроші! — засміялась Шаєн, але це не прозвучало весело.

			— У нього, певно, було туго з грішми. Типу, він же втратив роботу, так?

			— Ага. Це був нещасливий період для всіх. У мене зад сіпається від однієї лише думки про це.

			— Мені шкода, мам, — сказала Марго цілком серйозно.

			

			До народження Бодгі вона знала, що мама любить її, але вона й уявити не могла, яка дорога була ця любов і як багато вона вартувала для матері.

			Марго відпрацювала свою першу зміну після народження дитини, коли Бодгі було шість тижнів. Шаєн його доглядала. Але сказала, що більше ніколи цього не робитиме.

			— Мене переслідують спогади про це, — сказала вона. — Марго, я йому не подобаюсь. Це ненормально, що дитина годинами от так плаче.

			Марго кивнула, вона теж не хотіла, щоб Бодгі плакав.

			Для наступної зміни Марго найняла няньку, яка була сусідкою її матері. Жінка з фігуркою жаби Елвіса на газоні. Вона сказала, що малюк нізащо не погоджувався брати пляшечку і плакав майже усі сім годин. Після цього дівчина найняла няньку на сайті з пошуку нянь, двадцятичотирирічну Терезу, яка навчалась на спеціальності «Дитяча психологія» і була нянькою для дівчат-близнючок. Коли Марго приїхала додому, то Тереза вилетіла з квартири, ска­завши, що все було чудово і Бодгі прос­то ангел. Малюк був у стані істерики, але заспокоївся, щойно Марго його погодувала, тому вона запевнила себе, що все гаразд. Та коли дівчина пізніше подивилась у морозилку, шукаючи морозиво, то побачила, що шість упаковок молока, які вона залишила, все ще на місці, абсолютно неторкані. Наче Тереза навіть не намагалася годувати Бодгі. Її сусідки сказали, що він увесь час без упину плакав і що Марго не може більше залишати няньку з дитиною у квартирі.

			У Марго була ще одна зміна перед вихідними, тобто її вихідними, — вівторком і середою, — тому вона зателефонувала матері.

			— Ти мусиш, — сказала вона. — Це саме той момент, коли ти маєш підтримати мене.

			— Вермішелько, я не можу цього зробити. Я панікую, коли він плаче! Кажу ж тобі, ця дитина мене ненавидить.

			— Він прос­то малюк, він ще не вміє любити чи ненавидіти. Прошу тебе. Дуже тебе прошу, — сказала Марго.

			— Вермішелько, — протестувала Шаєн.

			— Я тобі заплачу, — запропонувала Марго.

			Її мати на мить замовкла.

			— Чорт забирай, коли прийти?

			Але десь посеред зміни мати Марго зателефонувала до неї в ресторан і сказала, що не може дивитися за ним ні хвилини більше, і якщо Марго не може приїхати й забрати малюка, то Шаєн привезе його і залишить з барменом. 

			Тесса, начальниця Марго, була дуже розлючена, коли передавала слухавку дівчині, зі словами: «Мадам, вам те­лефо­нують». Взагалі особисті дзвінки на роботі були табу. У Тесси розмазалась підводка для очей, і це лише посилювало враження, що вона схожа на красивого бульдога.

			— Хочеш, щоб я привезла його? — запитала Шаєн тихим голосом у великому прос­торі бездротового зв’яз­ку.

			Марго не могла вирішити, що роздратує Тессу більше: що вона піде посеред зміни чи що в барі з’я­вить­ся малюк.

			— Що таке? — запитала Тесса. Її голос потеплішав, коли вона побачила, як змінилося обличчя Марго. — Щось із дитиною?

			— Ні, — відповіла Марго. — Тобто так, з малюком усе гаразд. Моя мати не може приглянути за ним, бо він не припиняє плакати, і запитує, чи можна привезти його сюди.

			— О, та якого біса, — сказала Тесса, видираючи телефон з рук дівчини і звертаючись до Шаєн. — Тобі має бути соромно. Вези його сюди, я сама попіклуюсь про дитину.

			Того вечора начальниця дозволила Марго погодувати Бодгі в її кабінеті, і це майже одразу його приспало. Решту зміни він проспав на великих грудях Тесси, й від цього вона почувалась як приборкувачка немовлят. Усі п’янички-завсідники приходили, щоб помилуватися Бодгі, а Тесса розповідала, що, хай там як, а таємниця заспокоєння малюків завжди врешті полягала в тому, щоб дати дитині посмоктати тканину, змочену у віскі. Хоча вона не так змусила Бодгі спати.

			У певному сенсі це було схоже на ситком 90-х: Марго уявляла, як Тесса стала б нянею і керувала б рестораном з Бодгі у слінгу на її грудях. Він був би таким собі талісманом. Ніщо так не підбадьорює підстаркуватих алкоголіків, як дитина! Наприкінці зміни Марго зачинила заклад і роздала усім чайові. Дівчина почувалася добре; вона заробила більше грошей, ніж зазвичай, і другу половину зміни працювала спокійно, бо була певна, що син у безпеці. Коли вона забирала сплячого малюка в Тесси, та сказала:

			— Ти мусиш це вирішити.

			— Я знаю, — відповіла Марго.

			— Якщо не знайдеш постійну няньку до наступної зміни, ти звільнена.

			— О, — вражено мовила дівчина.

			— Знаю, здається, що це жорстоко. Але, люба, ти не маєш бути тут. Ти маєш бути вдома з дитиною.

			— Так, — раптом дуже різко сказала Марго, відчуваючи, ніби блискавки збирались в її очницях. — Але мені треба, ну, знаєш, на щось жити. І платити оренду.

			— То переїдь до матері, — промовила Тесса й потерла очі рукою.

			Бармен Хосе, який, здається, працював тут вже сто міль­йонів років, але досі чомусь виглядав на двадцять три, поглянув на них і налив Тессі ще одне віскі з содовою.

			

			— Я не можу переїхати до матері, — відказала Марго.

			— Чому, бляха, ні? Що, ви не ладнаєте? Це все не має значення, Марго, бо в тебе є дитина, чорт забирай!

			Дівчина стояла там, занадто вперта, щоб говорити, розлючена і намагалася не заплакати.

			— Я насправді не збираюсь тебе звільняти, — промовила Тесса, зітхаючи. — Тобто все так і буде, проте це мене дуже засмучує, не змушуй мене так чинити.

			Марго кивнула. Вона не могла дивитися на Тессу, вза­галі на будь-кого. Похитала головою, і калейдоскоп темного ресторану закрутився навколо неї. Всі п’яні люди смі­ють­ся. У неї на руках дитина.

			— Доброї ночі! — сказала вона.

			— Марго, — мовила Тесса. — Не засмучуйся!

			Вийшовши з ресторану, Марго попрямувала вниз вулицею до своєї побитої фіолетової «хонди сівік». Як вона полюбила цю машину, коли отримала її в подарунок у випускному класі. Машина була вживана й проїздила уже понад сто двадцять тисяч кілометрів, але тут був люк і радіо — усе, що мало для неї значення. Джинкс зробив їй такий сюрприз. Вони з Беккою їздили шпигувати за хлопцями, які їм подобалися. Бодгі прокинувся щой­но вона поклала його в автокрісло, й плакав увесь шлях додому.

			

			У Марго було два дні до наступної зміни й жодного чіткого розуміння, як влаштувати догляд за дитиною. Послуги няньки чи доглядальниці коштували близько 800 доларів на тиждень, а денний дитсадок — лише 300 доларів. Але, як зрозуміло з назви, він аж надто денний, так би мовити, там прос­то одержимі денним світлом. Якби в Марго була престижна робота секретарки чи щось таке, то було б простіше організувати догляд за малюком. Але дівчина була офіціанткою в нічну зміну, що дивним чином обмежу­вало її право на доступний садок для дитини. У цьому не було сенсу! Нічний дитсадок було б навіть легше обслуговувати — всі діти прос­то спали б!

			То як же вона має заробляти на життя? Марго ладна була важко працювати, ніколи не спати і носити огидну уніформу, поступово деградуючи. Вона готова була робити все, що необхідно. Але їй потрібно вірити, що це можливо.

			Частково проблема полягала в тому, що коли Марго платитиме няні 20 доларів на годину, це скоротить її дохід більш ніж на половину. Тому вона вирішила перейти на денні зміни, але коли зателефонувала в дитсадок, з’ясу­валося, що в них немає місць.

			— Бажаєте записатись у список очікування?

			— Як довго чекати?

			— О, ну, не так вже й довго, більшість людей очікує від трьох до шести місяців.

			

			— Ви серйозно? — запитала Марго. — Тоді треба записуватись у список очікування ще до народження дитини!

			— Саме так люди і роблять, — відповіла жінка.

			— О.

			Щоб заспокоїтися, Марго під час годування Бодгі переглядала різні відео в YouTube, — відео про дивні речі для задоволення: наприклад, як ідеально нарізають чизкейк чи загортають у плівку валізи. Коли їй це набридло, вона прогортала Twitter, і це було наче прийняти ванну з брудною водою: надто багато бруду чужих думок. А в Ins­tag­ram Марго потрапила в глибоку-глибоку рекламну пет­лю. Алгоритм добре її прорахував, тому постійно пропонував придбати суміш вітамінів, шикарні дитячі речі та легінси, завдяки яким твій зад буде чудовий. То була високо­­октанова заздрісність. Марго нічого не мог­ла собі дозволити. Та все ж зберігала зображення того, що їй подобалося найбільше.

			У Марго ще жевріла віра в те, що Тесса її не звільнить. Два дні на розв’язання такої проблеми — та це нереально! Прос­то потрібно трохи більше часу, щоб владнати все. Можливо, Тесса допоможе їй щось придумати з дитсадком.

			Ввечері перед зміною Марго написала начальниці::

			Марго: Я не змогла знайти няньку.

			Тесса: Та ти, бляха, знущаєшся з мене.

			

			Марго: Мені прос­то треба більше часу, важко владнати все за такий короткий час.

			Тесса: У тебе було дев’ять місяців на те, щоб усе владнати. Мені шкода, Марго.

			Марго: Зачекай, ти хочеш мене звільнити?

			Тесса: Так.

			Марго: Мене звільнено?

			Тесса: Так.

			Марго: Чекай, ти серйозно?. 

			Більше Тесса не відповідала. Це був кінець. Марго працювала там майже два роки.

			Дівчина знову й знову проводила руками по волоссю, сліпо вдивляючись у порожнечу.

			Марго чомусь думала, що один лиш той факт, що вона зберегла дитину, змусить людей ставитися до неї з більшою добротою. Але жінки в продуктовому магазині дивилися на неї та Бодгі осудливими поглядами. Чоловіки дивилися крізь неї, наче вона невидимка. Здавалося, Марго всюди ходила в хмарі сорому. Її вважали тупою хвойдою, бо вона нагуляла дитину, але якби вона зробила аборт, то все одно була б тупою хвойдою. У цій грі неможливо перемогти. Шаєн, Марк і навіть Бекка — всі намагалися застерегти її. Коли вони говорили про можливості, які вона втрачає, Марго гадала, що це про чотири роки в коледжі. Вона навіть не усвідомлювала, що йшлося про кожну людину, яку вона зустрічатиме: кожного нового друга, нове кохання, роботодавця, орендодавця — вони всі засуджуватимуть її за те, що вона зробила «правильний» вибір.

			Щоб заспокоїтися, вона з’їла дві миски сухого сніданку Crunch Berries, аж поки відчула, як цукор і харчовий барвник потрапляють у її кров, це було наче магія. Марго усвідомила, що, попри паніку, частково була навіть у захваті від звільнення. Вона більше не молотиме чорний перець. Не бруднитиме руки соусом «ранч» та не розтиратиме його, наче лосьйон. Вона усміхнулася від думки, що їй більше ніколи не доведеться бачити шеф-кухаря Шона, який одного разу обманом змусив її подивитись на його прутень, підклавши під нього тарілку і прикрасивши петрушкою.

			Марго поклала порожню тарілку в мийницю й нечутно повернулась у свою спальню, де спав її син.

			Завтра вона подасть заяву про отримання статусу безробітної. І щось придумає. Не може бути, що з цього всього немає виходу. Люди постійно народжують дітей і якось із цим справляються. Прос­то треба докласти більше зусиль.

			Наступного ранку, коли вона ще спала, у двері її спальні постукали. То були обидві Кет.

			— Хотіли тебе попередити, що ми знайшли собі нове житло, — сказала Кет Більша.

			

			— Бодгі спить, — прошепотіла Марго, показуючи рукою, щоб та говорила тихіше.

			У Кет Більшої був дуже гучний голос, хоча спер­шу це подобалось Марго.

			— Ой, вибач, — шепотіла Кет Більша, все ще, на диво, голосно. — Ми знайшли нове житло. Переїдемо в межах тижня. Прос­то хотіли попередити тебе, щоб ти могла знайти нових сусідів.

			Марго знадобилося кілька секунд, щоб усвідомити ситуацію. Насправді єдиними орендарями були Марго і Сьюзі. Вони здали дві спальні в суборенду двом Кет, але про це не було записів.

			— Без попередження за місяць? Ти зараз глузуєш з мене? — зашипіла Марго.

			— Ну, ми вже заплатили за місяць, тож у тебе двадцять п’ять днів — сказала Кет Менша.

			Марго не знала, що сказати. Сильне відчуття несправедливості породжувало відчуття, що цього не мог­ло бути. Хіба не має бути когось відповідального за те, скіль­ки поганих речей може трапитись одночасно?

			— Ми збираємося завести морську свинку! — радісно прошепотіла Кет Менша, схвильовано стиснувши маленькі долоні під підборіддям.

			— Це чудово, — пошепки відповіла Марго. — Насправді було б добре, якби ви попередили швидше.

			— Ну, ми не знали, — мовила Кет Менша. — Нам шкода!

			

			— Удачі з дитиною і всім іншим, — промовила Кет Більша, здійнявши брови, щоб показати, як сильно Марго буде потребувати цієї удачі.

			Цей мімічний жест змусив її шапочку трохи з’їхати. Ця шапочка була занадто маленькою для її голови, тому тепер, трохи з’їхавши, вона почала ніби відшаровуватись від голови Кет. Марго дивилася на це, а Кет Більша, очевидно, відчула, що відбувається, але не натягнула шапку вниз.

			— Ми обовʼязково запросимо вас на наше новосілля! — сказала Кет Менша.

			— Добре! — промовила Марго і зачинила двері.

			Вона підійшла до ліжка і лягла обличчям в подушку, біля Бодгі, який тихенько спав. Вона не плакала, прос­то втиснулась обличчям у комфортер, сильно розплющуючи його. Оренда коштувала 3995 доларів, цю суму вони ділили на чотирьох, тож тепер їм бракуватиме десь 2000 до­ларів на місяць. Марго насправді не вірила, що Сью­зі розділить з нею цю недостачу за оренду. Не тому, що вона погана, а тому що Сьюзі працює в деканаті школи — це як робоче навчання, за якісь 11 доларів на годину — і витрачає всі гроші на ельфійські вуха, вбрання чародійок і таке інше. У її матері з грошима було ще тугіше, ніж у Шаєн. Одного разу Сьюзі продала плазмовий телик, щоб купити собі контактні лінзи, у яких вона буде схожа на кота.

			

			— Бля-я-я-я-я, — Марго пробурмотіла у свою ковдру. Вона замислилась на мить: коли ж треба припинити лаятись біля дитини? Очевидно, не найближчим часом.

			Подання заяви на статус безробітної зайняло в Марго май­же два дні. Їй довелося забрати своє свідоцтво про на­ро­дження і картку соціального страхування у Шаєн, але після всього цього вона офіційно отримуватиме соціальну допомогу. Коли дівчина догортала до останньої сторінки, у неї завмерло серце. «Вітаємо!» Штат виплачуватиме їй 1236 доларів на місяць. По екрану посипалось цифрове кон­феті. Марго витріщалась на екран. Як хтось може жити в Каліфорнії на ці гроші? Після оплати оренди в неї залишиться 200 доларів, і це за умови, що вона знайде нових сусідок.

			Дівчина взяла телефон й одразу поклала його, хоча потім передумала, знову взяла і зателефонувала Джинксу. Знову й знову слухала гудки. Зазвичай Марго ніколи не залишала голосових повідомлень щодо чогось такого. Батькові діти й дружина знали про неї, але їм не подобалося, коли Джинкс розмовляв із Марго. Вона знала, що його дружина — Шері — постійно нишпорила у його телефоні. Однак у Марго не було бажання чекати, і вона подумала, що він, мабуть, у Японії — «зоні, вільній від Шері».

			

			«Тату, це Марго. Я зараз у справді поганій ситуації. Мене звільнили, мої сусідки раптово покинули мене і виїхали з квартири, і я на гачку оренди в 3 000 доларів за житло. Вже оформила запит на допомогу з безробіття, але мені будуть виплачувати лише дванадцять сотень на місяць. Мені потрібна допомога. Гм, мені важко це визнавати, бо я сама в цьому винна, хоча мене всі попереджали. Але мені страшно. Тому, будь ласка, якщо ти зможеш найближчим часом мені зателефонувати, то я б… Я прос­то дуже налякана. Тож, ага… Гаразд. Вибач, що так невесело. Люб­лю тебе».

			Марго була впевнена, що він їй пперетелефонує. Вона ніколи раніше нічого не просила в батька. Ні щоб він при­йшов на її випускний, ні щоб купив айфон, вона навіть не очікувала, що він приїде на народження Бодгі. Дівчина збирала ці «фішки» усе своє життя і тепер намагалася перевести їх у готівку. Вона знала, що він її любить. Знала, що він перетелефонує.

			Пізніше, того тижня, коли я їла піцу з мікрохвильовки, сидячи серед веж із коробок для переїзду обох Кет, які вони з якихось причин вирішили виставити в кухні, я обпек­ла майже всю шкіру на піднебінні. І поки здирала білий клапоть онімілої шкіри, мені зателефонує мама.

			

			— Кенні хоче з тобою зустрітись.

			У мене пішло кілька секунд на те, щоб відповісти:

			— Я вже зустрічалась із ним.

			— То було мимохідь! — крикнула вона.

			— Добре! І що?

			— Він хоче відвести тебе на обід і по-справжньому познайомитися.

			Це звучало моторошно.

			— А ти там будеш?

			— Думаю, що так. Ну, я його не запитувала. Та не знаю, чорт забирай!

			— Це буде офіційне ділове побачення?

			Мені здалося, що я почула Бодгі з іншої кімнати, тому відхилила телефон від вуха і прислухалась, але було тихо. Я відкусила ще шматок піци. Коли знову приклала телефон до вуха, мама все ще говорила.

			— …я не не хочу казати «гоп», поки не перескочу, — такі помилки я уже робила в минулому! — але, гадаю, це означає — все видається серйозним. Я справді так вважаю.

			— Якщо він тобі освідчиться, ти погодишся?

			Важко було уявити, що вона скаже «так». Кенні був таким старим і суворим, а ще педантичним. У нього було таке тугеньке пузце, яке з’являється у худорлявих чоловіків з віком. Він був викладачем математики у старших класах, але досить рано вийшов на пенсію, щоб працювати в церкві. А моя мама зі своєю знижкою працівника у Bloo­mingdale роками могла дозволити собі купувати сироватки проти старіння і креми проти зморщок, тому з вигляду їй не більше ніж тридцять. Тож хоч Кенні й був всього на шість років старшим за неї, між ними все ще візуально панувала атмосфера «травень-грудень».

			— О, можеш бути певна, що так і буде, — сказала вона. — Цей чоловік є втіленням усього, чим я не є. Він скупий, простий і вміє будувати плани.

			Я розсміялась. Це неймовірно, що людина у сильній депресії здатна вважати щось смішним. Власне, тепер все було ще смішнішим.

			— Марго, це безпека. Забезпечення майбутнього. Гей, а ти шукала якусь роботу?

			— М-м, ага, — відповіла я.

			Але це була брехня.

			— Ходила на співбесіди?

			— Ага, ось ресторан морепродуктів запланований на цю середу.

			

			Поняття не маю, яка частина мого мозку генерувала цю брехню. Я навіть не знаю, який сьогодні день тижня і ко­ли буде середа.

			— Морепродукти — це чудово. Закладаюсь, ти будеш отримувати непогані чайові, — сказала Шаєн.

			Я затамувала подих в очікуванні, що вона запитає, хто сидітиме з дитиною, і вже думала, що збрехати, але во­на не запитала.

			— Тож ти виходиш за Кенні через його крутий пенсійний рахунок?

			Було весело дражнити маму. Вона завжди велась на це.

			— Я ніколи так не вчинила б! — промовила вона. — Я вийшла б за нього, навіть якби в нього не було ні цента.

			— А от і ні.

			— Так! — наполягала вона. — Тому що Кенні з тих чоловіків, які можуть втратити все і знову відбудувати з нуля.

			— Ти думаєш, що цей чоловік дозволятиме тобі викидати 400 доларів на креми для обличчя?

			— Йому не обов’язково знати про креми.

			— Але він дізнається про це, коли ти вийдеш за нього, й у вас буде спільний рахунок і все інше. Не можу уявити, що ти даси йому стільки контролю.

			

			— У мене є свої способи, — відказала вона.

			Я знала, що це про гроші з покеру. Чи від Джинкса.

			— Ти його кохаєш? — запитала я.

			— Так.

			Припускаю, що мама блефує, хоч я не до кінця в цьому впевнена. Вона почала ще дужче мене переконувати.

			— Я захоплююся ним. Захоплююся тим, що він не такий, як я.

			— Гаразд, — вже м’якше сказала я.

			До мене прийшло розуміння, що цей блеф був і для неї самої. Річ у тім, що життя моєї матері було нераціональним, і вона це знала. Ця жінка занадто довго трималася за надію, що Джинкс покине дружину й одружиться з нею. Але цього не сталось, і вона не молодшає. Моя мама любила поганих хлопців, м’язистих велетнів з мотоцик­лами. І те, що вона обрала Кенні, повну протилежність її вподобанням, було останньою відчайдушною спробою врятуватися від самої себе, — і в цьому була якась мудрість. Якщо ти не хочеш отримувати щоразу один і той самий результат, тобі варто чинити інакше.

			— Я так розумію, ти не зможеш підкинути мені трохи грошей на оренду, поки я шукаю роботу? Обидві Кет переїхали, тож треба щось придумати з нестачею двох тисяч.

			— Ти просиш у мене 2 000 доларів?

			— Ну, типу того.

			— У мене немає таких грошей, Вермішелько.

			— Так я і думала, — сказала я.

			— Попроси Марка. Це він має давати тобі дві тисячі.

			— Ага, — промовила я, повністю заціпенівши.

			— То коли в тебе буде час? Тобі треба знайти няньку.

			— Щоб пообідати з Кенні?

			— Так.

			— Чому б мені не взяти дитину з собою?

			— Я не казала йому про дитину.

			— Я не збираюсь вдавати, що в мене немає дитини.

			Я вже мала достатній досвід, щоб більше не робити такого. Коли бабуся померла, Шаєн знову й знову ви­ко­ристовувала її смерть, викручуюсь із різних ситуацій.

			— Я знала, що ти так поводитимешся.

			— Так, бо це безглуздо.

			— Марго, це не його справа, чи є в тебе дитина.

			

			— Я піду на обід з Кенні, щойно ти скажеш йому, що в мене є син, — відповіла я.

			— Бляха! — промовила вона і кинула слухавку.

		

	
		
			

			Розділ 5

			У день, коли обидві Кет виїхали, Сьюзі прийшла в мою кімнату, всілася біля мене на диван і сказала:

			— Ну, нарешті вони пішли! Правда ж?

			— Ну, окрім частини грошей, якої тепер не вистачає на оренду, — сказала я.

			— У мене є кілька друзів, які, можливо, зможуть пере­їхати сюди, — промовила Сьюзі. — Мені лише треба уточнити їхню ситуацію з орендою.

			Я боялась того, що до нас переїдуть дивні друзі-ботани Сьюзі. Вони ж, бляха, займатимуться ларпінгом по всій вітальні. Але я кивнула.

			— Давай, — сказала їй.

			

			Я готова на все, аби мені не потрібно було виставляти оголошень і обирати людей. Що завгодно, щоб я могла залишатись у стані постійного напівсонного годування дитини. Після двох тижнів очікування думка про те, що Джинкс не збирається мені перетелефонувати, ставала дедалі реальнішою, і печаль від цього була наче трясовина.

			— Гей, а я бачила Марка в кампусі, — мовила Сьюзі.

			— Та невже? — мені не хотілося говорити про Марка.

			Кожна думка про нього завдавала мені болю. І не тому, що я сумувала чи кохала його, — мені прос­то боліло.

			— Вигляд він мав, скажу тобі, жахливий, — сказала Сью­зі. — Справді жахливий.

			Я знизала плечима, але була трохи рада, що він явно не процвітає.

			— Його призначили відповідальним за кафедру.

			— Пощастило йому.

			— Ні, — заперечила Сьюзі, — усі ненавидять цю посаду, бо це дуже багато роботи. Він, бляха, прос­то жалюгідний. Він змушений бути присутнім на всіх зборах викладачів, тож тепер я маю змогу дивитися на нього з осудом.

			Частиною роботи Сьюзі було ведення протоколів усіх зустрічей декана. Це так дивно, що я колись була частиною того світу — кампусу, коледжу, — а тепер виходжу з квартири лише щоб сходити на заправку. Я закінчила весняний семестр, а у липні народився Бодгі, тож я не записалася на жоден осінній курс. Гадала, що на певному етапі повернусь, але тепер ця ідея видавалася безглуздою.

			— Можна мені його потримати? — запитала Сьюзі.

			Вона раніше ніколи не просила про це. Бодгі якраз поїв і міцно спав у мене на руках. Я переклала його їй на гру­ди, вдячна за можливість встати і потягнутися.

			— Моєму попереку кінець, — сказала я.

			— О боже, відчуття такі, наче на тобі спить котик! — м’яко пробурмотіла Сью. — Людина-кіт!

			— Ти можеш посидіти так? — запитала я. — Я не какала вже два дні.

			— Звичайно, — прошепотіла вона, трохи розслабляючись і вмощуючи пухнасту голівоньку Бодгі собі під підборіддя. — Але якщо він прокинеться, то я увірвусь до тебе і віддам його.

			

			— Домовились.

			Марго чекала останніх десяти днів перед орендною платою. Потім проковтнула свою гордість і написала Марку з проханням позичити їй 3000 доларів. Вона задумалась, відповість він їй чи ні.

			«Звичайно, ми можемо листуватися електронною пош­тою, — сказав він тоді, — ми можемо листуватися все життя!» Ніби все, що між ними було, мало істинний сенс, було справжнім. Та хіба для нього це було справжнім? Вона ніколи не була в цьому впевнена; він, здавалося, був дуже захопленим своєю фантазією. Можливо, вона була дурепою. Звичайно, все було справжнім. Тільки погляньте на справжню дитину в неї на руках, на реальну орендну плату, термін якої наближається.

			Вона пригадала той день, коли Марк з Дереком сперечались на занятті. Дерек намагався довести, що авторський виклад подій від третьої особи, яка все знає, «ви­даєть­ся більш правдивим».

			— Правда і вигадка несумісні, — казав Марк.

			— Проте ж ви знаєте, що оповідачі від першої особи здають­ся недостовірними і все таке, — Дерек помахав м’я­кими блідими руками.

			— Література — це завжди брехня, — сказав Марк. — Дивіться, я зроблю це прямо зараз: «Пишний стіл, рясно заставлений м’ясивом, фруктами, вином і тістечками». Чи є тут стіл? — Марк озирнувся, вдаючи, що шукає стіл.

			— Так, але… — промовив Дерек.

			— Так? — перепитав Марк.

			— Не знаю, — відповів хлопець.

			— Вам подобається, коли ваші вигадані речі є більш реальними?

			— Гадаю, що так, — промовив Дерек.

			— А я ні, — сказав Марк. — Мені подобається чванство. Люблю браваду, коли автор каже: «Ось подивіться, яке усе фальшиве, а тепер я змушу вас забути про це».

			Марго знала: все, що сталось із Марком, було цілковитою фальшивкою. Але від того результат не стає менш реальним, і їй потрібна допомога, щоб, власне, за це заплатити.

			Минув день, за ним ще один, та не було жодної звістки ні від Марка, ні від Джинкса. Марго зателефонували на мобільний з місцевого номера. Вона думала, що це педіатр Бодгі — лікар Азарян. Але то була мати Марка, вона хотіла зустрітися, щоб обговорити «вимоги» Марго. Попри те що все це таки відбувалося, дівчина не могла повірити, що він переклав свою проблему на матусю. Це було сюрреалістично.

			— У мене немає жодних вимог, — сказала Марго.

			— Що ж, а в мене є, — заявила мати Марка.

			

			А тоді сказала Марго, коли і де вона хоче зустрітись.

			Будівля, біля якої дівчина запаркувала авто, з вигляду була майже як медичний центр. Коли зайшла всередину і знайшла потрібний поверх, то побачила, що то була юридична контора, і подумала: «О». Марго зайшла туди, а Бодгі насторожено усміхався в неї на руках. Секретарка перепитала, як її звуть. Марго не могла повірити, що ця дівчина знає її ім’я та дійсно проведе на зустріч, але, вочевидь, все так і було. Секретарка провела її в офіс, де була стара заможна жінка в рожевому спідничному костюмі і кучерявий адвокат із видовженим кінським обличчям. Юриста звали Ларрі, він був адвокатом. Жінку ж звали Елізабет, то була мати Марка, і вона була явно здивована і приголом­шена тим, що Марго привезла Бодгі з собою.

			— Ми точно не очікували цього! — вигукнула Елізабет, вдавано усміхаючись.

			А де ж, на їхню думку, молода мама залишить дитину? Зі своєю цілодобовою шведською нянею? У цьому кабінеті Марго було так запанікувала, що пропустила майже все сказане в перші п’ять хвилин. Вражало, що манера поведінки Елізабет і Марка була такою схожою. Вони вміли дивитися на інших наче згори — так, що можна було побачити їхні прямі тонкі вії, — а ще стискали губи, перш ніж почати говорити. Коли Марго нарешті знову могла чути щось, окрім свого серцебиття, Елізабет все ще говори­ла. Щоразу, коли Ларрі намагався втрутитись, Елізабет пі­дій­мала руку, стримуючи його слова.

			— …Натомість ти гарантуєш, що ніколи не повернешся до Фуллертонського коледжу, не контактуватимеш із Марком чи його родиною. І підпишеш цю угоду про нерозголошення. Саме для цього тут присутній Ларрі.

			Адвокат кивнув. Він був там!

			— Тож я запитую, чи є Марк у свідоцтві про народження дитини? — запитав Ларрі.

			— М-м, ні. Я залишила поле порожнім. То якщо я виконаю усі ці умови, що буде потім? — уточнила Марго, обій­маючи Бодгі, який лежав на ній, ніби вона була величезним кріслом, і дивився навколо.

			— Якщо ти все зробиш, то отримаєш п’ятнадцять тисяч одразу, щоб покрити початкові витрати, і коли дитині виповниться вісімнадцять, він отримає доступ до трасту, який я згадувала раніше.

			Елізабет продовжувала називати Бодгі «дитиною» навіть попри те, що Марго казала його ім’я.

			— Я прос­то… — мовила Марго. — Чи не могли б ви ще раз пояснити мені щодо цього трасту?

			Вона бачила по вдавано стурбованих бровах Елізабет, що та вважає дівчину дурепою, але все ж важливо було дізнатися деталі.

			

			— Гаразд… — повільно промовила Елізабет. — Ми візь­мемо 50 000 доларів і покладемо їх у трастовий фонд, уявляй собі це як банківський рахунок. І будемо інвестувати ці гроші у щось, що називається інвестиційними пайовими фондами. Ця сума буде рости, тож, коли йому виповниться вісімнадцять, там буде близько трьохсот тисяч.

			— Добре, — сказала Марго, ошелешена сумою. — Гадаю, що це справедливо. Хоч я і відмовлюсь від коледжу, але він матиме гроші на навчання.

			— Ти можеш навчатись у коледжі, — пояснив Ларрі.

			— Тільки не тут, — уточнила Елізабет.

			Колір її помади був точно такого ж відтінку, що й костюм. Марго уявила гардероб з одягом насиченого відтінку малинового сорбету, наче версія «Бетмена», тільки для старої багатійки, хоча й розуміла, що це занадто добре, щоб бути правдою. Елізабет складала враження того типу жінок, які також носили беж.

			Як можна було ненавидіти людину, яка тебе рятує?

			— Звичайно, — вимовила Марго.

			— То ти погоджуєшся? — майже з недовірою запитала Елізабет.

			Невже вона очікувала, що Марго буде сперечатися? Дівчина ж мала єдину підозру: що її хочуть використати. Вона не розуміла, що така сума була дрібницею для цих людей, що вона могла просити вдвічі більше й Елізабет навіть би не опиралася. Все життя Марка тепер було в руках Марго. Вона могла завершити його кар’єру, зруйнувати шлюб і репутацію. Рух Me Too був повсюди навколо, про це говорили кожнісінького дня у новинах. Ще рік тому Марка ніколи не звільнили б за те, що він переспав зі студенткою. Але тепер усе змінилося. Минуле деформувалось і викривлялось під новою лінзою. Почало здаватися, що навіть колись розпусна Моніка Левінські була лише бідолашною стажисткою, якою скористався президент Сполучених Штатів. Чоловіків засуджували, бойкотували, вони втрачали все!

			Але то було за межами розуміння Марго, наївної дів­чини. Вона не могла уявити, що 50 000 доларів — це невеликі гроші для когось.

			Насамперед вона думала, що Елізабет, Ларрі і Марк організували все це, бо вважали її біднячкою з нижчого класу, незрілим дівчиськом, яке може розлютитись та імпульсивно зателефонувати декану Марка чи з’явитись у його домі заради драми. Марго могла сказати їй, що ніколи не збиралася такого робити. Але тепер її виживання залежало від їхньої віри в те, що вона на це здатна.

			Тож вона підписала все, що вони сказали, бо їй було занадто соромно прочитати документи в їхній присутності. Коли вона повернулась у свою машину, то поклала конт­ракт у бардачок. Їй не хотілося дивитись на ці папери. Вони здавалися чимось майже брудним.

			Чек Марго зразу відвезла в банк і поклала гроші на депозит. На її банківському рахунку ніколи раніше не бувало більш ніж 500 доларів. Здавалося, що це величезна купа грошей. Марго хвилювалась, що касир може відхилити її запит, звинуватити в підробці чи крадіжці. Дівчина поставила підпис на звороті, тоді касир запитав:

			— Це все? Чи ще щось?

			Я все ще бачу її — ту Марго, що пливе до своєї «хонди сівік», така заціпеніла всередині, майже контужена. Вона не знала, що їй робити далі. Бодгі дивовижним чином заснув, тож дівчина заїхала на Arby’s-drive, замовила два класичні сендвічі з яловичиною та чедером і з’їла все в машині, поки малюк спав. Після такої калорійної їжі вона усвідомила, що надзвичайно щаслива. У неї було 15 000 доларів. Так, Марго почувалась огидно та принижено, але вона врятувала себе і сина.

			Коли я озираюся в минуле, мені подобається бути такою, яка я тепер. Це наче один зі способів любити себе. Це наче ніжно торкатися щоки тієї дівчини своїм розумінням. Це наче розгладжувати її волосся у своїй уяві.

			

			Марго боялася вечері з Кенні. Шаєн врешті організувала цю зустріч, коли розповіла своє­му бойфренду, що в її доньки є малюк.

			— Гаразд, — сказала Марго. — Куди ми йдемо?

			— В ресторанчик Applebee’s, — відповіла Шаєн, — тому одягнися гарно, але не занадто.

			Марго зрозуміла натяк. Шаєн дуже твердо вірила, що одяг вирішує все, і зазвичай гаяла більше часу на вибір одягу, ніж на вибір слів у тій чи тій ситуації. Вона все життя навчала Марго науки й мистецтва комунікативного одягу. Жінка хотіла, щоб Кенні, побачивши зовнішність її доньки і старання, яких вона доклала, добираючи свій одяг, розумів, що для Марго ця зустріч є особливою подією, але також щоб він не відчув себе осоромленим через те, що не повів їх у кращий заклад.

			— Одягнути щось зношене? — запитала вона.

			Шаєн вірила, що носити один предмет одягу з помітними слідами зношення викликає симпатію у людей, бо ти, очевидно, робиш все, що можеш, з тим, що маєш.

			— Можливо, той маленький чорний кардиган з ковтунцями? — запропонувала Шаєн.

			— Чи я можу одягнути стару майку і кращу кофту?

			— Він не настільки орієнтований на деталі.

			— Добре, я все зроблю. На котру годину?

			

			Лише коли вони сиділи в Applebee’s, Марго із задоволенням усвідомила, що зараз подадуть їжу. Дівчина завжди була трохи голодною, бо харчувалася дуже помірно. Чесно, вона навіть не знала, що їй треба зробити, щоб набрати вагу, але, безперечно, випадкові чилі-доги чи вакханалія з крекерами Cheez-It цьому не посприяють, а грудне годування сина тільки посилило її апетит. 

			Марго уважно розглядала кольорові фотографії меню Ap­­plebee’s, наче це різдвяний каталог для багатих людей. Ре­­берця апетитно виблискували присмаженою скоринкою, а смажені креветки мали бути хрусткими. В Марго аж слин­ка по­текла.

			— Як гадаєш, нам варто замовити закуски?

			— Не знаю, — відповіла Шаєн.

			— Марго, хочу, щоб ти знала, — сказав Кенні, — я пригощаю, і ти можеш замовляти все, що забажаєш.

			Він тепло до неї всміхнувся. Можливо, через те що Марк часто водив Марго обідати, у неї раптом виникла думка, що ж Марк і Кенні подумали б один про одного, і ледь не розсміялась уголос. Вона уявила якусь миттєву хімічну реакцію, коли обидва чоловіки за лічені секунди цілковито перетворюються на піну.

			— Нам не потрібні закуски, — сказала Шаєн.

			— Може, тобі й не потрібні, бо ти збираєшся замовити «Маргариту» розміром з власну голову, а я не відмовлюсь, — промовила Марго.

			

			— Марго! — різко прошипіла Шаєн. — Ти ж знаєш, що я не п’ю!

			Марго сторопіла.

			— О, — сказала вона, — мабуть, я забула.

			Кенні засміявся:

			— Все гаразд, — сказав він.

			Вона не знала, що він мав на увазі. Шаєн, очевидно, таки пила і тільки вдавала, що це не так, аби догодити йому. Хіба це нормально, що Марго забула основний факт про власну матір?

			— Марго, щось зацікавило у меню? — запитав Кенні.

			— Нáчос чи крильця, — відповіла вона.

			— Молодець, дівчинко, — сказав він. — Безпрограшний вибір.

			— Я схиляюсь до нáчос, — продовжила Марго, все ще дивлячись у меню голодним поглядом. — Бо щодо крилець можу бути надто вибагливою.

			— Які крильця ти любиш?

			Здавалося що Кенні був у захваті, ніби це було новинкою, що дівчина любить курячі крильця.

			— Мені подобаються з кістками і без панірування. За винятком крилець з Hooters.

			— Марго! — промовила Шаєн.

			— Ой, та ну, — сказала Марго. — Я обожнюю крильця з Hooters, сама знаєш.

			

			— Так, — промовив Кенні з блиском в очах. — Я кілька разів їв крильця в Hooters, і вони справді неймовірні.

			— Ніколи не була там, — сказала Шаєн.

			Марго прос­то витріщалась. Її мати працювала там шість років. Дівчині почало здаватися, що проблема з Кенні була не в ньому самому, а в тому, що Шаєн вочевидь вдавала ту, ким не є.

			Коли прийшла офіціантка, Кенні замовив чай з льодом для себе і Шаєн, а також курячі крильця і яловичі нáчос. Марго радісно сплеснула руками:

			— Вау! Я вражена! — сказала вона.

			В Applebee’s було дуже комфортно. Стіни декоровані штучною цеглою, стільниці, вкриті товстим шаром епоксидної смоли, такі блискучі і гладенькі, майже сяють. А от сервіс був жахливим. 

			Марго роздумувала над тим, як дів­чина, що їх обслуговувала, спить ночами. Коли вона принесла їм нáчос, її великий палець був прямо в бобах. Марго бачила, як вона облизала палець і пішла геть.

			— Тож, Кенні, розкажи ще раз, — звернулась Марго, — ти працюєш у церкві?

			— Я директор молодіжного служіння, — сказав він, широко усміхаючись, — громадської церкви Форест-Парк. І я обожнюю свою роботу!

			— О, як гарно! — прокоментувала Марго, хоча Кенні був таким старим і вкрай не крутим, що було важко уявити, з якою ж молоддю він може успішно працювати.

			— Марго, у них є справді чудові програми, — втрутилась Шаєн. — Безліч вистав і такого іншого.

			— Обожнюю мюзикли, — сказав Кенні.

			— Вони навіть поставили «Богему», — додала Шаєн.

			— Ми досить ліберальна група, — пояснив Кенні. — Шаєн не варто було хвилюватися, що я якось осуджуватиму тебе за народження дитини поза шлюбом.

			Марго важко ковтнула. Завжди було щось трохи моторошне у слові «шлюб».

			— Ну, — сказала вона. — Мушу визнати, що наробила безліч помилок у своє­му житті, але не думаю, що народити Бодгі було однією з них.

			— Амінь, — промовив Кенні й підняв склянку чаю з льо­дом. — Сьогодні так багато людей хочуть уникнути наслідків власних дій. Правда ж?

			Підійшла офіціантка і прийняла їхні замовлення. Коли вона пішла, Кенні продовжив:

			— Більшість людей — і, Марго, ти можеш сміливо не погодитися, та я хотів би почути твою думку щодо цього, — більшість людей вважають себе жертвами. Вони хочуть замовити своє особливе лате без пінки, чи додаткового збивання, чи карамелі, або щось таке, і якщо не отримують цього, то сильно обурюються. Безліч дівчат у твоїй ситуації вже кричали б про зґвалтування! Казали б щось на кшталт: «Але ж він мій професор! Він мав робити те і не мав робити се».

			Марго не розуміла, до чого тут приклад Starbuks.

			— Я маю на увазі, що Марк — і я справді так вважаю — не має спати зі своїми студентками.

			— О, безперечно, — сказав Кенні. — Ми грішні створіння. Справжнє випробування — це пожинати плоди власних вчинків. Ти намагатимешся використати ігрову картку «Уникнути в’язниці» — тепер є в «Монополії» — чи все ж приймеш наслідки своїх дій? Ти маєш владу. Владу перетворити своє життя на рай чи на пекло. Усе залежить від твого вибору.

			— Згодна, — сказала Марго.

			Виглядало на те, що ця розмова рухається в напрямі, що врешті змусить її почуватись незручно, однак вона погоджувалась із міркуваннями цього чоловіка.

			— Я ж казав, що ми порозуміємося, — Кенні звернувся Шаєн, яка засміялась і подивилася на стіл.

			Її мати була такою красивою. Марго завжди так думала, але, тільки коли подорослішала, змогла побачити свою маму такою, якою її бачив світ. Коли вони були вдвох — мама і донька, — Шаєн любила кривлятися, скошувати очі й висолоплювати язика. Оскільки її очі досить широко посаджені, у цьому було щось справді рептилоїдне і це завжди смішило Марго. Але коли Шаєн знала, що на неї дивляться, вона поводилася інакше. У неї була довга шия, і жінка злегка схиляла голову вниз, наче краса була такою собі вуздечкою, яку їй доводилося закусувати.

			— І саме тому, — поспіхом почав Кенні, — я хотів запросити вас сьогодні на цю вечерю.

			З його тону Марго розуміла, що зараз має статися щось важливе. Кенні потягнувся через стіл і взяв Шаєн за руку.

			— Марго, я хочу попросити тебе благословити нас. І по­просити руки твоєї матері.

			— О! — вигукнула Марго. — О! Мої вітання!

			У Шаєн вирвався такий придушений крик, який мав би сенс лише у контексті сексу, чи спорту, чи, можливо, азарт­них ігор. 

			То був гортанний, емоційний звук перемоги.

			— Тож ти нас благословляєш? — запитав Кенні.

			— Так, звичайно, — відповіла Марго.

			Хоча думка про те, що кожен День подяки і Різдво будуть зіпсовані постійною невгамовною присутністю Кенні, викликала в Марго нудоту. Вона поглянула на матір, яка сиділа поруч, плакала і тремтіла від щастя. «Я ніколи не хочу проходити через це, — подумала Марго. — Я ніколи ні за кого не хочу виходити заміж».

			А тоді Кенні підвівся з таким рішучим і збентеженим виглядом, що це зворушило Марго. Раптом вона змогла уявити всі випадки, коли на Кенні нападали в автобусі чи коли він боявся заговорити з дівчиною. Це було так, наче його «я» шкільного віку на мить наклалося на теперішнє. Кенні встав на одне коліно на килимі в Applebee’s і вийняв коробочку з каблучкою. Відкрив її.

			— Шаєн, — промовив Кенні, — ти найчарівніша жінка з усіх, кого я коли-небудь зустрічав.

			Марго усвідомила, що ресторан завмер, що люди дивилися на них і що він загородив собою прохід. На мить вона напружилась, коли офіціантка з великою тацею мала пройти повз них.

			— Так, — вигукнула Шаєн, обмахуючи обличчя широко розчепіреними пальцями. — Я згодна!

			— Дай мені закінчити, — сказав він.

			Марго дивилася на каблучку — рожевий діамант в огранюванні «кушон». Можливо, він таки добре знає Шаєн.

			— Шаєн, для мене буде велика честь, якщо ти дозволиш мені бути бляклістю до твоєї краси, силою до твоєї делікатності і серйозністю до твого легкого характеру. Шаєн, ти станеш моєю дружиною?

			— Так, — вимовила жінка, хоча плакала вона так сильно, що її слова могли чути лише Кенні і Марго.

			Чоловік надів перстень їй на палець. Вона обійняла його і пригорнулась, але, оскільки він все ще стояв на коліні, його голова незграбно уткнулася в її груди. Увесь ресторан вибухнув оплесками.

			«Ну, — подумала Марго, озираючись на людей, які ап­лодували, — принаймні вони, мабуть, отримають безплатний десерт».

		

	
		
			

			Розділ 6

			Приблизно через тиждень у квартирі Марго хтось подзвонив у двері. Бодгі спав, тому дівчина зупинилася, щоб перевірити, чи він не прокинувся, але у двері почали стукати, тож вона побігла відчиняти.

			На телебаченні чи поза ним, Джинкс завжди одягався в одному стилі — це були чорні джинси чи шкіряні штани, чорна водолазка і чорний шкіряний піджак. Наче якийсь нечестивий священник. Він носив багато перснів на тонких пальцях і доволі часто дивно та неприродно складав руки. Він склав кулаки так, наче тримав парасолю.

			Джинкс так і не перетелефонував Марго, але вона завжди бачилась із батьком на його умовах, і він часто з’яв­лявся без попередження. Її навіть не здивувало, що у нього в руках була чорна шкіряна сумка.

			

			— Я невчасно? — запитав Джинкс, делікатно притишивши голос на випадок, якщо Марго була не сама.

			— Ні, я прос­то… Ти за кілька тижнів не відповів на жодне з моїх повідомлень, а ще я залишила тобі голосове. Ти отримав його?

			— Саме тому я тут, — відповів він. — Приїхав так швидко, як зміг. Не міг відповісти, тому що був на реабілітації, телефони там заборонені. Коли під час виписки мені його повернули, там було мільйон голосових повідомлень. Я прослухав твоє, коли їхав сюди. Можна мені зайти? Можу виписати тобі чек прямо зараз.

			— О, — сказала Марго. — М-м, так. Але я вже розв’я­зала проблему з грішми…

			Вона пропустила його в помешкання. Знала, що батько і раніше проходив реабілітації. Вони завжди уникали розмов про це. Вона задумалась, чи означало це, що справи у нього були не дуже добрі.

			Джинкс трохи пригнувся, коли ступав через поріг.

			— Тут досить гарно, — сказав він.

			Марго навіть не усвідомлювала, що він ніколи не бачив її квартири.

			— Хочеш чогось випити? — запитала вона, та Бодгі по­чав голосити з іншої кімнати. — Зараз я візьму малюка і зроблю тобі чаю або чогось іншого.

			Джинкс любив чай. 

			

			Це почалося колись із зеленого чаю в Японії. А тепер він з головою поринув у трав’яні чаї й різні огидні на­пої з деревної кори. Він міг докладно розповісти про лікувальні властивості рослин, хоча Марго і не була певна, чи бодай щось із цього правда. «Шипшина — прос­то неймовірний засіб проти запалення», — казав якось він, тримаючи чашку з чаєм і склавши руки чов­ником.

			Марго повернулась із Бодгі, який міцно вчепився в її ліву цицьку. Вона боялася, що буде дивно годувати малюка в присутності батька, але він взагалі не почувався дискомфортно.

			— Щойно малюк закінчить їсти, дай його мені. Він досконалий. Марго, він прос­то неймовірний, — Джинкс дивився на неї, а в його очах виблискували сльози.

			У неї виникло дивне відчуття запаморочення. Це, мабуть, було вперше, коли вона змусила батька пишатися нею, чи принаймні вперше, коли вона це усвідомлювала.

			— Тож ти зараз у місті? — запитала вона, йдучи на кухню, щоб поставити чайник для чаю.

			— Так, і гадаю, що вже на напівпостійній основі, — відповів він.

			— Що ти маєш на увазі?

			— Ну, Мейхем тепер на пенсії, — пояснив він.

			Марго знала Мердера і Мейхема усе життя, і візит до Джинкса часто означав зустріч із Мейхемом. Мейхему подобалося проводити час із дітьми набагато більше, ніж Мердеру. Перш ніж потрапити у реслінг, Мердер був силовиком у якійсь вуличній банді Лос-Анджелеса. Він отримав своє прізвисько за реальні вбивства людей1.

			— Я думала, що ти збираєшся до… Як там його ім’я? — запитала Марго.

			Марго була трохи захоплена власною драмою, і тепер здавалося, що вона пропускає життєво важливі частини історії. Джинкс зараз був у процесі переходу. Мердер помер від передозування п’ять років тому. Мейхем намагався продовжувати виступати в шоу сам на сам, і так тривало кілька років. Люди хотіли бачити його на поєдинках, бо на той час він і Мердер були відомими реслерами-легендами, вони були частиною історії. Але насправді Мейхем був занадто старим, і його почала підводити спина. Коли він нарешті офіційно вийшов на пенсію, Джинкс почав працювати з новим хлопцем, який був зірвиголовою, або ж це був у нього такий образ. Марго принесла чай Джинксу. Він сидів на дивані, а вона сіла в крісло навпроти і продов­жила годувати Бодгі.

			— Біллі Антс, так, у нас нічого не вийшло. Не знаю, чи вже говорив тобі, але ми з Шері розлучаємось.

			

			Він, безперечно, не розповідав Марго про це раніше. Він взагалі майже не говорив про свій шлюб і свою іншу родину — справжню родину.

			— О, — промовила Марго. — Мені так шкода.

			— Все гаразд, — відповів чоловік, відхиляючись назад і схрещуючи свої невимовно довгі ноги. — Рано чи пізно це мало статися.

			Напившись молока, Бодгі знову поринув у глибоку дрімоту на руках у Марго, при цьому почувся характерний звук, коли малюк відчіпляється від соска.

			— Ось, тримай, — сказала вона і переклала сплячого сина в руки Джинкса.

			— Ходи сюди, крихітний ідеальний малюче, — промовив її батько.

			Він не сюсюкав, але в його словах були нотки ніжності. Джинкс почав вправно заколисувати Бодгі.

			— Ти добре справляєшся з ним, — сказала вона.

			Дівчина ніколи не уявляла свого батька як того, хто вміє поводитись із дітьми. Можливо, це через чорний шкіряний одяг або тому що він схожий на Біруса з японських коміксів та аніме Dragon Ball.

			— Ну, у мене було кілька, — тихо промовив він. П’ять із Шері, а потім Марго. — І ще мої молодші брати і сестри.

			Джинкс був другою дитиною з дев’яти. Марго ніколи не зустрічалась із ними і навіть не знала їхніх імен.

			

			Батько, розслабившись, обережно, щоб не розбудити Бодгі, відкинувся на спинку дивана і почав розглядати малюка, розтискаючи його маленький кулачок.

			— Він виросте великим, — сказав Джинкс.

			— Звідки ти знаєш?

			Марго знала, що цього не станеться. Але їй хотілось дізнатися батькову думку.

			— Поглянь, які в нього довгі і товсті пальчики.

			У Марго стиснулося горло через сп’янілий від любові вираз обличчя батька. Чи дивився він так на неї, коли вона була маленькою? Надворі було хмарно, небо повністю вкрилося білими хмарами, і через це у вітальні була атмосфера елегантної похмурості.

			— Шаєн знає, що ти в місті? — запитала дівчина.

			— Так, саме вона відправила мене сюди.

			— О, то ти спочатку поїхав до неї? — поцікавилась Марго.

			Дивно: на порозі він стверджував, що їхав прямо до Марго. Видно, Джинкс не усвідомлював цієї суперечності.

			— Ну, так. У мене не було твоєї адреси. І мені потрібно було обговорити з нею дещо. Я познайомився з Кеннетом.

			Це було в стилі Джинкса — назвати нареченого Шаєн «Кеннетом» замість «Кенні». Марго могла закластися, що це до біса розлютило Кенні.

			— І як все відбулось?

			

			— Ну, він досить веселий.

			— Та ну, ти жартуєш!

			— Але згоден, момент я обрав дуже іронічно. Думаю, Шаєн була шокована.

			— Який момент? Зачекай, ти збирався знову бути разом із нею?

			— Такий був план, — відповів Джинкс, киваючи. — При­ніс троянди і все таке.

			— Що ж, тобі варто було попередити її про свої наміри!

			Чоловік знизав плечима і перемістив Бодгі вертикальніше у себе на грудях.

			— Так, якщо чесно, моє життя було цілковито безладним. А тоді я приїхав сюди, і навіть тобі не потрібна моя допомога, тож я гадаю… Мені не варто було приїжджати!

			— Тату, — сказала Марго.

			Її роздратувало те, що тепер він вдавав жертву, бо донь­ці більше не потрібні гроші. Вона вважала, що має залишатися неприязною трошки довше. Але батько був таким сумним, що Марго сказала:

			— Я завжди рада тебе бачити. Мені відчайдушно хотілося, щоб ти познайомився з Бодгі.

			Джинкс усміхнувся і похитав головою.

			— Мабуть, це на краще, що я не розповів Шаєн про свої наміри. Навіть у найкращому разі мій план був лише на половину продуманим. І, можливо, ми вберегли себе одне від одного.

			

			Марго не знала, що на це сказати. Батько був коханням усього бісового життя Шаєн.

			— Вона миттєво покинула б його заради тебе.

			— Це дуже мило з твого боку, — промовив він, — але минуло занадто багато часу. Всі ці роки, гадаю, були дуже важкими для неї.

			Марго хотіла заперечити, пояснити, що почуття Шаєн до нього ніколи не змінювалися. Що він завжди був у її серці і завжди буде. Що їхнє возз’єднання зараз напов­нить сенсом усе, через що вона пройшла.

			— Я вважаю, що тобі варто поговорити з нею про вас, — сказала Марго.

			— Можливо, я так і зроблю. Але між нами є дещо, що тобі складно буде зрозуміти.

			— Чому? Я вже більше не дитина.

			— Звичайно, уже ні, — сказав Джинкс, перехрестивши но­ги інакше, і продовжив спокойно дивитися на дитину. — Здається, я фізично був не здатний залишатись вір­ним одній жінці й сумніваюсь, що це змінилося. Шаєн була зациклена на Шері, але з багатьох причин Шері не була перешкодою, і її усунення не зможе повністю зняти напругу між нами, незалежно від того, чи справді Шаєн вірить у це.

			— Хіба ти не можеш прос­то… не робити цього?

			Марго подумала, що батько тепер старий. То як він взагалі може мати силу на багатьох гарячих красунь? Одна річ, коли тобі двадцять вісім і ти подорожуєш світом як професійний реслер, але п’ятдесятилітній надто худорлявий чоловік, який не здатний втримати себе у своїх чорних шкіряних штанях, — це набагато сумніше.

			— Ну, звичайно, я також припускав, що можу і мушу контролювати цю свою поведінку. Але ніколи не досягав успіху в цьому, тож не знаю, чому зараз ситуація мала б змінитись.

			— Ти був на реабілітації, — сказала Марго. Вона дуже сильно хотіла поговорити про це навіть попри те, що боялася зачепити батькову гідність, наче боялась погладити кицьку проти її волі. — Як все склалося?

			— Ой, ну знаєш, це цикл, — відповів він.

			Дівчина знала про реслерський цикл. Через нього про­ходить кожен учасник: трав­ма, приймання знеболюваль­них, щоб продовжувати працювати після травми, ще сильніша травма, ще більше таблеток. Для ба­гатьох із них усе ускладнювалося постійним життям у до­розі та буйними вечірками з наркотиками й алкоголем. 

			Але не це було проб­лемою Джинкса. Насправді його роль полягала в тому, щоб бути мамою для Мейхема та Мер­дера. Стежити, аби вони встигли на літак, сперечатися про те, скільки карізопродолу можна прийняти, і наглядати за їхньою поведінкою у готелях. Мердер був жахливим жартівником і одного разу наклав купу в ліфті готелю Waldorf Astoria.

			

			І хоча Джинкс уже не працював на рингу, за ці роки в нього було чотири чи п’ять операцій, зокрема й на хребті, і жодна з них не була особливо успішною. Хіба що операція на стегні. Марго вже не пам’ятала деталей, але знала, що й обидва його коліна теж були оперовані. Тож відмовитися від знеболювальних — це взагалі був не варіант.

			— Але як ти вирішував, що тобі час на реабілітацію? — запитала Марго.

			Вона не розуміла, чому він не міг приймати таб­лет­ки за призначенням, одну на день, чи одну що чо­ти­ри-­шість годин, чи як там ще. 

			У його ж розумінні зловжи­вання препаратами означа­ло, що він не приймав їх, а наз­бирував і тоді закидався одразу великою кількістю. Во­на ніколи не наважувалася запитати про тонкощі того, як це працює.

			Джинкс явно вагався, розмірковуючи, як багато він може розповісти їй. Нарешті він підняв очі, поглянув прос­то їй в очі і сказав:

			— Я почав вживати героїн і мав стосунки з молодою жінкою на ім’я Вайпер, що означає «гадюка».

			— О, який жах! Тату!

			Марго вигукнула це достатньо голосно, щоб Бодгі різко сіпнувся, прокинувшись у Джинкса на грудях. Дівчина хотіла взяти його на руки, але її тато прос­то легенько поколисав малюка, і той знову заснув.

			

			— Шаєн сказала, що ти шукаєш нових сусідів, а мені дуже потрібне житло. Тож я вирішив, що, якщо ми житимемо разом, хочу бути чесним із тобою, навіть якщо це погіршить твою думку про мене.

			Він все ще пильно дивився на неї. Боже, та що він собі думає? Вона не могла думати про нього краще чи гірше, бо він був майже вигаданим персонажем для неї, грецьким богом, далекою планетою, орбіта якої дозволяла йому бути поруч лише один-два рази на рік. Марго частіше бачила його по телевізору, аніж особисто. Вона до болю хотіла, щоб їхні стосунки були чимось більшим, тому дбайливо тримала його у своїх думках. Але тепер він говорив про спільне проживання в неї вдома. На напівпостійній основі. Думка про це захоплювала і лякала водночас.

			— Що ж… — Марго не знала, як сказати те, що треба, бо то були речі, які вона ніколи за все життя не говорила татові. — Мені справді потрібні сусіди. І буде дуже приємно бачити тебе щодня. Але… тобі доведеться припинити вживати наркотики, якщо ти хочеш бути поруч із дитиною.

			— Марго, — промовив Джинкс, — я чистий і хочу таким залишатись. Я сам записався на реабілітацію, успішно завершив місячний курс лікування і залишаюсь актив­ним учасником власного одужання. Я не хочу, щоб ти коли-­небудь бачила мене таким. Тому тут не буде… нічого такого.

			

			— Чому ти не переїдеш до Андреа чи Стіві? Чи до когось із хлопців? — раптом запитала Марго. Їй здавалося дивним, що Джинкс обрав її, а не одну зі своїх справжніх доньок. Звичайно, Марго слідкувала за їхнім Instagram, хоча, може, і занадто пильно. Андреа влітку вийшла заміж, а Стіві перейшла на останній курс у Барнардському коледжі. Вони перевершували Марго майже у всьому. Носили гарний одяг, ходили в модні ресторани та їздили на відпочинок в екзотичні місця. Жодна з них не успадкувала великий ніс Джинкса, або ж вони хірургічно виправили це ще в підлітковому віці. У хлопців не було акаунтів у соц­мережах, окрім Аякса, який займався MMA (змішаними бойовими мистецтвами). Хлопці її менше цікавили.

			— Чесно кажучи, коли я обговорював це із терапевтом, ми дійшли висновку, що напруження в стосунках із ними може призвести до нового рецидиву.

			— Добре, — сказала Марго. Вона відчула провину за те, що це так її втішило, тому спробувала ігнорувати ці думки. — Але чому ти не орендуєш власну квартиру?

			— Ой, бо тоді я точно зірвусь. Бо не буде для кого… поводитись нормально.

			— О, — сказала Марго.

			— Як кажуть анонімні наркомани: «Поводься так, ніби…», — пояснив Джинкс. — Прикидайся, поки це не стане правдою. Марго, якщо ти хочеш відмовитися, все гаразд. Я зрозумію, якщо ти не хочеш, щоб я був поруч. Варто було приїхати, аби виписати чек і побачити внука. Чи прос­то побачити малюка, — тепер Джинкс був таким сумним, що це змусило Марго захвилюватися. Його щоки тремтіли і сіпались, а очі були майже дикими.

			— Ні, я запитувала не тому, що сподівалась на твій пе­реїзд до них! — пояснила дівчина. — Нам відчайдушно потрібен сусід, і я дуже намагалася знайти когось, і я люб­лю тебе. Ти ж знаєш, що я люблю тебе. Знаєш, тату?

			Джинкс дивився на Бодгі. Якийсь момент він нічого не відповідав, а потім майже прошепотів:

			— Я теж тебе люблю, — він плакав.

			Марго підвелась і обійшла кавовий столик, щоб сісти біля нього. Вона невпевнено притулилась до нього, шкіряна куртка була холодною для її гарячої шкіри. Він трохи повернув плечі, щоб вона могла повністю його обійняти.

			— Ти можеш залишитися, — сказала дівчина. Вона трохи відсторонилась і помітила на його рукаві слід від свого тонального крему. — Звичайно, ти можеш залишитись.

			Зрештою, після розмови зі Сьюзі під китайську їжу, Джинкс зай­няв спальню Кет Більшої, бо її кімната була більшою. 

			Вони вирішили наразі не шукати четверту людину, бо Джинкс наполягав на тому, що цю кімнату потрібно пере­т­ворити на дитячу для Бодгі. Хіба кожний із них не може платити по 1333 долари? Це трохи напружило Сьюзі, але чоловік цього зовсім не помічав. 

			Марго перехопила її пізніше в коридорі, коли та виходила з ванної.

			— Я платитиму за тебе три сотні, не хвилюйся про це, — про­шепотіла вона.

			— Ти впевнена? — з полегшенням запитала Сьюзі.

			— Абсолютно, — сказала Марго, хоч і не розуміла, чо­му вирішила покрити замість неї додаткові витрати за оренду. Вона все ще не знала, що робитиме далі, але в неї на банківському рахунку були гроші від матері Марка, і це було більше, ніж мала Сьюзі.

			Коли Марго повернулась у вітальню, Джинкс дивився якусь незалежну реслінгову програму, яка майже на три п’ятих була комедійним шоу і на дві п’ятих — реслінгом.

			— О, я не знав, що Арабелла перейшла до Ring of Ho­nor, ринг пошани, — промовив він.

			— Хто? — запитала Марго, вмощуючись на іншому боці дивана.

			Бодгі спав у Джинкса на грудях. Було дивно не тримати малюка увесь час.

			— Та, що з яскравим рожевим волоссям. Раніше вона була в WWE2, але з нею розірвали контракт, бо вона… Ну, ти чула про OnlyFans?

			— Ні, а що це? Щось схоже на Cameo?

			Марго знала, що тепер велику частину свого заробітку Джинкс отримує на сайті, де люди платять за відеопривітання з днем народження для свого чоловіка і таке всяке.

			— О ні, не зовсім. OnlyFans більш… По суті, це порнографія. Знаменитості чи люди з великою кількістю підписників в інтернеті мають нецензуровані облікові записи у соціальних мережах для дорослих. І люди можуть платити якусь суму на місяць, щоб слідкувати за Арабеллою і переглядати інтим-контент, який вона викладає. Нічого нового, професійні реслери роками створювали порнографію. Вона молодець, і все таке. Чув, це принесло їй немало грошей, але WWE не хочуть, щоб їх пов’язували із цим. Тому я радий, що Ring of Honor прийняли її. Вона мила, любить відеоігри.

			Марго сиділа і переварювала все почуте. Раніше вони з батьком навіть близько не обговорювали порнографію. У розмовах Джинкс бував дивно зарозумілим.

			

			— А як багато грошей їй це принесло? — нарешті запитала дівчина.

			— Не знаю, але коли Тріпл Ейч сказав її обирати між OnlyFans і WWE, вона відповіла, що за місяць там зароб­ляє більше, ніж у реслінгу за рік. Тобто я не знаю под­ро­биць її контракту, але якщо річ тільки у цьому, то це здаєть­ся прос­тим вибором. Знімаючись оголеною, ти не трав­муєш ко­ліно чи не зламаєш шию і не залишишся паралізованим.

			Марго знала, що батько говорить про Дроза, який опинився у колісному кріслі після того, як Ді’Лоу Браун зламав йому шию на шоу SmackDown. Джинкс відвідував його раз на рік.

			— А наскільки знаменитим треба бути, щоб займатися цим? — запитала Марго.

			— Хм, гадаю будь-хто може робити таке. Питання лише в тому, чи люди будуть на тебе підписуватися. Ти тільки подивись, вона збирається виконати фінішер, дивись.

			Марго дивилась, як Арабелла душить суперницю стегнами й одночасно відтискається від підлоги на одній руці. Це було приголомшливо.

			— Як їй вдається робити якусь таку дурню, і воно все одно круто виглядає? — дивувався Джинкс.

			Того вечора Марго годувала Бодгі у себе в спальні й чекала, поки малюк засне, щоб вкласти його. Вона сиділа без футболки і розглядала себе в одному із тих дешевих дзеркал, які вішають на двері у гуртожитках. Її груди величезні. Раніше вони такими не були. Не роздумуючи, Марго стиснула їх — і бризки молока залили поверхню дзер­кала.

			Ось тоді їй спало на думку: «Будь-який чоловік заплатить, щоб побачити їх».

			Марго знала, що вона була не так гарненькою, як сексуальною. Шаєн постійно торочила про це: «Ти не достатньо симпатична, щоб дозволити собі ходити з брудним волоссям, тож тягни свою дупу в душ!», «Ти не настільки гарна, щоб так поводитися, міс Вермішелько!». Її облич­чя не було таким же манірним, як у матері, а ще вона успадкувала батьків великий ніс. Шаєн постійно намагалась за допомогою косметики якось його приховати.

			Марго розуміла, що мати хоче передати їй мудрість, уміння і темне мистецтво перетворювати звичайну людину на богиню нижчого рангу за допомогою косметики й одягу. Але водночас вона чула: «Своє обличчя треба прикривати. Щоб тебе любили, тобі варто створювати інше обличчя зверху власного». Не важливо, болить тобі, чи пече, чи випадково вирвала вії.

			— Краса — це як легкі гроші, — любила повторювати Шаєн, поки працювала з обличчям Марго.

			Дівчина перенесла Бодгі в ліжечко й витягла ноутбук. Вона не могла зрозуміти, чому її це так зацікавило. У неї були гроші від матері Марка. Вона вже не була у відчаї, хоча її турбувало усвідомлення того, як швидко ці гроші закінчувалися. Тому вона зайшла на сайт OnlyFans й оглянула його. Без реєстрації важко було зрозуміти, що тут до чого, але реєстрація була безплатною, то чому б і ні.

			Потрібне було ім’я користувача. «Думай про щось сек­суаль­не», — сказала вона собі. І раптом постала загадка, що ж робить людину сексуальною. Після на­ро­джен­ня Бодгі секс здавався чимось абсолютно чужим, наче з іншого світу чи з майже забутого сну. «Щось пов’язане із сексом», — подумала вона, але мозок продов­жував підкидати ідеї типу: «ВеликіЦицьки» і «ПрутеньКороль». Нарешті вона написала: HungryGhost, що значить «ГолоднийПривид».

			І ось тепер зайшла на сайт.

			Перше, що вона зробила, — це пошукала Арабеллу, але нічого не знайшла. Збентежено перевірила орфографію. Невже Арабелла насправді не має облікового запису, чи, можливо, алгоритм пошуку на OnlyFans був дивним? Від розчарування вона перейшла на Instagram Арабелли і перевірила її біографію на Linktree. Унизу було приховане посилання з написом: Cum follow me 18+3. Марго натиснула на посилання і нарешті потрапила на сторінку Арабелли на OnlyFans. Але без підписки не змогла подивитися жодної публікації. Підписка на її обліковий запис коштувала приголомшливих 25 доларів на місяць. Марго відчула себе ніби Скрудж МакДак, який не хоче розлучатися з мультяшними золотими монетами. Та зрештою їй прос­то стало занадто цікаво. Отримавши повний доступ, вона переглянула стрічку Арабелли, намагаючись зрозуміти що до чого. Марго очікувала оголених фото, можливо, чогось середнього між селфі, які можна надіслати хлопцю, і чогось більш професійного, типу Playboy чи Penthouse. Більшість публікацій Арабелли становили фото, де вона грає у відеоігри в бюстгальтері й трусиках. Були ще приховані відео, які можна переглянути за додаткову плату. Під одним із них був підпис: «Мастурбація після божевільного Віка Роя». Марго не була певна, що хоче це побачити; і не знала, що означає «вік рой». Але вона натиснула переглянути одне з безплатних, коли побачила, що воно триває лише вісім хвилин.

			На одній половині екрана була Арабелла у чорному шкіряному бюстгальтері з ланцюжками, що з’єднували соски, а її яскраво-рожеве волосся хаотично обрамляло обличчя. На іншій половині була відеогра, яку Марго ніколи раніше не бачила, але миттєво захопилася нею. Персонаж Арабелли в грі — це сексуальна дівчина в пурпурово-рожевому костюмі ведмедика. Марго дивилась, як рожевий ведмедик стрибає з парашутом із дирижабля на мультяшно красивий, кольоровий острів з будівлями й озерами, маленькими дорогами і деревцями, цілим світом для дослідження. Арабелла жувала жуйку і сказала:

			— Ходімо в Tilted, мені подобається туди заходити.

			Тоді вона елегантно приземлилась на дах якогось багатоповерхового будинку і почала пробивати в ньому діру за допомогою кайла. Ігровий процес рухався так швидко, що Марго заледве встигала навіть прос­то візуально усвідомлювати, що відбувається, поки рожевий ведмідь збирав блискучу зброю, рухався кімнатами, і зрештою натрапив на щось схоже на рухомого янгола з каменю, якого вона одразу ж убила зі словами: «Привітики!».

			Коли Арабелла стрімко спускалася сходами багатопо­верхівки, вона натрапила на інших гравців: хлопця з жовто-­білявим волоссям, гігантського лускунчика і гаря­чу дівчину в костюмі трицератопса. 

			Марго змогла лише встиг­нути помітити їх на екрані, як Арабелла швидко розправилась із ними. Після вбивства дівчинки-трицератопса Арабелла порушила свою мовчазну зосередженість і жування гумки, щоб вигукнути бойовий заклик: «Ну, хто на мене, суууучки!», а її ігровий персонаж почав танцювати брейк-­данс.

			Марго не могла відірватися від цього видовища. У грі були продуктові візки, які можна штовхати і на яких можна кататися, постійно з’являвся фіолетовий шторм, а ще були фляги з містичною блакитною рідиною, випивши яку отримуєш ефект щита, і все це мало феєричний вигляд. Марго ніколи не цікавилась відеоіграми. Насправді вона бачила лише Nintendo, яке було трохи дитячим, чи щось типу Call of Duty, де все було суворо і хаотично, й там точно не можна було побачити гарячих дівчат у костюмах ведмедиків. Вперше вона побачила гру, в яку б хотіла пограти. Після цього дівчина подивилась іще три відео. Не такого вона очікувала від облікового запису Арабелли.

			Марго проглянула сайт і підписалася на ще трьох випадкових осіб, яких знайшла в Instagram. То були дівчата, що згадували про OnlyFans у своїх дописах чи коментарях. Кожна підписка по 15 доларів, і жодна з цих сторінок не була схожою на сторінку Арабелли. Вони набагато більше відповідали очікуванням Марго: купа оголених фото, сексуальних розмов і фіолетових емодзі з чортиком. Ти можеш придбати набір фото чи відео на основі мініатюри й опису з одного речення, типу: «Щосереди я завжди збуджена: самозадоволення, вібратор, ніжки». Здавалося неймовірним, що чоловіки так сильно бажали сексу, але так і було, це ціла економіка, що базувалась на примітивному бажанні. На мить Марго усвідомила, що її сексуальні бажання були досить мізерними порівняно з ними. Вона ніколи не заплатила б 15 доларів за фото оголеного хлопця. Ти ж можеш придбати два, а можливо, й три сендвічі за ці гроші. Насправді неможливо було побачити, скільки підписників є в людей на їхніх акаунтах OnlyFans, але судячи з кількості їхніх підписників в Instagram і загального ажіотажу, жоден акаунт, на який вона підписалась, не має стільки шанувальників, як в Арабелли.

			Марго все ще не була певна, що почне розвивати власний обліковий запис, хоч і була сильно заінтригована цим. Вона уявляла OnlyFans як низькосортний сад відчайдушних дівчат, які вдають збудження, щоб зацікавити чоловіків, дати їм те, чого вони хочуть. Усі вони благають: «Обери мене, обери мене!». І Марго точно не думала, що побачить Арабеллу у світі фентезі, де та в образі сексуального рожевого ведмедика направо й наліво вбиватиме людей. Дівчина знала, що таке їй не до снаги — вона не лиходійка й абсолютно безнадійна у відеоіграх — але що, як вона знайде свій особистий стиль?

			— Можливо, купа людей захоче трахнути матусю, — вона про­шепотіла, дивлячись на Бодгі в його колисці, що ти­хо прихропував, як мале поросятко.

			Саме так вона стала ГолоднимПривидом, Hungry­Ghost. У темряві, самотня, освітлена екраном ноутбука, зі своєю дитиною, відкидаючи думки про те, що її батько колеться героїном і трахає якусь жінку, на ім’я Вайпер.

			Або ж: так я стала HungryGhost. І важко сказати, яка із нас була HungryGhost — вигадана чи справжня.

			

			
				
						[1]* З англ. murder — убивця.


						[2] Компанія, що є чи не найбільшим промо реслінгу.


						[3]* Підписуйся, щоб кінчити 18+ (англ.).


				

			
		

	
		
			

			Розділ 7

			Найперше Джинкс вичистив ванну кімнату, і я кажу про чищення зубною щіткою з трьома літрами відбілювача. Здавалося, що він готується провести там операцію. Він відсортував напівпорожні пляшки шампунів, а також змусив мене обрати лише два з величезної кількості ароматизованих лосьйонів, які я назбирала за останній рік.

			Тепер він був одягнений у білу футболку й сірі спортив­ні штани, сміливе відхилення від типового, «тотально чорного» стилю. 

			Я ніяк не могла звикнути до того, наскільки меншим і нормальним він тепер став. Біла футболка з написом зелено-блакитного кольору! Зелено-блакитного!

			

			— Вибач, ніяк не можу звикнути бачити тебе в одязі не чорного кольору. Ти наче геть інша людина!

			— Кейфаб, — сказав він, знизуючи плечима. 

			Кейфаб — це термін з реслінгу, що згрубша означає «не виходити з образу». Наприклад, якщо за сюжетом ти на рингу отримав травму, то мусиш носити гіпс у реальному житті.

			— Ти кейфабив свій вуличний одяг?

			— Звичайно. Усі кейфаблять його.

			— Я гадала, що в тебе прос­то такий стиль.

			— Насправді я так багато років ходив у такому стилі, що тепер і гадки не маю, у що одягатись. Але для прибирання вдома з використанням відбілювача цей варіант кращий. Ти думаєш, що на тебе нічого не потрапляє, але це не так. Не зможу порахувати, скільки я зіпсував футболок.

			Наступною була кухня, де він почистив плиту, піднявши решітки, які, я гадала, були прикріплені, — і плита ставала білою там, де я не знала, що вона має бути білою. Під час прибирання він слухав вибуховий, найбрудніший реп, який мені доводилося коли-небудь чути: «Ледь не потонув у її киці, тому поплив до її дупи». Що це взагалі означає, репере Ліл Вейн4? Єдиним шансом, коли ці слова мали б хоч якийсь сенс, це якби він зменшився, як у мультику Magic School Bus.

			Не знала, що мій тато взагалі слухає реп, але вочевидь він слідкує за кар’єрою і новими хітами навіть невідомих артистів. Джинкс мало не знепритомнів, коли дізнався, що я не знаю, хто такий J Dilla5. 

			Це стало нашою своєрідною грою. Я запитую:

			— Хто це такий?

			А він відповідає:

			— Це Maxo Kream, він з Г’юстона, раніше у нього вийшло кілька мікстейпів, але в січні він випустив свій перший повноцінний альбом, і цей малий має серйозні навич­ки в репових начитках.

			Все це одночасно із завантаженням у посудомийку речей, що не є посудом, які він зібрав по дому і складає ту­ди для стерилізації: щітки для волосся і гребінці, іг­раш­ки для прорізування зубів Бодгі, склянку для зубних щі­ток, усі ручки від кухонних шухляд, які він зміг від­кру­тити.

			— Ти колись чув про гру Fortnite? — запитала я.

			Він почав танцювати, дивно розмахуючи руками поперед і позаду себе.

			— Хто ж не чув? — відповів він.

			— Очевидно, що я.

			Відколи я подивилась стріми Арабелли, то кілька разів намагалась грати у Fortnite. Мене приголомшило, що вона абсолютно безплатна, але жахало те, наскільки я погано в неї граю. Мене застрелили в потилицю, поки я думала, як відчинити двері. А ще я випадково виходила за межі даху в будівлях і вмирала від пошкоджень при падінні. Я грала на телефоні, поки Бодгі дрімав, і відчайдушно хотіла стати частиною цього світу.

			Одного дня нам доставили близько п’ятнадцяти коробок із книжками.

			— Шері хотіла звільнити місце, — пояснив Джинкс, спостерігаючи, як я перетягую їх у його кімнату. Жоден із нас не хотів травмувати свою спину, але було помітно, що йому неприємно, що він дозволяє мені це робити.

			— Тобі потрібна книжкова шафа, — сказала я.

			

			— Ненавиджу книжкові шафи, — промовив тато.

			Коли Джинкс розпакував коробки, то поскладав книжки в сто­си висотою до пояса по всьому периметру кімнати, сортуючи їх за розміром. Він усе ще не придбав собі ліжко і спав прос­то на підлозі в бордовому спальному мішку. Джинкс стверджував, що так краще для спини, і було очевидно, що він скутий та відчуває біль, однак я не розуміла, як сон на підлозі може бути корисним. 

			Хоча коли тато не був напруженим і без болю? 

			У моїх ранніх спогадах від нього завжди пахло маззю проти болю.

			Мені було невтямки, чи з Джинксом все гаразд, чи мені варто хвилюватись. Це ніби завести екзотичну тва­рин­ку, і ти не знаєш, як про неї дбати. Чи є в нього якийсь психо­ло­гіч­ний розлад нав’язливих станів? Не виглядало на те, що бруд є для нього фобією, але в тому, як він чистив злив у ванній, було щось майже хтиве, патологічна радість від жмутів волосся, які він діставав звідти. Я запитала в Сьюзі, чи не вважає вона його поведінку дивною, бо з ним, можливо, щось не так.

			— Дозволь йому прибирати, — відповіла вона. — Це, бляха, прекрасно.

			

			— Але чи це нормально? — не здавалась я.

			— Послухай, він втратив дружину, родину і кар’єру. Якщо це його механізм подолання кризи, то мені здається, він досить безпечний. Як гадаєш, він купить нам пива?

			Марго продовжувала повертатись на OnlyFans. Половина грошей від матері Марка непомітно витратилась на оренду, життя і кілька рахунків після народження Бодгі. Вона ніколи не змогла б бути як Арабелла, але інші облікові записи, на які вона підписалася, непогано працюють, і дівчина була певна, що зможе скопіювати те, що роблять інші. І, очевидно, вони не є відомими.

			Тому, якщо вона планує перейти від користувачки до твоця контенту і почати заробляти гроші, їй потрібно за­пов­нити стріч­ку фотками якомога швидше. Тоді, якщо хтось стане підпис­ником, то зможе отримати доступ до при­наймі десяти чи дванадцяти зображень. Ніхто не захоче платити 15 доларів за одну картинку. Тож поки Джинкс маніакально прибирав, Марго здебільшого зами­калась у кімнаті, намагаючись сфотографувати цицьки.

			І майже одразу вона зіткнулась із обмеженням жанру. У неї було лише багато частин тіла і ракурсів. 

			Різноманітність вочевидь прийде з чимось іншим — вбранням, локаціями, штативом, щоб розширити варіації для по­зу­ван­ня.

			

			На перших її фото груди мали такий вигляд, ніби вони ви­бухають з бюстгальтера, ніби тісто для круасанів у банці, якою гатять об стільницю. Тепер усі її бюстгальтери, що вона мала до народження Бодгі, були замалі. Їй необхідно придбати нову білизну, але її нудило від самої лише думки, щоб витратити цілий статок у Victoria’s Secret. Нареш­ті в неї виникла ідея зробити фото в душі, взагалі без бюстгальтера, а навіть краще — намастити груди вазеліном, щоб вода вкрила їх крапельками.

			Ти маєш зробити короткий опис контенту, щоб підписники знали, чого очікувати від твого облікового запису. Марго важко було написати щось таке, тому вона почала переглядати ще акаунти, щоб подивитися, як це роб­лять інші дівчата. І знову їй довелося скористатись Instagram і Twitter. Чому OnlyFans так ускладнюють пошуки для нових підписників? Це прос­то божевілля! Марго за допомогою Twitter натрапила на WangMangler99, шалену, темноволосу і маленьку, як дитина, але з величезними цицьками. На фото в профілі вона для порівняння стоїть біля холодильника, і більшість публікацій базуються на тому, яка вона крихітна: от вона тримає босу ногу біля банки Coke, чи сидить на звичайному стільці в їдальні, а її ноги звисають, не торкаючись підлоги, чи як вона скошує очі, імітуючи дивні хентай-обличчя в оргазмі. А ось який у неї підпис для OnlyFans: 

			

			«Контент для дорослих, NSFW, очікуй побачити цицьки й зад, якщо бажаєш більшого — плати більше. А також я оцінюю прутні. Якщо хочеш, щоб я принизила твою цюцюрку, надсилай мені дік­піки і 20 доларів чайових, тоді отримаєш свою критику. Я не вдаватиму, що люблю тебе. Єдиний чоловік, якого я кохатиму, — це Ґоку з Dragon Ball».

			Марго була шокована тим, що люди платять 20 доларів, аби їхній прутень образили. Хоча, якщо ти хвилювався, що він маленький чи огидний, можливо, й краще знати це напевне. Але їй все ще не подобалась така ідея, тому вона написала: «Самотня гаряча дівчина у фінансовій халепі. Будь ласка, допоможи мені зібрати гроші на оренду житла у цьому місяці. Я тут новенька і показую груди та сідниці, проте ще не набралась сміливості, щоб показати більше. Може, ти підштовхнеш мене? Ще я оцінюю прутні. Якщо ти хочеш дізнатись, на якого покемона більше схожий твій і які він може здійс­нювати атаки, то надсилай мені 20 доларів за повний опис».

			У наступні два дні нічого не відбулось, і Марго почувалася дурепою, що почала вести цей акаунт, бо, звичайно ж, як її зможе знайти хоч хтось? Only­Fans зробив це неможливим! А ще вона відривалась на очевидно дивну поведінку Джинкса. Період його маніакального прибирання припинився, і тепер він днями не виходив зі своєї кімнати.

			

			— У тебе все гаразд? — запитала вона одного вечора, коли він нарешті вийшов. 

			Джинкс навіть роздобув електричний чайник, щоб робити чай у своїй кімнаті. Можливо, ця нестримна потреба кип’я­тити воду була єдиним, що змушувало його виходити раніше.

			— Ага, гадаю, це м-м… хімічні речовини в мозку. Мабуть, варто потренуватися, раніше завжди допомагало, тільки я не хочу травмуватися, тож я… не знаю.

			Над його вухами почали відростати жмутки жорсткого волосся, оскільки він припинив голити голову.

			— Ти збираєшся шукати роботу? — запитала вона.

			Марго нічого не знала про його фінансову ситуацію. Прос­то припускала, що в нього багато грошей, проте вважала, що йому не завадить якийсь проєкт.

			— Для цього мені, ймовірно, доведеться подорожувати, а я не знаю, чи достатньо стабільний для такого.

			— Як щодо волонтерства?

			Він поглянув на неї так, наче не має уявлення, про що вона говорить.

			— Волонтерство в чому?

			— Не знаю, наприклад, у бібліотеці? Або…

			— Хм, — все, що він сказав, перш ніж побігти до туа­лету.

			І те, скільки часу Джинкс проводив там, викликало хвилювання. Вона не могла зрозуміти, що він там робить. Здавалося, що він випорожняється тричі на день і щоразу це важке випробування мінімум на годину. У нього закреп? Діарея? Чи, може, проблеми з простатою? Можливо, варто показати його лікарю? Джинкс продовжував говорити про терапевта й ніби навіть розмовляв із ним по телефону, хоча Марго сумнівалася, що лікар отримував реальну інформацію стосовно цієї туалетної ситуації.

			Доглядати Бодгі, слідкувати за зачиненими дверима батька, постійно оновлювати сторінку на OnlyFans, щоб знову не бачити жодних змін, а потім змушувати себе переглядати оголошення про вакансії на Craigslist було наче намагатися скласти оригамі з мокрого паперу. Що більше Марго докладала зусиль, то більше все розпадалось. Не зрозуміло, як стільки речей, які не відбуваються, можуть завдавати стільки стресу. Марго створила акаунт HungryGhost в Instagram і Twitter з посиланням на її Only­Fans через Linktrees, вона бачила, що інші люди так роб­лять, і спробувала підписатися на інших дівчат із цього акаунту, але все одно нічого не змінилося. Іноді вона відкривала сторінку Арабелли, щоб дивитися на її усміхнене вороже обличчя, — це додавало дівчині сил.

			А потім у неї з’явився перший підписник.

			U1134967. Він одразу надіслав 20 доларів і фото прутня для оцінки. Марго відкрила зображення на телефоні й довго розглядала пеніс, поки годувала Бодгі. Вона хотіла зробити все правильно.

			Дівчина поклала сина в колиску, взяла ноут­бук і написала отаку відповідь:

			Вітаю! Твій прутень — це покемон Tentac­ruel ! З опук­лою рожевою голівкою і блискучими темно-­синіми венами, твій пеніс сповнений тихої загрози. Коли верхівка цього гриба світиться червоним, ти знаєш, що він готовий атакувати! Будучи водночас водним і отруйним типом, твій дружок є пристрасним, але схильним до ревнощів, легко бачить обра́зи там, де їх немає. Йому потрібно багато пестощів і ніжного облизування. Він вразливий до психічних і електричних стихійних типів, тому тримайся якнайдалі від рудоволосих відьом із зірками в очах! Спеціальними здіб­ностями твого Tentacruel є: Слизова Атака ( надзвичайно потужний передеякулянт, стережись випадкової вагітності), Прозоре Тіло (твій прутень повністю зникає, коли на вулиці холодно чи коли ти чуєш голос матері) і Отруйна В’язниця (коли ти просиш у дівчини забагато запевнень у коханні, і вона перестає тебе любити, що цілком зрозуміло, і, на щастя, цього можна уникнути!). Tentacruel — це повністю розвинена форма твого пеніса, у нього запас здоров’я 120 HP. Моя оцінка — 10 / 10, спокусливий Tentacruel.

			Марго натиснула «надіслати» з таким хвилюванням, ніби вона вперше надіслала повідомлення хлопцеві в се­редній школі. Вона все ще витріщалась на екран комп’ю­тера, коли надійшло ще одне сповіщення. Ще 20 доларів і повідомлення:

			Це було неймовірно, набагато краще, ніж я очікував! Не знаю, як ти здогадалась про Отруйну В’язницю, але, на жаль, прямо в ціль, ха-ха-ха. У тебе є фанат! Про цей акаунт мають дізнатися більше людей!

			Підбадьорена цим, Марго кілька разів на день старанно публікувала оновлення для свого єдиного шанувальника — U1134967. Оскільки був лише він, то її пости ставали все безглуздішими і менш свідомими. Одного дня вона написала підводкою для очей на своїх грудях слово «цицьки» і запостила це. Він залишив коментар у вигляді смайлика, що регоче, і надіслав 10 доларів чайових. А ще запропонував зняти відео, як її груди підстрибують. То був цілий жанр, про який Марго навіть не думала. Тому вона зняла відео, як її цицьки підстрибують, коли вона знімає футболку, і ще одне, де вона руками трусить ними. Марго навіть зняла ролик, у якому стрибає на скакалці оголена (під час зйомок вона однозначно пошкодила рельєфну стелю у своїй спальні).

			

			А тоді, одного дня (до речі, того самого, коли Джинкс пішов із дому на три години, а повернувся з невеликим фікусом і попросив її підняти вазон по сходах, щоб ця рослина могла жити в його кімнаті — досі без ліжка і книжкової шафи, лише спальний мішок, деревце і близько двох­сот книг), у Марго з’явились два нових підписники: U277493 і Roc­ket­Raccoon69. Більшість хлопців залишали свої імена анонімними, і Марго була вдячна за це, бо так їй було легше не заморочуватися. Ніхто більцше не просив оцінити їхні прутні, що трохи розчаровувало, але вона продовжувала публікувати контент і кількість фанів потроху зростала.

			Через три тижні у неї було двадцять підписників, кожен із них платив 12,99 долара на місяць. Коли OnlyFans забирав 20 відсотків, у неї залишалося менше, ніж вона зароб­ляла за вечір у ресторані, де працювала раніше. І вона точно не була Арабеллою. Але в неї ще був час, аби щось вигадати, місяць-два. Мама Марка про це подбала.

			— То ти вважаєш, що в тебе клінічна депресія? — запитала Джинкса Марго, поки той складав білизну у вітальні. Йому подобалося займатись пранням, він казав, що це його заспокоює, тому робив цю роботу за всіх. Марго почувалась трохи дивно. Він складав її трусики в крихітні маленькі кульки. Але вона була готова майже на все, аби не тягнути Бодгі й брудний одяг у підвал. Поки вона завантажувала пралку, його прос­то нікуди було покласти.

			Джинкс, складаючи у пари маленькі яскраві шкарпеточки Бодгі, відповів:

			— Мабуть.

			— Можливо, тобі варто подумати про прийом антидепресантів, — запропонувала Марго.

			— Я не впевнений, що вони допоможуть. Гадаю, що моя проблема полягає у фундаментальній нездатності при­в’язуватися до інших людей. Тому я не певний, що без любові антидепресанти зможуть чимось допомогти.

			Марго обдумала все це. Вона завжди вважала, що її батько — наче віддалена планета, але ніколи не думала, що й він сам почувається самотньо. Дівчина припускала, що він прос­то ближчий до інших людей, а не до неї.

			— Здається, тобі варто, ну, не знаю, виходити у світ. Тобі потрібне спілкування. Як щодо відвідування якихось зустрічей «дванадцяти кроків»? — сказала вона. Він же згадував про групи анонімних наркоманів, прав­да ж? 

			Джинкс нахмурився і зітхнув.

			— Я розумію, що це прозвучить зарозуміло і безглуздо, але в деяких колах я начебто відомий, і це може недобре позначитися на таких зустрічах. Люди записують на телефони, як ти ділишся своїми проблемами, а потім викладають в інтернет. Це кошмар.

			

			— О, ти маєш рацію, — погодилась Марго.

			— А як щодо тебе? — запитав він.

			— А що зі мною?

			— Ти плануєш знайти роботу чи повернутися до нав­чання? Чи взагалі маєш якийсь план?

			Чоловік припинив складати крихітну піжаму і подивив­ся на Марго.

			— Підловив, — відповіла дівчина.

			Джинкс розсміявся.

			— Два вітрильники без мети, загублені в гавані.

			— Не знаю, яку роботу шукати, — сказала вона. — Адже все, що я колись робила, — це обслуговувала столики.

			— То цим і займайся, — сказав Джинкс, знизуючи плечима. — А я дав ім’я своє­му деревцю.

			— Ти назвав дерево?

			— Так, — сказав Джинкс. — Я назвав його Ернест.

			— Думаю, це гарне ім’я для рослини.

			У той момент вона майже захотіла розповісти йому про OnlyFans. Джинкс не засуджував Арабеллу, навіть ска­зав: «От і молодець». 

			Марго інстинктивно приховувала це, бо не знала батька аж так добре, і здавалось, що її приватне життя — то не його справа. Знову ж таки, вона припускала, що у нього клінічна депресія, і вочевидь не соромилася встромляти свого носа у його справи.

			Дівчина все ще не була певна чи створення облікового запису було безглуздою ідеєю, чи все ж таки варто продовжувати. Проте коли вона подумала про подання запиту на роботу офіціантки, то її ледь не знудило. Тому навіть попри те, що її обліковий запис в OnlyFans розвивався дуже повільно, він принаймні давав їй промінь надії. Через місяць Марго почала розуміти, у чому проблема. На OnlyFans не було алгоритму пошуку. Він не покаже тобі чийсь обліковий запис, якщо ти не підписаний на нього, і немає якоїсь загальної стрічки, де ти міг би знайти нові. І, здається, саме тому це спрацьовувало лише для людей, які вже є знаменитими чи мають більшу платформу. Проте дуже багато популярних акаунтів належали дівчатам, що взагалі не були відомими. Тож як саме вони знаходили нових підписників чи, радше, як фани знаходили їх?

			— Як ти став знаменитим? — запитала вона.

			— Що саме ти маєш на увазі: як подобатись людям чи як підігріти інтерес? — уточнив Джинкс.

			— Не знаю, — розгубилась Марго. — Обидва варіанти. І в чому полягає різниця?

			— Що ж, аби підігріти інтерес, треба обирати поєдинки, які можуть роздратувати публіку. Ненависть така ж потужна, як і любов, особливо коли йдеться про продаж квитків.

			Марго подумала про WangMangler, і Арабеллу, і те, як їм глибоко байдуже, чи подобаються вони комусь. 

			Вона не була певна, що колись зможе стати такою.

			

			— Ну, а як сподобатись людям, як змусити натовп полюбити тебе? Чому деякі реслери стають популярними, а інші ні? Я розумію, що це не залежить лише від спортивних здібностей.

			— Правильно. Ну, якщо коротко, то все залежить від особистості. Але зазвичай вміння реслера також потрібні, хоча це моя особиста думка. Знаєш, Вінс з WWE намагався просувати хлопців лише за допомогою зов­нішності.

			Частина проблеми Марго полягала у тому, що в неї не було Вінса МакМена6. Якби йшлося про те, як догодити такому мудаку, як Вінс, вона мала б краще уявлення, що треба для цього робити.

			— То як ти потрапив до WWE?

			— Працював на менші організації з реслінгу і докладав зусиль, щоб мене помітили.

			— А як ти потрапив у ці менші організації? Тобто як саме реслер отримує свою першу роботу в цій галузі?

			— Досить часто професійні реслери походять з династії. Вони потрапляють у цей бізнес, бо їхній тато цим зай­мається, та й усі їхні брати й кузени теж пов’язані з цим. Але іноді вони прос­то мають гарну спортивну підготовку: чи то грали у футбол, чи в коледжі займалися боротьбою чи навіть боди­білдингом. Якщо ти не походиш із династії чи не маєш особ­ливої підготовки, я гадаю, ти прос­то записуєш ролик.

			— Відео того, як ти борешся?

			— Ага. Зі своїми приятелями чи кимось ще на подвір’ї.

			— А якщо в тебе немає друзів?

			— О, я не певний, чи ти можеш стати реслером, якщо у тебе немає приятелів.

			Було щось дивне і канадське в тому, як Джинкс вимовив слово «приятелі».

			— Тож потрібні друзі, — повторила Марго, роздумуючи.

			— Друзі необхідні, — сказав Джинкс. — Я не знав, що ти так цікавишся реслінгом.

			— О, так, — сказала Марго. Але це було не так.

			— Можливо, захочеш подивитися зі мною якісь матчі? Скажімо, сьогодні ввечері. Я можу показати тобі деяких бійців-початківців, якщо тебе це так цікавить.

			У нього був такий схвильований вигляд, що їй не стало духу відмовитись.

			— А може, Сьюзі теж захоче подивитися? Ми можемо влаштувати вечерю. Мабуть, варто сходити в магазин?

			— Звичайно, так! — погодилась Марго. — Чому б і ні?

			— Ти любиш лазанью? — поцікавився Джинкс.

			

			— Та хто ж її не любить? — думка про лазанью робила цю ідею цікавішою. Що більше ріс і їв Бодгі, то ненажерливішою почувалася Марго. — Як щодо часникового хліба?

			— Не думаю, що він нам потрібен, у нашому меню вже забагато крохмалю.

			Марго надула нижню губуі сказала благальним тоном.

			— Але я така голодна.

			А потім вдала, що помирає, і впала на диван.

			— Ти мертва? — запитав Джинкс.

			— Так, померла з голоду, — промовила Марго з усе ще заплющеними очима. Вона трошки зачекала, а потім ви­солопила язика, як підтвердження більш остаточної смер­ті. Раптом вони почули по радіоняні, як Бодгі з плачем прокинувся, і Марго підскочила, наче хліб із тостера.

			 — Будь ласка! — сказала вона, пробігаючи коридором. — Я все ще мертва! Дуже, дуже мертва!

			Того вечора Джинкс приготував лазанью, для якої сам зробив пасту, а Марго й не знала, що він це вміє.

			— Як ти навчився готувати? — запитала вона, спостерігаючи, як він розкочує тісто качалкою, якої, вона була певна, у них раніше не було. Вона ніколи не вбачала сенсу в тому, що батько вміє готувати. Адже він так багато років провів у роз’їздах і постійно жив у готелях, де були кухні.

			

			— Коли в мене з Біллі Антсом нічого не вийшло, я пішов на пенсію, — сказав Джинкс, — і Шері, — ну, ти сама знаєш, як довго вона хотіла, щоб я частіше був поряд, — коли раптом я почав частіше бути поряд… — він засміявся, та це був найсумніший сміх, який колись доводилось чути Марго. — Гадаю, я тоді трохи забагато був поряд. Так чи інакше, я почав відвідувати кулінарні курси. Єдине, чого мені хотілося, — справжньої домашньої їжі. А Шері казала: «Я виростила п’ятьох дітей, готувала кожний клятий вечір і не збираюсь тепер готувати цілу каструлю тушкованого м’яса лише для тебе!». Тож я подумав, що тоді сам приготую! Але їй… їй чомусь і це не сподобалося, — що я сам зай­нявся приготу­ванням.

			На фоні шаленої огиди її матері до Шері Марго завжди інстинктивно опиралась почуттям цілковитої ненависті до цієї жінки, аж раптом зрозуміла, що справді ненавидить її. Яким же треба бути стервом, щоб нарікати на те, що чоловік відвідує кулінарні курси і сам готує тушковане м’ясо? Хоча Марго розуміла, що ця розповідь не виправдовує вживання героїну та «маленьку міс Вайпер». Ймовірно, це сталося пізніше, а не паралельно з кулінарними приготуваннями.

			Аромат смачної їжі швидко розлітався квартирою, і це виманило Сьюзі з її кімнати.

			— Ей, я працюю над новим косплеєм, — сказала вона. — Народ, хочете його побачити?

			

			Марго не хотіла.

			— Косплей! — вигукнув Джинкс, захоплений. — Ти вдягаєшся, як… якісь персонажі?

			— Так! — засяяла Сьюзі.

			— Розкажи докладніше, — попросив він, розрізаю­чи оболонки сосисок і розкладаючи рожеві шматки на гарячу сковорідку. 

			Раніше Марго не спадало на думку, що між косплеєм і реслінгом є щось спільне, проте Джинкс хотів знати кожну деталь.

			— Тож, ці орки… — промовив він, спершись обличчям на кулак за столом, — вибач, я не дуже багато знаю про них… вони з якоїсь франшизи?

			Дякувати Богу, Джинкс таки приготував часниковий хліб, і він був неймовірно смачний.

			Того вечора Марго пережила нескінченну кількість поє­динків з реслінгу, кожний із яких супроводжу­вався такими довгими історіями, що Джинкс зупиняв відео, аби вона не пропустила жодної секунди подій, поки він розповідатиме ще одну дивну історію про бійця, який наклав у штани. 

			Врешті вона вислизнула у свою кімнату, щоб вкласти Бодгі спати. Дівчина увімкнула нічник, вляглась на килим і витріщилася на стелю.

			«Друзі, — подумала вона. — Мені потрібні друзі».

			Марго вирішила, що дівчата з OnlyFans повинні рек­ламувати себе на інших платформах чи використовувати певну форму перехресного просування. Вони мали б допомагати одна одній; бути друзями. Сповнена раптовою впевненістю, вона відкрила ноутбук, перей­шла до облікового запису WangMangler і надіслала їй 100 доларів чайових із таким повідомленням: 

			Я новенька на OnlyFans і відчайдушно потребую підписників. Може, хочеш зробити перехресне просування або ж дати мені кілька порад, як краще себе просувати?

			Через десять хвилин вона отримала відповідь: 

			У тебе милий акаунт. Тобі варто створити TikTok. Я розміщу тебе у себе на сторінці за 500 доларів.

			Марго була вражена ціною. Чи воно взагалі варте таких грошей? У WangMangler по­над 100 000 під­пис­ників в Ins­tagram. Навіть якщо лише частина з них підписана на її OnlyFans, то це була приголомшлива сума грошей — 15,99 долара з людини. З одного боку, це робило запит на 500 доларів дрібницею; WangMangler точно не потребувала цих грошей. Але, з іншого боку, вона наче знає, що робить, і вважає цю суму справедливою ціною. Якби Марго отримала принаймні 38 чи 39 нових фанатів з цієї угоди, то зможе вийти в нуль. Ну, і гроші в неї є.

			

			Спочатку Марго створила обліковий запис у TikTok з ні­ком HungryGhost. Кет Менша розповідала їй про цю соцмережу, але Марго тоді так і не створила акаунт. Це була новіша платформа, яку Марго не дуже розуміла. Кет казала, що це як Insta для відео. Але який у цьому сенс, якщо ти можеш публікувати відео, власне, в Instagram, навіщо використовувати інший додаток? Проте коли вона заре­єструвалась там і почала досліджувати його, то з’ясувала, що TikTok — це окремий всесвіт.

			Вона переглядала відео, де слон закидає м’яч у кошик, відео з порадами щодо прибирання, з танцювальни­ми рухами, ролики, де підлітки вдають своїх вчителів. Були відео, як люди кидаються скибками сиру в інших людей, які цього не очікують. Як коти миються у ванні, а їжаки п’ють із пляшечок. Як діти імітують своїх мам, коли ті занадто грубо миють їм волосся, чи постійно сварять дітей за занадто велику кількість чашок у кімнаті, чи постійно відкривають і махають пакетами для сміття. Найдивовижнішим було те, як користувачі TikTok вільно реагують одне на одного. Хтось може створити відео з використанням певної пісні, і потім безліч людей використають цю ж пісню у власних відео, кожне з яких представлятиме окрему інтерпретацію оригіналу. І їй не потрібно шукати це все, не потрібно одразу знати, чого вона хоче, як на YouTube. Вони прос­то самі прийшли до неї і виши­кувались у чергу, готові до перегляду. Це схоже наче на відсутню ланку. Якщо в OnlyFans була можливість монетизації анонімно, то у TikTok все було видимо, але без будь-якого способу монетизації. 

			Раптом Марго помітила, що вже четверта ранку. Вона написала WangMangler:

			Привіт, я створила акаунт у TikTok, куди переказати 500 $? Знаю, що, якщо надішлю через OnlyFans, ти втратиш 20 % [image: ] .

			WangMangler відповіла наступного ранку зі свого Cash­App. Марго надіслала їй 500 доларів, і тоді та написала: 

			Я закріплю твою публікацію на 3 дні, але ти маєш зро­би­ти промоакцію на свій акаунт за 4,99 $, щоб мої під­пис­ники могли отримати доступ до твого контенту за екск­лю­зивною знижкою.

			Марго ахнула. 

			Її обманули! 

			Якщо підписка на неї кош­ту­ватиме 4,99 долари, її затрати точно не окупляться. WangMangler має всі важелі впливу. Ті 500 доларів уже надіслані, тому, якщо Марго відмовиться знизити ціну на підписку, WangMangler може прос­то знизати плечима і скасувати рекламну акцію. Марго зайшла на OnlyFans і зменшила вартість. 

			А потім побігла у ванну, де довго блювала.

			

			
				
						[4] Американський репер зі своєрідним стилем читання.


						[5] Джеймс Дьюітт Єнсі — відомий репер, бітмейкер, продюсер. 


						[6] Реслер, конферансьє і промоутер у реслінгу.


				

			
		

	
		
			

			Розділ 8

			Коли в тебе лихоманка, ти стаєш здатним бачити аж занадто чітко. Пам’ятаю, як лежала на підлозі у ванній, притискаючи гарячу щоку до холодної білої плитки, і здавалося, що я бачу кожну цятку, крихту і волосину у мікроскопічних деталях. Бодгі лежав поруч на рожевому, не дуже чистому килимку. Він уже скиглив, але ще не плакав. Мій шлунок був порожнім, але тіло все ще продовжувало спазмувати. Мені здавалося, що, якщо притискатиму чоло до холодної підлоги, різкий біль у голові зникне. Якби ж я тільки могла втриматись так ще хоча б мить, то мені вдалося б встати. Бодгі повернув голову, щоб поглянути на мене, — так ми й лежали і витріщались одне на одного. У нього карі очі, як у мене і Джинкса, але надзвичайно темні й ніжні. Раптом малюк розтулив рота і випустив цілий гейзер блювоти.

			Я стягнула рушник, підповзла до нього і витерла все. На піжамку майже нічого не потрапило, а от килимку настав кінець. Тому я скрутила його у формі буріто і відштовхнула в куток. Поки я тримала Бодгі на руках, він напружився і його знову знудило, тепер на мою футболку. До мене донісся запах кислого молока, і мій шлунок почав спазмувати.

			— Ох, дитинко, — сказала я, — знаю, розумію тебе.

			Я колисала його і водночас намагалася зняти забруднений одяг. Не залишалось нічого іншого, лише пов­ністю роздягнути нас обох і залізти під душ.

			Увесь день був якимось розмитим. Майже одразу, щойно я прилягла, Бодгі знову знудило на простирадла. Тому я зробила для нас «гніздо» з рушників і принесла з кухні велику миску, аби не доводилося залишати малюка, коли мене знову знудить. Найбільше турбувало, що він отримає зневоднення, тому я ще раз погодувала його. У нас обох була гарячка. Я увімкнула нескінченний список епізодів передачі «Вулиця Сезам» на ноутбуці, що стояв на стільці біля ліжка. Ми дивились із зосередженістю монахів, наші очі були порожніми чашами рідкого страждання, у яких танцювало крихітне відображення монстрика Коржика. Щоразу, коли я шукала інформацію в гуглі, як мені діяти в цій ситуації, то прос­то губилась серед безлічі описів та порад. Жодної чіткої інструкції не було. Похід в аптеку по жарознижувальне зараз виходив за межі моїх можливостей, і це навіть розсмішило мене. 

			Тому я написала Шаєн:

			Допоможи! У мене та Бодгі кишковий грип, і я не знаю, що робити.

			А вона відповіла:

			Ти впораєшся! [image: ]

			Щоразу, коли я йшла в кухню чи у ванну, то старалась затриматися, сподіваючись, що мене побачить Джинкс чи Сьюзі. Та жодного разу не зустріла нікого з них. Сьюзі на роботі або на навчанні. Де був Джинкс — кудись пішов чи зачинився у себе в кімнаті, — важко було сказати.

			

			Вже вечоріло, а нас і досі рвало. Я почала панікувати. Як довго малюка може нудити, перш ніж йому знадобиться крапельниця від зневоднення? І коли це все взагалі припиниться?

			Я зателефонувала в кабінет лікаря Азаряна близько дев’ятої вечора і потрапила на цілодобову лінію допомоги, де в екстрених випадках можна залишати повідомлення. Залишила трохи незв’язне голосове повідомлення, після чого у мої двері постукали.

			— У тебе все гаразд? — запитав Джинкс, просунувши голову в темну кімнату.

			— Ми захворіли, — сказала я. — І він не припиняє блю­вати, а мені… — я замовкла. Мені не хотілося плакати, тож натомість я слабким голосом крикнула: — Мені дуже страшно.

			— Ох, бідолашний малюк, ти телефонувала педіатру?

			— Ага, залишила повідомлення.

			— Температуру міряла? Зажди, ви що, обоє хворі?

			— У мене немає термометра, — відповіла я, хитаючи головою, — бо я клята дурепа. Немовлятам міряють температуру в дупці? Я не хочу нічого пхати в його дупцю, я не можу! Не зможу це зробити!

			

			— Я збігаю в аптеку, зараз повернусь.

			Він повернувся через пів години з термометром, яким треба міряти температуру у вусі дитини, а ще приніс холодний електролітний напій для мене і педіалітний електролітний порошок, хоча ніхто з нас не був певен, що Бодгі можна пити таке. А ще прихопив жарознижувальні й крекери. Я була така вдячна, що в мене мало не почалась істерика.

			— Я поверну тобі гроші за все це, — пролепетала я. — Мені так шкода, що тобі довелося йти в магазин, — поки я це говорила, то раптом усвідомила, що мене зараз знову вирве. — Мене зараз знудить, ти можеш вийти?

			— Що? Дай мені малюка!

			Я передала йому Бодгі й схилилася над мискою, знову й знову надриваючись, але майже нічого не виходило з організму. Тоді я відчула, як велика долоня Джинкса гладить мою спину круговими рухами. Мене все ще нудило, я не могла зупинитись, але тепер ще й ридала. Ніяк не могла повірити, що він бачить, як я роблю щось настільки огидне, але проявляє таку доброту. Шаєн не вірила у хвороби, вона розглядала це як своєрідний прояв слабкості й абсолютно не бажала мати справ із кимось, кого нудить. Коли мої блювотні позиви припинилися, Джинкс одразу забрав миску й пішов, щоб змити мої жа­люгідні дві столові ложки жовчі.

			— Як гадаєш, зможеш трохи поспати, якщо я пригляну за Бодгі? — запитав він, коли повернувся.

			— Не варто, його все ще нудить, — сказала я. — Його може вирвати на тебе.

			— Віриш чи ні, Марго, але за все моє життя на мене багато разів блювали, іноді навіть дорослі чоловіки.

			Я поглянула на нього. У кімнаті було темно, а в коридорі за його спиною горіло світло, тож я не могла розгледіти татове обличчя.

			— Ти такий добрий до мене, — промовила я.

			— Ось, тримай, — сказав він і простягнув мені ібупрофен та напій. — Спробуй поспати. Якщо знадобиться твоя допомога, я тебе розбуджу. Я перевірив температуру Бодгі, все не так вже й погано, всього лиш 38,3 °C. Я дав йому жарознижувальне.

			— Ти дуже добрий, — промовила я.

			Але він уже вийшов з кімнати з Бодгі на руках і обережно зачинив за собою двері. Я провалилась якщо не в сон, то в щось дуже схоже на нього.

			

			Опівночі мені зателефонував дуже роздратований лікар Азарян.

			— Прос­то щоб ви знали, шлунковий грип не є надзвичайною ситуацією, — сказав він.

			— О, — відповіла я, — я не знала.

			— Як часто його нудить? — запитав він.

			— Щогодини чи дві, — сказала я, раптово злякавшись, що Бодгі немає поруч зі мною у ліжку, але потім пригадала, що він із Джинксом.

			— Як у нього все ще залишається щось у шлунку?

			— Ну, я годувала його, бо не хотіла, щоб його маленький організм зневод…

			— Стоп! Не треба його годувати! Господи Ісусе!

			— Як? — розгубилась я. — Взагалі?

			— Коли його не буде нудити шість годин поспіль, тоді можете знову його погодувати. Чи дати електролітний розчин. У вас є такий препарат?

			— Гм, так, — відповіла я, пригадавши, що Джинкс приніс кілька пляшечок.

			Це наче ви отримали перевірену контрольну у старшій школі, переглядаєте на уроці відповіді та можете заприсягнутися, що в підручнику про це точно нічого не було. Ти маєш годувати немовля кожні дві-три години. Я гадала, що вони помруть, якщо цього не робити! Мені в голову не прийшло б припинити годувати дитину в такому ослабленому стані.

			— Якщо температура підніметься до 40 °C, їдьте у відділення швидкої допомоги. А так прос­то спробуйте протриматися цю ніч. Можете приїхати завтра. Запис не потрібен, прос­то приїдьте до мене, і я вас прийму.

			— Гаразд, — відповіла я.

			Мені не хотілося пояснювати, що мене теж постійно нудить, тому я навіть не можу уявити, як поїду до нього в клініку. Я вийшла у темну вітальню, мої ноги тремтіли. Джинкс і Бодгі лежали на дивані і дивились «Вулицю Сезам». Тато легенько поплескав рукою по дивану, щоб я собі присіла. Я лягла і поклала голову батькові на коліна.

			— Можу його забрати, — промовила і простягнула руки, щоб взяти сина.

			— Мені все одно не вдасться заснути, — це все, що відповів Джинкс.

			Ми разом подивилися захопливі монологи Елмо. Було так багато запитань. Елмо вочевидь є дитиною; де ж тоді його батьки? Він малював себе з іншими більшими монстрами, що тримаються за руки, хоча не відомо, живі вони чи ні, або ж він прос­то мріє мати батьків.

			Я різко прокинулася, сама на дивані. Пішла у свою кімнату й побачила Бодгі, що дрімав у ліжечку, а Джинкс міцно спав на підлозі біля нього, уткнувшись обличчям у килим. Перевірила телефон; була уже третя ранку, тож я заповзла на ліжко і застогнала від радості. Уперше за багато годин у мене не було відчуття, що от-от знудить. Ми поспали; мої очі були гарячими і мок­рими від сліз.

			— Дякую, дякую, дякую, — прошепотіла я Джинксу, чи Богу, чи, можливо, лікарю Азаряну. І знову провалилась у сон із дивним відчуттям безпеки.

			Вранці я прокинулась і побачила, що Бодгі уже не спить, а прос­то вовтузиться у своє­му ліжечку, задоволено бавиться пальчиками на ногах і намагається запхати їх до рота. Джинкса не було в кімнаті. Сонце заглядало у вікно й освітлювало нас.

			— Ну, привіт, — промовила я, а Бодгі радісно скрикнув і повернув голівку, щоб з усмішкою поглянути на мене. Все ще не можу натішитися цими його маленькими милими усмішками.

			

			Я хочу сказати, що не думала про WangMangler та її промоакцію. Тож коли врешті-решт зайшла в OnlyFans на своє­му ноутбуці, то майже не могла повірити в те, що бачу. У мене був 931 новий підписник. Від здивування я так сильно шарпнула комп’ютером, що скинула його з ліжка. На щастя, він не розбився. 

			Бодгі сидів у своє­му дитячому кріслі на підлозі, в такій позі, ніби у нього пудинг замість кісток. Від радості я почала стрибати прос­то перед ним. Малюк зростав досить пухкеньким, та все ще був без волоссячка. Нагадував мініатюрну версію Гічкока. Йому дуже сподобалося, що я стрибаю навколо.

			За одну ніч я заробила 4645 доларів.

			— Ого, — сказав Джинкс, стоячи у дверях, — бачу, тобі вже краще! З якої нагоди веселощі?

			Я завмерла, присівши з таким очевидним почуттям провини, що цьому неможливо було знайти пояснення. Розтулила рота, але кожна брехня, яка спадала мені на думку, здавалась абсолютно божевільною. І раптом я подумала: «Господи, після того як цієї ночі він бачив тебе у найгіршому стані та все-таки був добрим і дуже допомагав, ти все ще збираєшся йому брехати?». 

			

			Тож я розповіла йому. Абсолютно все.

			— Ох, Марго, — промовив Джинкс.

			Зараз вони сиділи за обіднім столом, адже коли вона розповіла, в чому річ, Джинкс настільки засмутився, що прос­то вийшов з кімнати, гримнувши дверима. Через десять хвилин Марго пішла за татом і намагалась аргументовано говорити, поки він напружено ходив по колу у вітальні. Потім вона переконала його випити з нею чаю і поговорити про все це більш розважливо.

			— Це жахлива ситуація, — сказав Джинкс. — Прос­то не­припустима.

			— Розумію, — відповіла Марго.

			— Ти ж не хочеш зв’язуватися з цим, бо можеш стати як ці дівчата. Та й це прос­то… Це змінить думку хлопців про тебе, і не в кращий бік.

			— Що ти маєш на увазі, кажучи «ці дівчата»?

			Спочатку вона була так щиро стривожена тим, наскіль­ки тато розчарований, що продовжувала перепрошувати. Але що довше тривала ця суперечка, то більше вона починала гніватись.

			— Дівчата, які використовують секс, щоб отримувати бажане, ну, ти сама знаєш… — пояснив він, намагаючись знайти спосіб описати повію, не використовуючи слово «повія».

			— Тобто як мама?

			— Ні, не як твоя мама, — заперечив він.

			

			— Вона працювала в Hooters. Здається, ви саме там познайомились?

			— Ми зустрілись не там. Але є важлива відмінність — в Hoo­ters дівчата не оголюються.

			— Тож якби мама замість цього працювала у стрип-клубі, то ти нею не зацікавився б?

			— Ні, не в серйозному чи романтичному плані.

			— Бо інші люди бачили її оголеною?

			— Послухай, це як купувати машину. На вживаний автомобіль буде краща ціна, але ж ти ніколи насправді не знатимеш, що з ним робили. І навпаки, коли ти купуєш нову машину…

			— Не можу повірити, що ти обрав автомобільну аналогію, — сказала Марго.

			— Ну, звичайно ж, жінки — це не автомобілі, — промовив він, задерши свої гігантські руки вверх.

			— Ну, тоді скажи, що мені робити? Як дбати про нас?

			Він нічого не відповів. А Марго не могла припинити думати про Мердера. Як її татові вдавалось ладнати з такою людиною, хлопцем, який убивав людей за гроші, який одного разу привселюдно вдарив репортера та вибив йому два зуби? Та при цьому Джинкс цілком серйозно морально не схвалює того, що вона публікує фото своїх грудей в інтернеті.

			— Це все, що в мене є, — сказала вона, — так я можу справлятися, і якщо це забезпечить нам дах над головою і підгузки та одяг для Бодгі, то мені байдуже на все інше.

			Малюк почав метушитися, і Джинкс, не задумуючись, встав і простягнув до нього руки. 

			Бодгі відразу ж заспокоївся.

			— Це складна ситуація, — погодився чоловік, поки обе­режно колисав онука.

			— Так, і мені не варто було його народжувати, — промовила Марго і відчула, наче хтось потягнув за пошкоджену струну в її душі. — Я все це знаю, розумієш? Усі казали мені, що це зруйнує моє життя, і так воно є. Всі мали рацію, а я, дурепа, цього не розуміла. Задоволений? Але тепер нічого не зміниш.

			— Так, — відповів Джинкс. — Тепер ми тут.

			Якусь мить вони мовчали. 

			Джинкс покрутив шиєю у різні боки, і Марго почула звук, ніби гравій ковзає у коробці. Не з таким звуком має хрустіти шия.

			— А як щодо хлопця? — запитав Джинкс. — Що він про це думає? Про твій OnlyFans?

			— Який хлопець?

			— Батько Бодгі, — уточнив Джинкс.

			— Не розумію, чому Марк повинен мати право голосу у цьому, — сказала Марго.

			— Марк, — повторив Джинкс. Марго не розповідала йому про батька Бодгі. Та він ніколи прямо і не запитував. — Марка для Марка. — Джинкс усміхнувся, так у реслінгу називали фанатів: «марки». Він наче захмелів, коли згадав перші реслінгові змагання. — Гадаю, що Марк не хотів би, щоб його син мав стосунок до всього цього, і якщо це питання фінансів, то, можливо, він міг би…

			— Він змусив мене підписати угоду про нерозголошен­ня, — зупинила його Марго. — Мені вже заплатили, тож немає можливості отримати від нього більше грошей, якщо ти про це.

			— Угоду про нерозголошення? Господи, він що, якась знаменитість?

			— Ні, він був моїм викладачем.

			— Він був твоїм викладачем?!

			У Джинкса був такий розлючений вигляд, ніби він збирається записати проморолик для реслінгу. Марго ніколи не бачила його таким розгніваним у реальному житті.

			— Так. Англійська, 121. Осінь мого першого курсу. Величезний навчальний досвід.

			Джинкс закашлявся і потягнувся до свого чаю, потім вдихнув, видихнув і сказав:

			— Ага, тоді не думаю, що цей хлопець має право голосу. Але, як твій батько, гадаю, що я маю таке право, Марго, і я не хочу, щоб ти цим займалась. І крапка.

			Марго бачила, що навіть він розуміє, як безглуздо це прозвучало.

			— Он як! Як мій батько? Ти забороняєш мені?

			— Марго, — промовив Джинкс.

			

			— Віддай мені дитину, — сказала Марго і простягнула руки до Бодгі.

			Джинкс неохоче передав малюка з виглядом дивної ворожості, наче якась картина епохи Відродження.

			Увесь день коту під хвіст. 

			Це мав бути день радісного святкування, але натомість Джинкс зачинився у себе в кімнаті, а Марго майже весь час провела в себе. Вона не зовсім усвідомлювала, як багато разів за день Джинкс забирав Бодгі і звільняв їй руки, їй дуже не вистачало його допомоги, коли вона з Бодгі у слінгу намагалася завантажити брудні від блювотиння простирадла в промислову пральну машину. Єдиною перевагою стало те, що гнів додавав їй енергії, а раптовий приплив нових підписників додавав неочікуваного хвилювання. Увесь день її телефон вібрував у кишені, коли надходили сповіщення про надходження грошей та фото прутнів. Вона знала, що занадто виснажена для створення нового контенту, але від завтра їй потрібно буде робити кращі фото, до того ж швидко. Тому дівчина вирішила укласти угоду із Сьюзі. Одяг, зокрема костюми, здавались їй найпростішим виходом з обмеженої кількості конфігурацій фото грудей і сідниць.

			Сутеніло, Бодгі спав у ліжечку в кімнаті Марго, тому вона взяла зі собою радіоняню і пішла до Сьюзі.

			

			— Марго! — вигукнула Сьюзі зі свого ліжка. — Ходи до мене на обійманки!

			Вона відгорнула ковдру, й Марго заповзла до неї.

			— Ой, як тут тепло, — сказала Марго.

			— Ви з Джинксом посварилися? — запитала Сьюзі.

			— Гм, ну так.

			— Мені дуже шкода, — промовила Сьюзі. — Що трапилось? Я чула частину вашої сварки, але не змогла зрозуміти, що стало причиною.

			— Ну, гаразд, ти ж знаєш, що я втратила роботу? Тому я спробувала заробляти гроші на одному сайті, — пояснила Марго і перейшла до короткого опису OnlyFans і того, як він працює.

			— Не розумію, навіщо комусь платити такі гроші? — запитала Сьюзі. — Тобто це ж інтернет, ти можеш безплатно дивитися на голих дівчат.

			— Тому що це начебто більш відверто та інтимно. Є різниця між анонімною вагіною і піхвою конкретної дівчини. Це ніби справжня дівчина, з якою ти можеш познайомитися ближче і яка відповідатиме на твої повідомлення.

			— Коли я була маленькою, то мастурбувала на «Губку Боба», — промовила Сьюзі.

			Неочікуваність цієї заяви трохи підбадьорила Марго. Їй завжди подобалося, коли з людиною раптово налагоджувалося порозуміння.

			— Наскільки маленькою? — уточнила дівчина.

			— Гадаю, мені було приблизно дев’ять. Я випереджала свій розвиток, — пояснила Сьюзі. — Моя родина була надзвичайно релігійною, тож я думала, що думки про оголених людей — це гріх, але якщо мастурбувати на щось, що усі вважають чимось нормальним…

			— Типу Губки Боба.

			Хоча, можливо, це міг бути й інший персонаж із цього мультика? Марго навіть не хотіла уточняти, бо боялася, що це буде морська зірка Патрик. Власне, вона відчувала, що це був саме він.

			— Біблійна лазівка. Крихітка Сьюзі — секс-генійка.

			Марго раніше не задумувалась над сексуальним життям своєї сусідки. Хоча Сьюзі ніколи ні з ким не зустрічалася, у неї завжди зависали хлопці, і Марго раптом зрозуміла, що Сьюзі, мабуть, спала з ними… Одягнена як оркиня.

			— Отож, — почала Марго, — я подумала, що твій кос­п­лей допоможе мені з новими фото, бо мій контент дуже швидко стає нудним. Мовляв, ну скільки можна зробити різноманітних фото своїх цицьок?

			— А й справді, — погодилась Сьюзі, киваючи. — Гадаю, це не проблема. Якщо ти не мастурбуватимеш у костюмі. Якщо ти таки робитимеш це, то віддавай їх у хімчистку.

			Марго енергійно закивала:

			— О так, це абсолютно справедливо.

			— Не можу повірити, що ти порнозірка, — захоплено сказала Сьюзі. — Це навіть якось гламурно!

			

			— Ні, все не так, — заперечила Марго. — Я дивно почуваюся. І зовсім не очікувала, що Джинкс буде так… жорстко протестувати.

			— Він згодом звикне.

			— Не знаю, — сказала Марго. Дівчина вже почала думати, що він може виселитися і їм знову доведеться шукати нових сусідів. — Ти вважаєш мене шльондрою? — запитала Марго.

			Вона не збиралась запитувати про таке, але питання прос­то вирвалось.

			Сьюзі обдумала його і відповіла:

			— Ти спиш з кимось із цих хлопців?

			— Ні!

			— То як ти можеш бути шльондрою?

			Марго задумалась.

			— Гадаю, що, з певного погляду, навіть якщо дівчина не трахається чи навіть якщо вона незаймана, але показує груди чи одягається в костюми заради сексуального інтересу, її однаково вважають повією. Це ж правда?

			— Можливо, й так, — відповіла Сьюзі. — Але це навіть дивно звучить, якщо назвати повією людину, яка дотримується целібату. Це ніби ти прос­то вдаєш, що слова в цей момент мають значення.

			Вони обидві якийсь час мовчали.

			— Боже мій, — вигукнула Сьюзі, раптово сідаючи.

			— Що?

			

			— Це тому, що ти знаєш. Тому, що ти це контролюєш! Саме цей фактор робить когось розпусним або нерозпусним! — нижня губа Сьюзі була покусана і лущилась. — Ти тільки подумай: якщо дівчина не усвідомлює, що вона сексуальна і прос­то невинно займається своїми справами, а якийсь хлопець стежить за нею, коли вона гола, тоді вона не хвойда. Але якщо вона знає, що хлопці хочуть побачити її оголеною, і бере з них гроші за це, то вона хвойда. Одна фізична дія відбувається в обох сценаріях — хтось бачить її голе тіло, — та лише в другому варіанті вона знає про це і контролює ситуацію.

			— Ага, думаю, що так, — сказала Марго.

			Це була цікава версія. Раніше у неї були схожі думки: якщо секс — це не соромно й отримувати гроші теж не соромно, тоді чому секс за гроші засуджують? Чи продаж фото власних грудей, чи ще чогось? Звідки береться сором? Як він потрапляє в цю систему?

			— Думаю, це тому, що ти заробляєш на цьому гроші. До речі, а скільки ти заробляєш? — поцікавилась Сьюзі.

			Марго до цього моменту не усвідомлювала, як сильно її сусідка хоче запитати про це.

			— Цього місяця більш ніж чотири тисячі.

			— Та кому яке діло, навіть якщо ти й шльон­дра, чорт забирай!?

			— Правда ж?

			

			— Так, бляха, ти ж можеш залишатись удома з дитиною, ти у безпеці й не змушена контактувати із цими людьми. Чотири тисячі за місяць?! Та байдуже на все, нахрін!

			Марго розсміялася. Вона не стала шльондрою більше чи менше, ніж п’ять хвилин тому, але тепер їй було набагато краще, полегкість майже неможливо було описати.

			— У тебе є влада, — сказала Сьюзі.

			— Гадаю, що так, — промовила Марго.

			— Не дозволяй йому поводитись із тобою, як зі шмат­ком лайна. Вижени Джинкса! Якщо йому не подобається твій спосіб життя, він може піти.

			— Ну, все ж буде дуже добре, якщо він платитиме частину оренди, — сказала Марго.

			— Звичайно. Але гроші — це сила, Марго. І вона в тебе є, мала, — вона поцілувала Марго в щоку і відсахнулась. — Дорогенька, від тебе пахне блювотинням.

			Бодгі ніби все ще спав, тож Марго з радіонянею пішла у ванну й милась у душі, роздумуючи над словами Сьюзі. Вона не поспішала. Після душу дівчина залишилась у ванній кімнаті, щоб висушити волосся, нанести зволожувальний крем на шкіру ніг, зробити усі ті маленькі дрібнички, які вона зазвичай пропускала, оскільки Бодгі вовтузився біля неї у своє­му кріселку. Раптом пролунав стук у двері.

			

			— Що таке? — запитала вона.

			— Це я, — промовив Джинкс. — Хочу сказати тобі дещо, я дуже швидко. Можна?

			— Гм, але я все ще в рушнику.

			— Байдуже, — сказав він і відчинив двері, запускаючи холодне повітря. Він тримав Бодгі на грудях. Вона, мабуть, не почула, як малюк прокинувся. — Я прос­то думав, ну знаєш, про всю цю ситуацію з OnlyFans. Коли я займався реслінгом у Японії, — а там мафія дуже сильно залучена до реслінгу, — усі ці японські мафіозі бували на матчах й іноді водили нас кудись після шоу. Одного разу вони відвезли нас у секс-клуб.

			Марго кивала з роззявленим ротом. Уся ця ситуація бу­ла дико чудернацькою.

			— Отож я пам’ятаю, як того вечора дивився секс-шоу і думав: «Це пекельний спосіб заробляння грошей». Але потім мені спало на думку: «Хто я такий, щоб осуджувати когось?». Як це відрізняється від того, чим займаюсь я, — від реслінгу? Ми обидвоє використовуємо своє тіло, щоб розв­ажати натовпи. Ми робимо ці насправді фальшиві ре­чі. Та навіть ризик підхопити венеричні захворювання — це ніщо порівняно з тим, що зі мною могло трапитися на рингу.

			— Гм, ага, — тільки й змогла витиснути з себе Марго.

			— І це… Реслери знають, що навіть у нас робота частково прив’язана до сексу. Нас бачать напівоголеними, — Ріка Руда, чи когось іншого, або ж навіть такого, як я, — і, знаєш, коли тебе кидають через бар’єр, то люди торкаються тебе всюди, вони хапають тебе за всілякі різні місця… — він зупинився, намагаючись підібрати слова, щоб описати це. — Прос­то… Я обміркував ще раз усе, Марго. Хочу, аби ти розуміла, особливо відколи я тут живу, що я знаю: ти не робот. Що поважаю тебе і той факт, що ти намагаєш­ся самотужки виростити свою дитину. І навіть якщо ти пуб­лікуєш фото свого тіла в інтернеті, це не має значення. Я прос­то… справді, відчував прагнення захистити тебе. Люди дуже погано, зі зневагою ставляться до працівників секс-індустрії… Я не хотів такого для тебе. Але чомусь врешті почав зневажати тебе за роботу в цій галузі. А я не хочу цього робити і бути таким не хочу. Ти моя донька. Я люби­тиму тебе попри все.

			Марго була ошелешена.

			— Гаразд, це все, що я хотів сказати, — промовив він, задкуючи в коридор і зачиняючи за собою двері.

		

	
		
			

			Розділ 9

			Перемир’я між Марго і Джинксом було дуже крихким. У неї зовсім не було часу, щоб обдумати цю ситуацію, бо вона була занадто зайнята тим, щоб впоратися із раптовим припливом підписників. Із доступом до костюмів Сьюзі для косплею стало набагато простіше робити цікаві фото, але всі постійно скаржилися на якість камери в древньому телефоні Марго. «Ти що, фотографувалась на картоплину? Твої соски розмиті навмисно, чи ти прос­то бідна?»

			Та й вигадувати влучні рейтинги прутнів також було складно, навіть попри те, що їй подобалось описувати їх. «Вітаю! Ти власник славетного Parasect! Особлива атака — стискання клітора». На диво, найважче їй було сприймати те, наскільки весело вона проводила час, займаючись цим. Щоразу, коли Марго чула звук надходження нового повідомлення на телефон, вона відчувала приємну хвилю нейрохімічних процесів. Вона маніакально знову й знову оновлювала сторінку, аби побачити, чи не змінилося щось. Компліменти, вподобайки, емодзі з вогниками — все це п’янило і захоплювало. Це нагадувало їй початкові залицяння, коли все життя залежало від свіжих повідомлень чи імейлів. За винятком того, що джерелом цих емоцій були вульгарні повідомлення від незнайомців в інтернеті. Дівчина не хотіла, щоб ці безглузді, дуже штучні взаємодії викликали в неї ті самі відчуття, що й справжні стосунки, які вона колись мала. Марго усвідомлювала: те, що вона відчуває, не є реальним, але наскільки реальним було все, що вона колись відчувала?

			Якщо порівнювати її почуття до Бодгі, то все, що Марго коли-небудь відчувала до будь-якого зі своїх романтичних партнерів, було надто слабким, наче одяг для паперових ляльок, що кріпиться лише на крихітних загнутих язичках.

			— Послухай, — промовив Джинкс одного ранку, поки вони їли нові огидні пластівці, які він купив, — Марго, я тут подумав, якщо ти справді плануєш цим займатися, тобі варто робити все правильно.

			Дівчина була трохи налякана в очікуванні того, що він може сказати далі.

			

			— Тому скажи чесно, — продовжував він. — Ти платиш щоквартальні податки?

			Вона зареготала.

			— Я сприйму це як «ні», — продовжив Джинкс.

			— Мені невідомо, що таке щоквартальні податки, — пояснила Марго.

			— Ну, ти збираєшся оформити свою діяльність як са­мо­зайнятість чи як підприємництво?

			— Тату…

			— Ти не знаєш?

			— Та я навіть не розумію, про що ти говориш,

			— Марго, знаєш, — промовив Джинкс м’яким тоном, — тепер, коли я живу тут, то міг би доглядати Бодгі, поки ти ходиш на роботу. Це якщо ти захочеш знову працювати офіціанткою.

			Марго кивнула, намагаючись зібратися з думками. Ну звичайно, Джинкс знову пробуватиме переконати її, а не пропонувати допомогу з податками. Вона не могла пояснити, наскільки її жахає думка, щоб знову обслуговувати столики. Наскільки принизливим мало б бути ведення Only­Fans, настільки ж безликою була робота офіціанткою.

			Марго розуміла, що він спостерігає за нею, але ніяк не могла придумати, що відповісти йому. І раптом він сказав:

			— Робота офіціанткою — відстій.

			— Це справді дуже відстійно.

			

			— Я чув це від багатьох людей, — відповів він, киваючи.

			— Це дуже втомлює, — сказала Марго, — а ще, ти не можеш отримати просування в кар’єрі, немає зростання. І тому відчуваєш, наче біжиш, стоячи обличчям до стіни. — Вона хотіла розповісти більше про Тессу і прутнеторт, і про те, як «салатний хлопець» їв справжню неїстівну бридоту, а Шон клав петрушку навколо свого прутня, але нічого з цього не здавалось достатньо поганим, щоб виправдати продаж оголених фото. — Та й бути так далеко від Бодгі багато годин, навіть якщо ти за ним доглядаєш… — вона завагалася, не знаючи, чи можна сказати щось настільки безглузде. — Це змушує мене почуватися так, ніби я вмираю.

			Джинкс знову кивнув:

			— Тож ти справді хочеш цим займатися, — сказав він.

			Це нагадало дівчині Шаєн, яка знала, що донька хоче зберегти дитину, ще до того, як Марго сама собі у цьому зізналась. Вона не могла пояснити, чому хотіла народити Бодгі і як сильно тепер бажає перетворити свій OnlyFans у щось успішне. Хіба ж погано чогось хотіти? Хотіти так сильно, як вона?

			— Так, — відповіла вона.

			Чомусь це прозвучало так офіційно, наче Марго погоджувалась вийти заміж прямо там, на кухні.

			— Гаразд, — сказав Джинкс.

			

			— Справді?

			— Так.

			Кілька наступних днів Джинкс допомагав Марго з оформленням паперів для підприємництва, тож вона тепер зможе списувати своє медичне страхування і платити менше податків, ніж якби зареєструвалась як самозайнята особа. Він сказав їй перевести залишок грошей від Марка на ощадний рахунок із високими відсотками. Дівчина навіть не знала, що банк може таке запропонувати. Також Джинкс допоміг їй владнати питання з безплатним медичним страхуванням Бодгі, яке він втратив через її новий дохід.

			Джинкс створив собі обліковий запис в OnlyFans, щоб краще зрозуміти, як він працює. А Марго розповіла йому все, що наразі знала сама. Їхній новий план полягав у тому, щоб створювати спільну рекламу що два тижні.

			— Щоб створити фанбазу підписників, які залишатимуться з тобою місяць за місяцем, потрібен час і багато роботи, — сказав Джинкс. — Чоловіки люблять різноманітність. Їхньою природною схильністю буде щомісяця підписуватись на нову дівчину.

			— Добре, ага, — погодилась Марго, потираючи чоло.

			Хто-хто, а Джинкс точно знає про прагнення до різноманітності.

			

			— Але як ти переграєш цю чоловічу тягу до різних сексуальних вподобань? — Джинкс явно був у сократівському настрої, бо давав стільки порад. — Любов, — промовив він. — Ти маєш змусити їх закохатися в тебе.

			— Не думаю, що вони мене полюблять, — сказала Марго. — Ну, половину часу вони кажуть мені убити себе, а іншу половину — що мої соски викривлені.

			— Це прос­то інтернет, — пояснив він, — насправді дуже огидне місце. Це наче намагатися провести милі обід­ні посиденьки в пеклі. Є дещо, із чим тобі доведеться змиритися. Тож подумай, як ти закохуєш когось у себе?

			Марго гадала, що вже й так очевидно, що вона поняття не має.

			— Я маю на увазі, що тобі варто подумати про власну особистість. Ти маєш бути вартою того, щоб у тебе закохувалися, — ти вчиш їх, як тебе любити, показуючи, хто ти є.

			— Так, правда, — промовила Марго. Вона бачила це: Арабелла і WangMangler обидві змогли створити незабутній образ, натомість більшість інших акаунтів, які вона бачила, мали тенденцію губитися у хвилях моря цицьок.

			— Ти лиходійка? — запитав він. — Хороша чи погана?

			— Тату, це ж не реслінг, — сказала Марго.

			

			Лякало навіть те, що він запитав таке. Вона сподівалась, що її позитивний образ є очевидним. Не могла уявити, що їй стане сміливості і харизми бути лиходійкою. Вона і Шаєн, обидві, мають той тип дурненького невинного личка.

			— Усе навколо є реслінгом, боротьбою, — заперечив Джинкс.

			— Якщо чесно не думаю, що в мені є те, що потрібно для образу лиходійки, — сказала вона, знизуючи плечима.

			Марго зітхнула, бо ніщо з цього не є корисним, якщо вся твоя робота — це прос­то фотографувати власні цицьки. Лиходій і герой грають один із одним, характеризують один одного, наче світло і темрява. Але Марго на кожному фото була сама, зображена в пікселях, застигла і готова для того, щоби хтось подрочив.

			Тим часом Бодгі виповнилося вже три місяці, він дивовижним чином ставав дедалі милішим. Одного разу, незадовго після пологів, коли Марго із брудним волоссям, зібраним у високий хвіст, пішла по продукти разом із сином, якому тоді було три тижні, якась жінка зупинила її, щоб помилуватися малюком, і сказала: «З віком він буде ще симпатичнішим». Дівчину тоді це трохи розлютило. Бодгі навіть у три тижні був найпрекраснішим і найчудовішим з усього, що вона коли-небудь бачила. Хоча та леді мала рацію. Марго постійно уявляла, яким буде син на піку своєї краси і коли ця краса почне в’янути, але здавалося, він з кожним днем ставав ще гарнішим, ніж досі.

			Одного дня Марго принесла додому квіти, які придбала в кіоску на розі. Це були помаранчеві троянди. Вона піднесла квіти до обличчя Бодгі, але він ніяк не відреагував. Тому вона показала йому, як нюхає їх, і знову піднес­ла букет до його носа. Цього разу він понюхав, і його личко засвітилось. Він відчув красивий аромат! Вона сказала йому про це, і він зрозумів її. Малюк буквально ніколи раніше не нюхав троянд. Це було чудо. Вони радісно витріщались одне на одного.

			Джинкс замовив книжку «Чого очікувати в перший рік». Вона була завтовшки п’ять сантиметрів і з докором поглядала на Марго з приліжкової тумбочки. 

			Щоразу, намагаючись її читати, дівчина лякалась дивного сентиментального стилю написання, наче це текст реклами. В одному фрагменті йшлося: «Дитя не підсяде на дурника після одного чи двох днів його використання, і те, що ваш маленький смоктун, — звісно, якщо у нього здоровий повноцінний раціон, — насолоджуватиметься дурником у проміжках між годуваннями, не становить жодної проб­леми».

			Марго ніколи не переймалася тим, що дурники можуть бути шкідливими. Вона прос­то придбала їх у всіх можливих кольорах, навіть «дівчачих». Коли Джинкс побачив, як Бодгі смокче яскраво-рожевий, то сказав:

			— О, тільки поглянь, новий учасник сімейки реслерів з Hart Foundation!

			Джинкс постійно говорив про те, що Бодгі стане реслером. Марго знала, що то лише жарти, бо нізащо не допустить цього.

			— Чому ні?! — стривожено запитав Джинкс, коли вона пояснила йому це.

			— Бо всі вони зазвичай помирають жахливою трагічною смертю!

			Джинкс схилив голову набік з легким кивком, ніби визнаючи, що це правда.

			— Але з тобою такого не станеться, — промовив він і ніжно ущипнув Бодгі за пальчик на нозі, коли той сидів у дитячому кріслі на килимі. — Тому що ти занадто міцний.

			Правда полягала в тому, що Марго ніколи не любила реслінг. У якомусь сенсі вона вважала його причиною того, що батько постійно її покидав. Мердер і Мейхем навіть більше, ніж Шері з дітьми, були причиною того, що він знову й знову йшов від неї. А вона підліткою продовжувала дивитися реслінг-програму Monday Night Raw і думати: «І все заради цього?».

			Тепер, коли Джинкс жив із ними, реслінг ішов по телику нон-стоп, і вона усвідомила, що дивиться на все по-ново­му. Тепер, коли вона доросла, стало значно зрозуміліше, що трюки, які вони виконують, є неймовірними, особливо ті, що в повітрі.

			Зараз Марго була суперфанаткою Арабелли. А ще во­на цікавилась біографіями реслерів. Джинкс особисто знав майже усіх, тому ланцюжок смішних історій був нескінченним. «Ти знала, що у братів Гарт домашнім улюб­лен­цем у дитинстві був ведмідь? Влітку вони любили масти­ти пальці на ногах морозивом, щоб ведмідь облизував їх!»

			Джинкс дивився багато старих матчів з Японії. 

			Йому подобались Маска Тигра і Малюк-Динаміт, він завж­ди при­га­дував історії жахливих розіграшів, які влаштовував Ма­люк-­Динаміт, як-от запихав запалені сигарети в сумку зі змією Джейка, щоб вона розлютилась і вкусила власни­ка, чи вколював своє­му партнеру по команді молоко замість стероїдів.

			— У нього був характер — як у тер’єра, — казав Джинкс.

			Ці чоловіки були зіпсовані й часто божевільні, але також Марго відчувала, що вони віддані своїй справі і сприймають реслінг як мистецтво.

			Сьюзі також втягнулась у перегляди реслінгу з Джинксом, бо це в певному сенсі було схоже на ларпінг.

			— Реслінг — це не фальшивка, — любив повторювати Джинкс, — тут прос­то все визначено наперед.

			

			Марго роздумувала: хіба не все у житті визначено наперед? Це те, про що говорив їй Марк, — з погляду нейронауки, свобода волі не може бути реальною. Наш мозок лише вигадує пояснення, виправдання тому, що наше тіло вже готове зробити. І свідомість — це казкова ілюзія. Ми робимо висновки про власний ментальний стан точно так само, як оцінюємо ментальність інших: вважаємо, що хтось злий, коли хмуриться, і сумний, коли плаче. Ми фізично відчуваємо гнів і думаємо: «Я гніваюсь, бо Тоні вкрав мій банан!». Але ми вигадуємо ці казочки, щоб прос­то пояснити глибокий темний ліс людського існування.

			Через тиждень після реклами від WangMangler близько п’ятдесяти людей скасували підписку, проте я вирішила, що це нормально, так працює «розкаяння покупця». Але наступного тижня ще п’ятдесят людей відписалось, і де­х­то з них написав гнівні повідомлення з поясненням причини свого рішення: мовляв, цей акаунт є шахрайським, бо немає фото вагіни. Проблема була досить прос­тою — не було контенту для самозадоволення.

			Один люб’язний підписник, який не скасував підписку, порадив мені записувати довші відео, приблизно дві з половиною хвилини, як «стандартний час для самозадоволення». Тож я намагалася досягти цієї мети. Розумію, що цей хлопець, імовірно, мав на увазі відео, де я себе задовольняю, але я не могла змусити себе до цього. Не тоді, коли Джинкс бавиться з Бодгі в іншій кімнаті. Це було занадто реально.

			Остання промореклама, що ми проводили, була повним провалом, ми витратили 500 доларів та отримали 40 нових підписників. Мене почало охоплювати відчуття, що акаунт, який я розкручую, тікає як вода крізь пальці.

			Приблизно в цей час я отримала дивне повідомлення. Звичайно, я отримувала безліч чудернацьких повідом­лень, але це здивувало своєю прямолінійністю і професіоналізмом. У ньому було сказано: 

			Я бачу, що ти пишеш рейтинги прутнів. Чи за­ці­кав­лена ти в іншій письменницькій діяль­ності? 

			— JB

			Здається, жоден інший фанат раніше не називав мою роботу діяльністю. Це було як ковток свіжого повітря. Інші повідомлення були типу: «Гей, ти така гаряча»; іноді вони казали мені запхати ножа в вагіну чи випити очищувач для труб. Один чоловік запропонував мені 500 доларів за відео, де я какаю у банку з-під супу. Про це не могло бути й мови; мені було б складно це зробити навіть без тиску відеозйомки. Тож повідомлення JB суттєво відрізнялось від того, що я зазвичай отримувала. Мене це заінтригувало, але й трохи хвилювала ймовірність, що він попросить написати еротичний фанфік, у якому в нас був би трійничок з реслером Лоґаном Полом чи щось подібне. Тому я перейшла в його профіль, щоби глянути на фото. Більшість хлопців взагалі нічого не завантажують, їхні зображення в профілі залишаються контуром голови, як у дитячій настільній грі. Інші викладають фото свого преса чи пеніса, або ж персонажа із аніме, чи мем жабки Пепе. У профілі JB на фото була морда мопса, чорного з білими плямками.

			Я відповіла йому в чаті: 

			Песик на фото в профілі твій чи прос­то випадкова картинка з інтернету?

			Він відписав: 

			Це мій пес.

			

			HungryGhost: Скажи, яка в нього кличка, будь ласка?

			JB: Це якийсь тест?

			HungryGhost: Так.

			JB: Я його провалю.

			HungryGhost: Чому?

			JB: Його звуть Jelly Bean, Желейний Біб. Моя племінниця вигадала цю кличку.

			Я обдумала його відповідь.

			HungryGhost: Ти пройшов його. Про яку письмен­­ницьку роботу ти писав?

			JB: 100 $, якщо ти розкажеш мені про свої сімейні традиції на свята.

			Я витріщалась на екран. Мій мозок напружено працював. Не могла зрозуміти, як така інформація може бути корисною для нього. І якщо вона не потрібна йому з практичних причин, пов’язаних із шахрайством, тоді в нього якісь емоційні причини. 

			Хлопець просив про щось реальне, намагався дістатись до мене за межами фото у профілі. Це мене розлютило, хоч я й не розуміла чому. Прос­то в голові крутилась думка: «Та як він сміє!».

			HungryGhost: Навіщо?

			JB: Гадаю, що це сексуально — ду­мати про тебе як про реальну особу.

			Я здивовано звела брови, проте це був непоганий спосіб впоратися із жахливою, наростальною самотністю, яка змусила людину попросити про щось таке. Зрештою, сто баксів — це сто баксів, та й не було жодного шансу, що маленький Jelly Bean отримає від мене щось реальне.

			Тож я збрехала. Створила повністю іншу родину. Сказала, що в мене є старший брат, а батько працює в торгівлі, тому завжди отримує багато бонусів на роботі, типу готельних балів чи щось від авіаліній. І щороку ми проводимо зимові канікули і святкуємо Різдво на Гаваях, Бермудах чи в Парижі. Це звучало занадто ідеально, занадто вигадано, навіть попри те, що історія була вкрадена з реального життя Бекки. Тому я додала трохи деталей про те, як у таких поїздках треба було вдавати щасливу доньку, хоча прос­то хотілося звичайних різдвяних атрибутів: ялинки, шкарпеток, — щоб відчувати магію свята. А натомість отримувала готельний номер, білі простирадла, настінні картини у синіх тонах; були й подарунки, небагато, у зім’ятій упаковці, тож було зрозуміло, що вони були привезені в батьківських валізах. Мій брат розповів мені, що Санти не існує, коли мені було шість років, але я однаково бажала, щоб усі ми прикидалися. А ще хотіла, щоб мій батько краще приховував свої інтрижки, а мама — свою нудьгу.

			Насправді під кінець цього опису в мене перехопило подих, хоча нічого з написаного не було правдою. Я надіслала йому текст і миттєво прийшли 100 доларів чайових. Потім він запропонував мені ще 100 доларів за портретний опис моєї матері. Йому стало цікаво, чому вона нудьгувала.

			«Бідолашний хворий цуцик», — подумала я. І провела наступну годину, вигадуючи портрет уявної матері. Я намагалася зробити це цікаво. 

			Приблизний нарис батьків — тато-продавець і знуджена матір — я вкрала у Бекки, але не розуміла, звідки взялося все інше. Це було весело — вигадувати всіляке, витягувати кожну деталь із темних куточків своєї уяви, наче фокусник дістає кролика з капелюха.

		

	
		
			

			Розділ 10

			Шаєн настільки захопилася приготуванням до весілля, поїздкою у Вегас, запланованою на перший тиждень січня, що геть забула попередити Марго про те, що її не буде на Дні подяки. Тому дівчина дізналась про це, аж коли зателефонувала спитати, що принести на вечерю.

			— А ми волонтеримо для нужденних! — сказала Шаєн.

			Марго знала, як це прекрасно, що Кенні заохочує її матір до волонтерства, і що добрий вчинок — це у будь-яко­му разі добре, незалежно від того, зроблений він з жахли­вих причин чи ні. Прос­то це свято завжди було їхньою фішкою: Марго і Шаєн замовляли китайську їжу, дивились фільми на Lifetime та робили пілінг-маски для ніг. Здавалося, що весь навколишній світ прос­то зникав.

			

			Натомість Джинкс приготував для неї і Сьюзі повноцінну традиційну вечерю. Він перевершив самого себе: індичка, картопляне пюре, тобто справжні страви, а не якісь там напівфабрикати з коробки; а ще ж яблучний пиріг!

			Після пирога вони разом відпочивали у вітальні.

			 Джинкс займав якраз усю довжину рожевого оксамитового дивана. Він тримав Бодгі над собою, притягував його до себе, кривлявся, лоскотав, цілував, а тоді знову підіймав його вгору. Джинкс сюсюкав, малюк радісно вищав. Бодгі почав лепетати, і все, що він казав, це: «Тата, тата». Джинкс усміхався і відповідав: «Так, я твій тата!».

			— Тобі не здається дивним, що ти вчиш його називати тебе «тата»? — запитала Марго.

			Насправді вона прос­то обурювалася, що Бодгі не каже «мама». Вона хвилювалась, що це тому, що вона не проводить вдосталь часу, підкидаючи його у повітря і змушуючи отак весело пищати. А ще тому, що вона, навіть тримаючи його на руках, дивилась у телефон.

			— Вони зазвичай спочатку кажуть «тато», — пояснив Джинкс. — Згодом він не називатиме мене так.

			— Малюки справді спочатку кажуть «тато»? — запитала Марго, сидячи біля кавового столика.

			По телевізору показували матч реслера Курта Генніґа. Її батько мав якусь підписку, що давала йому доступ до будь-якого матчу WWE.

			

			— Принаймні усі мої діти так робили, — відповів він. — Ти також. Це мало не вбило Шаєн.

			— Що вони кажуть потім? —поцікавилася Марго.

			— Або «мама», або «баба».

			— Сподіваюсь, це буде «мама», — сказала вона.

			Раптом її телефон завібрував.

			Прийшло повідомлення від JB:

			Люба HungryGhost, 100 $ за кожну відповідь на ці запитання (обсяг — на твій розсуд).

			1. Чи пам’ятаєш ти когось зі школи? 2. Яка твоя улюблена їжа та які страви тобі ір­ра­ціо-  ­нально не подобаються? 3. Чи ти знала своїх дідуся і бабусю? 4. Ким став твій брат Тіммі? У вас близькі стосунки? 5. Ти навчаєшся в коледжі? Чи, можливо, збираєш­ся у коледж? Мені справді, справді здається, що тобі варто навчатись у коледжі, з вигляду ти дуже молода. Хоча я не знаю, скільки тобі років. Можливо, ти вже закінчила коледж та прос­то маєш гарну шкіру. Не знаю… Я навіть не знаю, що кажу… Але які твої цілі у житті? Чого ти прагнеш?

			— JB

			Він прикріпив до повідомлення фото свого мопса Jelly Bean у тісному костюмі індика, мопс мав дуже незадоволений вигляд. Марго всміхнулась. Вона не розповідала Сьюзі чи Джинксу про JB і про їхнє дивне листування. Дів­чина переконала себе, що це неважливо, тому й нема про що розповідати. Вона не планувала розповідати JB щось про своє реальне життя і знала, як тримати все під контролем.

			Тому відповіла йому:

			Я хочу твоє селфі з Jelly Bean!

			Марго не зовсім розуміла чому, але вона хотіла зрозуміти, чи він зробить це, якщо вона накаже.

			JB: Він вже не в костюмі. І йому не подобається вдягати його.

			

			HungryGhost: Мені байдуже, чи є костюм.

			Після цього настала пауза, але коли прийшла відповідь, то у дівчини перехопило подих. 

			Марго не знала, чого очікувати від хлопця, який надсилав інтернет-дівчині дивні повідомлення на День подяки, але точно не цього. JB високий і широкоплечий, або принаймні так здавалося через мопса, якого він тримав біля свого підборіддя. У хлопця довге густе блискуче чорне волосся, що спадає йому на плечі. Він схожий на жителя тихо­океанських островів чи Азії. Одягнений у чорну футболку, і Марго на 80 відсот­ків була певна, що в нього на шиї чокер із перлин. Мабуть, йому щонайбільше під тридцять, і він неймовірно сексуальний.

			Вона відклала телефон. Джинкс уже якийсь час про щось говорив, а Марго й гадки не мала, про що саме. На щастя, з’ясувалося, що то була лише кумедна історія про те, як Курт Генніґ підсипав проносне Йокодзуні і той обхезався в літаку.

			— Він постійно підсипав ліки людям у напої, — сказав Джинкс. — За сьогоднішніми моральними стандартами це недопустимо, але тоді було досить кумедно.

			Джинкс знову підняв Бодгі вгору і раптом з тривогою в голосі сказав:

			— О господи, Марго! Візьми дитину! Візьми негайно!

			

			Марго підскочила і взяла Бодгі. Джинкс тримав руки здійнятими вгору, і йому вочевидь було страшно поворухнутися.

			— Здається, я щось зробив, — промовив він.

			— Зі своєю спиною?

			— О боже, — тільки й вимовив він.

			Він сполотнів і вкрився потом.

			— Що? — запитала вона. — Що сталося?

			— Все буде гаразд, — сказав він. — Гадаю, то прос­то спазм. Мені потрібне знеболювальне, але в мене… Ну, через реабілітацію в мене його немає. Мені прос­то потрібно, щоб розслабились м’язи. Не думаю, що знову зіскочив диск чи щось гірше.

			— Скажи, що мені робити, — попросила Марго.

			— Візьми мій телефон і набери доктора Мертрі.

			Але то був День подяки, і доктор Мертрі не відповідав, як і двоє інших лікарів, до яких він намагався додзвонитися. Коли Марго усвідомила, що Джинкс геть не може встати чи змінити позу, то почала панікувати.

			— Ну, я можу полежати на дивані, — промовив він, — поки хтось із лікарів не передзвонить.

			— Тату, ти жахливо пітнієш. Очевидно, що ти відчуваєш нестерпний біль.

			— Що ж, — мовив він. — Може, спробувати лід?

			— Тату! — схвильовано вигукнула Марго. — Тобі потрібно у відділення швидкої допомоги!

			

			— Не думаю, що зможу сісти в машину.

			— Тоді я викликаю карету швидкої додому

			— Ні, — схвильовано заперечив Джинкс. — Не телефонуй у швидку!

			Але вона набрала 911, і з того, що він не дуже намагався її зупинити, було зрозуміло, що він не був проти. Щойно вони дізналися, що карета швидкої вже в дорозі, його єдиною турботою було те, аби вона спакувала йому в лікарню книжки для читання.

			— Я поїду з тобою, — сказала Марго.

			— Ти не можеш брати з собою Бодгі в таке місце! У лікарні повно мікробів!

			— Я пригляну за малюком, — промовила Сьюзі. Вони обоє здивовано поглянули на неї. Сьюзі ніколи раніше не пропонувала посидіти з Бодгі. — Хіба це складно? — перепитала вона. — Народ, я постійно бачу, як ви цілими днями це робите!

			— У морозилці є зціджене молоко, — промовила Марго й поквапилась показати їй все необхідне, поки їхала швидка. — Якщо він злякається — напиши мені, я одразу приїду. Не думаю, що затримаюся довше ніж на годину, максимум дві.

			— Все буде гаразд. Гадаю, у нас все буде добре.

			Марго передала Бодгі в руки Сьюзі, щоб подивитися на реакцію. Вони обоє здавались абсолютно спокійними.

			— Гаразд, — повільно промовила Марго, наче оцінювала стабільність вежі у грі «Дженга». — Добре!

			

			Коли ми нарешті залишилися з Джинксом наодинці в його маленькому заштореному, яскраво освітленому куточку у відділенні швидкої допомоги, він мав набагато кращий вигляд. Медсестра дала йому релаксанти для м’язів і крапельницю зі знеболювальним.

			— Марго, — м’яко промовив він, майже пошепки, — я не хочу казати їм про зловживання наркотиками, хіба що вони запитають про це прямо. Ти не будеш проти?

			— Гм, ні, — відповіла я.

			Мені навіть не спадало на думку, що я якось заперечу і повідомлю лікаря про те, що мій батько недавно пройшов реабілітацію. Але тепер я задумалась, чи це правильно.

			— Ми можемо розібратися із цим пізніше. Я маю право відмовитися від усього, що вони дадуть мені при виписці. Прос­то з власного досвіду знаю: якщо я скажу про це, вони одразу почнуть ставитись до мене, як до злочинця.

			— Гаразд, — сказала я.

			Звичайно ж, я хотіла, аби мій тато отримав потрібні ліки. Але все ж мене це турбувало. Його залежність була величезною незвіданою територією, яку я не розуміла. А раптом все так і починається — з найкращих намірів. Я почула, як за завісою, справа від нас, літня жінка просила води: «У мене так пересохло в роті», — казала вона.

			— Коли я народжувала Бодгі в лікарні, — мовила я, прокашлявшись від раптової появи мокротиння, — біля мене була медсестра, яка перевіряла мою крапельницю, і вона якось так дивно провела по моїй руці… Я зрозуміла, що вона перевіряє, чи є в мене обручка. Звичайно, можливо, у них є якесь правило знімати прикраси з пацієнтки в разі кесаревого розтину, але я раптом злякалася, що в мене немає цієї дрібниці, яка вказує на те, що хтось мене любить, що я цінна, що хтось розлютиться і засудить їх у разі моєї смерті. Ймовірно, то була лише моя бурхлива фантазія, але коли я тиснула на кнопку виклику, мене не залишало відчуття, що вона саме тому не приходить годинами або йде, не відповідаючи на мої запитання. А ще вона насміхалася з ім’я Бодгі. Мене не виписували цілу вічність без будь-яких пояснень. Вона прос­то вирішила, що я дівчина певного типу. Розумієш?

			— Вона насміхалася над його ім’ям? — перепитав він, і я побачила дивний холод у його очах, наче лід, що утворюється на поверхні озера.

			

			— Ага, я тобі не розповідала? Шаєн заліпила їй добрячого ляпаса!

			Джинкс дивився на мене мертвим поглядом.

			— Я спалив би цю лікарню дотла, — промовив він так, що в мене волосся на руках встало дибки.

			— Я прос­то… Я розумію, — сказала я. — Те, як вони ставляться до тебе, може змінитися.

			— Дотла, — прос­то повторив Джинкс.

			Я засміялась.

			— Дякую, — прошепотіла йому.

			Тато поглянув на мене з любов’ю і кивнув у відповідь.

			— Про що книжка, яку ти читаєш? — запитала я, вказуючи на книжку, що він тримав під пахвою.

			— «Гладіатори», — відповів він, показуючи обкладинку.

			— Тебе справді цікавить Древній Рим, — зауважила я.

			— Що мене видало? — сказав тато, підморгуючи.

			Рим згадувався у більш ніж половині назв книг, що стояли в його кімнаті.

			— Але чому? Тобто що саме тебе зацікавило?

			

			— О, гадаю, це жорстокість, — він мило знизав плечима, але зіщулився з болю і спробував зручніше вмостити плечі.

			— Це через реслінг? — запитала я.

			— Звичайно.

			— У тебе суперечливі думки щодо насильства? — поцікавилась я.

			Тато примружився, а потім почав говорити м’яким чітким і заспокійливим тоном:

			— Я провів стільки років захищаючись, що зараз навіть складно сказати. Знаєш, запевняючи себе в тому, наскільки жорстоким є футбол, хокей, навіть не згадуватиму про змішані бойові мистецтва, мені завжди хотілося ставати на захист реслінгу; у певному сенсі він є найетичнішим. Бо ми намагаємося влаштувати шоу, а не завдати шкоди один одному по-справжньому. Це прос­то купа хлопців нізвідки, яка наче кричить: «Погляньте на мене! Любіть мене! Подивіться на божевільні та красиві речі, які я можу робити зі своїм тілом! Я можу змусити вас зітхати, кричати й навіть плакати!».

			— Це дуже добре, — сказала я, — добре думати про це під таким кутом.

			Дарма що він мав набагато кращий вигляд, його шкіра все ще була восковою і блідою у цьому яскравому світлі, а очі запалі. Ніколи досі я так сильно не усвідомлювала смертність свого батька. Я могла відчути майже на дотик той факт, що він одного дня помре. Хоча я також ніколи не могла уявити його як дикого молочно-білого бика, в якого закохалась моя мати. Молодого чоловіка з невідь-звідки, десь у Канаді, який кричить: «Погляньте на мене! Любіть мене!».

			— О, так, — сказав тато. — Саме це душа нашої справи. Хлопчаки на батутах, які блазнюють зі своїми друзями. Це прекрасне насіння, з якого проростають квіти реслінгу. Але знаєш, майже всі мої друзі вже мертві. Не всі, але більш ніж половина точно. Й іноді вони гинули невимовно жахливими способами. Тож ціна… Ціна за все це мені відома. Коли ти сказала, що ніколи не дозволиш Бодгі стати реслером, я подумав: «Та що зі мною не так, бо я, на твоєму місці, дозволив би? Я не бажаю йому такого. То навіщо тоді кажу, що він впорався б із цим?». Йому ж лише чотири місяці! Та навіть до народження Бодгі, тобто багато років до цього, я обдумував питання насильства й те, як ми це любимо й не можемо зупинитися. І так само, як «усі дороги ведуть до Рима», так і усі історії кривавого спорту ведуть до одного.

			— Ми завжди були такими, — сказала я.

			

			— Не зовсім, гадаю, раніше ми були набагато гіршими.

			— Справді?

			Мої знання про змагання римських гладіаторів починалися й закінчувалися тим фільмом із Расселом Кроу.

			— Змагання, які вони проводили, справді стали б важким випробуванням для сучасного вразливого сприй­няття. Я кажу про залучення тварин, змушування жінок битися з карликами чи ті п’єси, у яких актора по-справжньому вбивали на сцені, щоб зобразити смерть його персонажа. Рабство зробило все це можливим, як ментальну модель, звісно ж.

			Я не думала про рабство поза контекстом Америки.

			— Вони робили такі довгі гойдалки, на зразок дитячої гойдалки-балансира. А потім приковували на обидва краї злочинців і випускали до них із десяток голодних левів і ведмедів, а тоді спостерігали, як чоловіки відштовхувались ногами, щоб залишатись у повітрі, хоча жертви знали, що коли їхнього супротивника з’їдять і зникне перевага маси, то вони впадуть вниз і тварини їх також розірвуть на шматки.

			

			Він розповідав це, дивлячись темними замріяними очима кудись на стелю.

			— Це жахливо, — сказала я.

			— Знаєш, це бачили маленькі діти. Люди дивилися, сміялись, кричали чи освистували, достоту як на реслінгу. Тільки подумай, наскільки кардинально інакше все це сприймалось у головах тодішніх людей. Тепер ми вважаємо, що видовище того, як когось убивають, є глибоко травматичним, а от колись воно не було таким. Це була розвага. І мене дуже захоплюють роздуми про те, як це працювало тоді, які в людей були переконання.

			— Як гадаєш, чому це змінилося? — запитала я. — Розвиток цивілізації?

			— Не знаю, що відповіли б на це історики, але вважаю, що це через Ісуса і його тези типу «люби ближнього свого» та «легше верблюдові пройти крізь вушко голки, ніж багатому ввійти до Раю». У такому місці, як Рим, думка про те, що кожна людина має справжню цінність, викликала лише роздратування. Ну, вони ж і убили за це Ісуса.

			Я точно не очікувала такої відповіді від свого батька, який був запеклим атеїстом.

			Раптом з-за завіси увійшов лікар і перервав нашу розмову. Я слухала, як він розпитує Джинкса про його спину і різні операції. Та навіть попри те, що Джинкс нічого не казав стосовно наркотиків, запитання про знеболювальні та інші ліки цільово повторювалися. Лікар кілька разів питав Джинкса, на яких той знеболювальних, ніби не повірив, що на жодних. Потім пояснив, що татові призначено рентген і МРТ, аби переконатися, що штучне зрощення хребців не порушене.

			Моє хвилювання лише зростало через те, як лікар розмовляв з татом, і через образи металевих частин, імплантованих у його спину. Навпроти нас лежала дівчина, яка послизнулась у джакузі. Її рана уздовж лінії волосся сильно кровила, тому вона притискала до чола паперовий рушник, поки чекала, коли лікар її огляне. Іноді реслери потайки проносили лезо бритви на шоу і різали себе по лінії волосся, щоб обличчя заливало кров’ю. Вони називали це «додаванням кольору» до шоу. Голова Абдулли Різника була майже повністю рифлена від шрамів.

			Мік Фолі і Террі Фанк використовували кнопки, колючий дріт та бите скло. Чи Нік Ґейдж, о боже, Нік Ґейдж. Він запихав ніж для піци до рота своїх супротивників і рухав ним, аж поки кров не починала текти по підборіддю і шиї, змішуючись із потом. А одного разу його штрикнули в живіт уламком трубчастої люмінесцентної лампи, і з рингу його довелося вивозити на гелікоптері. І я не могла не думати про чоловіків, які писали, що мені треба убити себе.

			— Тобі варто поїхати додому, — сказав Джинкс. — Зі мною все буде гаразд.

			— Ні, — відповіла я, хоч і усвідомлювала, що відчайдушно прагну піти, шаленіючи від потреби взяти на руки Бодгі, щоб він був у безпеці.

			— Мені вже краще, — промовив він.

			Але як він буде тут, у цьому яскраво освітленому місці, оточений людьми, які його не люблять?

			— Гаразд. Вибач, не знаю, чому я така напружена.

			— Їдь додому, до нашого малюка, — сказав він. — Добраніч, мій Чизкейку.

			Він називав мене так, коли я була маленькою. Я майже забула про це прізвисько.

			— Добраніч, мій Стейку, — відповіла я так, як зазвичай робила в дитинстві.

			Я залишила тата на його заштореному ліжку і ступила в темну ніч; спіймала таксі, в якому пахло воском і желейними ведмедиками. Коли дісталася додому, то побігла вгору сходами й, увірвавшись у вітальню, побачила, що Сьюзі з Бодгі міцно сплять на рожевому оксамитовому дивані, тихо посопуючи.

			Після того як переклала Бодгі в його комфортне ліжечко і вкрила ковдрою Сьюзі на дивані, я теж намагалася заснути, проте знову й знову прокручувала в голові татові слова: «Я спалив би цю лікарню дотла».

			Я уявляла згорілий каркас будівлі, хмари попелу й тата у чорних штанах, чорній футболці та чорній куртці, який стоїть там і дивиться на мене з любов’ю.
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			Коли я прокинулась уранці, то побачила, що Джинкс уже вдома. Його виписали о четвертій ранку, і він приїхав додому на таксі. Мене розлютило те, що він не зателефонував мені.

			— Та все гаразд, — сказав він. — Я лежав на задньому сидінні.

			Мені кортіло запитати, чи лікар дав йому знеболювальні при виписці, от тільки раптом зрозуміла, що не знаю, як це зробити. 

			Мені не хотілося бути черговою «медсестрою, що перевіряє його руку на наявність обручки», тобто людиною, що дивиться на нього і бачить наркозалежного.

			— Що показало МРТ? — натомість запитала я.

			

			— Диск не злетів, — відповів Джинкс. — Дякувати богу.

			— Це добре, — промовила я.

			Тато заварював чай на кухні. Раптом він зупинився, його красиві руки застигли в повітрі.

			— Може, ти теж хочеш чаю?

			— Ні, дякую, — відмовилась я.

			Він увімкнув верхню панель, і тонка лінія світла із дзижчанням відбивалась зеленкуватим кольором на нашій шкірі. Якусь мить я дивилась на нього, а потім пішла у свою кімнату.

			То чому ж не змогла спитати його про ліки? Минулої ночі, коли я гладила батькову долоню, а він лежав на лікарняному ліжку й розповідав про Рим, між нами був той зв’язок, а вже вранці він наче чужа людина. До того ж ще дев’ять фанів скасували підписку. Я знаю, що сама винна, що не показую вагіну. Тато може й далі казати про особистість і спроби закохати в себе цих хлопців, але врешті все, чого хотіли чоловіки, це прос­то — «кунг-фу стискання їхніх природних джойстиків у прагненні інтернет-оргазму».

			Мене все це так розлютило, що навіть не хотілося відписувати JB. Які мої цілі в житті? Чого я прагну? 

			

			JB, власне, моя найбільша мета — це стати секс-знаменитістю в інтернеті. Відколи я була юною дів­чи­ною, у мене була мрія, що чоловіки з усіх куточків світу хотітимуть кінчити мені на обличчя… Проте з’ясувалося, що я занадто легкодуха, щоб зробити це! 

			Приємно отак дражнити себе, бо насправді я таки хотіла цього. Хотіла бути знаменитою. Заробляти багато грошей, прос­то абсурдну купу грошей. Хочу влади — сирої, холодної влади могутнього долара. Але щоразу, коли я думала про те, щоб пестити свою розкішницю на камеру, мене охоплювало відчуття нудоти.

			Звичайно ж, я ніколи не розповім про це JB. Не лише тому, що це виставить мене в поганому світлі, а й тому, що ця мрія була таємною, нагальною та принизливою. Вона була секретом, який ретельно оберігаєш, ніби бажання, яке загадуєш при задмухуванні свічки на святковому торті.

			Натомість я написала про їжу.

			Дорогий JB,

			Я палка шанувальниця фруктових цукерок. На першому місці з банановим смаком, а лимонні — на другому. Бананові Laffy-Naffy — це найкращі смаколики у світі. А драже Lemonheads прос­то феноменальні. Ще мені подобаються цукерочки Runts. Гадаю, що вони особливі, бо їх не можна прос­то купити у магазині, натомість ти мусиш знайти автомат, як ті, що є в торгових центрах чи невеликих піцеріях з хрумкою піцою. Ймовірно, ці цукерки там ще з ранніх дев’яностих, але від цього вони не є гіршими, бо Runts — це Вічна Цукерка.

			А щодо особливої їжі, то в нашому домі архетипом святкової вечері завжди був стейк із картоплею, хоч мені ніколи й не подобався стейк. Я віддаю перевагу курячим крильцям. Розумію, що заклади з такою їжею немодні, тому такий вибір здається дивним. А якби я пішла до шикарного ресторану, то обирала б якусь страву типу пасти з вершковим соу­сом. Будь-що схоже на дорослу версію макаронів зі сиром, бо, зрештою, я прос­то доросла дитина.

			Оскільки я живу в Каліфорнії, то щодо фаст-фуду я прос­то зобов’язана сказати про ресторанчики In-N–Out, і повір мені, там дуже смачна їжа. Вагаюсь зізнатися, бо це огидно і я про це знаю, але я обож­нюю сендвіч-ресторан Arby’s. Коли мені самотньо і сумно або ж самотньо і весело, то Arby’s притягує мене, наче Полярна зоря.

			Тепер про їжу, яку я терпіти не можу. Що ж, мені не подобаються морепродукти. Майже всі. Проте особливо я ненавиджу восьминогів. І я куштувала їх у крутому ресторані, де решта людей були в захваті від цієї страви, але мені однаково не сподобалося. Знаю, що це межує з блюзнірством, але я також не люблю крабів чи лобстерів. Не відмовлюсь з’їсти, але не скажу: «Хммм, давайте я заплачу 40 $ за 50 грамів ніжного несмачного м’яса з-під панцира цього величезного океанічного рачка, такої собі океанської комахи-переростка».

			Ну й інжир. До біса інжир! Звичайно ж, вони непогані на смак, і я навіть могла б звикнути до гострої текстури насіння, але вони ж м’які! Гранати безглузді, і їх складно їсти, проте вони мають вигляд інкрустованої рубінами прикраси, яка світиться стародавньою магією. Тож, звичайно, я готова проковтнути усі ці маленькі насінинки, що схожі на обрізки нігтів. Але інжир? Це ж марнотратство! Його додають у салати за 25 $, що складаються з п’яти шматочків гіркого латуку і зверху цей потворний розрізаний інжир, нутрощі якого ніби всіяні крихітними пухлинами. «Що ж, інжире, ми тобі перетелефонуємо, якщо ти нас зацікавиш!»

			Я усвідомила, що написала йому правду, але вирішила, що це неважливо. Зрештою, це лише їжа. Він не знатиме, що з цього правда, а що ні. Ми ніколи не зустрінемось із ним.

			А потім, геть не думаючи, що роблю, я написала йому: «А що любиш їсти ти?».

			— Що пишеш? — запитав Джинкс, заглядаючи в телефон.

			— Господи Ісусе! — перелякано вигукнула Марго, різко захлопуючи ноутбук. Хоча насправді не було нічого поганого в тому, що вона писала JB.

			Джинкс увесь день метушився по квартирі. Йому не можна було довго лежати чи сидіти. Також не можна схилятися чи підіймати будь-що, тож він абсолютно не міг доглядати за Бодгі, але малюк увесь ранок роз­важав себе сам. Марго недавно придбала для нього монст­руозний стрибунець Jumperoo, який займав чверть її кімнати, грав до болю веселі мелодії, а ще миготів різними кнопками з підсвічуванням. Бодгі охоче сидів у ньому та вовтузився кімнатою двадцять хвилин поспіль. Поки Джинкс травмований, ці двадцять хвилин на додачу до часу, коли малюк спить, були єдиним реальним шансом щось опублікувати або відповісти на повідомлення.

			— То хто такий JB? — поцікавився Джинкс.

			— О, та він прос­то підписник, — відповіла Марго.

			— Це схоже на дійсно довжелезне повідомлення. Не знав, що ти пишеш їм щось таке.

			— Зазвичай ні, але він платить мені 100 баксів за кожен лист.

			Джинкс підняв брову.

			— Я лише вигадую всяке. І не розповідаю йому нічого про себе. Прос­то створила персонажа та й усе.

			Настала довга мовчанка. Марго поглянула батькові у вічі, бо вона казала правду. 

			Де тут була брехня?

			— Вражає, — сказав він і усміхнувся киваючи. Але не зрушив з місця.

			— Як гадаєш, ти міг би прогулятися в парк? — запитала вона, вирішивши, що раз їй не треба йти на роботу, то вона може зробити щось приємне для Бодгі.

			— Я трохи хвилююся, — промовив Джинкс. — Що, як знову схопить спазм, а я буду далеко від дому?

			— Ну, хіба ж ти не приймаєш релаксанти для м’язів?

			— Я не придбав ліки, — сказав Джинкс.

			— Тату! — Марго витягнула Бодгі зі стрибунця й пішла у вітальню, де немає такої задухи, тим паче що в її кімнаті ще й тато сновигає.

			

			— Та було вже пізно й мені не хотілося просити таксиста під’їхати до аптеки, та й… Я волів би не приймати їх.

			Марго намагалася у всьому розібратися.

			— То що тобі прописали? М’язові релаксанти — це те саме, що й знеболювальне? Чи це щось інше?

			— Мені виписали і релаксанти, і знеболювальні препарати. І їхня дія відрізняється.

			— Які саме знеболювальні?

			— Вікодин. Не мій улюблений, якщо тебе це цікавить. Він дієвий, зрозумій мене правильно, проте це не те саме, що рецепт з 80-х на оксикодон чи щось типу того.

			— Добре, — сказала Марго. — Тож… ти хочеш приймати їх? Тобто як ти взагалі маєш функціонувати? Тобі ж боляче.

			Тепер, коли вона справді на нього поглянула, то змог­ла побачити й батькову шкіру сіруватого відтінку, і те, що він сильно пітніє, а м’язи обличчя неприродно напружені.

			— Але мені не хочеться знову починати… Я не хочу… — його голос зламався, він майже задихався. Марго чекала, поки тато продовжить. — Я хочу їх так сильно, що це мене лякає, і я не впевнений, чи це тому, що мені боляче, чи тому, що я наркоман.

			— Тобі боляче, — заспокоїла вона його. — Гаразд, зробімо так: твої ліки будуть у мене. Тобто у моїй кімнаті, у схов­ку, і ти навіть не знатимеш, де саме. А я даватиму то­бі таб­летки лише за потреби.

			— Це може спрацювати, — сказав він, зводячи на неї очі і киваючи. — Ми можемо спробувати.

			Марго була вражена. Він майже миттєво отямився.

			— Гаразд, чи можна замовити їх по телефону? Куди ми збираємося йти? Це так бентежно, що ми нарешті виходимо з квартири! А хочеш, ми підемо по їжу, поки будемо гуляти? Можливо, чогось шкідливого?

			— Наприклад? — запитав Джинкс.

			Марго змовницьки підняла брову і сказала:

			— Як щодо Arby’s?

			JB відповів на її лист списком улюблених страв та їжі, яка йому не подобається. Це вразило Марго. Їй довелося визнати, що він має рацію щодо Pringles — вони справді на смак, ніби їх уже хтось жував. Ще він написав, що любить морозиво Rocky Road, яке… Не було нічого поганого у цьому морозиві, Марго з’їла б його в будь-який час дня чи ночі, але їй здавалося дивним, що це його улюблене морозиво. Тобто невже воно смачніше за тісто для печива? Серйозно? Дівчина вважала милим, що хлопець ідеалізує це абсолютно звичайне морозиво. Він був загадковою сумішшю цікавих особливостей. І вона постійно думала про той чокер із перлин, який щільно прилягав до його красивої шиї.

			

			Спочатку вона припустила, що він пише дівчатам в інтернеті й платить за відповіді, бо переживає той тип самотності, який змушує людей, а особливо чоловіків, трохи зневірятися. Але тепер вона не була така певна, якою він є людиною, окрім того, що заможною. Якби вона відповіла на усі питання, що він надіслав, то він заплатив би їй 1000 доларів. Звідки в хлопця, якому за двадцять, такі гроші, і чому він витрачає їх саме так?

			Марго годувала Бодгі на ліжку і намагалася написати відповідь однією рукою.

			JB, Сер, із жалем повідомляю вам, що я підвищила тарифи. Ваше повідомлення щодо їжі та закусок було таким чудовим, що тепер я вимагаю відповідь за відповідь. На додачу до, ну, ти знаєш, власне, грошей. Згода? Щодо мого наступного запитання, я хочу знати: JB — це твоє справжнє ім’я чи прос­то пов’язано з Jelly Bean? Не можу припинити думати про тебе як про мопса!

			Цілую й обіймаю [image: ]

			— То наскільки реслінг справжня боротьба, а не шоу? — запитала Сьюзі того вечора, коли вони дивилися NXT, гіб­рид реаліті-шоу і реслінгу.

			

			У Марго очі полізли на лоба, вона була шокована тим, що Сьюзі не в курсі, що про це не можна запитувати.

			Джинкс напрочуд спокійно відповів:

			— Це таке собі заборонене питання. Ти можеш спитати про це в мене, і я не казатиму, що розлючений, проте тебе миттєво вирубили б, якби ти спитала таке в іншого реслера. Одного разу якийсь парубок у барі завів розмову про те, наскільки реслінг постановний, а Хаку сказав йому: «Та невже? Дозволь продемонструвати тобі, наскільки це постановка», — і відкусив йому ніс.

			— Господи, — промовила Сьюзі. — Тобто геть повністю?

			— Пов-ніс-тю, — сказав він і багатозначно кивнув. — Але повертаюсь до твого запитання: ніхто не знає…

			— Ніхто не знає? — питально повторила Сьюзі.

			— …Наскільки це фальшиво. Усе брехня чи все правда — межі розмиті. Де закінчується персонаж і починається справжня особистість? І не допомагає те, що багато сценаріїв беруть динаміку реального життя і значно посилюють її, роблять нереальною. Він застосував до Джеффа Гарді один такий жест, який був настільки глибоко неетичним, що ми всі почувалися жахливо.

			— О, ти про цю фігню з реслером CM Punk? — уточнила Марго.

			

			— Саме так, — підтвердив Джинкс і продовжив пояс­нювати. — Джефф багато років страждав від наркозалеж­ності, що типово для реслерів через постійні травми та хронічні болі. Але Джефф мав репутацію особливо неконт­рольованого та непередбачуваного, тож Вінс перетворив це на його сценарій і змусив виступити проти того хлопця, CM Punk’а, який був стейтеджером, тобто утримувався від усього шкідливого.

			— О, який жах! — промовила Сьюзі.

			— Тож тепер ти бачиш, що межа між реальністю і грою повільно стає заплутаною.

			— Але мені цікаво саме про ринг. Наскільки все реально на рингу?

			— Залежить. Тобто чи це боляче? Так. Чи вони травмуються? Авжеж. Але чи б’ють вони один одного по голові з усієї сили? Ні, бо не змогли б працювати належно шість днів на тиждень. Це радше схоже на хореографію. Ти ж не сумніваєшся в тому, що балет справжній, тільки тому, що там є поставлена хореографія.

			— Справді, — погодилась Сьюзі, хоча очевидно, що ця відповідь не до кінця її задовольнила.

			— У цьому вся магія, — продовжив він. — Аби був ефект, потрібно, щоб усе було автентичним, справжнім, але й одночасно, ну, розумієш, все має бути визначено як постановка. Ти одягнений у неоновий спандекс і тримаєш мікрофон — але ж справжні бої не відбуваються так.

			— Чому ти кажеш, що ефект настане, тільки якщо все буде автентичним? — запитала Марго.

			— Я маю на увазі, що навіть коли шоу створене з ней­мовірних акробатичних моментів, там все ж має залишатися психологія реальної боротьби. І якщо персонаж занадто фальшивий, ефекту не буде, глядачі такого не сприйматимуть. Все має дзвеніти справжністю. Проте буває складно прийняти самого себе й сказати: «Це мої визначальні якості, як очищений концентрат».

			— О так, здається, це суперважко.

			А тим часом думки наздоганяли одна одну. Можливо, вона хибно все це розуміла. Їй не потрібно бути схожою на Арабеллу; Марго ніколи не змогла б вразити, стати такою відверто агресивною. І, звичайно, дівчина ніколи так вправно не гратиме у Fortnite. Тому, можливо, Марго варто стати трохи більше собою. 

			— Я думала, що ти радиш створити персонаж і потім перевтілитися в нього, але насправді ти кажеш перетворити себе на персонажа. Майже як перетворити себе на мультик, — додала Марго.

			— Точно, — сказав Джинкс. — Саме так. Але буває занадто важко побачити себе настільки добре, щоб перетворитися на мультик!

			

			— Я й так майже ходячий мультик, — відказала Марго.

			— Як це? — запитав Джинкс, скоса поглянувши на неї.

			— Я така безглузда і така нудотно солодкава.

			— Нізащо у світі не описала б тебе безглуздою і солодкавою, — втрутилась Сьюзі.

			— Ні?

			— Авжеж ні, ти занадто грізна, щоб бути безглуздою.

			— Грізна?!

			— Так, — задумливо погодився Джинкс, — ти трошки зло­вісна. Ну, тобто, я ж моторошний! Можливо, ти успадкувала це від мене.

			— Правда, ви обидвоє дуже-дуже страхітливі, — кивала Сьюзі, погоджуючись.

			— Зажди, ти хочеш сказати, що я лиходійка?

			— Так, — зваживши, відповів Джинкс. — Я справді вважаю, що ти природжена лиходійка. Хоча й знаю, що ти хочеш бути героїнею. Не думай про цей образ як про щось підле, а радше як про щось… руйнівне.

			Марго намагалась видерти врослу волосину на литці, поки вголос роздумувала:

			— Поки я не бачу себе ні лиходійкою, ні героїнею, я не особистість, я прос­то пара цицьок. Тобто як взагалі створити персонажа, якщо ти створюєш фото свого тіла?

			

			В Арабелли є Fortnite, вона грає, робить щось. А в Марго немає нічого такого.

			— У цьому й полягає основне запитання, — пробурмотів Джинкс. Він помітно розслабився, відколи вжив ліки, перебував майже в ейфорії. — Як перетворитися з чергової пари анонімних цицьок на ту єдину пару цицьок, що матиме якесь значення? Все має відчуватись як справжнє. Та як це вловити? Зараз ти кидаєшся у світ, ніби невразлива, але ж все не так, і ти боляче травмуєшся. Однак є щось прекрасне в покинутості, безрозсудності та… певній хоробрості.

			Марго не вистачило б і мільйона років, аби здогадатися, що її батько розуміє такі речі про неї.

			— Що тобі справді потрібно, — промовив Джинкс, — це друзі, приятелі.

			— Друзі? — запитала Сьюзі.

			— Щоб змагатися. Тобі потрібно створити запал. Той запал, який всаджуватиме дупи у крісла.

			Марго відразу зрозуміла, про що він говорить. Він вже говорив їй про друзів, але вона розглядала їх лише як спосіб перехресної реклами, а не в сенсі фактичного створення контенту.

			— Мені потрібний інтерактив з людьми. Потрібні інші персонажі, щоб виділятися, а не бути прос­то парою цицьок. Герою потрібний лиходій, і навпаки.

			— Точно, — вигукнув Джинкс. — Бінго, мала.

			Марго вже раніше думала про щось таке, але завжди заходила в глухий кут, намагаючись зрозуміти, як хтось ще може потрапити в її контент без, ну, знаєте, сексу з нею чи чогось такого. А відповідь увесь час була перед носом.

			— Нам потрібно зменшити кількість промоакцій, — сказала вона.

			Важливе не саме лишень шоу. Їй потрібен ажіотаж за кілька тижнів до нього. Як же вона це пропустила? Промоакції є майже найважливішою частиною підготовки: саме вони є причиною, чому публіка зацікавлюється цим шоу настільки, що потім дивиться його.

			— Що ти маєш на увазі під промо? — запитала Сьюзі.

			— TikTok. Ми зробимо для нього відео.

			— Хто це «ми»? — поцікавився Джинкс.

			— Ще не знаю, — сказала Марго. — Друзі.

			— Друзі, — сказав він, киваючи з усмішкою.

			Того вечора я перейшла на сторінку WangMangler і знай­ш­ла фото, яке мене непокоїло. То було її фото в бікіні на пляжі. За нею можна розгледіти пірс, а на ньому була якась хатина, маленька шестикутна будівля з червоним дахом. Я наблизила фото, наскільки це можливо; не певна, але здається, це ресторанчик Ruby’s Diner, а пірс — на Гантінґтон-Біч. А ще зауважила, що в WangMangler є запис подкасту з іншою дівчиною з OnlyFans, на ім’я SucculentRose, тож я підписалась і на неї та понишпорила іїї інтернет-сторінкою.

			SucculentRose має вигляд чарівного та сексуального цуценяти. У неї довге платиново-біляве волосся, що спадає по спині суцільною хвилею. У неї пишні форми та ефектні накладні вії, а груди такі великі й такої ідеальної форми, немов їх намалював якийсь дванадцятирічний хлопчик. 

			Її сторінка не була такою цікавою, як у WangMangler, і, здається, вона не займалась оцінюванням прутнів. У неї було лише п’ятнадцять тисяч підписників в Insta­gram, приблизно вдвічі менше, ніж у WangMangler. І, очевидно, що вона має образ героїні.

			Я повернулася на сторінку WangMangler і написала їй повідомлення, у якому припустила, що ми обидві, можливо, проживаємо у Південній Каліфорнії, і якщо це так, то чи можу я колись побувати гостею в її подкасті. Відповідь я отримала від SucculentRose, вона підтвердила, що вони справді були на Гантінґтон-Біч, запитала, чи я живу досить близько, щоб приїхати туди. І то був ідеальний момент, оскільки їхня гостя на цей тиждень скасувала зустріч. Я уточнила, чи зможу приїхати до них додому на запис завтра. 

			

			Виявилось, що вони з WangMangler сусідки по квартирі. Я переговорила з Джинксом. І так, у мене буде така можливість. Сьюзі візьме один вихідний і допоможе з Бодгі, оскільки Джинкс все ще не може його піднімати. SucculentRose написала мені адресу, і все було готово. Я й гадки не мала, про що говоритиму в подкасті, тому вирішила, що розберусь із цим уже в процесі.

			Марго досі не отримувала повідомлень від JB і намагалась не думати про це. Близько опівночі, якраз коли вона майже засинала, нав’язлива звичка перевіряти телефон стала в пригоді.

			Ghost, JB — моє ім’я. І ні, на жаль, воно означає не Jelly Bean. А Jae Beom, Дже Бом. Ім’я за ім’я?

			— JB

			Серце Марго дуже швидко билося. Вона не знала точно, чи це зі страху, чи від сильної радості. Якась її частина хотіла сказати йому справжнє її ім’я. Яка від цього шкода? У світі є тисячі дівчат з іменем Марго. Але пізніше, якщо він її уб’є, люди скажуть: «Повірити не можу, що вона назвала йому своє справжнє ім’я!».

			

			HungryGhost: Ти нізащо не повіриш, але моє ім’я — Jel­ly Bean

			JB: Це красиве ім’я

			HungryGhost: Елегантне та витончене

			JB: Тож ми тоді обоє JB.

			HungryGhost: Ти хотів сказати, ми всі троє JB. (Я враховую твого песика.)

			JB: Припускаю, що це занадто великий збіг, щоб бути чимось іншим, окрім втручання долі.

			HungryGhost: Ну, моя мама дозволила твоїй племінниці дати мені ім’я, тож…

			Він винагородив її емодзі «сміюсь до сліз».

			HungryGhost: Я можу тебе дещо спитати?

			JB: Лише коли даси відповідь на моє запитання.

			HungryGhost: Згода.

			JB: Розкажи про закоханість у першому класі.

			HungryGhost: Це легко. Його звали, не жартую, — Вудлі Бренч7. Його мама була завзятою хіпі. Він використовував фольгу, в яку мама загор­тала йому сендвічі, щоб робити шапочку і так не дозволяти вчителям читати його думки. Ми вда­вали, що розмовляємо з деревами, зап­лющуючи очі і торкаю­чись кори. 

			HungryGhost: Моє запитання тобі: «Ти граєш так з іншими дів­чатами на On­ly­Fans?».

			JB: Ні.

			HungryGhost: Прос­то ні? І нічого більше?

			Він надіслав 100 доларів чайових. Марго дивилася на це трохи роздратовано. Потім надійшло повідомлення.

			JB: Тобі доводилось колись нагидити собі в штани?

			HungryGhost: Так.

			

			Вона надіслала повідомлення. Марго справді обхезала штани під час важливого екзамену з хімії у старшій школі, бо напередодні ввечері з’їла надто багато крилець манго хабанеро.

			JB: І нічого більше?

			HungryGhost: Ти не оголюєшся — я не оголююсь.

			JB: [image: ] Справедливо. 

			JB: Насправді я робив цю фігню як такий собі тролінг. Почув про OnlyFans, і стало цікаво, що воно таке. Ти була однією з перших дівчат, на яких я підписався. Чесно, не знаю… Спіл­кування з тобою здавалось цікавішим, ніж будь-що інше, це щось схоже на імпульс ботана. Єдиного разу, коли дівчина танцювала у мене на колінах, я також намагався з нею спілкуватися. А можливо, коли мені було дванадцять, я надто сильно зациклився в сексуальному плані на грі «Правда або дія».

			Марго завжди любила цю гру, тому повільно кивала, обдумуючи його слова, а тоді відповіла.

			HungryGhost: І справді, якщо ти не можеш сказати правду незнайомцю в інтернеті, то кому ж тоді її казати?

			

			Надійшли ще 100 доларів і повідомлення.

			JB: Ти не мусиш розповідати мені, як обхезалась, якщо не хочеш. 

			JB: У мене немає якогось фетиша на таке. Прос­то сподівався на смішну історію.

			HungryGhost: Ну, перш за все варто знати, що мій вчитель з хімії незрозумілим чином прибув із Нової Зеландії, у нього був такий грубий і сильний акцент, що мені важко було його зрозуміти…

			

			
				
						[7] Від англ. Woodly branch — Дерев’яна Гілка.


				

			
		

	
		
			

			Розділ 12

			SucculentRose і WangMangler жили в потинькованому квартирному комплексі, де було тихо, наче в гробниці. Кроки Марго відлунювали в коридорі. Вона не зустріла жодної людини, поки йшла від машини до їхньої квартири на другому поверсі.

			SucculentRose відчинила двері, вдягнена у щось, що явно було нащадком пледа з рукавами Snaggie, такого собі гібриду світшота і домашнього халата зі світло-коричневої пухнастої тканини, схожої на те хутро, з якого шиють м’яких ведмедиків Тедді. На ній не було бюстгальтера, і навіть попри те, що Марго вже бачила безліч фото оголеної SucculentRose, її груди все ще вражали й були достатньо великими, щоб рухатися трохи незалежно від решти тіла.

			

			— О, так приємно познайомитися з тобою! — вигукнула вона, згрібаючи Марго в обійми. SucculentRose все ще була із вчорашнім макіяжем, який став ще гарнішим, коли трохи розсипався і розмився, а її платинове волосся пахло дорогим шампунем.

			— Це так кумедно, бо я не знаю, як до тебе звертатися? — запитала Марго.

			Поки вона прикидала, що може називати Succulent­Rose прос­то Роуз, вона й гадки не мала, як же називати WangMangler.

			— Чудове запитання. Я — Роуз, і це моє справжнє ім’я, прос­то щоб ти знала. І ти можеш звертатись до мене так на шоу, але її називай KC, Кей-Сі, — я кажу про WangMangler. Ну, сама розумієш!

			— Гаразд, — Марго, заправила волосся за вуха.

			— Ти використовуєш своє справжнє ім’я?

			— Ні, — відповіла Марго. — Ви можете називати мене… прос­то Ghost, Привид?

			— Звичайно! Божечки, ти така гарнюня, — промовила Роуз. — І так хвилюєшся, я в захваті! Прос­то знай, KC поводитиметься грубо, і ти подумаєш, що не подобаєшся їй, бо так і є. Їй ніхто не подобається. Але поза цим образом вона дуже сентиментальна і любить усіх, кому подобається, тож прос­то наберися сміливості. А ще вона не рання пташка, а сова.

			Саме в цей момент маленький білий песик примчав у передпокій, несамовито озираючись і гавкаючи.

			

			— Цить, — шикнула Роуз, піднімаючи маленьку собачку. — Це Бйоч, і вона дуже-дуже стара. Хіба ні? Хіба ні, ти, крихітна старенька сучко?

			Маленька собачка роззиралась навколо перламутровими від катаракти очима. То був метис пуделя ще з кимось. Роуз поцілувала її вологу мордочку.

			— Ходімо зі мною, — сказала Роуз і повела Марго до вітальні, яка майже лякала своєю чистотою. Тут був білий килим, білий шкіряний диван, чорний, металевий, зі скляною стільницею, кавовий столик. Роуз сіла на диван і посадила поруч Бйоч, з-під якої одразу ж потекла жовта рідина — собачка помочилась на диван. — А ось чому ми змушені були обрати шкіряний диван! — вигукнула Роуз і підвелася, щоб принести паперові рушники. Бйоч залишилась на місці, згорбившись і тремтячи.

			Роуз повитирала собачу сечу, принесла каву у великих рожевих чашках. Подаючи Марго каву, вона всміхнулась і сказала:

			— Ти така сексуальна!

			— Дякую, — відповіла Марго, намагаючись придумати що відповісти. — Твої груди чудові!

			— Хочеш помацати? — запропонувала Роуз. — Ну ж бо, не соромся! Дивись, я можу тримати всілякі речі на них. Це як заборонена маленька таця! — вона встала і поставила свою чашку на груди. Злегка покрутилась туди-сюди, а чашка впевнено залишилась на місці. Марго навіть не довелося вдавати подив. Тепер вона таки хотіла їх помацати. З чого ж вони мають бути зроблені, щоб дозволяти чашці так стійко стояти на них?

			— А вони… — дівчина не була певна, що не буде грубістю запитати, чи це імпланти.

			Але Роуз одразу відповіла:

			— О, на сто відсотків.

			— Коли ти їх зробила? — поцікавилася Марго.

			— Приблизно три роки тому. Але я завжди хотіла їх. Я маю на увазі, що з шестирічного віку знала, що хочу вставити імпланти.

			— Відколи тобі було шість? Ти хоч знала, що воно таке?

			— О, безумовно. То через співачку Доллі Партон8, яку я бачила по телевізору в будинку бабусі. Звісно, я тоді не розуміла, що у неї силіконові груди, але знала, яка вона особлива. Ну, розумієш, вона не якась там звичайна людина — вона Доллі Партон.

			Розум Марго мало не вибухнув від такого. 

			Це справді так, ти не можеш бути пересічною людиною з такими грудьми.

			Як з’ясувалося, Роуз вивчала фізику і навіть пройшла половину шляху до магістратури, перш ніж покинула навчання. Щоб уникнути розмов про власний досвід навчання в коледжі, Марго вирішила скористатися туалетом.

			Коли дівчина повернулась у вітальню, на своє здивування побачила, що Роуз там уже немає, тому Марго незграбно стояла там до моменту, як почула голоси Роуз і KC. Вона тихенько пішла коридором і зазирнула в кімнату, де були дівчата. Там розташувалася студія звукозапису, а вони сиділи в кріслах на коліщатках перед професійними мікрофонами у зручних кріпленнях. Все це нагадувало справжню радіостанцію, за винятком того, що стіл був всія­ний обгортками від мюслів, порожніми пляшками з-під води, чогось схожого на вейп та ще дечого, що, безумовно, було фіолетовою анальною пробкою.

			— О, супер, заходь, ми вже готові! — сказала Роуз, помітивши Марго.

			KC навіть не поглянула на неї. Вона помішувала чай у чомусь схожому на мініатюрну мисочку. Дівчина була настільки маленькою, що викликала візуальний дисонанс із кріслом, у якому сиділа.

			— Сідай сюди, — Роуз вказала на порожнє крісло, навпроти якого теж стояла маленька мисочка. Марго сіла і зазирнула в неї, намагаючись зрозуміти, що там: чи бульйон, чи чай з ароматом шкіри. Перед Марго не було крутого мікрофона, а стояв більш звичайний, прямо на столі. Вона помітила навушники й одягнула їх. І в момент, коли вона це зробила, відразу змогла чути все, що кажуть Роуз і KC, з кришталевою ясністю, ніби вони говорять у її голові.

			Марго взяла свою мисочку і невпевнено сьорбнула. Смак нагадував гриби і кору дерева; він був паскудний.

			— Що це? — скривившись запитала вона.

			— Грибний чай, — відповіла Роуз.

			KC «гигикаючи» спародіювала Марго, ниючи «що це?». Це прозвучало гучно в навушниках Марго.

			— О, вау, заждіть, я ніколи раніше цього не вживала, — сказала Марго.

			— Нізащо не здогадалась би, — промовила KC.

			— Це так захопливо! — вигукнула Роуз.

			— Ні, мені дуже шкода, — сказала Марго. Всі їхні голоси звучали в її голові з однаковою гучністю, і це приголом­шувало. — Але я не можу пити це.

			— Ну, ти мусиш, — відреагувала KC. — Це частина дов­баного подкасту.

			— Я гадала, що ти прослухала купу епізодів, — промовила Роуз.

			Марго завмерла, бо вона насправді не слухала жодного, проте написала KC, що є великою шанувальницею.

			— Ну, так. Прос­то не знала, що це обов’язково.

			— Ми вживаємо гриби на кожному подкасті, — ніжно пояснила Роуз. — У цьому, ну, вся фішка.

			

			Марго почала пітніти. Мабуть, те, що вона почувалася наляканою, було очевидно, бо Роуз ніжно сказала:

			— Ох, люба, це весело! Не хвилюйся! Ти отримаєш задоволення! Може, випий хоча б половину?

			Марго кивнула, не в змозі промовити ані слова.

			— Ми всі п’ємо повну порцію, — промовила KC командним тоном. Марго зрозуміла: Роуз не сперечатиметься.

			Марго готова була розплакатися. Як же вона зможе безпечно їхати додому? Як довго їй доведеться залишатися тут, із цими моторошними людьми? Та коли вона нарешті буде вдома, скільки часу мине, перш ніж годувати Бодгі буде безпечно? Дівчина нічого не знала про гриби і те, як довго вони залишаються в організмі. Та все ж вона не могла піти. Тому взяла цю маленьку мисочку, а Роуз підбадьорливо кивнула їй. Марго надпила «чай».

			— Розпочнімо це довбане шоу, — сказала KC.

			Роуз зосередилася на ноутбуці, а потім почала вступ до шоу. Поки вона говорила, Марго витягнула телефон і в паніці написала Джинксу: «Вони змусили мене прийняти гриби, не знаю, як довго це триватиме. Мені дуже шкода. А ще я неймовірно налякана». Вона надіслала повідом­лення і підвела погляд, якраз коли Роуз закінчила говорити і дивилась на Марго з очікуванням.

			— Так чудово бути тут! — сказала Марго.

			

			Минуло дві години, а запис все ще тривав. Марго не мог­ла уявити, як вони змонтують це в годинний подкаст. KC і Роуз дедалі більше нагадували мультиплікаційних героїв, їхні очі дивно блищали. А шерсть Бйоч коливалася, наче пшеничне поле. Вони обговорювали, як кожна з них потрапила на OnlyFans, і Марго зізналася, що й досі не публікувала свою вагіну.

			— Справді?! — зойкнула Роуз.

			— Ти повинна максимально використати це лайно, — промовила KC. — Влаштувати грандіозний вихід для свого тако.

			— Саме так, — погодилася Роуз. — Я шкодую, що не знала про це, коли тільки починала. Не розуміла, що, коли вперше публікуєш фото своєї піхви, варто брати мінімум по п’ятдесят баксів. Натомість я влаштувала розпродаж, і ціна була приблизно по три долари. Уявляєш, як це сумно? Типу, ось моя красива маленька розкішниця, вона кош­тує три долари?

			— Мила вагіна! — прогарчала KC сценічним чоловічим голосом. — Найдорогоцінніша вагіна!

			— Власне, дякую, що попередили, — сказала Марго.

			— Тобі варто влаштувати щось типу адвент-календаря зі зворотним відліком до дня публікації своєї піхви! — порадила Роуз. — І це буде твій різдвяний подарунок для всіх чоловіків світу!

			

			Марго раптом уявила, як фотошопить свою вагіну різдвяним декором.

			KC голосно відригнула в мікрофон.

			— KC, як ти потрапила на OnlyFans? — запитала Марго.

			Вона вже менше боялася її, частково причиною була абсолютна безсоромність KC. Вона енергійно чухала промежину через легінси, коли Марго ставила їй запитання.

			— Роуз примусила мене, — відповіла KC.

			— Я тебе не примушувала!

			— Але так і було, ти сказала мені: «KC, якщо вже ти марнуватимеш своє життя на наркотики і секс, то принаймні заробляй на цьому». І я погодилася!

			— Їй байдуже, — пояснила Роуз з усмішкою. — Я маю на увазі, їй абсолютно байдуже на все. Я керую її фінансами, бо вона прос­то буквально витратила б усе, щоб доставити пів мільйона кілограмів піску до будинку своїх батьків.

			— Але ж доставка безплатна, Роуз! Безплатна доставка шістсот тисяч кілограмів піску. Який взагалі в цьому сенс? Лише подумай, як важко їм буде позбутися його!

			Після цього всі блювали, KC назвала себе морським огірком і лягла під стіл, тож мікрофон ледь вловлював її голос. А ще вони обговорювали чоловіків, які хотіли їх розчленувати чи розчинити в кислоті.

			

			— З часом справді стає легше не звертати увагу, — сказала Роуз, — але одного дня якийсь хлопець залишить під моїм фото коментар з чимось примітивним, типу: «Красиве тіло, страшне обличчя», — і я починаю рюмсати.

			— О, я точно хочу померти, — промовила KC своїм віддаленим голосом. — Як і щодня.

			Чому вона не надягне навушники і не сяде ближче до мікрофона? Чому так наполягає на тому, щоб жити у темряві та відлунювати фоном біля реально крутого місця для бесіди?

			— Ти насправді не хочеш помирати. Вона боїться крові. Зомліє, навіть якщо побачить крихітну крапельку крові.

			— Це правда. Я дуже вразлива, — підтвердила KC.

			— Гадаю, що якщо мене і справді щось цікавить, — сказала Марго, занурившись у плин своїх думок, — то це те, чому час рухається лише в одному напрямку? Хоч хтось знає, чому так?

			— Ну, якби ми могли рухатися зі швидкістю світла, то могли б узагалі зупинити час, — промовила Роуз.

			KC різко сіла й сказала:

			— Нам варто залишити цю кімнату. Ноутбук — це дов­бане зло. Ви лише погляньте на нього. Прос­то подивіться на цю довбану штуковину.

			Вони всі витріщилися на ноутбук. Він справді здавався дивно зловісним. Тому дівчата поплентались у вітальню, освітлену теплим денним світлом.

			

			— Господи, KC, ти мала рацію, — сказала Марго. — Тут набагато краще.

			— Це справді так, — погодилася Роуз. І всі вони полягали на килим у вітальні. А Бйоч підійшла та згорнулась калачиком біля Марго, чим здивувала їх усіх.

			— Чому тепер я їй подобаюсь? — запитала Марго. — Раніше вона мене недолюблювала, а тепер я їй подобаюсь. — Марго витріщалась на маленьку слізливу мордочку Бйоч. — Можливо, вона може читати мої думки, — дівчина продовжила свої роздуми. — О, дівчата, це нагадало мені, що я збиралася вас про дещо запитати!

			— Про що? — промовила Роуз з раптовою серйозністю.

			— Ви є у TikTok?

			KC промовила крізь сміх:

			— Я очікувала чогось цікавішого!

			— Та ні, у мене насправді є ідея, — пояснила Марго.

			Вона хвилювалася, що не зможе до пуття все пояснити. Гладила крихітне тільце Бйоч. А груди Марго так набряк­ли та боліли від потреби зцідити молоко, що здавалося, ніби в неї під шкірою надулися дві головки цвітної капусти. Вона сумувала за Бодгі так сильно, що якби дозволила собі подумати про нього хоч на секунду, то в неї відразу ж потекло б молоко. В якийсь момент Марго зателефонувала Джинксу з ванної і попросила забрати її, коли вони закінчать, бо не було жодних шансів, що вона зможе керувати машиною. А ще вона ридала, бо думала, що він на неї сердиться, хоча він не раз повторював, що це не так. Якби вона подолала увесь цей шлях заради своєї ідеї та примудрилася б зіпсувати саму її подачу, то, мабуть, не змогла б пережити цього.

			— У мене є ідея. І я щиро вірю, що якщо ви, народ, мені довіритеся, то ми станемо надзвичайно знаменитими. І багатими. Непристойно багатими… Ну і зна­ме­нитими.

			— Ага, гаразд, — сказала KC, — це якась хрінь. Ти зараз серйозно? Ти мариш? Чи то якесь шахрайство?

			Роуз шикнула на неї і сказала:

			— Що ти маєш на увазі, люба?

			Марго дивилася на рельєфну стелю, яка, здавалося, рухалася, ніби сніжинки.

			— Гаразд, тож ви чули про таких персонажів аніме, як Веґета та Ґоку? Це як TikTok та OnlyFans.

			— І хто з них Веґета? — скептично поцікавилася KC.

			— Гадаю, що TikTok, — відповіла Марго.

			— TikTok — то не Веґета, — сказала KC, — та нізащо.

			— Те, до чого я веду, — це fusion-ha, злиття двох персонажів в одного могутнішого. Fusion-ha! Бо OnlyFans не дає можливості пошуку, але в ньому присутня монетизація, а у TikTok всіх видно, проте немає монетизації. Вони ніби створені один для одного. Наче вони призначені для взаємодії. І якщо ти використовуватимеш їх разом, — це наче суперсила. Поєднання монетизації і прозорого пошуку.

			— Тобто ти, по суті, стверджуєш, що нам варто робити контент у TikTok, — промовила KC. — Ну, не забудь, що, то саме я порадила тобі встановити TikTok від початку.

			— Та ні, я намагаюсь сказати, що нам варто використовувати TikTok, щоб створити наших персонажів, а для цього потрібно працювати разом. Якщо в тебе лише єдиний персонаж, то ти, природно, обмежений у тому, що можеш робити. Ютубер Mr.Beast9 працює краще, бо має друзів на своє­му каналі. Це нам і потрібно. Ми можемо підігрувати одна одній, створювати сюжети, влаштовувати пранки, і це дасть нам змогу робити контент, який буде допустимим у інших соціальних мережах.

			— Тобто ти хочеш, щоб ми почали вести канал на YouTube? — запитала Роуз.

			— Ну, мабуть, так, — промовила Марго, — але думаю, варто почати з TikTok. Гаразд, KC, поглянь на це так — те, що Роуз любить тебе, врівноважує вас. Вона така солодень­ка, що твоя гіркота поряд з нею стає менш токсичною.

			— Токсичною! — KC перевернулась на живіт.

			Але Марго її урвала:

			— І Роуз легко могла б здатися дурепою, але, очевидно, що це не так, бо як інакше вона приборкала б таке складне створіння, як KC?

			— Роуз не дурепа, — промовила KC.

			— Та ми знаємо, бо зустрічались із нею, але неможливо сказати, що вона майже стала фізиком, лише по її грудях!

			Роуз дотягнулася до руки Марго і потиснула її.

			— Люблю тебе, — промовила вона. — Ми згодні.

			— Ні, ми не згодні на це лайно! TikTok не вартий таких інвестицій, — сказала KC.— Я знаю дівчат, які втратили акаунти на 100 тисяч підписників лише за посилання на свій OnlyFans. 

			— Ми використаємо Linktrees, — сказала Марго.

			— Але ж TikTok жорсткий щодо оголення, ти лише можеш робити всілякі речі.

			— Нам не потрібна оголеність. Ну, добре, — промовила Марго, передаючи Бйоч Роуз, щоб встати для демонстра­ції. — Отож ти береш сексуальну музику в TikTok, щось танцювальне, і бачиш, як Роуз танцює повністю одягнена та однаково гаряча, і думаєш: «Гаразд, сексуальна дівчина танцює», — але потім помічаєш за нею диван, і той ніби рухається, бо там KC, яка повільно вилазить з нього, і відео закінчується, коли вона вискакує і лякає тебе. Чи коли ти її лякаєш. Байдуже, головне, щоб закінчувалося криком.

			Ні KC, ні Роуз нічого не відповіли.

			Марго була в розпачі. Їй хотілося б не бути під кайфом, щоб мати якусь надію на те, що вона зможе виразити усю велич свого бачення, яке зростало в ній впродовж останніх двадцяти чотирьох годин.

			— Замість перетворюватись у тіло, яке хтось трахне, спільна робота створить із нас особистості. Ми гуманізу­є­мо одна одну. Якщо вони бачитимуть, як ми робимо звичайні речі, то матимуть більш реальні відчуття, коли ми робитимемо щось сексуальне! Ми станемо чимось більшим, ніж прос­то ляльки!

			— Люба, я не знала, що ти настільки розумна!

			— Мені прос­то здається, що воно того не варте, — сказала KC. — Типу, якийсь TikTok, звичайно, але після того, що сталося в Instagram, я не хотіла б «складати усі свої яйця в один кошик соціальних мереж».

			— А що трапилось в Instagram? — запитала Марго.

			— SESTA-FOSTA, закони проти секс-торгівлі, — пояснила Роуз. — Ми обидві зайнялися OnlyFans через Instagram, власне, ми були досить відомими на фестивальній сцені, тож мали потужні акаунти…

			— У мене було понад пів мільйона підписників! — крикнула в розпачі KC.

			— І обидва наші акаунти були видалені, і ми змушені були починати все з нуля. Це сталося близько шести місяців тому, бо ми вказали посилання на свій OnlyFans в особистій інформації. Вона прос­то не хоче знову прого­ріти.

			— Справедливо, — погодилася Марго. — Це абсолютно зрозуміло. Але немає жодної іншої платформи, де можна так само легко завіруситися, окрім як TikTok. Але я вважаю, що варто спробувати. Ну що найгірше може статися? До того ж ми зможемо перехресно публікувати відео в Instagram, зможемо розміщати їх на YouTube, не обов’язково все має стосуватися TikTok. Розглядайте це як зосере­джен­ня на допустимому контенті.

			— На який відсоток ти розраховуєш? — запитала Роуз.

			— Ти про відсоток нових підписників, якщо ми станемо вірусними? — уточнила Марго. — Ну, я навіть не уявляю, але якщо додасться хоча б один відсоток, коли ми станемо дос­татньо вірусними…

			— Ні, я про те, який відсоток наших доходів ми відда­ватимемо тобі? По суті, ти пропонуєш розробити масштабну рек­ламну машину, тож припускаю, що нам доведеться заплатити, аби стати її частиною.

			— А, ого, — розгубилась Марго. — Гм, так далеко я не продумала. Може, давайте для початку подивимося, чи це спрацює?

			— Не бачу жодних перешкод, щоб принаймні спробувати втілити це в життя, — сказала Роуз.

			

			— А я все ще вважаю це дурістю, — пробурмотіла KC.

			— Дозвольте мені прописати план. Ми зустрінемося через тиждень, ви подумаєте й вирішите, чи захочете зніматись у цьому.

			— Люба, — сказала Роуз, — я хвилююся, що в цьому всьому ти недостатньо дбаєш про себе. Ти певна, що тобі варто добровільно виконувати всю роботу? Це ж не якийсь там шкільний проєкт.

			— Гм, агов, дівчата! У мене лише тисяча підписників в Instagram, а у вас тридцять тисяч. Тож робота з вами — це величезний прорив для мене.

			— О, а це правда! — проспівала KC.

			— Гаразд, це трохи мене заспокоює, — промовила Роуз.

			— Є ще дещо, що я обов’язково маю вам розповісти, — сказала Марго, раптом усвідомивши, що інакше й бути не може. — У мене є син, чотиримісячний малюк. Нам доведеться підлаштовуватися під нього, тобто знімати в певні дні чи залишати його за кадром. Мій батько доглядатиме його, тож уся моя увага належатиме вам. Я прос­то не зможу проводити по вісім годин без сина… Не зможу, це мене вб’є.

			— Твій тато? — перепитала KC.

			— Так, але він крутий, — відповіла Марго.

			— Чотиримісячний малюк? — запитала Роуз. — Та ти, бляха, знущаєшся з мене?

			

			Марго відчувала, що вся її ідея руйнується в неї на очах. Вона дурепа, якщо думала, що вони взагалі погодяться працювати з нею. Вона, можливо, і про Бодгі розповіла їм, щоб зменшити свої шанси, бо боялася такого сильного прагнення і таких масштабних мрій.

			— Мені так шкода, — промовила Марго. — Я не хотіла вам брехати. Прос­то…

			— Це, бляха, несправедливо! — сказала Роуз і кинула в Марго жменю собачої шерсті, яку згрібла з килима. — Звідки, чорт забирай, у тебе така талія?! Чотири місяці! Всього якихось чотири місяці тому ти виштовхнула звідти дитину?

			— Нам варто відкотитися трохи назад і поговорити про твого батька, — подала голос KC.

			— Я не хвилююся через нього, — сказала Роуз.

			— Мені не хочеться, щоб якийсь старигань зависав тут з дитиною… Це якось дивно.

			— Мій тато — Доктор Джинкс, — пояснила Марго, сподіваючись, що це допоможе.

			— Жартуєш? — спитала KC.

			У Марго наче камінь з душі скотився, бо вона доречно припустила, що це її зацікавить.

			— Хто такий Доктор Джинкс? — поцікавилась Роуз.

			— Та ти що, бляха, знущаєшся? — вигукнула KC.

			— Ні, він справді Доктор Джинкс. Тож це буде не зов­сім типова батьківська атмосфера. Він мене забере, якщо захочете, то зможете познайомитися з ним. Я саме збиралася написати йому, що ми закінчуємо.

			— Так хто ж він? — все ще розгублено питала Роуз.

			— Він з реслінгу, не реслер, але з тієї сфери. Він бісова знаменитість! — пояснила KC.

			— Він не знаменитість, — сказала Марго.

			— Та він же ікона! Він у буквальному сенсі є культовим! — сказала KC.

			— То хто ж ця особа? — вимагала пояснень Роуз.

			Вони засіли за перегляд відео на YouTube про Доктора Джинкса, Мердера та Мейхема.

			— Який твій тато? — спитала KC, повністю захоплена ідеєю зустрітися з Доктором Джинксом особисто. — Ну, в реальному житті?

			Марго намагалася подумати про Джинкса і про те, який він насправді. Приголомшливі відчуття від грибів майже вщухли, але її розум досі здавався невинним і свіжим, ніби перебування у власній голові — це найпрекрасніша річ в усьому світі.

			— Магічний, — сказала Марго, здивувавши саму себе. — Ніби в нього є доступ до, ну, не знаю, чогось типу величезної таємної мережі влади або… Він схожий на знеславленого чарівника чи щось типу такого. Але водночас це літній чоловік, одержимий прибиранням, а ще не може втримати прутня у своїх штанях і вміє готувати пасту з нуля. Якщо все це має хоч якийсь сенс.

			

			KC лежала і витріщалась на стелю, переварюючи цю інформацію.

			— Власне, — промовила вона, — все це дуже логічно.

			Через сорок п’ять хвилин Джинкс написав, що він, Сьюзі та Бодгі чекають надворі. Він захопив Сьюзі, аби вона відігнала машину Марго додому. А тоді в яскравому полуденному світлі відбулася зустріч на парковці все ще обдовбаних дівчат у піжамах і тата Марго, який одягнувся у все чорне, наче знав, що так і буде. KC підстрибувала і повторювала його фрази з відомих роликів, які він знімав, а Роуз присіла і вдивлялася крізь вікно на сплячого Бодгі. Сьюзі з пурпуровою помадою на зубах реготала з них усіх. Цей образ, як вони гонять собі на тій парковці, залишиться одним із найцінніших спогадів для Марго. KC постукує по стегну порожньою пляшкою з-під мінералки, безглузді пухнасті капці Роуз на чорному асфальті, викривлені блискучі від­обра­­жен­ня їхніх тіл на машині Джинкса та величезна зграя чайок, що раптом пролетіла над головою. 

			Те, що вони опинилися на тій парковці під абсолют­но безхмарним небом, щоб разом вирушити у спільну при­году, здавалося таким смішним, і це відчуття було майже невагомим.

			

			Того вечора Джинкс наказав Марго не годувати малюка грудьми всю наступну добу, на що Марго сказала: «Ти так думаєш?». Проте у них закінчилося заготоване молоко, тож довелося годувати Бодгі сумішшю, що не дуже добре вдавалося. Марго відчувала жахливу провину. Вона зціджувала молоко кілька разів за ніч і ще наступного ранку, та все виливала. Відчувала, як сором огортає її та ніби прилипає до шкіри тонкою плівкою. Такий собі сором, який можна змити під душем.

			Наступного дня Марго прокинулася раніше за всіх і одразу відкрила ноутбук.

			Дівчина завагалася, бо хотіла написати повідомлення JB. Нещодавно він запитав Марго про найкращий у житті сендвіч, який вона куштувала, але їй не хотілося витрачати на це енергію. Натомість вона зайшла у свій профіль на OnlyFans, відкрила режим редагування і видалила всю інформацію, окрім тієї, що про оцінювання пенісів. Потім просиділа хвилин десять у роздумах, намагаючись написати новий вступний абзац. І тоді врешті написала: «Я з іншої планети і не розумію твій світ, хоч він і дуже мені подобається. Нагодуй мене мемами, фольгою та милими відео з котиками. Віддай мені свою нудьгу, печаль і триво­гу: я поглину все це. Я з’їм ґудзики твоєї сорочки, твої темні секрети, твої паролі, пасма твого волосся та твої спогади. Приходь погратися зі мною у світ, який ми створимо разом. Я лише трошки тебе вб’ю, і тобі це сподобається».

			Потім вона вийшла, відкрила Microsoft Word і почала писати сценарій.

			До полудня Марго написала сюжетні лінії для себе, KC та Роуз, достатньо ідей для TikTok, щоб вони могли публікувати щось щодня упродовж тижня. А ще вона написала для них усіх ідеї для твітів і постів для Instagram. Коли завершила, то видрукувала два примірники на своє­му древньому струменевому принтері, — він тремтів і стогнав, як маленька Бйоч, — одну для Джинкса, а другу — для Сьюзі.

			— Марго, — сказав Джинкс, коли вона дала йому свої нотатки за обідом, — я справді не знаю, чи твоя ідея геніальна, чи кошмарна.

			— Знаю, — відповіла Марго, не відчуваючи при цьому страху.

			— Але одне я знаю напевно: ти маєш розповісти про це Шаєн, —сказав Джинкс.

			— Що… навіщо? — Марго заскочили зненацька.

			Вона не розуміла, що з її сценарію наштовхнуло Джинкса на думку, що вона мусить розповісти Шаєн.

			— Якщо все вийде? — пояснив Джинкс. — Якщо ти станеш інтернет-знаменитістю? Для матері то буде пекельний спосіб дізнатися, що її донька знімається в порно.

			— Але ж це не зовсім порно, — відказала Марго.

			Джинкс прос­то поглянув на неї.

			

			— Пообіцяй мені, що розповіси їй.

			— Гаразд, — сказала Марго, хоча досі не мала жодних намірів це робити.

			— Не лише заради неї, — продовжив Джинкс, — а й заради себе. Те, чим ти займаєшся, не є ганебним. Це не є тим, що треба тримати в секреті. Ти маєш пишатися собою. Те, що ти робиш… Я гадаю, що це чудесно.

			Він поплескав її по плечу, і Марго застогнала, бо тепер знала, що мусить розповісти Шаєн. Вони мали зустрітися наступного тижня, щоб зайнятися весільним шопінгом.

			Після обіду Марго переписала свій сценарій з урахуванням нотаток від Джинкса та Сьюзі і надіслала їх KC та Роуз разом із пропозицією графіку зйомок. А потім дівчина лежала в ліжку, намагаючись уявити, як вона має розповісти про все Шаєн.

			

			
				
						[8] Американська авторка й виконавиця пісень, продюсерка, письменниця. Відома у світі завдяки своїм роботам у стилі кантрі.


						[9] Справжнє ім’я — Джиммі Дональдсон, відомий американський ютубер, філантроп, співавтор екологічної кампанії Team Trees.


				

			
		

	
		
			

			Розділ 13

			Тієї суботи я посадила дитину в машину та поїхала у Нью­порт-Біч, щоб зустрітися з мамою у торговельному центрі Fashion Island, де багатії купують весільний одяг. Шаєн колись працювала у місцевому люксовому Bloomingdale, коли мені було одинадцять чи дванадцять; одного разу мені було дуже зле, і я не могла йти до школи, а мама боялася брати ще один відгул на роботі, тому я провела увесь день у торговельному центрі, періодично бігаючи в туалет поблювати. То було гарне місце, усе прос­то неба, з безліччю фонтанів і ставком із карпами кої. І я ненавиділа все це.

			Ми зустрілися біля універмагу Neiman Marcus. Шаєн була у спортивному бежевому комплекті від Lululemon і вільному кашеміровому светрі. Була схожа на найстаршу з Кардаш’ян, хіба з білявим волоссям і пласкою дупою.

			— Хочеш випити кави чи чогось такого? — запитала я.

			— Я заправлена кофеїном і готова братися до справ! — відповіла Шаєн. — Гадаю, почнемо з Neiman’s, потім Nordstorm, а після цього в Macy’s. Рухатимемось згори донизу. Ніколи не варто залишати найдорожчі магазини на фінал, коли ти вже втомлена і слабка.

			Тож ми попрямували до тихої бежевої трупарні Neiman Marcus.

			— Думаю, — промовила Шаєн, переглядаючи вечірнє вбрання зі знижкою, — можливо, варто обіграти білий як натяк на традиційний весільний колір для нареченої, але обрати щось не надто біле? Може, кремовий чи персиковий, щось більш схоже на коктейльну, а не весільну сукню.

			— Наскільки розпусну? — уточнила я.

			Насправді все моє дитинство було тренувальним курсом, щоб навчитися допомагати моїй мамі з закупами.

			— Це ж Вегас, та й Кенні любить, коли я показую своїх дівчаток. Хоч особисто мені хочеться чогось скромнішого, тому вдалим компромісом буде показати ноги, але обрати вищий виріз. Я хочу мерехтіння, бісеру, блискіток або ж елементів із перлами. Ну це ж все-таки Вегас.

			— Хочеш, щоб я пішла до звичайного жіночого відділу і принесла кілька варіантів? — запитала я.

			— Певна річ, Вермішелько, — відповіла Шаєн. — Я буду в приміряльні, ось там. Четвертий розмір! І ще приглядай одяг для себе!

			— Я знаю, який у тебе розмір, — промовила я й попхала візок із Бодгі по килиму з густим ворсом.

			Я знала, що це її весілля, мабуть, єдине, яке вона коли-небудь матиме. Шаєн не планувала великий прийом зі всіма своїми друзями, не збиралась у медовий місяць (Вегас мав стати місцем для їхнього медового місяця; два зайці одним пострілом; Кенні був розумним чоловіком). Тому найменше, що я могла зробити, — це прос­то з’явитися. Бо я була тією людиною, яку вона любила найбільше у світі. І мені це добре відомо.

			Але я всім єством не бажала йти на це весілля.

			Я знайшла персикову обтислу сукню від Diane von Furstenberg і завісила її на ручку візочка. Я на хвильку замислилась, уявляючи, що можу зняти відео, де сипала б різні сніданкові пластівці собі на груди. А потім знайшла ще три-чотири сукні, які, гадаю, пасували б Шаєн, і пішла до неї в приміряльню.

			Приміряльня була прос­то-таки гігантська. Я заїхала туди з візком, але там все ще залишалась купа прос­тору. У приміряльні навіть було зручне шкіряне крісло, куди можна сісти, хоча мама поклала туди одяг, у якому прийшла. Я склала його так, щоб не було видно її білизни, й сіла з цим оберемком речей на колінах. За жодних обставин, ніколи в житті Шаєн не допустила б, аби її одяг торкнувся підлоги в приміряльні, яку вона завжди вважала неймовірно брудною, навіть у Neiman Marcus. «Якби мені давали пенні щоразу, як хтось мочиться в жіночій приміряльні…» — цю фразу я постійно чула в дитинстві, хоча, за моїми підрахунками, у неї було б лише п’ять чи шість пенні. Та все ж, гадаю, цього було досить.

			Шаєн приміряла всіяну блискітками срібну сукню з таким глибоким вирізом на спині, що можна було побачити міжсідничну складку, яка прекрасно пасувала б для червоної доріжки. Шаєн крутилась, оглядаючи себе в дзеркалі. Щоразу, коли мама дивилася на себе в дзеркалі, її очі ставали беземоційними, як у папуги.

			— Що скажеш? — пошепки запитала вона, бо поруч спав Бодгі.

			— Ну, так, сукня чудова, й ти маєш вигляд, наче кінозірка, — відповіла я. — А що вдягне Кенні?

			Мама незадоволено зітхнула, миттєво вловивши мій натяк. Кенні вдягнеться у щось неймовірно жахливе: якусь бордову сорочку і сірий костюм. А у цій сукні вона як танцівниця, що випадково забрела на весілля.

			— Добре, — сказала вона, — що ти мені принесла?

			Я показала їй сукні, які обрала.

			— Ні-ні-ні, — повторювала вона, оглядаючи кожну і вішаючи на стіну з гачками для одягу, який не піді­йшов. Раптом її погляд зупинився на сукні від Diane von Fur­sten­berg. — А ось це вже цікаво.

			— У ній є якийсь гламур сімдесятих. Він недооцінений, — промовила я.

			Сукня не всіяна бісером чи блискітками, але, на мою дум­ку, Шаєн не потребує цього полиску. Їй потрібне вбран­ня, що промовлятиме: «Я виходжу заміж за власним бажанням, це не якась помилка».

			

			Мама зняла сріблисту сукню і приміряла ту, що від Dia­ne von Furstenberg. Спочатку здалося, що сукня завелика, але коли Шаєн розправила її на талії і зав’язала пояс, сукня лягла ідеально. Шаєн була прекрасною та сильною —тією версією моєї мами, яку я знала, впізнавала і любила.

			— Ну не знаю, — пробурмотіла вона, обернувшись і по­глянувши на свій зад.

			Я добре знала, що коли почну занадто тиснути, то це лише відверне її від сукні, тож мовчала. Шаєн крутилась, зітхала, надувала живіт і сутулила плечі — вона завжди так робила, щоб перевірити, який матиме вигляд у найгірші моменти. Вона вірила, що краще одягати те, в чому ти не зможеш мати поганий вигляд, — те, в чому ти будеш прекрасною.

			— Гаразд, — промовила вона, виставивши живіт уперед наскільки могла. — Це буде варіант «можливо».

			Коли ми були в Nordstorm, мама запитала, чи отримала я роботу в ресторані морепродуктів, — у тому, про який я збрехала.

			— Ні, — відповіла я.

			Ми саме оглядали спідню білизну в пошуках пеньюара, в якому вона буде в першу шлюбну ніч.

			

			— Марго! Чим ти взагалі займалась? Тобі варто взяти себе в руки. Це на тебе геть не схоже — так довго щось вирішувати.

			— Прос­то це все складно, — сказала я, — з дитячим садком і…

			— То нехай Джинкс доглядає малюка, він прекрасно ладнає з дітьми! — вигукнула Шаєн, розтягуючи стрінги так, ніби збиралася зв’язувати ними худобу.

			— Ну, Бодгі не завжди погоджується їсти з пляшечки.

			— Це все відмовки, — промовила вона, рухаючись до наступної вежі білизни.

			Вона мала рацію. 

			Я подумала про слова Джинкса: він казав, що мені нічого соромитися. То, може, це таки правда?

			— Я працювала над одним сайтом, і це дає непоганий прибуток, — сказала я.

			— Заповнення опитувань? Марго, повір мені, я все порахувала, ти працюватимеш за копійки.

			— Ні, це по суті… — я намагалася придумати спосіб описати все, не використовуючи слово «порно». Намагалась прикидатися, що це не порно, от тільки саме цим воно й було. — По суті, це гібрид порно і соціальної мережі.

			

			Шаєн крижаними пальцями схопила мене за зап’ястя й прошипіла:

			— Не говори про таке тут.

			Щойно ми вийшли надвір і пішли в бік Macy’s, вона продовжила:

			— Тож ти знімаєш порно? Марго, я не можу в це повірити, правда.

			— Це насправді не зовсім порно, — пояснила я. — Там немає сексу, не залучені інші люди. Це прос­то фото мене в білизні.

			— Ти мене так розчарувала, — промовила вона.

			Шаєн ішла так швидко, що я з Бодгі у візочку не встигала за нею. Я не бачила його через дашок, але знала, що він от-от має прокинутися. Ми пройшли повз ставок із кої, біля якого гралися і сміялися красиві біляві діти в дорогому одязі. Це було схоже на мрію.

			— Мамо, — сказала я. — Це не так… Все не так погано!

			— Я не виховувала тебе шльондрою, — вона промовила це так тихо, що я не була певна, чи хотіла вона, щоб я це почула.

			Я промовчала, й ми продовжили йти поспішаючи кудись, наче дайвери на поверхню. Та я навіть не була певна, що ми й досі прямуємо до Macy’s, прос­то слідувала за Шаєн. З’ясувалося, що вона прямувала до ізольованої зони поруч із ескалатором біля магазину, який ще не відкрили. Там не було лавки чи чогось, щоб присісти, тож ми прос­то ніяково стояли.

			— Тепер жодний чоловік не одружиться з тобою.

			Не певна, що вона могла сказати щось безглуздіше і водночас зачепити мій найбільший страх.

			— Майбутні роботодавці? Забудь про це! Щойно таке потрапить в інтернет, воно залишиться там назавжди. Шаєн тремтіла від розпачу. Її губи стиснулись так, що раптом вона візуально постаріла.

			Я не знала, що сказати. Бодгі почав вовтузитися, тож я взяла його на руки. Він голодний, тому я молилася, щоб моє молоко не зникло від такої розмови.

			— Ти зруйнувала своє життя, — сказала Шаєн.

			Я дивилася на ескалатор, на пальми на парковці, куди завгодно, тільки не їй у вічі.

			— Ти думала, що він зруйнував твоє життя? — вона вказала на Бодгі. — Але ж ні, ти це зробила.

			І майже не мало значення те, що я з нею не згодна, сором був наче яйце, що розбили на моїй голові, — холодний, мокрий і всеохопний.

			— Якби ж ти сказала мені, що збираєшся цим займатись, я могла б зупинити тебе! — тепер вона перейшла на крик, витираючи сльози пучками пальців і намагаючись не вколотися нігтями. — Це така печаль, Марго, таке розчарування, що я навіть не знаю, що сказати. Мені здавалось, я тебе краще виховала.

			— Мені шкода, — промовила я.

			Було таке відчуття, наче мій рот занімів. Власне, вся моя шкіра ніби заніміла. Я не знала, як сперечатися з мамою, навіть якщо і вважала, що вона ростила мене саме для цього. «Краса — це як легкі гроші». 

			Щоразу, працюючи над своїм профілем в OnlyFans, я думала про все те, що мені колись казала Шаєн: «Ніколи не усміхайся чоловікові занадто швидко, сором’язлива легка усмішка змусить його думати, що він і справді це заслужив», «Ніколи не сиди, тримаючи сумочку на колінах, бо так вона блокуватиме візуальний доступ до твоїх принад», «Чоловіки люблять чути власні імена, завжди звертайся до людей на ім’я».

			

			— Мамо, — сказала я, боячись, що заплачу. — Річ у тому, що мені це добре вдається, і гадаю…

			— Мені байдуже, наскільки ти вправна в цьому! Господи, не можу повірити, що ти взагалі так легко кажеш таке.

			— Але ж це не лише про секс, — я спробувала заперечити й навіть подумала сказати про всіх хлопців, які від мене відписалися через недостатньо сексуальний контент. — Це про створення бренду, і використання соціальних мереж, і…

			— Ні, це про надання людям причин думати, що ти нічого не вартий шмат лайна. Та про втрату поваги кожної окремої людини, яка хоч трохи допомагала твоїй жалюгідній дупі.

			Я подумала про Джинкса, про лікарні з ницими перевірками на наявність обручки і про чоловіків, при­в’язаних до гойдалки, яких пожирали голодні ведмеді. Але я й гадки не мала, як пояснити все це Шаєн, як скласти фрагменти головоломки в її голові, так як я зробила це у власній.

			— Ма-ма-ма-ма, — сказав Бодгі, хапаючи жмут мого волосся. — Ма-ма-ма-мам.

			Це вперше він мене так назвав.

			— Я піду у Macy’s сама, — відрізала Шаєн.

			

			— Добре, — сказала я.

			— Мама-мама-а-а! — кричав Бодгі й тішився з цього.

			Він махав своїми маленькими кулачками, все ще стискаючи моє волосся. 

			Шаєн пішла геть, попрямувавши на ескалаторі до Ma­cy’s. А я міцно обійняла Бодгі.

			— Мама, — промовила я.

			— Ма-ма-ма-ма, — повторив він.

			— Так, я твоя мама, — пояснила я, а він смикнув мене за волосся. — Ти голодний? — запитала я, витираючи щоки від власних сліз. — Зараз ми знайдемо місце, де я зможу тебе погодувати.

			Я знайшла лавку і вийняла цицьку, навіть не прикрившись покривалом. Годувала сина напоказ усім багатіям.

			Сьюзі переконала Марго, що її цільова аудиторія — це ботани, і що потрібно ознайомитися з їхніми улюбленими франшизами.

			— Я проведу тебе крізь світ ботанів, — сказала Сьюзі, — це буде круто!

			З’ясувалося, що світ ботанів — це спільний перегляд аніме та відеоігор, тож Марго таємно подумала, що, можливо, Сьюзі прос­то не вистачає друзів. Тому не заперечувала. Власне, вона усвідомила, що Сьюзі подобалась їй дедалі більше.

			

			Того вечора, після кількох годин гри у Minecraft зі Сьюзі, де вона постійно вмирала, падаючи в лаву, Марго намагалася написати JB. Вона глянула на запитання від нього. Смуток від дня із Шаєн залишив у її душі глибоку борозну. Та дівчина вирішила, що може цим скористатись. Мож­ливо, так їй вдасться вийняти кинджал зі свого нутра й встро­ми­ти його у свої листи. Хіба ж не в цьому полягає суть пись­менництва? Марго вирішила відповісти на запитання про домашніх улюбленців. Вона дедалі частіше писала правду, відповідаючи на його запитання, а потім змінювала деталі відповідно до брехні, яку писала раніше. Це нагадало їй про суперечки між Дереком і Марком на лекціях про те, що персонаж — то не справж­ня людина.

			Марк завжди наполягав що герої нереальні, у них немає психології, власного тіла чи розуму. Вони ­— пішаки автора. І наше завдання полягає у тому, щоб зрозуміти автора, а не героя. Персонажі — це фарби, а нам потрібно спробувати побачити картину, яку вони намалювали.

			Марго не знала, чи вірить вона в це. Так, персонажі іноді живуть власним життям, і коли вона обманювала JB, їй ставало якось легше. Наче коли вона бреше, це не страшно, бо використовує брехню як фарбу, щоб спробувати розповісти йому щось справжнє.

			JB, Коли я була маленькою, моя мати не хотіла заводити домашніх тварин, але все ж таки ми взяли кішку з вулиці, коли мені було вісім чи дев’ять. Ми не знали, звідки вона, і в неї було лише три лапи. Кішка була красива, метис сіамської ще з чимось. Очі кольору пролісків, біла шерсть зі смужками, як у тигра. Ми не знали, як вона втратила задню лапу, що була ампутована до коліна. Припустили, що це зробив лікар, інакше як би вона вижила, тобто хтось колись готовий був викласти багато тисяч доларів на цю кішку. Але вона не мала нашийника, і ніде не було оголошень. Вона постійно крутилася біля нашого порога і нявкала, вимагаючи впустити її, тому, зрештою, одного дня моя мама відчинила двері, і Лості10 (ми назвали її так) поважно пройшла всередину, ніби вже знала планування.

			Ця кішка була неймовірною командиркою. Вона притримувала мені голову однією лапою, поки агресивно намагалась вилизати моє волосся, і якщо я навіть трошки хотіла поворухнутися, вона туцькала мене лапою, наказуючи залишатися на місці. Лості їла все. Якось я бачила, як вона з’їла листок салату, прос­то роздерши його на шматки. А потім, одного дня, коли мені вже було тринадцять, вона прос­то не повернулася додому. Я повсюди розвішувала оголошення про згубу. Їздила на велосипеді, гукаючи її. Прос­то не могла змиритися з невідомістю, бо не знала, що з нею сталося. Може, її збила машина? Чи вона жила з іншою родиною? А можливо, її вполював койот?

			Сподіваюсь, вона відчувала нашу неймовірну любов. Хочеться вірити, хай що з нею сталося, вона з гідністю зустріла це, бо знала, що ці дві дивні мавпи, які жили з нею в моторошній старій багатоквартирці 70-х, дуже любили її.

			З любов’ю [image: ]

			Марго перечитала написане і додала кілька деталей про уявного тата і брата Тіммі, а потім повністю видалила ос­таннє речення. Бо ж її фальшива родина жила в справжньому будинку, і рядок прос­то дисонував з цими змінами, типу «чотири дивні мавпи, які жили в респектабельному будинку середнього класу». Лист не був якимось глибоким чи особливим, як попередні, тож вона хвилювалася, що він не сподобається JB. Марго не вдалося передати відчуття болю, який був наче кинджал у неї всередині. Вона навела курсор на останній абзац і почала швидко друкувати.

			Сподіваюсь, вона відчувала нашу неймовірну любов. Мене непокоїть, що ми так і не придбали їй нашийник, не доклали зусиль, щоб «затаврувати», позначити її і заявити усім: «Це наша кішка, ми любимо її, зателефонуйте нам, якщо знайдете, повідом­те, якщо вона помре у вас на подвір’ї!». У «Леді й Блудько» є момент, де Блудько нарешті отримує нашийник, і це символ чиєїсь любові. Якщо тебе заберуть до притулку, хтось прийде по тебе. Відловлювачі собак інакше ставляться до собак з нашийником. А песик без нашийника — то прос­то тварина. Якщо світ не знає, що тебе люблять, тоді ти прос­то сміття. Гадаю, це стосується і людей. Можливо. Іноді. Може, я прос­то боюся, що це так. Тож бути коханим — єдиний спосіб бути в безпеці.

			З повагою — Jelly Ghoust

			Марго не була повністю задоволена результатом, але знала, що цей варіант кращий. Та й вона вже прос­то втомилася. На мить дівчина замислилась, вирішуючи, яким буде наступне запитання до нього. І врешті дописала:

			P.S.: Будь ласка, опиши свою матір.

			Натиснула «надіслати» і заснула. Ось опис матері від JB, який вона отримала наступного ранку:

			Jelly Ghoust, Мої батьки народилися в Кореї, але зустрілись вони не там, а тут, у Штатах. Моя мати неймовірно галаслива, дуже мила і завжди розмовляє з незнайомцями. Вона налагоджує — не знаю, як краще описати це — непристойно близькі стосунки з продавцями. Не знаю чому, але я завжди соромився цього в дитинстві. Вона шаленіла від кіно й хотіла дивитися усі новинки, що йшли в прокаті. Моя мама була справж­нім постійним клієнтом у салоні відеопрокату. Там працювали переважно дев’ятнадцятирічні білі хлопці з укладкою на голові… І не знаю… Це було не зовсім природно для літньої жінки-кореянки, але вони, бляха, любили її. Вона приносила кекси, коли в когось із них був день народження. Вони без кінця теревенили про фільми. Я так сильно розлютився, коли вона запросила одного з них — Філіпа — на моє тринадцятиліття. Я продовжував пояснювати мамі, що це ненормально, але вона не розуміла. Пам’ятаю, що він приніс мені магічну більярдну кулю з цифрою вісім. Досі не віриться, що він приніс мені подарунок.

			Мама одержима прибиранням будинку настільки, що жодна молекула пилу ніколи не осідала в нашому домі, і я навіть здивований, що вона не загорнула в поліетиленову плівку мого батька. Вони кохають одне одного. Точніше, він боготворить її, навіть попри те, що більшість часу вдає, що роздратований. У моєї мами багато енергії, багато від комедійної акторки Люсіль Болл11, тому вона постійно потрапляє в дивні ситуації. Наприклад, якось вона випадково перекинула мотоцикл байкера з Hells Angels, і то була величезна проблема, а татові довелось заплатити сотні доларів.

			У мене є молодший брат, і мама любить нас обох. Вона жахливо нас розпестила, але не в нормальному сенсі. Мама грала з нами у відеоігри й могла перемогти будь-кого з моїх друзів. Вона ніколи не працювала, бо тато добре заробляв. Але раптово у свої п’ятдесят мама влаштувалася асистенткою в місцевій старшій школі, бо «хотіла чимось займатися». Ці діти обожнюють її настільки, що розповідають їй про свої закоханості, а ще вона допомагає їм розв’язувати конфлікти з батьками. Вона завжди повертається додому і розмовляє їхнім сленгом.

			У мене, безперечно, ближчі стосунки з мамою, ніж із татом. Наші стосунки прос­то тісніші. Моя мама вимагає близьких стосунків від усіх, ти не можеш прос­то швидко втекти від неї. Ви розмовляєте три хвилини, а вона вже починає радити тобі, як правильно хезати. Люблю її. Вона була чудовою мамою.

			— JB

			Цей опис здався Марго настільки чарівним, що вона перечитала його чотири рази. Це не те, чого вона очікувала. Можливо, тому, що в нього так багато грошей, які він витрачає дуже нерозсудливо, Марго уявляла JB знудженим багатим хлопчиськом. Ймовірно, він таким і був, але цей портрет його матері, безумовно, змусив її ще більше захопитися ним.

			Марго знала: якби все було інакше, вона б змогла знайти спосіб зробити Шаєн такою ж приємною. Кожен може бути героєм чи лиходієм і перемінюватися з одного на іншого, залежно від того, що ти транслюєш. Покажи, як хтось одягає протисонцеві окуляри на дитину, — і він герой. Покажи, як він махлює і відвертає увагу рефері, — і він лиходій. Вона знала це, бо реальні люди є водночас і хорошими, й поганими, і тільки скло екрана перетворює усіх на звичайні силуети. Врешті зображення може набути різного вигляду, залежно від того, як ти його повернеш, які деталі покажеш.

			Але це також трапляється і в реальному житті. І настільки часто, що іноді в неї паморочиться в голові. Навіть коли йдеться про неї, Марго бачить обидва боки: дівчина у рідному місті чинить добрі справи, кидає виклик капіталістичному патріархату; або ж молода повія, що продає оголені фото, поки годує дитину, й занадто лінива, щоб влаштуватися на роботу.

			А як щодо JB? Хто цей хлопець? І чи вдасться їй колись зрозуміти це з тих обережно підібраних фрагментів, які він їй змалював?

			

			
				
						[10]* Від англ. lost — втрачений, загублений.


						[11] Американська комедійна кіноакторка, модель, її називали королевою комедії.


				

			
		

	
		
			

			Розділ 14

			Наступного дня зателефонувала Шаєн і сказала, що не хотіла поводитися так грубо, але вона вважає, що мені потрібно зупинитися, поки це ще можливо, й видалити обліковий запис. І чомусь я пообіцяла їй, що так і зроблю.

			— Твоя правда, — сказала я, проводячи пальцем по підвіконню у своїй кімнаті. — Думаю, ти маєш рацію.

			Коли я казала це, то справді так вважала, та й було приємно прислухатися до її побажань. Проте після цієї розмови я так нічого й не зробила. Натомість прос­то пішла і з’їла миску зернових пластівців, таких великих, що вони могли б бути ліжечком для маленької ляльки. Тато замінив здоровим харчуванням усі прикольні пластівці у квартирі.

			Я дійшла висновку, що коли OnlyFans не принесе мені успіху за три місяці, тоді я видалю свій профіль. Тож яка різниця, чи то буде сьогодні, чи через три місяці? (Логіка абсолютно не торкалася ідеї, що успішну кар’єру порнозірки важче приховати, ніж ту, що не вдалася.)

			Тиждень перед Різдвом перетворився у розмитий калейдоскоп безперервних зйомок. Щойно Марго, Джинкс та Сьюзі отримали зелене світло від KC та Роуз, одразу поїхали до магазину електроніки. Попри те що вже була десята вечора, тут лунала різдвяна музика. Джинкс та Сьюзі весело ходили магазином, ніби двійко дітей, а Марго пленталася позаду, оскільки в неї на грудях у слінгу був Бодгі. Вони придбали дві камери GoPro і мікрофон на штативі, трохи техніки для освітлення, а також робот-порохотяг Roomba.

			Почали зйомки у квартирі KC та Роуз у вівторок і не припиняли аж до п’ятниці. Все зайняло значно більше часу, ніж дівчата уявляли спочатку. Сьюзі періодично заміняла їм оператора і загального техніка. Вона приносила їм їжу з буріто-ресторанчика Chipotle, шукала загублене взуття та трусики. А Джинкс із малюком на руках виступав у ролі артдиректора, який тямив в освітленні більше, ніж можна було собі уявити. Всі вони потребували нескінченної зміни костюмів, щоб здавалося, ніби все тривало сім днів. І коли все закінчилося, необхідно було займатися редагуванням та організацією, що зайняло у Марго ще три дні.

			Та все ж, тепер, оглядаючись назад, вона думала, що у них щось таки є. Що вони щось таки створили. Вона не знала, чи воно чогось варте, чи ні, але їй це подобалося. Абсолютно і повністю.

			Марго була така заклопотана, що майже не спала, і, звіс­но, у неї не було нагоди придбати різдвяні подарунки. Уже останньої миті вона замовила для Бодгі старомодного м’якого ведмедика на Амазоні, Джинксу придбала електро­бритву і підписку в Клубі «Чай місяця». Але що ж придумати для Шаєн? Марго зупинила свій вибір на намисті від Etsy — крихітний піковий туз із чотирнадцятикаратного золота на тонкому ланцюжку. Глибоко зітхнувши, вона забронювала квиток у Вегас на 6 грудня, щоб прибути на весілля Шаєн. Квиток був несамовито дорогий, і дівчина намагалась не дуже зважати на це. Вона уточнила пункт, що з нею на колінах буде немовля. Марго припускала, що Шаєн може розлютитися, тому розраховувала, що присутність Кенні стримає її від зовнішніх проявів агресії.

			Та все ж протягом тижня перед Різдвом, коли все було ніби в тумані й Марго ледве встигала прийняти душ, вона таки примудрилась написати для JB опис найкращого сендвіча в її житті (Reuben) на чотири сторінки, а потім витратила годину, шукаючи в інтернеті торговий центр у його рідному місті та фото, як облаштований місцевий фудкорт.

			JB: Ти знала когось на ім’я Кайл. Якщо так, яким він був? Ти віриш у привидів? Що найгірше ти ро­би­ла під час екзаменів? Хто вчив тебе водіння?

			Вони писали одне одному три-чотири рази на день. Це було схоже майже на мистецький проєкт, де потрібно відповідати на запитання одне одного, і якщо вони будуть обережними, то зможуть використати ці повідомлення як пакети із застібкою зіп-лок, щоб зберігати саму реальність. 

			JB: Хто був твоїм першим бойфрендом?

			Вона розповіла йому змінену історію про Себастіана. 

			HungerGhost: Хто твоя перша подружка? 

			І він розповів їй про дівчину, на ім’я Райлі, яка завжди грала головні ролі в шкільних виставах і мала чудовий мелодійний голос, і що у них не було сексу, але пізніше виявилось, що вона була лесбійкою.

			

			Марго розповіла йому про відео для TikTok, над якими вони з командою працювали, і про свій захват від цього проєкту. 

			JB: Можливо, тобі варто піти в кіношколу.

			Марго почала писати, що не може, але потім подумала: а якщо все-таки може? Вона запитала про роботу, й він пояснив, що його робота пов’язана з розробкою комп’ю­терних систем і рекламою, на кшталт політичної реклами. Це його перша справжня робота після випуску зі школи, і всі, з ким він працює, старші за тридцять, і в них є діти. JB переїхав у Вашингтон, округ Колумбія, заради цієї роботи, тому в нього не дуже багато друзів. Сам він із Нью-Йорка, а Вашингтон геть інший, йому зовсім не до вподоби.

			HungerGhost: Проте видається, що ти заробляєш багато грошей.

			JB: Ну, не те щоб мільйони. Гадаю, мені прос­то нема на що їх витрачати.

			Для Марго це не мало сенсу. Вона погуглила, скільки заробляють розробники комп’ютерної обробки даних — їхня зарплатня починається від 120 000 доларів. Що, на її думку, було шаленою сумою для двадцятип’ятилітнього. Та все ж вона припустила, що його мати, ймовірно, розлютилася б, якби дізналась, на що він витрачає гроші. Марго не знала, яким є Вашингтон, і уявляла, що це місто людей, які займаються студентським самоврядуванням у старшій школі. Вона розуміла, чому JB там не подобається.

			На момент, коли всі відео були готові, майже надійшло Різдво. Всі погодилися, що не варто нічого публікувати, поки трафік низький, тому вирішили зачекати до двадцять шостого. 

			Марго думала, що це очікування доконає її.

			Напередодні Різдва, близько шостої ранку, до них у двері постукав кур’єр. Він жував жуйку й носив справді великий діамант у вусі. Кур’єр попросив Марго підписатися про отримання документів. Потім запитав, чи Джеймс Міллет також проживає за цією адресою, і наполягав, що Марго не може підписатися за нього. Тому вона пішла будити Джинкса й потім незграбно стояла перед кур’єром біля вхідних дверей, уникаючи зорового контакту з ним. Бодгі ж наполегливо смикав виріз її футболки, намагаючись оголити її груди, щоб вона погодувала його.

			— Він підійде за хвилинку, — запевнила вона кур’єра.

			Нарешті Джинкс вийшов, підписався, і, коли кур’єр пішов, вони відкрили свої конверти.

			— Що там у тебе? — запитала вона, шалено намагаючись зрозуміти, про що йдеться в її паперах, а Бодгі хапався за сторінки і пищав.

			

			— Господи Ісусе, — промовив Джинкс. — Я не можу в це повірити.

			«ПЕТИЦІЯ ПРО ВИЗНАЧЕННЯ БАТЬКІВСЬКИХ СТОСУНКІВ», — вказувалося в її документі.

			— Це заборонний наказ, — пояснив Джинкс. — Від Мар­ка та його любої матусі.

			Марго майже не чула його, занадто зайнята прочитанням власних паперів. Невже Марк намагається встановити батьківство? З якої бісової причини?

			На наступній сторінці була низка пунктів із галочками.

			ЯКЩО позивача буде визнано батьком дитини, зазначеної у пункті 2, позивач вимагає:

			1. Юридична опіка дитини ПОЗИВАЧ [image: ]

			2. Фізична опіка дитини ПОЗИВАЧ [image: ]

			3. Надання дозволу на відвідування дитиниЛИШЕ ПОЗИВАЧ [image: ]

			Це не мало жодного сенсу. Навіщо Марку вимагати опіку над Бодгі? Він з Елізабет зробили все можливе, щоб викреслити дитину зі свого життя, змусили підписати папери з обіцянкою ніколи більше не контактувати з ним, а тепер він судитиметься з нею, чи викликатиме її, чи хай там що?

			

			— Це все моя вина, — повторював Джинкс. — Господи, все через мене.

			У Марго так спітніли долоні, що залишали вологі сліди на паперах, тож вона поклала їх на стільницю в кухні й витерла руки об футболку. Бодгі все ще хотів їсти, тому вона дала йому гумову лопатку, щоб відвернути увагу, а він одразу вдарив нею Марго по голові.

			— Мені так шкода, — сказав Джинкс.

			— За що саме ти перепрошуєш? — запитала вона, роздратована на татабо він досі не пояснив ситуацію.

			— Марго, я телефонував йому, — промовив Джинкс.

			— Телефонував кому?

			— Марку… І накричав на нього. Я так розлютився, що він змусив тебе підписати угоду про нерозголошення і що він був твоїм викладачем. Я прос­то… Це зачепило мене, і я роздумував: «Він думає, що може ось так із нею поводитися? Він гадає, що за неї немає кому заступитися?».

			Марго перехопила руку Бодгі за мить до того, як він знову заліпить їй лопаткою.

			— Але навіщо ти це зробив? Ти знав, що це порушить умови угоди про нерозголошення і Бодгі втратить свій трастовий фонд.

			— Не знаю, це була тупість, я не мислив ясно, але знаєш, технічно це не порушує умови угоди. Там вказано, що тобі заборонено з ним контактувати. Там нічого не сказано про мене чи пов’язаних із тобою осіб і такого іншого.

			Марго так сильно засмутилась, що мало не розсміялась. Цього разу їй не вдалося заблокувати удар від Бодгі, тому він знову стукнув її по голові.

			— Він вимагає повну опіку над Бодгі, — сказала вона.

			Дівчина намагалася промовити це легко, але її голос тремтів.

			— Покажи, — сказав Джинкс, хапаючи папери, що вона поклала на столі.

			Марго повільно намагалася пригадати, як готувати каву. Здавалося, це неймовірно складно. Вона невпевнено ніби попливла до шафки з кавовими фільтрами.

			— Немає жодних шансів, — промовив Джинкс, різко повертаючи папери на стіл. — Він прос­то хоче тебе налякати, люба. Та жоден суд не надасть йому повної опіки.

			— Чесно? — запитала Марго, намагаючись ковтнути.

			Бодгі знову вдарив її. Джинкс обійшов стіл і відібрав лопатку. Руки Марго раптом ніби перетворилися на варені макарони, м’язи затремтіли, й вона не знала, як взагалі могла втримати Бодгі.

			— На сто відсотків, — запевнив Джинкс.

			

			— А як щодо OnlyFans? — запитала вона. — Думаєш, вони можуть використати це, щоб відібрати його?

			— OnlyFans є легальним! — вигукнув Джинкс. — Крім того, як вони взагалі дізнаються, що він у тебе є?

			Марго нарешті вдалось відокремити один фільтр від стосу. Вона запхала його у кавоварку, на мить розгубившись, що їй робити далі. Вона усвідомила, що це правда. Вони не могли дізнатися про її OnlyFans. Він створений на ім’я HungryGhost.

			— Не думаєш, що вони назвуть мене негодящою ма­тір’ю? — сказала вона.

			— Обіцяю тобі, — заспокоював Джинкс. — Все буде гаразд. Це моя помилка, і це лише їхня реакція на мій дзвінок і погрози. Я певен, що на цьому все й закінчиться.

			— Ти йому погрожував? — запитала Марго, зачерпнувши мелену каву.

			Джинкс сидів зі сором’язливим виразом обличчя.

			— Важко позбутися старих звичок.

			— Що саме ти сказав йому?

			Ця ситуація, звичайно, зовсім не тішила її, але крихітна частина її особистості все життя фантазувала, як Доктор Джинкс погрожує розправою за неї.

			— Та не знаю, — промовив Джинкс, — якісь дурниці. Типу, чи знає він, як легко ламаються людські пальці, як вони хрускають і що навіть не треба сильно тиснути, і з яким звуком вони ламаються.

			Джинкс продемонстрував цей звук за допомогою свого пальця і щоки.

			— О боже, — промовила Марго з нервовим смішком.

			Це не смішно. Це насправді дуже погано. Але думка про те, як маленький Марк притискає свій телефон до вуха й тремтить від жаху, поки Доктор Джинкс відтворює ці звуки, — ніби з мультика, — своєю щокою, — то було занадто кумедно.

			— Я міг ще пригрозити йому, що, якщо він знову залицятиметься до своїх студенток, я відріжу йому цюцюрку.

			Тепер уже Марго не могла стримуватись, вона зігнулася, притискаючи долоні до колін, і реготала аж до сліз. Це через слово «цюцюрка». Майже не в змозі втриматися на ногах, вона нарешті промовила:

			— Ти використав саме це слово?

			— Гм, гадаю, що так, — відповів Джинкс.

			— Боже мій, — здивовано сказала вона. Джинкс і Бодгі схвильовано дивилися на неї. — Це дуже погано, — продовжила вона, та чомусь все ще всміхалася, хоча й відчувала, що будь-якої миті може розплакатись. — Я неймовірно налякана!

			Тієї ж миті Джинкс уже стояв поруч із нею і гладив її по спині, виводячи рукою кола через тканину футболки. Дів­чина відчувала, як напруження спадає від цього прос­того жесту.

			— Все буде гаразд, — сказав Джинкс. — Обіцяю тобі.

			— Що ж мені робити? — запитала вона.

			— Тут сказано, що в тебе є тридцять днів на відповідь, це вдосталь часу. Ти зробиш те, що роблять усі прості американці. Наймеш юриста.

			— Правильно, — сказала Марго. Хоча це й звучало приголомшливо. — Може, мені прос­то… Може, варто зателефонувати Марку? Він не такий уже й поганий. Тобто він, звісно, жахлива людина, але раціональна. Так я принаймні дізнаюся про його наміри.

			Джинкс скривився і сказав:

			— Тобто якщо це те, чого ти справді хочеш. Але я спочатку проконсультувався б із юристом, чи варто взагалі це робити. Ти ж не хочеш випадково надати їм додаткову зброю проти тебе.

			Марго обдумала сказане. Неважко здогадатися, що за всім цим стоїть мати Марка. Розмова з ним не дасть жодної користі і порушить угоду про нерозголошення.

			— Це не буде складно. Почнемо обдзвонювати людей після Різдва, коли всі повернуться до роботи.

			— Обіцяєш?

			— На сто відсотків, — сказав Джинкс. — Немає про що хвилюватися. Прос­то таким способом багатії кажуть: «Йди до біса». Повір, я знаю цю мову майже як носій.

			

			Частина цієї гри полягає в тому, що ви усвідомлюєте певні речі швидше, ніж я. Це називається «драматична іронія». Мені це відомо, бо якось Марк додав це в тести.

			Шаєн благала Марго провести Святвечір і ранок Різдва з нею і Кенні. Марго знала, що це спосіб матері зміцнити їхнє перемир’я. І хай навіть за умови, що вона сформулювала все нахабно і заплутано: «Ти кинула нас на День подяки! — сказала Шаєн. — І ти знаєш, що це так!».

			— Як же я вас кинула? — запитала Марго з нервовим смішком.

			Її брехня про видалення профілю з OnlyFans постійно змушувала її почуватися неврівноваженою.

			— Ти вже більше мене навіть не любиш, — нила Шаєн.

			— Ой, та замовкни! Ти знаєш, що я люблю тебе. Звичайно ж, ми побачимося на Різдво.

			Хоча тоді вона не зовсім усвідомлювала, що Шаєн хотіла не лише побачити її, а й щоб Марго провела увесь Святвечір та Різдво з ними (тобто без Джинкса).

			Тато із розумінням поставився до доньчиної дилеми.

			— Для мене Різдво абсолютно нічого не означає, — по­яс­нив Джинкс.

			

			Вони зі Сьюзі планували подивитися старий спецвипуск змагань із реслінгу WWE In Your House: Canadian Stampede, який, як Джинкс обіцяв Сьюзі, Брет Гарт майже over.

			— А що означає over у реслінгу? — запитала Сьюзі.

			— О, це коли натовп обожнює його, — сказав Джинкс. — Він навіть міг би вдарити стареньку в обличчя, а публіка продовжувала б уболівати за нього.

			Марго зупиниться в кондомінімумі Кенні. Шаєн і Кенні хо­тіли одружитися, перш ніж жити спільно, що Марго вважала досить дивним. Але ще дивніше — що її мати також проводила Святвечір у Кенні, але зробила все можливе, щоб пояснити Марго, що спатиме в окремій кімнаті. А от її донька з онуком спатимуть у підвальній кімнаті на підлозі.

			Чому б їй не спати з Кенні у його кімнаті? Чи можливо, що вони ще не спали разом?

			— Дякуємо Богу, що наш бюджет ухвалили, — промовляв Кенні в мікрофон зі сцени. То був Святвечір, вечірня служба о п’ятій годині. За ним стояла молодіжна група на чолі з дівчинкою-вокалісткою; її шкіра мала ніжний сіро-білий відтінок, як печериці, що ростуть у темряві. Молодь розпочала службу, заспівавши пісню «Маленьке місто Виф­леєм» так погано, що Марго стояла шокована. Вокалістка часто вдихала повітря посеред ноти, а її голос плавав, намагаючись знайти потрібну висоту. Тепер Марго розуміла, яка молодь погодилася прислуговувати Кенні, і це змусило відчувати до них співчуття.

			Коли пісня нарешті закінчилась, Кенні з гуртом зійшли зі сцени, а до кафедри вийшов пастор. Пастор Джим поєднував у собі надзвичайну приємну комбінацію актора Майкла Джей Фокса і Неда Фландерса, персонажа із «Сімпсонів». Здавалося, що служба буде присвячена Йосипу.

			— Якби ви були на місці Марії й виношували дитя Господа, чи не лякала б вас думка про те, як розповісти Йосипу? — запитав пастор. Парафіяни розсміялися. — Отож-бо! — продовжив він зі своїм народним середньозахідним акцентом. — Я теж, якби був на місці Марії, боявся б.

			Ще більше сміху.

			— Але, друзі, ви гадаєте, він повірив їй?

			Марго думала, що правильна відповідь «так» і що Йосип повірив їй, бо був хорошим чоловіком. 

			Її здивувало, що паства промовчала.

			— Ні! — вигукнув пастор. — Ні, друзі, він не повірив їй, та хіба можна його звинувачувати? Якби жінка, з якою ви заручені, прийшла до вас і сказала: «Я вагітна, але повір, не від іншого чоловіка, то дитя Бога», — що б ви про неї подумали?

			Можна було майже чути думки вірян, що вона брехлива повія!

			— У Євангелії від Матвія 1: 19 сказано: «Йосиф, її чоловік, бувши праведним і не бажавши її ославити, хотів потайки її відпустити», — пастор поглянув на всіх. — Що трапилося б, якби Марію публічно зганьбили? — він вичекав мить. — Так, її каменували б! Це була б страта! Чи щонайменше вигнання!

			Цей чоловік не промовляв жодної фрази без вигуку. І був не таким нудним, як вона очікувала. Це змусило Марго задуматися, від кого ж насправді завагітніла Марія. Вона жодного разу за все життя не задумувалася над цим. Це не міг бути Йосип, бо він тоді не захотів би розлучатися. Хай хто це, ясно одне — Марія збрехала і сказала, що то дитя Господа, і їй все зійшло з рук. Хіба можна описати ті події інакше? То був, як сказав би Джинкс, абсолютно епічний «ракурс». Гадаю, у Марії були сталеві яйця, коли вона отак пояснювала все Йосипу.

			— Чи був Йосип хорошим чоловіком? І справді, хіба був? — продовжував пастор.

			Але Марго не припиняла думати про Марію і те, що та зробила. Пастор розповів, як вона провідувала свою дво­ю­рідну сестру Єлизавету, у якої також народилася «диво-­дитина» — Іван Хреститель. Марія залишалась у неї три місяці і повернулася додому на третьому місяці вагітності, щоб поговорити з Йосипом. Тож здавалося ймовірним, що першопричиною поїздки Марії до сестри була саме вагітність. Вона хотіла знайти прихисток, поки вирішуватиме, як діяти далі. Чи звичним було для жінок подорожувати без супроводу? Та й скільки взагалі років було Марії тоді?

			Марго витягла телефон, щоб загуглити: «Скільки років було Марії?». Її телефон зацікавив Бодгі, і той намагався вирвати його в матері з рук. Марго ледве бачила щось, але вихопила поглядом фразу: «На час одруження з Йосипом Марії було 12–14 років». Марго віддала телефон сину, й він на радощах запхав верхній край до рота і смоктав лінзу камери. «Тож, очевидно, її зґвалтували», — подумала вона.

			Яких ще висновків тут можна дійти? Вона могла уявити сімнадцятирічну Марію, що закохалась у пастуха й зрадила чоловіка, але дванадцятирічна дівчинка? Це, ймовірно, було зґвалтування, в буквальному, насильницькому розумінні. Марго озирнулась на паству. Як ніхто з них не зрозумів цього разом з нею?

			— Сподіваюся, що ви полюбили Йосипа так сильно, як люблю його я. Він був праведником. Чоловіком, який не боявся чинити правильно. Чоловіком закону. Мені подобається вважати його таємним героєм Різдва, навіть попри те, що він не є зіркою цього шоу. Зазвичай ми говоримо про Марію, про немовля Ісуса, але мені подобається думати про Йосипа. Ми всі можемо в нього навчитися, як це — бути чоловіком.

			З натовпу почувся схвальний гомін. Марго спробу­ва­ла перехопити погляд Шаєн, але та була зайнята витиранням сліз серветкою. Всі підвелися, щоб заспівати «Прийдіте, всі вірні», й Бодгі зачаровано слухав, продовжуючи пхати свою ручку до рота Марго.

			Дівчина міркувала, поки колисала сина, чи хтось із присутніх чоловіків підписаний на її OnlyFans. Вона уявляла свій голос, що підіймався разом з усіма іншими і ніби ледь густішав. Не могла зрозуміти, чому їй подобається уявляти себе трохи зловісною: чи тому, що вони їй не подобаються, чи тому, що вони лякають її. Марго знала, що вони, ймовірно, добрі люди. Навіть вірила, що кращі за неї. Але також знала, що вони зненавиділи б її. Вона знала, що вони не викажуть їй жодного милосердя. Що головна вокалістка — така тендітна, ніжна, яка тремтить від слави Божої любові, поки її легені дрижать, набираючи повітря, яке потім допоможе видобути потрібну ноту, — тиснутиме своєю сірою кросівкою від New Balance прямо на горло Марго.

		

	
		
			

			Розділ 15

			Після важкого випробування службою вечеря в домі Кенні задавалася легким завданням. Його вітальня була такою, як уявляла Марго. Звичайно ж, тут було темно-синє оксамитове крісло. Стіни пофарбовані у блакитний колір та за текстурою нагадували псоріаз. На підлозі — дивовижно лискучий сріблястий кошлатий килим, а на стіні — картина із зображенням військового корабля та знак із написом: «Найдужче моліться, коли молитися найважче».

			Шаєн приготувала запіканку з тунцем та родзинками — страву, яку, як пам’ятала з дитинства Марго, мати готувала щоразу, коли Джинкс приїжджав до них. Кенні все ще, немов одержимий, продовжував говорити про Енні — так звуть анемічну задихану головну вокалістку.

			

			— Кажу тобі, у Бога особливі плани на неї. А ще вона дуже талановита художниця, — казав він.

			Бодгі спав. Коли вони повернулися зі служби, Кенні та Шаєн провели Марго вниз у підвальну кімнату і показали красиве дитяче ліжечко, яке вони придбали й прикрасили ковдрами та плюшевими іграшками, навіть причепили маленький мобіль. Вони також купили радіоняню та пеленальний столик. 

			Марго мало не розплакалась, так це було мило. Кенні схопив її за плечі і сказав:

			— Ми хочемо, щоб ти і Бодгі завжди-завжди знали, що вам раді у цьому домі.

			Це зворушило її та змусило почуватися винною. Якщо вони дізнаються, як вона заробляє на життя, їхнє ставлення миттєво зміниться. Було б набагато легше брехати їм, якби вони не були такими добрими. Однак Марго звикла до того, що поруч Джинкс, а Шаєн та Кенні, попри всю їхню доброту і щедрість, жодного разу не поривались допомогти їй із Бодгі. Прос­то такою є їхня натура. Вони лишень дивитимуться з легким розчаруванням, що їхню увагу відвернули на те, як Марго мучиться. Нарешті перед вечерею вона вклала малюка в ліжечко і спостерігала по маленькому монітору, як він спить.

			— То що Енні малює? — запитала Марго, дмухаючи на свій шматок запіканки.

			— О, та всілякі речі, — сказав Кенні, — але в основному драконів і коней.

			

			Чомусь це змусило Марго подумати про Сьюзі, яка мастурбує на Губку Боба. А тоді задумалась, на що мастурбує Енні (швидше за все, переважно на коней і драко­нів).

			— І пастор Джим! Здається, сьогодні він був сповнений Святим Духом!

			Марго весь вечір намагалася бути милою та казала Кен­ні компліменти. В якийсь момент вона навіть похвалила те,, наскільки чистий у Кенні холодильник.

			Після вечері вони вирішили розпакувати по одному подарунку. Марго запанікувала, усвідомивши, що нічого не принесла для Кенні, а лише для матері. Але Кенні відмахнувся від цього.

			— У мене є все, що справді має значення, — сказав він, поплескавши Шаєн по стегну в білих джинсах.

			Вони змусили Марго відкрити свій подарунок першою. Це було від них обох — три піжами для Бодгі. Одна з них мала «ніжки» як голови левеняток.

			— Вони чудові! — вигукнула Марго.

			Потім Шаєн попросила Кенні розпакувати подарунок від неї. То був набір із семи нових гострих соусів. З’я­су­ва-­лося, він полюбляє все гостре, цього Марго не мог­ла пе­ред­бачити. Шаєн і Кенні зійшлися на спільній любові до ток-­шоу Hot Ones, з гострими інтерв’ю і гострими соусами.

			А тоді Марго сказала Шаєн розгорнути намисто з крихітною підвіскою пікового туза, яке вона приготувала для неї. Дівчина ніколи раніше не купувала матері щось настільки коштовне. То були справжні чотирнадцять каратів. Вона навіть сказала це.

			— Це справжні чотирнадцять каратів.

			— А чому тут піковий туз? — запитав Кенні.

			— Бо це найстарша карта в колоді, — пояснила Марго.

			— Мені подобається. О, мила, воно неймовірне.

			Вона попросила Кенні одягнути намисто їй на шию, але його пальці були занадто товсті для такої маленької застібки, тож Марго допомогла.

			— Воно ідеальне, — повторювала Шаєн, і Марго помітила, що Кенні ставав дедалі стриманішим.

			Вона не знала, чи це через асоціації з азартними іграми, чи тому що він не підготував для Шаєн нічого, що викликало б таку саму реакцію. Марго намагалася подумки змусити матір зупинитися. Але та все продовжувала.

			— Де ти взагалі його знайшла?

			— Ага, — сказав Кенні. — Як ти здогадалася, що твоїй матері сподобається щось подібне? Хіба вона захоплюється гральними картами?

			— Звичайно, — весело промовила Марго. 

			Дівчина знала, що Шаєн, ймовірно, не буде відвертою з Кенні щодо своєї покерної залежності, тому усвідомила, що насправді не зовсім продумала вибір подарунка. — А ще їй дуже щастить. Ми часто жартували, що якби була якась шкільна лотерея, то вона завжди вигравала б. Вона втілення леді Удачі.

			Марго хвилювалася, що це не по-христи­ян­сь­к­и. Та Кенні лише всміхнувся, скуйовдив волосся Шаєн і сказав:

			— Мені це до вподоби. Леді Удача!

			— Дякую, — беззвучно сказала Шаєн самими губами, коли Кенні пішов на кухню по нову порцію свого напою.

			З усіх варіантів він обирав віскі Jack Daniel’s з колою. Марго підморгнула мамі й усміхнулась, але в душі так засмутилась, аж наче кров перетворилася на чорну воду. І Марго лише чекала слушної миті, коли буде доречно побажати на добраніч і піти вниз.

			— Щасливого Різдва, — прошепотіла вона Бодгі, що міцно спав, коли нарешті прийшла до нього.

			Біля колиски стояв вузький двомісний надувний мат­рац, застелений надто великим простирадлом. Коли Марго лягла на нього, він видав звук, ніби пукнув слон. Вона лежала, витріщаючись на стелю підвальної кімнати Кенні, й думала про Марка. 

			Чи він зі своєю дружиною вдавав Санту, чи їли вони печиво, чи випили усе молоко, чи наповнювали шкарпетки подарунками? І це змусило Марго подумати: а що думає дружина Марка про його позов на повну опіку? Чи була хоч крихітна ймовірність, що він серйозно домагається опіки? Вона намагалася це уявити: Марк спостерігає, як його діти вранці розгортають подарунки, а Бодгі ширяє, ніби привид, на межі його погляду. Але якщо він справді сумував за Бодгі й щиро хотів ближче познайомитися з ним, то чому прос­то не зателефонував їй?

			Це прос­то має бути спроба завдати їй болю.

			І ця спроба справді налякала Марго. Відтоді як вона промовила ці слова, вони переслідували її, спливаючи в думках у дивні моменти: негодяща мати. Марго насправді не вважала себе поганою матір’ю; тобто якби Бодгі можна було чарівним способом запитати, вона вірила, що він дав би гарний відгук про неї, можливо, за винятком тої ночі, коли вона була під дією грибів.

			Її лякало саме це слово «негодяща» — мати, яка не годиться. Мати неправильна, не така, як інші матері. Мати без обручки, занадто молода, яка дозволяє чоловікам дивитися на її тіло за гроші. Вона майже чула пастора Джима: «Так, її каменували б! Це була б страта! Чи щонайменше вигнання!». Навіть власна мати назвала її хвойдою. І єдине, чому її допустили в помешкання Кенні, це тому, що вона їх обманювала.

			Дівчина не вважала себе поганою людиною, але хіба погані люди взагалі знають, що вони погані? Здається, що Марк не знає, хоча на словах він цю думку підтримав. Вона пригадала слова Бекки: «Та й відколи ти дбаєш про те, щоб бути хорошою? Ти ж трахалася з чужим чоловіком». А якщо Марго всередині гнила людина? А якщо вона вважала розвиток свого OnlyFans чимось правильним не тому, що це нормально, а тому, що через свою жахливу зіпсованість не здатна помітити власну неправильність?

			Вони почали публікувати відео у TikTok 26 грудня.

			— Я не жартую, — пролунав голос KC, — на нашому балконі якась дівчина.

			Відео стає розмитим при спробі навести фокус крізь скло. На балконі стоїть мокра Марго у футуристичному сріб­лястому бікіні. Світло позаду неї створює ефект силуету.

			— Що робитимемо? — запитує Роуз.

			— Як вона туди потрапила? Вона що… залізла сюди?

			— Нам варто її впустити.

			— Ти здуріла?

			У цей момент Марго ляснула долонями по склу й налякала їх. Бйоч істерично гавкає на неї через скло.

			— Дзвони 911, — каже KC.

			— Це ж прос­то дівчина, — відповідає Роуз. — У неї немає зброї, вона майже гола. Це безглуздо.

			Роуз підходить до балкона і розсуває скляні двері. Марго не рухається. Прос­то з цікавістю оглядає Роуз.

			— Привіт, — ніжно промовляє Роуз, — з тобою все доб­ре? Як ти сюди потрапила?

			KC з камерою підходить ближче, і стає видно, як на обличчі Марго змінюються емоції: збентеження, захоп­лення, страх. Нарешті вона каже:

			

			— У тебе такі великі-великі цицьки, — сміється і блює сріблястою фарбою на Роуз.

			Марго все ще в бікіні сидить у пінній ванні, а Роуз над умивальником намагається змити сріблясту фарбу зі свого обличчя. (То була реальна проблема, якої вони не очікували. Срібну акрилову фарбу, якою Марго плювалась через трубку, приклеєну до щоки, щоб було непомітно на камері, виявилось не так легко відмити, як вони пам’ятали з дитинства. Можливо, тому що то була фарба для стін, а вони всі — дурепи.) KC допитувала Марго:

			— Звідки ти прийшла?

			Марго знизала плечима і продовжила бавитися бульбашками у ванні — чіпляла собі гостру конусоподібну бульбашкову борідку. Роуз лаялася, намагаючись відмити срібну фарбу з волосся.

			— Що це взагалі таке? Це блювотиння? Що вона їла?

			— Дивись, — Марго витягла пробку з ванни, сміючись над звуками, що видавав злив, коли всмоктував воду.

			— Ні, залиш це там, де було, — промовила KC.

			А Марго повністю запхала пластикову пробку до рота й почала жувати.

			Марго сидить за столом, загорнута в рушник.

			— Ghost голодна, — каже вона.

			

			— Знаю, — відповідає KC. — Я готую тобі яєчню.

			— Ghost голодна, — повторює Марго, бере ручку й кладе ії в рот.

			— Ні! — вигукує KC.

			Але Марго вже пережовує ручку на шматочки. (Марго тримала близько п’яти сирих макаронів у роті, саме ними вона й хрускотіла, але звук був переконливо пластиковий.) Нарешті вона ковтнула. Потім з надією промовила:

			— Фольга є?

			Марго знепритомніла на дивані з купою зім’ятої фольги навколо неї. KC та Роуз розмовляють поза кадром.

			— Це ненормально. Я не знаю, що в біса коїться з цією дівчиною. Ми не можемо змусити її піти.

			— Усе, що ми можемо, — це відвезти її в лікарню, — промовила Роуз.

			— Та ти ж сама була проти того, щоб дзвонити в 911.

			— Як гадаєш, звідки вона?

			— Ти питаєш, чи думаю я, що це прибулець?

			— Ну, схоже на те. Ким ще вона може бути?

			Очі Марго моторошно розплющуються, вона розтуляє рот, і звідти лунає соло на саксофоні.

			Twitter-опитування:

			

			Чи варто нам залишити гарячу інопланетянку, яку ми знайшли на балконі: так / ні

			4756 осіб проголосували «так».

			Сьюзі раділа з цього приводу, поки Марго не зазначила, що більшість відео, які публікували KC та Роуз, отримували три-чотири тисячі вподобайок.

			— Ну, не знаю, народ, — сказала KC.

			Вони з Роуз приїхали на вечерю до Джинкса. Він готував для всіх японську страву оякодон. Його шокувало те, що вони ніколи таке не куштували.

			— Друзі, як бачите, не так вже й легко завіруситися у TikTok, як ви думали. Гадаю, що відео було занадто дивним, — сказала KC. — Нам варто робити те, що в тренді.

			Вони публікували свої відео вже чотири дні, і блювання сріб­ною фарбою не стало вірусним. Натомість на них постійно скаржилися і блокували. 

			Відео не завірусилися.

			— Немає такого поняття, як занадто дивно, — сказав Джинкс. — Прос­то люди цього наразі не розуміють. Варто спробувати продовжувати ще тиждень. Не думаю, що ви можете зробити щось занадто дивне, щоб змусити людей закохатися у вас.

			Дівчатам було його трохи шкода. Адже це був прояв стариганства — він не розумів, не міг побачити те, що їхні відео занадто дитячі й безглузді, й ніхто їх не полюбить. Та принаймні він мав рацію щодо оякодона — це справді дуже смачно. Марго із задоволенням їла б його до кінця свого життя. KC та Роуз випили забагато вина й заснули на дивані. Тож наступний ранок був ніби після веселої розпусної вечірки з ночівлею. Джинкс одягнувся в образ японської реслерки Аски12 та приготував для всіх вівсянку з горіхами й золотими родзинками.

			Тож вони ще кілька годин не знали, що стали вірусними. Якраз коли KC та Роуз збиралися йти, Сьюзі відкрила Tik­Tok і побачила це. То було відео, яке їм самим не те щоб подобалося: Марго в стилі Амелії Беделії, персонажки з дитячої книжки, садить лампочку в горщик і засипає ґрунтом, а KC та Роуз кажуть їй, що це не спрацює. Марго прос­то продовжує пильно дивитися на ґрунт, і раптом у кадрі з’являється крихітний чоловічок, який танцює. Камера наближається до нього — і з’ясовується, що це співак Бруно Марс13.

			

			— Добре-добре, — казала Сьюзі, — я назвала б це дитячим вірусом, але у вас двісті п’ятдесят тисяч переглядів.

			— Але чому саме це відео набрало стільки переглядів? — здивовано запитала Марго.

			— Це працює не зовсім так, — почала пояснювати Сьюзі, — TikTok показує це відео трьом сотням людей, і якщо зацікавленість достатньо висока, тоді відео покажуть для тисячі людей, і так далі. Тож люди навіть не бачили інших роликів, вони переглянули лише цей, бо перша група з трьохсот осіб справді вподобала його.

			— Гаразд, — сказала Роуз, — у цьому є сенс.

			KC дивилась у свій телефон.

			— У мене десять нових підписників, — сказала вона.

			— Ооо, дай перевірю свій профіль, — вигукнула Роуз.

			У неї з’явилося п’ять нових підписників, а у Марго лише три. Це в жодному разі не було приголомшливим успіхом. Але цього було достатньо, щоб переконати їх продов­жувати.

			Лунає голос KC:

			— Вона стверджує, що в порохотяга є почуття.

			— Ріґоберто, — каже Марго, киваючи та вказуючи на робот-порохотяг Roomba.

			— Це Румба, — ніжно промовляє Роуз.

			

			— Ні, — відповідає Марго. — Друг.

			— Він твій друг? — запитує Роуз.

			— Як же це, бляха, мене задовбало, — каже KC.

			У перший день нового року Марго закуплялась у супермаркеті Target, який після народження Бодгі став для неї справжнім своєрідним духовним домом. Раптом зателефонував Джинкс.

			Вона відповіла, але почула голос Сьюзі:

			— Привіт, ти знаєш, хто така KikiPilot?

			— Гм, ні…

			— Вона ютуберка, яка отримала популярність за стріми гри Star Wars: Squadrons.

			— Гаразд, — сказала Марго, ніжно заколисуючи Бод­гі, щоб той не прокинувся.

			— У будь-якому разі, вона нас помітила! І навіть записала повноцінний відеовідгук на серію наших відео у TikTok від першого епізоду. Вона переглянула усі!

			— Це круто! — зраділа Марго.

			— Ти не зрозуміла! — незадоволено буркнула Сьюзі…

			…У слухавці спершу почулись приглушені звуки, ніби по ньому терли тканиною, а після цього пролунав голос Джинкса:

			— Відео набрало вже мільйон переглядів, а його опуб­лікували лише дві години тому.

			

			— Офігіти, бляха, — приголомшено промовила Марго.

			— Повертайся додому негайно і поглянь сама.

			З’ясувалося, що Кікі шалено красива та сексуальна. Марго подумала, що пластичні хірурги повинні дослідити Кікі, використовуючи штангенциркуль для вимірювання її обличчя, щоб потім зробити інших людей схожими на неї.

			— Люба, — сказала Сьюзі, — перш за все, саме пластичні хірурги є причиною краси Кікі.

			YouTube-відеовідгук на HungryGhost тривав всього лиш вісім хвилин. У вступі Кікі сказала, що побачила відео з Бруно Марсом на TikTok, а після нього переглянула всю серію. Кікі переглядала кожний ролик та коментувала.

			— Ви бачите, як люди роблять скетчі у TikTok, я навіть бачила повторювані теми й персонажів, але я ніколи раніше не бачила нічого схожого на це. Мені дуже цікаво, що ж ці дівчата робитимуть далі.

			На момент, коли вони додивилися це відео, воно вже набрало три мільйони переглядів. Поки Сьюзі показувала їм інші відео Кікі, Марго помітила, що майже кожне її відео набирає від дванадцяти до п’ятнадцяти мільйонів переглядів. Вона саме годувала Бодгі, який відірвався від неї, використав її светр, щоб випрямитись, і відригнув, як старигань.

			

			— Скільки заробляють ютубери? — запитала Марго. — За кожний перегляд?

			— Залежить, але від трьох до п’яти тисяч доларів за мільйон переглядів. Тож за відео на кшталт цього — понад шість тисяч.

			— Вона заробляє шістдесят тисяч за восьмихвилинне відео? — Марго не могла переварити цю інформацію.

			— А ось який вигляд вона мала раніше, — сказала Сьюзі, вмикаючи одне з перших відео Кікі.

			Марго стояла зачарована. Було так важко визначити, у чому полягала різниця, але все ж Кікі була ніби зовсім іншою людиною. Гарненькою, але цілком звичайною. Її очі трохи асиметричні, а губи тонші. Чи відрізнялось якось її підборіддя? Волосся точно було не таким густим. Звідки вона знала, які саме частини треба змінити? Марго уявила, як лічильник переглядів рухає рукою пластичного хірурга, ніби на спіритичній дошці віджа, вказуючи, чого бажають підписники Кікі.

			KC та Роуз прийшли схвильовані, багато говорили. 

			Сью­зі і Джинкс зателефонували їм одразу після дзвінка до Марго та запросили приїхати і відсвяткувати. Джинкс увімкнув музику й приготував червону квасолю з рисом і кукурудзяний хліб. Вони дозволили Бодгі спробувати крихітну м’якушку кукурудзяного хліба, яку він м’яв свої­ми рученятами, а потім у захваті смоктав свої пальчики.

			

			Увесь вечір Сьюзі стежила за їхніми профілями у TikTok, а дівчата — за своїми акаунтами в OnlyFans. До десятої вечора кожне їхнє відео в TikTok набрало понад мільйон переглядів. Кожнісіньке. Проте справжнє питання полягало в тому, чи приведе це нових підписників і яку саме кількість. Посилання на їхні індивідуальні облікові записи в OnlyFans містилися в Linktrees на головному Tik­Tok-акаунті HungryGhost. Головна невідома складова — скільки ж людей підпишуться, не кажучи вже про те, скільки перейде на їхні OnlyFans-аканути та придбає підписку. Наразі в KC з’явилося понад сто нових підписників, у Роуз — понад вісімдесят, а Марго почувалася такою засоромленою, що не розповіла їм. Але перш ніж вона пішла спати, Джинкс зупинив її в коридорі.

			— Скажи мені. Ти не мусиш казати всім, але скажи мені.

			Бодгі вже спав у своє­му ліжечку. 

			Марго намагалася залишатися бадьорою з ними всіма, але відчайдушно хотіла побути сама.

			— То скільки? — прошепотів він.

			— Гм, майже чотири сотні.

			Джинкс стиснув її плечі своїми гігантськими руками й обій­няв.

			— Ти будеш знаменитою, — промовив він їй у маківку.

			— Ні, це не так, — сказала вона на автоматі.

			— Люба, боюсь, що ти дуже помиляєшся.

			

			Того вечора мені написав JB. Не щодо ситуації з KikiPilot. Про це він нічого не знав.

			JB: Jelly Ghost, гадаю, я заплутався. Про те, що реальне, а що ні. Думаю, мені потрібна перерва.

			HungryGhost: Заплутався в чому?

			JB: Все це починалось як свого роду гра, експеримент, але тепер все заплутано. Мені треба відступити. Прос­то хотів, щоб ти розуміла, що не зробила нічого поганого.

			Я знала, що певною мірою він намагається сказати, що у нього зароджуються справжні почуття до мене, і також знала, що це мало б мене хвилювати. Та натомість усе було схоже на захопливе підвищення ставок. Можливо, це через збудження після відео KikiPilot, але мені не хотілося, щоб він відступав. Я мала бажання продовжувати, і то не тому, що розуміла, куди все це рухається чи що ми робимо. Це було наче я стала залежною від цього. У наших повідомленнях була чистота, що мене п’янила. Ми говорили про молодшу школу, намагаючись пригадати все, що могли, про кожен рік, учителів, однокласників, наші ланчбокси та рюкзаки, книжки, які читали, чим займалися на перервах, наші улюблені іграшки. Здавалося, що я можу торкнутися чогось прекрасного, запам’ятовуючи усі спогади JB. Чи ж не стане це красивим людським досягненням? Вивчити все про людину, яку ніколи не зустрінеш.

			HungryGhost: Річ у тому, що наша переписка стала найцікавішим з усього, що я роблю.

			JB: Так, у мене така ж проблема.

			HungryGhost: То нагадай мені, чому це проблема?

			JB: Окрім приголомшливих фінансових наслідків, це здається дивним. Я навіть не знаю твого імені.

			«Приголомшливих фінансових наслідків» — це речення турбувало. Він завжди поводився так, ніби гроші це не проблема.

			HungryGhost: Ну, в мене воно є. Хіба так важливо, яке саме?

			JB: Проблема не в тому, яке воно, а в тому, що мені воно не відоме. Якось так.

			Я лежала в ліжку, прислухаючись до тихого сопіння Бодгі в темряві. Хіба я справді колись думала, що JB використає моє ім’я, щоб вполювати й убити? Таке важко уявити, спираючись на те, що я тепер про нього знаю. Та все ж він міг брехати мені точнісінько так само, як я брехала йому. Чи перекручувати факти, щоб вони не звучали так погано. «Не будь дурепою, — подумала я. — Не поводься тупо».

			HungryGhost: Мене звуть Сьюзі.

			Щойно відправивши, я вже знала, що скоїла жахливу помилку. Я багато обманювала JB і, відверто кажучи, ніколи не почува­ла­ся так погано. Але цього разу було відчуття, ні­би я зіграла не той акорд на роялі. Провина накотила мит­тєво і сильно. Він просив про щось справжнє від мене, а я навіть не змогла добре збрехати. Якщо я думала, що імені йому досить, щоб вистежити й убити когось, хоч, очевидно, що я так не вважаю, то я щойно дала ім’я своєї сусідки.

			JB: Сьюзі — красиве ім’я.

			Мене мало не знудило. Я імпульсивно написала:

			HungryGhost: Не плати мені більше.

			JB: Що?

			

			HungryGhost: Це занадто багато грошей.

			То справді була абсурдно велика кількість грошей. Він заплатив мені майже чотири тисячі за минулий місяць. А ще здавалося, наче він намагається сказати, що почувається дурнем, цінуючи те, що ми робимо разом, а мені не хочеться, щоб він почувався дурнем. Бо я теж цінувала це. І могла б довести, сказавши своє справжнє ім’я, але не зробила цього. Тож це був інший спосіб пояснити своє ставлення.

			Він не відповів одразу, і я не знала, що відбувається.

			HungryGhost: JB?

			JB: Мені так соромно. Не платити тобі або ж платити не так багато буде значним полегшенням. Я, типу, закопував себе в боргову яму. Але мені також подобається надсилати тобі гроші! Типу, надсилати тобі чайові, бачити, як платіж проходить, це викликає збудження, мені подобалось почуватися багатієм, але я знаю, що все вийшло з-під контролю.

			Я написала усміхаючись.

			

			HungryGhost: Ти дурень.

			JB: Бачиш, раніше ти не знала, що я дурень!

			HungryGhost: Мені більше подобається знати, що ти дурень.

			JB: Дякую, Сьюзі.

			І я намагалася не відчувати огиди, читаючи, що він називає мене так. Бо знала, що за жодних обставин я не зможу розповісти JB всієї правди. Якщо розповім йому, що я покинула коледж, що в мене є дитина та немає жодних кар’єрних перспектив, — все це прос­то зникне. Наші стосунки — наче заклинання, яке працює лише на відстані. І все, що я можу зробити, — прос­то насолоджуватися, доки вони тривають.

			

			
				
						[12] Японська реслерка Канако Ураї, що виступає під ринговим іменем Аска.


						[13] Американський музичний продюсер, співак, автор пісень Пітер Джин Ернандес.


				

			
		

	
		
			

			Розділ 16

			Марго припустила, що Бекка приїде додому з Нью-Йорка на свята, тож коли не отримала від неї жодної звістки на Різдво чи Новий рік, вона відчула, що її ігнорують, але намагалася не зациклюватися на цьому. Та через три дні після відео KikiPilot і за два дні до відльоту у Вегас Бекка неочікувано постукала в їхні двері. Час обраний так дивно; Марго думала, що, можливо, Бекка прийшла, бо бачила відео KikiPilot, але з’ясувалося, що річ не в цьому.

			Після шквалу обіймів та милування Бодгі, якого Джинкс потім люб’язно та безапеляційно забрав у Марго, дівчата залишились удвох, попиваючи в кухні чай із сильним ароматом сіна, який для них приготував Джинкс. Бекка анітрохи не змінилася. Вона була у високих чорних шкіряних чоботах, які мали безглуздий вигляд у січні в Каліфорнії, та у чомусь типу мистецького чорного оксамитового блейзера. Її обличчя (як у круглолицьої кантрі-­співачки Ріби Макінтайр14) також не змінилося, навіть прищики на підборідді розташовані в знайомому сузір’ї. Той самий запах, хоч Марго й не змогла описати його. Він нагадував гвоздику, салон автомобіля та солодкуватий акриловий дух геловінських кос­тю­мів.

			Одного погляду вистачило — й Марго знову її любить. Вона також бачила, що Бекка відчуває те саме. Вони нічого не могли вдіяти, навіть якби й хотіли триматися за свої образи трішки довше.

			— Дівчино, ти мама! — сказала Бекка. — Я не вірила в це по-справжньому, поки не побачила твоє маля. Справж­нє. І твій тато тут! Цього я не очікувала.

			— Знаю, правда ж? Все це дуже дивно.

			Надпиваючи чай, Марго усвідомила, що їй доведеться ухвалити свідоме рішення, чи розповідати Бецці про свій OnlyFans. З одного боку, вона відчувала гордість, що може почати говорити правду. І якщо Бекка не чула про відео KikiPilot, то Марго пишалася цим і хотіла розповісти їй. Проте вона водночас побоювалася, що не знатиме, як поводитися, коли Бекка якось жахливо відреа­гує на таку новину.

			

			— Але ж це нормально — бути мамою? У тебе цілком нормальний вигляд, — промовила Бекка, схопивши Марго за руку й легко стиснувши її.

			Марго намагалася зрозуміти, як можна відповісти на таке запитання.

			— Так, гадаю, я в порядку. Трохи перевантажена справами, але загалом, думаю, у мене все краще, ніж коли-небудь було.

			Бекка усміхнулася.

			— Ну, звичайно. Лише поглянувши на тебе, це видно.

			— А як твої справи? — запитала Марго.

			— Я… Усе добре, — відповіла Бекка з істеричним смішком. — Не буду брехати, з навчанням все трохи заплутано. Я не отримала ролі у жодному серіалі, хоча першокурсницею не дуже-то й очікувала на це, але сподівалась, що все зміниться на другому курсі. Та то пусте. Це таки зміни — перейти від постійної участі в кожному шоу, бо ти старшокласниця, до повної відсутності ролей, хоча бажання грати і було причиною, чому я туди вступала.

			Марго кивнула. 

			Вона не підозрювала, що Бекка так серйозно налаштована на акторство. Її подруга грала в старшій школі, але Марго думала, що це суто для соціаль­ної слави.

			Дівчата проговорили майже годину, поки їхній сільсь­кий чай охолонув, і поступово Марго змогла уявити життя Бекки у великому місті: її стосунки з хлопцем, який вивчає джазову гру на саксофоні та розбив їй серце, як вона нюхала наркотики з дівчиною з Іст-Вілледж, яка їй навіть не дуже подобалась, як вона витратила половину призначених на їжу грошей на вейпи та алкоголь і компенсувала це тим, що їла вегетаріанські хот-доги з хлібом по знижці. Її оцінки не були такими високими, як вона очікувала. Деякі заняття легкі, деякі складні, іноді її викладачі були дуже зверхніми. Чи, точніше, вони не помічали Бекку, їм було байдуже, вони не відчували жодної симпатії до неї.

			— Не знаю, чому я плачу, — сказала Бекка. — Мені не сумно! Котра година? Я навіть не планувала говорити так багато. Власне, я прийшла, бо Енджі Мілано влаштовує вечірку в батьківському домі. Хочеш піти?

			— О, — здивовано відповіла Марго. — Господи, ні!

			— Серйозно? — запитала Бекка. — Ти занадто крута для своїх старих шкільних друзів?

			Марго не знала, що сказати. Але, так, ідея проводити час у затемненій вітальні батьків Енджі Мілано, спілкуючись із людьми, з якими вона навчалась у старшій школі, здавалася жахливою.

			— Там буде Себастіан, — проспівала Бекка в спробі спокусити її.

			Марго все ще відчувала якусь ніжність до Себастіана. Але бачити його — то було останнім, чого їй хотілось. Вона почувалася настільки далекою від тієї версії себе, якою була раніше! І не було прос­того способу пояснити, ким вона є зараз. Раптом прийшов Джинкс із Бодгі.

			— Він починає вередувати, може, ти його погодуєш?

			Марго взяла сина на руки і дістала грудь.

			— О, ого, ти не підеш до іншої кімнати?

			Марго витріщилась на неї.

			— Ні, все нормально! — вигукнула Бекка. — Вибач мені, я прос­то здивувалась.

			Не кажучи ні слова, Джинкс подав Марго ковдрочку для сповивання, аби вона могла прикритися. Вона накинула її на Бодгі, поки той їв, але, звичайно ж, він постійно намагався скинути це прикриття. Хто ж захоче їсти, закутавшись ковдрою? Марго раптом усвідомила, що подруга не поставила їй жодного запитання про її життя. І не потрібно брехати про OnlyFans, тому що Бекка навіть не запитала, чим Марго заробляє на прожиття.

			— Ну ж бо, я знаю, ти хочеш піти, — промовила Бекка. — І якщо там буде нудно, ми завжди можемо забратися звідти геть.

			— Я не хочу залишати Бодгі, — відповіла Марго. — Та й не знаю, ідея пити слабоалкоголку та розпитувати людей про коледж — ай! — Марго здригнулась.

			— Що, типу, так жахливо слухати про коледж? — запитала Бекка, вочевидь образившись.

			

			Уся теплота між ними так швидко випаровувалась, що Марго все ще ніби відчувала цю пару в повітрі.

			— Прос­то в мене таке відчуття, ну, розумієш, ніби я зараз на іншому шляху.

			— Чому? Бо ти тепер мама?

			— Взагалі-то так, — сказала Марго, знизавши пле­чима.

			— Ти гадаєш, що ти така збіса особлива, — промовила Бекка з такою злістю в голосі, що це здивувало Марго.

			— Бекко, — роздратовано промовила Марго. — Річ не в моїй особливості — мені буквально боляче чути про коледж. Думаєш, я не хотіла вступити до Нью-Йоркського університету? Гадаєш, не заздрила тобі?

			— Та ти ж навіть не подала документи!

			— Бо це було мені не по кишені!

			— Ти могла б отримати фінансову допомогу. Але ти обрала не йти в коледж. Я ж благала тебе подати документи разом зі мною, — сказала Бекка.

			— Єдине, що я могла отримати, — це тисячі доларів бор­гу без жодної можливості їх погасити. Як я взагалі потрапила б до Нью-Йорка? Думаєш, Шаєн придбала б мені квиток на літак? Ну, справді, Бекко, хіба ж ти не знаєш? Хіба після стількох років ти так досі й не розумієш?

			Марго знала, що Джинкс слухає їхню розмову з вітальні. Але їй було байдуже.

			— Не розумію що? — пирхнула Бекка.

			

			— У тебе багаті батьки. Ось у чому різниця. Ось чому ти поїхала до Нью-Йоркського університету, а я — ні.

			— Причина, чому ти не вступила туди, — промовила Бекка, — у тому, що ти злякалась їхати у велике місто, де більше не була б великою рибою в маленькому ставку. Ти хотіла залишитись тут, щоби вдавати, що ти краща за всіх інших. Типу: «Ой, погляньте, мій професор у мене закоханий, ой, він вважає мене такою особливою! У мене буде дитина!». Гадаєш, він обрав тебе, бо ти така особлива? Він обрав тебе тому, що знав, що в тебе довбані проблеми з татком!

			— Агов, — промовив Джинкс, — перепрошую. — Він стояв біля столу й усміхався. — Гадаю, тобі вже час.

			— Ви проганяєте мене? — запитала Бекка.

			— Тату, — сказала Марго.

			Він поглянув на доньку слухняно й відсторонено.

			— Все гаразд, — запевнила Марго.

			Джинкс злегка знизав плечима і пішов углиб коридору. Дівчата почули, як зачиняються двері його спальні.

			— Гадаю, що тобі справді варто піти, — м’яко промовила Марго.

			— Прос­то, щоб ти знала, — сказала Бекка, — трахатись зі своїм професором та жити зі своїм татусем, професійним реслером, — це так, бляха, злиденно. Усі вважають, що це огидно. Всі обговорюють тебе, а я кажу: «Не знаю, що з нею відбувається». Ленíн Ґаббард сказав, що бачив тебе на OnlyFans, а я витратила двадцять хвилин, переконуючи його, що він, мабуть, помилився.

			Марго завмерла. Бодгі спав у неї на колінах, а її пиптик все ще був у його роті. Вона не могла дихати, наче легені застигли в повністю розкритому положенні.

			— Ого! Це, бляха, правда. Ти серйозно?

			— Будь ласка, йди геть, — прошепотіла Марго.

			— Я не вірила в це. Усі знали, що твоя мати шльон­дра, але ти? Я думала, що «Марго ніколи цього не зробила б, вона ж спала лише з двома чоловіками!».

			Джинкс так швидко перетнув кімнату, що Марго ледве встигла помітити, як він схопив Бекку за плечі, ніжно, але владно, ніби вона маріонетка, і повів до виходу, промовляючи тихим спокійним голосом:

			— Ти йдеш звідси зараз же.

			Він відчинив двері й виштовхнув Бекку. Тоді тихо зачинив двері за нею й замкнув на ключ. Джинкс і Марго могли чути писклявий голос Бекки з коридору:

			— Неймовірно. Це, бляха, прос­то неймовірно.

			Вони слухали стук підборів поки вона тупотіла сходами.

			Марго всю трясло. Вона вийняла сосок з рота Бодгі, схо­вала груди в бюстгальтер, і тоді їй стало трохи легше. Відчувалась якась особлива огида від того, що її груди були неприкриті під час всього цього.

			

			— У мене таке відчуття, — промовив Джинкс, сідаючи з нею за стіл, — що зараз не буде зайвим морозиво.

			— Дуже багато морозива, — сказала Марго. — Прос­то неприпустимо багато морозива.

			Вони засміялись, але потім запала тиша, делікатна та якась об’ємна.

			— Мені було так нестримно соромно, — почав чоловік, — коли ти казала про коледж…

			— Все гаразд…

			— Правда в тому, що я не зміг би повністю оплатити на­вчання в Нью-Йоркському університеті.

			— О, я знаю, — відповіла Марго.

			Марго знала, що це не через нестачу грошей, а тому, що гроші уже витратили на денне навчання в Барнарді, весілля та інші речі для його справжніх дітей.

			— Але квиток на літак, чи допомогти з переїздом, чи підкинути кілька тисяч тут і там, — ти завжди можеш попросити мене про щось таке.

			Якщо він не припинить говорити, то Марго розплачеться. І через те що це занадто мило, і водночас однаково недостатньо.

			Від моменту виходу відео KikiPilot телефон Марго постійно вібрував через надходження сповіщень, тому їй знадобився певний час, щоб помітити, що цього разу всі сповіщення надходили з Facebook, з її особистого профілю, що було дивно, бо вона туди майже не заходила. Вони з Джинксом сиділи на дивані з купою морозива і дивились старі матчі WWE. Тому Марго клацнула на повідомлення лише з цікавості.

			Обліковий запис під іменем SlutSleuth, ХвойдоШукач, опублікував десять скриншотів з контентом її OnlyFans на її стіні Facebook, непристойні частини заблюрені. Деякі з них уже набрали понад пів сотні коментарів, і це лише за годину. Марго в паніці гортала їх. Більшість із них — це емодзі шоку, сорому, або ж знаки оклику, або жарти про те, що через це, мабуть, вона й покинула коледж. Чи: «Гадаю, тепер ми знаємо, як вона завагітніла!». Марго видалила публікацію зі своєї стіни якомога швидше, хоча й знала, що шкоди вже завдано. Вона бачила ім’я Шаєн у коментарях. Та написала: «Ніколи в житті не відчувала більшого сорому, ніж сьогодні». А Кенні вподобав її коментар.

			— О господи, — видихнула вона. Марго вийшла з Facebook і відкрила Instagram. В її особистому профілі SlutSleuth позначив її на тих самих знімках з екрана. Та навіть гірше: вони знайшли її акаунт HungryGhost і під останньою публікацією залишили коментар: «@МаргоМіллет, це ти?». Тепер усі її підписники профілю HungryGhost в Ins­tagram отримали пряме посилання на її особистий акаунт. Дівчина видалила коментар.

			

			— З тобою все добре? — Джинкс зупинив матч і дивився на доньку.

			Чи все з нею добре? Марго сиділа на дивані, в безпеці, зі своїм татом і дитиною. Але також, можливо, її життя було зруйноване. Чи, можливо, зруйноване навіть більше, ніж було до того.

			— Скажи мені, — попросив він, і вона простягнула свій телефон.

			Марго не була певна, що пережила б ту ніч без Джинкса. Він одразу ж став прагматичним. Наказав їй видалити особисті акаунти з Instagram та Facebook, щоб SlutSleuth не міг репостити.

			— Як гадаєш, хто це робить?

			— Я думаю, — сказала Марго, — що це Бекка. Пішла на вечірку, вони напились і зробили це всі разом.

			— У цьому є сенс, — промовив Джинкс, а Марго полегшало від того, що він не планував одягнути свою шкіряну куртку й вирушити на цю вечірку.

			Вони зайшли в профіль HungryGhost в Instagram та заблокували всіх і кожного, кого Марго змогла пригадати зі школи, а також профіль SlutSleuth.

			— Хочеш також видалити профіль HungryGhost? — запитав Джинкс.

			Вона не хотіла. Вона справді не хотіла цього робити. Відколи вийшло відео KikiPilot, у Марго з’явилося майже тридцять тисяч підписників у Instagram, і це викликало відверту залежність. Трохи раніше вона опублікувала фото бісового смузі, й воно набрало шість сотень вподобайок. Плюс гроші й таке інше.

			— Я сподіваюсь, — сказала Марго, — якщо вони вчинили так сп’яну, то вранці почуватимуться огидно і, мабуть, не робитимуть таке знову.

			Джинкс обдумав мою фразу, а потім сказав:

			— Це можливо. Але мене турбує інше: якщо вони зали­ша­­тимуть коментарі у твоєму OnlyFans, то не потрібно, щоб во­ни вказувати твоє ім’я і адресу, де тебе змо­жуть знай­ти хлопці, які хочуть облити твоє обличчя кислотою.

			Марго про це навіть не подумала. Вона увійшла у свій обліковий запис в OnlyFans, а серце вистрибувало з грудей. Наразі там нічого дивного не було, все мало нормальний вигляд чи принаймні такий, як завжди. Відколи TikTok почав розвиватися, коментарі та повідомлення стали значно веселішими: «Я хочу, щоб ти забрала мене на свою планету й нагодувала шматками металу та пластику». В іншому було сказано: «Ти погодилася б на трійничок зі мною та Ріґоберто?».

			— Боже, — сказала Марго, усвідомивши. — Ситуа­ція з опікунством! Якщо раніше вони не знали про Only­­Fans, то тепер це поза сумнівами.

			— От чорт, — промовив Джинкс. — Ну, а хіба він на тебе підписаний?

			— Я заблокувала його ще дуже давно.

			

			— Тож є шанс, що він цього не бачив, — сказав Джинкс.

			— Бляха, чому це все так хріново? — роздратовано сказала Марго.

			— Хто то був, про кого казала та дівчина? Той, хто бачив тебе на OnlyFans? — запитав Джинкс.

			— А, Ленíн Ґаббард.

			— Якщо він один із твоїх підписників, то заблокуй його.

			— Я можу поглянути, але більшість із них не використовують фото чи справжні імена.

			Біля опівночі вона отримала повідомлення від Шаєн.

			Ніколи в житті я не відчувала такого сорому. Будь ласка, не приїжджай у Вегас. Не думаю, що зможу навіть глянути на тебе. Кенні бачив ті фото. Мені довелося подивитися йому в очі і сказати: «Так — це моя донька». Хоча я знала, що ти цим займаєшся, і не розповіла йому. Я сказала, що ти пообіцяла припинити і збрехала мені, але його це так розлютило, що тепер він спить у підвальній кімнаті. Він ніколи тобі не пробачить. Я ніколи тобі не пробачу.

			Марго ошелешено дивилася в телефон.

			— Що там? — запитав Джинкс.

			— Та нічого, — відповіла вона.

			

			Їй не хотілося говорити з Джинксом про Шаєн. А ще вона не хотіла розбиратися, з яких причин єдина емоція на це повідомлення, яка охопила її, — це полегшення. Полегшення від того, що не потрібно летіти до Вегаса.

			— Спробуй поспати, — сказав Джинкс. — Ти можеш пошукати Ленíна Ґаббарда вранці.

			Марго кивнула. У затемненій вітальні з освітлення був лише її ноутбук і телефон.

			— Так і зроблю, — сказала вона.

			Але вона цього не зробила. Вона не спала до третьої години, переглядаючи профілі всіх підписників, намагаючись знайти його, щоб заблокувати, ніби це знову змусить її почуватися в безпеці. От тільки вона й гадки не мала, який акаунт належить йому, тому зрештою дівчина здалась і заснула, приголомшена та засліплена світлом екрана.

			Наступного ранку Марго зателефонувала Роуз, щоб роз­повіс­ти — її задоксили, опублікували особисту інформацію.

			— Яка жахлива ситуація, люба. Мені так шкода.

			— Все гаразд. Тобто я в порядку. Хоча це дивно. Я не почуваюсь у безпеці, поки така купа людей на мене гніваєть­ся. Не знаю, як тролі роблять це. Чи лиходії в реслінгу — от як коли весь стадіон людей кричить тобі «фу».

			Марго не сказала, що її мати є однією з тих людей, чи що вона відкликала запрошення на весілля, чи що Марк судиться з нею за опіку, чи що Кенні спить у підвальній кімнаті, чи що Діву Марію могли зґвалтувати…

			— Закладаюся, що в цьому є своєрідна свобода, — сказала Роуз.

			— Тобто?

			— Це як комікам іноді доводиться лажати. Бо якщо ти не навчишся лажати, то публіка триматиме тебе на такому короткому повідці, що ти змушена будеш говорити лише те, що їм, на твою думку, сподобається.

			Марго завмерла біля вікна з притиснутим до вуха телефоном. Вона ніколи раніше не асоціювала свободу з ненавистю. Але в цьому справді був сенс.

			— Вибач, що ти сказала? — перепитала Марго, усвідомивши, що Роуз продовжувала говорити.

			— Я запитала, чи ти справді хочеш видалити відео HungryGhost із TikTok, — сказала Роуз.

			— Ні, — відповіла Марго.

			— Хочеш продовжувати?

			— Так. Більше, ніж раніше. Я відредагувала все, що ми зняли в понеділок, і закинула у твій Dropbox. Поглянь, коли матимеш час.

			Після Різдва та Нового року, вірний своє­му слову, Джинкс призначив зустріч із адвокатом з опіки. Майкл Т. Ворд, есквайр, з темним волоссям, чисто поголений і гладкий, хоча з його постави можна було зробити висновок, що в старшій школі він грав у футбол. Він використовував багато гелю для волосся, хоча йому було щонайбільше сорок років. І від нього сильно пахло одеколоном. Я приготувалась незлюбити його, але він запропонував нам батончики Nutri-Grain з найкращим, полуничним, смаком. Вони лежали на його столі в маленькому плетеному кошику, і ми всі троє взяли їх, ніби то були сигари. Я годувала Бодгі крихітними шматочками зі своїх рук.

			— Тож опишіть, будь ласка, в загальних рисах вашу ситуацію, — сказав він, махнувши рукою та відкинувшись на спинку крісла.

			Мене охопило дивне відчуття, що я можу розповісти цьому чоловіку що завгодно. Поки я описувала ситуацію, то передала йому документи: угоду про нерозголошення, свідоцтво про народження Бодгі, заборону Джинкса й документи на встановлення батьківства, які мені вручили.

			— Чи може він взагалі вимагати повної опіки? — запитала я.

			Ворд пирхнув, і маленький шматочок батончика вилетів з його рота.

			— Ну, він може спробувати, але нічого не отримає. Каліфорнійські суди віддають перевагу опіки п’ятдесят на п’ятдесят, як юридично, так і фізично.

			Я зім’яла обгортку в кýльку спітнілим кулаком.

			— Не розумію — це ж моя дитина, і він не хотів мати нічого спільного з нею. Як це раптом у нього з’явилися права на хоч якусь опіку?

			— Він — батько дитини. Тобто це ще один пункт — чи ймовірно, що батько не він?

			— Ні, — визнала я. — Але хіба ж ми не можемо використати угоду про нерозголошення як доказ того, що він не хотів Бодгі? Що він відмовився від своїх батьківських прав? Тобто чи можу я взагалі відповісти на це, не порушуючи умови угоди про нерозголошення і не ставлячи під загрозу траст Бодгі?

			Ворд знизав плечима:

			— Цю угоду настільки грубо складено, що її майже неможливо порушити, але також її не можна використати, щоб позбавити Марка батьківських прав. Вам може бути байдуже п’ятнадцять років, і раптом ви вирішуєте, що хочете стосунків зі своєю дитиною, — і штат Каліфорнія визнає ваші права на ці стосунки. Але розкажіть мені деталі: як ви заробляєте на життя, ким він працює, як щодо бабусі, розповідайте все, що можете.

			

			Я розповіла про OnlyFans та нещодавній доксинг, але прояснила, що родина Марка може про це й не знати, бо я заблокувала його в соціальних мережах.

			Ворд торкався свого вуха, примружившись.

			— Ага, ну, не знаю. Це непроста справа.

			— Але ми сподіваємося, вони цього не бачили, — повторила я.

			— Не думаю, що варто це приховувати, — сказав Ворд.

			— Навіть якщо вони нічого такого не бачили? — тиснув Джинкс.

			— Можливо, вони бачили, можливо, ні, — промовив Ворд. — Але якщо ви це приховаєте, то матимете вигляд безробітної, що теж погано, можливо, навіть гірше. Каліфорнійське законодавство справді відкрите до пошуку спільної домовленості щодо опіки, хто краще відповідає інтересам дитини. І ліпше їсти і бути з матір’ю, яка продає голі фото, ніж голодувати. Продаж оголених фото є легальним. Не думаю, що це стане проблемою. Ви ж не вживаєте наркотики?

			— Ні! — вигукнули ми з Джинксом в один голос.

			— Тоді, думаю, краще бути відвертими. Суд постійно стикається з подібним: мама-стриптизерка, мама вебкам-модель. Це подібні ситуації. Якщо є це і лише це, то жоден суддя не відмовить вам у спільній опіці. Це ж робота.

			— Але як щодо повної опіки? — запитала я.

			Ворд зітхнув.

			— З того, що ви мені розповіли, наразі ніщо не змусить суддю заборонити батькові опіку п’ятдесят на п’ятдесят. Можливо, вам вдасться отримати тимчасовий ордер, поки дитина така маленька. Ви годуєте його грудьми?

			Я кивнула.

			— Але мушу вас попередити, що суди не схвалюють, коли один із батьків перешкоджає іншому бачитися з дитиною. На їхню думку, це великий мінус.

			У мене, мабуть, був сумний вигляд, бо він додав:

			— Агов, знаю, що це здається несправедливим, але хіба не буде краще, якщо Бодгі знатиме свого батька? Тобто, якщо вже цей батько хоче бути частиною його життя? Цей чоловік не агресивний чи щось таке, так?

			— Так, — сказала я, не знаючи, як пояснити, що Марк прос­то огидна людина, той тип, що трахає своїх студенток, той, хто спить із сестрою своєї дружини в день весілля.

			

			— Це ж і його дитина, — промовив Ворд, облизуючи піт з верхньої губи.

			Та чи був Бодгі також і Марковою дитиною? Марк не ризикував власним життям, народжуючи його, буквально не розірвався і його не зшивали. Марк не проводив безсон­ні ночі, годуючи його, лежачи в ліжку та відчуваючи, як крихітні ручки щипають чутливі груди. На Марка жодного разу не блювали, він жодного разу не ловив дивовижним чином блювоту в повітрі рушником для відрижок. Марк не стриг нігтики Бодгі чи не купав його, не цілував його крихітні кумедні ніжки. Як, бляха, Бодгі може бути його дитиною?

			Джинкс і Ворд проаналізували телефонний дзвінок Джинкса до Марка й точні погрози, які він казав, точні формулювання, які використовував. Я не могла змусити себе слухати чи перейматися цим.

			— Тож, по суті, — сказав Ворд, — вам потрібно відповісти в межах тридцяти днів, використовуючи форму 220, і у вас є два варіанти, — Ворд повернув документ до нас і вказав пальцем. — Ви можете запропонувати спільну опіку, щоб суперечити його вимозі на повну опіку, — і він або погодиться, або ні. І другий варіант: ви можете вимагати медіації, професійного посередництва, тобто ви обоє зустрінетесь із посередником, якого призначить суд, і спробуєте порозумітися. Якщо зможете домовитися — чудово. Якщо ні, тоді справа піде до суду.

			— Насправді, — сказав Джинкс, — ми не думаємо, що він налаштований серйозно. Це чоловік, у якого є дружина й діти. Ви ж самі добре розумієте, що дружина не може цього хотіти.

			— Можливо, — відповів Ворд. — Але мій досвід показує, що люди не докладають зусиль, заповнюючи позов на опіку, якщо вони справді не бажають цієї опіки.

			Джинкс задумливо кивнув.

			— Але у цьому є й певний позитив. Принаймні він пла­ти­тиме аліменти! — сказав Ворд. Його очі були дивно яск­раво-­блакитні, як океан на шкільному глобусі. — Немож­ливо встановити батьківство без реєстрації на аліменти!

			Я не знала, як пояснити, що Маркові гроші нещодавно стали непотрібними мені.

			— Тож ви можете врегулювати все це через форми, і я для цього не потрібен, — продовжив Ворд. — Або ж ви можете зважитися на медіацію. У такому разі ви, ймовірно, захочете залишити мене для консультацій та допомоги з підготовкою до переговорів. Я не буду присутнім у кімнаті, там будете лише ви й батько дитини. Так? Медіація може тягнутися місяцями, у цей процес можуть входити різноманітні речі, зокрема й такі, які можуть допомогти вам змістити перевагу на ваш бік.

			— Наприклад? — запитала я.

			— Наприклад, ви можете вимагати показань. Це означає, що я сідаю з батьком дитини та судовим стенографістом і ставлю йому стільки запитань, скільки захочу. Вони навіть не обов’язково повинні стосуватися справи. Якщо він збреше, то це лжесвідчення. Це, звичайно, трохи дорого, але я рекомендував би це на сто відсотків.

			— Який же ціновий аспект цього питання?

			Джинкс такий вправний у цьому.

			— Правильно, — сказав Ворд і почав розповідати про структуру гонорарів, а також про те, яка ціна на взяття показань (2 тис. доларів) і судовий розгляд (понад 40 тис. доларів). Мені не спадало на думку, що ціна може бути такою високою. Я знала, що юристи дорогі, от тільки не уявляла, що мій банківський рахунок буде спустошено. Одне я знала напевно: кишені Марка повні грошей. І якщо його наміром є завдати мені болю, то він може розтягнути це так надовго, щоб я збанкрутувала. Зрештою мені можуть знадобитися ці аліменти.

			— Що ти про це думаєш, люба? — спитав Джинкс.

			Я знову знизала плечима. Чи був цей тип хорошим юристом? Він здавався не менш безглуздим, ніж старий добрий Ларрі. Можливо, всі юристи такі?

			— Слухайте, — сказав Ворд, і я поглянула йому в очі. — Це найскладніше та найстрашніше, що ви коли-небудь робитимете.

			Бляха, він змусить мене розридатись.

			— Це ваша дитина. Ви розумієте? Це найбільший біль та найбільша любов, яку ви пізнаєте. Погана ситуація, де інша сторона має лихі наміри. Якщо ви почуває­теся приголомшеною, емоційною, то це абсолютно природно. Якщо ви вирішите найняти мене, то моя робота — бути єдиною людиною, хто повністю на вашому боці. А це означає казати вам правду, спілкуватися нарівні та дати можливість зрозуміти, що відбувається. Тож я не прос­то казатиму вам те, що ви хочете почути. Якщо під час отримання показів не виявиться нічого серйозного, то шансів, що ви вийдете з цієї ситуації з повною опікою та без відвіду­вань, дуже мало. Зараз ваша перевага в тому, що Бодгі ще дуже маленький і ви годуєте грудьми; судді з розумінням поставляться до того, щоб ви тимчасово зберегли фізичну опіку.

			Джинкс поклав руку мені на спину. Ворд нахилився над столом, подаючи мені коробку з серветками. Я взяла одну й висякалась.

			— Все буде гаразд, — сказав Джинкс.

			— Буде. Справді буде, серденько, — промовив Ворд. — Хочете донат? Гадаю, в конференц-залі є донати.

			Ворд пішов за донатом для мене, і Джинкс підняв бро­ви, мовчки запитуючи, що я планую робити. Я завагалась, а потім кивнула. Донат зробив свою спра­ву. Ми найняли Ворда.

			

			
				
						[14] Американська кантрі-співачка, акторка, продюсерка.


				

			
		

	
		
			

			Розділ 17

			На курсі Марка про види оповіді я говорила тільки на одному занятті. Ми тоді читали «Ніс» Гоголя.

			— Як сáме ця історія пов’язана з перспективою оповіді? — запитав Дерек. — Хіба тут розповідь не від третьої особи, яка все знає?

			— Хороше запитання. Як ви гадаєте?

			Марк звертався до всього класу, але Дерек відповів, ніби Марк говорив лише до нього.

			— Я щойно сказав вам — оповідь від третьої особи про якогось хлопця, чий ніс втікає.

			Марк кивнув, наче визнаючи, що це правда. Він був терплячішим, ніж я.

			— Але дозвольте запитати, — сказав він, — коли Гоголь описував, як ніс гуляє містом, що ви уявляли? Чи було то щось завбільшки з ніс, що снувало навколо, як миша? Чи щось завбільшки з людину? І як саме воно мог­ло носити офіцерську форму?

			— Я уявляла величезний ніс з ногами, — сказала дів­чина на ім’я Бриттані.

			Почалося схвальне шепотіння студентів, які уявляли те саме; а інші прос­то вважали, що то був чоловік, який, власне, прос­то був носом, але на вигляд — звичайний чоловік, а ще були ті, хто малював в уяві людину з носом замість голови. Кожен уявляв ніс по-своє­му, але хай якою була версія, Марк вказував на місце в тексті, що суперечило їхній уяві. Якби ніс був таким великим, то як би його запекли в буханець хліба? Якщо ніс був маленьким, то як міг одягнути офіцерську форму чи вийти з трамвая?

			— Тут суть полягає в тому, — сказав Марк, — що можна скласти речення, яке матиме синтаксичний сенс, проте все-таки не матиме сенсу загалом. Слова можна зробити порожніми, і щойно вони стають такими, з ними можна робити що завгодно.

			— Я все ще не розумію, — сперечався Дерек, — яким чином це пов’язується з певною думкою?

			

			— Це тому, що ти не дочитав до кінця, — промовила я, навіть не усвідомлюючи, що кажу це вголос.

			Марк пирснув сміхом, але одразу прикрив рот кулаком, і очима, повними щастя, спостерігав, схвильовано очікуючи, що ж буде далі.

			— Я дочитав до кінця, — невпевнено відповів Дерек.

			— Тоді ти, мабуть, знаєш, що оповідь насправді ведеться від першої особи?

			— Зажди, що?

			— Наприкінці оповідач починає звертатися до читача від першої особи, говорячи про те, що навіть не розуміє історію, яку розповідає. А це, як ми знаємо, не може бути правдою, інакше навіщо йому це розповідати.

			— Не думаю, що це заперечує мою думку, — сказав Дерек. — Тобто більшу частину твору історія велася від третьої особи.

			Справді, він був дивовижним. Марк поглянув на мене всміхаючись, мабуть, сподіваючись, що я пошматую Дерека. Але особисто я не вважала це вартим свого часу.

			— Ну, — промовила я, — тобі варто думати нестандарт­но, коли стикаєшся з таким собі ідеальним штормом в осиному гнізді.

			

			Марк так сильно і голосно розсміявся, що це змусило Дерека трошки підскочити на стільці.

			— Але тобі варто пам’ятати, — додала я, — як гукнеш, так відгукнеться, тому ти можеш прийняти це або ж облишити, проте нема бджоли без жала, а троянди без колючок.

			— Гм… добре, — сказав Дерек.

			Марк все ще був не в змозі заспокоїтися, хихотів як дів- чинка, прикривши обличчя обома руками.

			— А й справді, — промовив хлопець збоку від мене, зрозумівши жарт. — Гадаю, це та ситуація, коли чия б гарчала, а твоя б мовчала.

			— Та що тут відбувається? — заскиглив Дерек, усвідомивши, що ми кепкуємо з нього, проте досі не розуміючи, в чому жарт.

			Його інстинкти були дивними. Я могла лише здогадуватися, що він наймолодший серед братів та сестер.

			Це тривало якийсь час, і люди казали Дереку підбадьоритися і що він зможе сказати «гоп», вже коли перескочить. Пізніше, коли я вже почала спати з Марком, ми говорили одне одному різні нісенітниці, така собі дивна мова кохання. «Козир у моєму рукаві доливає оливи до вогню», — міг сказати він. «Ти виносиш бруд із хати всупереч усьому», — відповідала я.

			І наша боротьба за опіку викликала ті самі відчуття. Ніби усі слова раптом перестали бути прив’язаними до чогось одного. Ми були всього лиш «позивач» та «відповідач». І, можливо, Маркові вдасться поставити свої безглузді слова вище за мої безглузді слова, хоч я й була єдиною, хто любить Бодгі. Але на жодній із цих форм не було слів для любові. Ніде не запитують, як пахне голівка малюка або ж чи готові ви померти за свою дитину.

			Коли ми найняли Ворда, то вирішили продовжити спра­­ву з допомогою медіації, професійного посередниц­т­ва. Я сподівалася, що суди будуть такими зайнятими, що ми не зможемо домовитися про зустріч ще кілька місяців, але її призначили вже за два тижні. Тож кожен день перетво­рився з нормального життя на зворотний відлік часу до немислимої втрати.

			Усе ж у мене досі була робота, яку я справді можу робити, тому щодня годинами я дивилася на фото пенісів і писала щось на кшталт: «Вау! Це ж Бульбазавр, який доведе до знемоги будь-яку леді!». Кожен прутень був надто ізольованим — єдиним у кадрі, й це нагадувало серію сліпих, лисих і дивно зухвалих маленьких створінь. Чи була б якась різниця, якби ці чоловіки надсилали мені фото своїх носів? Крупний план жирних пор, окремі маленькі носи. Це викликало такі дивні й ненормальні відчуття.

			Я переглянула на Facebook фотографії з весілля моєї матері. Її профіль повністю відкритий, тож я переглядала його зі свого акаунту HungryGhost, бо особистий довелося видалити. Вона була одягнена в сукню від Diane von Furstenberg. Я написала їй одразу після доксингу, пояснюючи, що мені шкода за свою брехню і за те, що спричинилася до проблем із Кенні. А коли мама не відповіла, мені полегшало.

			Для втіхи я написала JB імейл на три сторінки про те, як мене нудило креветками на танцях у восьмому класі, бо я не знала, що хвости не треба їсти. Коли лист було надіслано, я перечитала його двічі, щоб насолодитися мрія­ми, як він читатиме його, зупиняючись на моментах, на яких, я сподівалась, він сміятиметься.

			А потім дивилася відео, як люди у костюмах-крилах стри­бають з літака і як потім, наче крихітні пташки, ковзають над фантастичними краєвидами. Якась неправиль­ність цього мене заспокоювала, зокрема те, що вони вир­валися зі світу й потрапили туди, де їм не місце, — у небо. Це так само, наче крапка вилізла б із цього речення й літа­ла над сторінкою.

			Це точно один із тих фрагментів, який я мушу розповісти від третьої особи.

			Марго їла сухий сніданок Crunch Berries, сидячи у темряві. Аж раптом у неї задзвонив телефон.

			Джинкс змирився з некорисними кашами лише через жалість і відчуття провини за погрози Марку. На годиннику північ.

			— Алло? — відповіла вона, хоча знала, хто дзвонить.

			Вона дала йому свій номер, щойно від JB прийшло повідомлення, де було написано таке:

			Тож ти з Каліфорнії, і в тебе немає брата Тіммі, а твою маму звати Шаєн і у тебе є дитина? Хтось написав у Instagram «@МаргоМіллет, це ти?». Я натиснув, і цілком очевидно, що це ти! Марго. Таке красиве ім’я! Чому ти взагалі назвала себе Сьюзі? Воно тобі не пасує. Господи, чому мене ніби вдарили під дих? Я навіть не розлючений, прос­то почуваюсь ідіотом. Ну, звичайно ж, ти брехала. Я дурень, коли думав, що це не так. Платив дівчині, щоб вона прикидалась, що закохана в мене, а тоді заплутався й натомість сам закохався. Я прос­то дурень.

			Вона, не задумуючись, одразу відповіла йому:

			— Ти не дурень.

			А потім дала свій номер і сказала набрати її.

			— Привіт, це JB.

			У нього хриплий та нижчий голос, ніж вона уявляла.

			— Привіт, — сказала вона. — Як ти?

			— Не дуже, — сумно засміявся він.

			Вона не могла зрозуміти, який його голос: п’яний чи ніби плаче.

			— Мені так шкода, — промовила вона.

			— Ні, — відповів він. — Продавати фантазії — то твоя робота. Це те, за що тобі платять. Ти не зробила нічого поганого. Це я загубився у вирі фантазії.

			— Гадаю, що я теж там загубилась.

			— Не кажи цього, — сказав він раптом різким тоном. — Я не можу… Тобто не намагайся змусити мене по­чу­ва­тися ліпше. Це тільки погіршує все. Я тепер не знаю, щó реально. Мені треба прокинутися від цьо­го, ро­зу­мієш?

			Марго вагалася. Вона не хотіла, щоб він відмовився від усього тільки тому, що вважає це неправдою. Це буде великою втратою.

			

			— JB, багато чого було брехнею, але ти маєш знати, що маленькі деталі таки правда. Я справді блювала креветками на танцях у восьмому класі. І я любила писати ці повідомлення. Ніщо з цього не фальшивка. Прос­то хочу, щоб ти знав це.

			Він зітхнув, а його дихання стало уривчастим. Вона розуміла, що він рухається, ходить по квартирі.

			— Марго, у тебе, бляха, є дитина! Звичайно, маленькі деталі були правдивими, я розумію, але дитина — це дуже серйозно, щоб брехати про таке!

			— Знаю, — сказала вона, відкинувшись на твердий де­рев’яний стілець у кухні. Бо то була найбільша деталь, така чудова та значуща й здатна все змінити, що дівчина навіть не була певна, як насправді повідомити таке людині, яка ніколи такого не відчувала. І JB був таким молодим. Діти не були навіть у його планах.

			— Послухай, Марго, я тепер й гадки не маю, хто ти така. Ти знаєш кожну найменшу деталь про мене, а мені нічого не відомо про тебе.

			— JB, зрозумій, я не хотіла, щоб ти отак про все дізнав­ся. Але ти мусиш поглянути на це з мого боку. Коли ти вперше написав мені… Якби ти лише міг побачити листи від інших людей, ти зрозумів би. Одразу після твого повідомлення були інші, у яких чоловіки кажуть, що збираються використати тертку для сиру на моїй вагіні. Брехня — це спосіб самозахисту, тому було б нерозважливо з мого боку викласти тобі свою душу.

			— Я це розумію, — відповів він. — Але ж було так багато моментів від початку! Ти могла сказати: «Гей, я брехала тобі, але тепер хочу розповісти правду».

			— Знаю. І я хотіла так зробити!

			— Навіть коли я запитав твоє ім’я, ти збрехала, — промовив він. — Тож ти не можеш прос­то взяти й сказати, що то було насправді. Це прос­то хрінь якась. Правда ж? Ти не можеш отримати все й одразу.

			— Послухай, — сказала Марго, намагаючись опануватися, — ти клієнт. Ти найкрутіший, найкумедніший і найцікавіший клієнт, що у мене був. Але ти клієнт… і…

			— Саме так, — перебив JB. — Дякую, що нарешті ти зі мною відверта.

			— JB, — промовила Марго, знову заплющуючи очі, наче вона могла відшукати його в темряві. Все перекрутилось. — Я маю на увазі, що моя безпека — це мій пріоритет, я змушена… JB?

			У відповідь була лише тиша, навіть без шуму на лінії — рівна мертва тиша. Він зник.

			Її шокувало, наскільки важко стало продовжувати все після того дзвінка. Марго не усвідомлювала, що JB став таким важливим для її щастя. Зрештою, вона іноді дивилася на їхню ситуацію і думала, що вони були лише незнайомцями, які грали в гру, — щось типу онлайн-покеру своїми серцями, а її брехня — ніби блеф у картах. А іноді вона думала про їхні стосунки і розуміла, що вони були занадто справжніми і те, чим вони займалися, було більшим, глибшим та дивнішим, ніж реальність.

			«Усі справді цікаві речі — не зовсім реальні», — казав Марк. Насправді дуже розчаровувало те, наскільки цей маленький дурний чоловік мав рацію у багатьох питаннях. І тепер все, що було між нею та JB, справжнє чи ні, завершилося. І це було схоже на передвістя. Ніби початок того, що почнуть творитися жахливо неправильні речі.

			Я залишила Бодгі вдома з Джинксом, а сама поїхала до KC та Роуз на заплановані цього тижня зйомки. Джинкс погодився відвезти Бодгі на заняття Gymboree, раннього розвитку дитини. Gymboree — це яскраво освітлений простір, де підлога встелена блакитними матами, і жінкам-­вихователькам платять, щоб вони співали немовлятам пісеньки та пускали для них бульбашки… спонукаючи їх повзати? Я не розуміла чому, але коли я привозила сина туди, то після кожного такого заняття почувалася неймовірно хорошою матір’ю. Сьюзі взяла вихідний, «бо захворіла», і поїхала зі мною, щоб бути нашою операторкою. Цього я ніяк не могла зрозуміти й не цінувала, що Сьюзі відчайдушно намагається дружити.

			По дорозі до Гантінґтон-Біч ми зупинилися, щоб купити в’ялене м’ясо та блакитну газовану воду. Сьюзі поклала ноги на панель приладів, і ми слухали біти J Dilla, які затинались та здвоювались, як наші серця. Ми обидві були в протисонцевих окулярах. Мене задоксили, і я втратила як матір, так і клієнта, чиї виплати становили левову частку мого доходу. Але мені було всього двадцять років, я їхала автострадою зі швидкістю сто десять кілометрів на годину, наїлась цукру та сушеного м’яса та збиралася знімати відео для TikTok, які, сподіваюся, принесуть мені тисячі доларів.

			— Дякую, що знову відпросилася з роботи, — сказала я.

			— Тут така річ, — промовила Сьюзі, — мене звільнили.

			— От лайно, Сьюзі! Мені так шкода!

			— Я от що подумала, — Сьюзі завагалась, явно хвилюючись. — Можливо, ви зможете мені платити за роботу над відео? Чи оплачувати години догляду за Бодгі?

			— Ну, звичайно, — поквапилась відповісти я. Те, що я досі не платила їй, раптом здалося майже непристойним. Як же я не помітила, що Сьюзі працювала майже так само багато, як і я, й не отримувала за це нічого, поки я заробляла тисячі доларів? — Ми це владнаємо, тобто не знаю, яка оплата буде справедливою: за годину чи якийсь відсоток, — але ми порадимося з Джинксом, коли повернемося додому.

			Настрій Сьюзі помітно покращився, і це було добре. Вона опустила своє вікно і підкрутила музику гучніше, а я тішилася, що не потрібно далі говорити. Бо, попри відчуття, що платити подрузі — це правильно, мені чомусь було комфортно давати фінансові обіцянки, не знаючи, чи зможу їх виконати. Чотириста нових підписників, що з’явилися після відео KikiPilot, були величезним плюсом, та це було всього лишень п’ять штук, а мій банківський рахунок ще досі не був спустошений. Я заплатила Ворду 10 тисяч доларів, і хтозна, скільки ще доведеться витратити, якщо справа дійде до суду. У мене було більше грошей, ніж коли-­небудь у житті, та все ж якимось чином здавалося, що цього недостатньо. Однак я зроблю все можливе, щоб знайти спосіб заплатити Сьюзі. Ми зніматимемо нові відео для TikTok і користатимемо з популярності, яку вже маємо.

			

			Коли ми приїхали до дівчат, то побачили там якогось хлопця, який прос­то сидів на дивані, а Бйотч, як волохата креветка, згорнулась у нього на колінах. Він був неймовірно високим та хворобливо блідим білим хлопцем, а коли усміхався, то показував великі золоті грілзи.

			— Це Стів, — сказала KC, перш ніж знову плюхнутись на диван та примостити свою голову йому на коліна поруч із Бйотч.

			— Здоров! — промовив Стів, підійнявши кулак.

			Я неохоче стукнулась із ним.

			— Ми що, сьогодні не знімаємо?

			— Хіба сьогодні планувались зйомки? — здивувалась KC. — Бляха, геть забула про це. Ми, типу, всю ніч розважались грибами, тому я не впевнена, що зможу впоратися з роботою.

			— Але це сьогодні, — сказала я. — Джинкс доглядає Бодгі, сьогодні ж заплановані зйомки.

			Стів поглянув на мене й знову всміхнувся.

			— Моїй дівчинці треба подрімати, доганяєш, про що я?

			На ньому була кепка Dodgers і товстий золотий ланцюг з підвіскою у формі листка марихуани. Я пішла в кухню, де була Роуз, а Сьюзі йшла за мною.

			— Що за справи з дурнем Снупом15? — запитала я майже пошепки.

			Роуз щойно поставила каву на плиту, а чайник бульк­нув і зашипів.

			— Ай! Це якийсь жах, — промовила Роуз. — Вони зводять мене з розуму. У них був секс разів із вісім, це огидно.

			— Ми ж однаково будемо знімати? — запитала Сьюзі.

			— Ми прос­то мусимо щось зняти! — сказала я.

			У нас не було буквально нічого, щоб викласти в мережу.

			— Можливо, ми можемо зняти щось лише вдвох? — запитала Роуз.

			— Але ж я писала сценарії для нас трьох!

			Сідаючи за кухонний стіл, я намагалась придумати, як переписати деякі сценки, щоб обійтися без KC. Це було складно, адже персонаж Роуз був ідеальною протилежністю до KC, яка створювала багато конфліктів. Я не написала жодного сценарію лише для мене та Роуз, і для цього таки була причина.

			Роуз також сіла за стіл і поставила величезні рожеві чашки для нас. Вона жестом запросила Сьюзі доєднатися.

			— А тепер, зрозумій мене правильно, — промовила Роуз, — я тут подумала, можливо, це приховане благословення. Це дасть нам шанс придумати нові ідеї! Коли ми отримали сценарій для цього тижня, ми подумали, що це якась нісенітниця, розумієш?

			— Нісенітниця?

			— Я хочу сказати, що кожна сцена — повторення того, що ми вже так чи інакше робили. Типу, Ghost їсть щось погане, KC та Роуз роздратовані й намагаються навчити її чомусь людському, та все йде комічно неправильно, — вона провела пальцями, ніби гребінцями, по своє­му довгому платиновому волоссю. — Гадаю, нам потрібно щось свіже, щось нове.

			Не знаю, як пояснити, виправдати це або принаймні не здаватися дитиною, але, коли вона це сказала, я почала плакати.

			— Мені так шкода! — я сховала обличчя в долоні.

			— Серденько, тебе ніхто не критикує! — сказала Роуз.

			

			— Знаю, — мовила я, але й надалі ховала обличчя.

			Та хоч як сильно я намагалась триматися, однак моє підборіддя тремтіло.

			— Ми не очікуємо, що ти якийсь геній у TikTok, який ніколи не помиляється!

			— Знаю, — промовила я й ковтнула.

			Бо понад усе я хотіла бути таким генієм.

			— Ми всі спробуємо щось придумати, — сказала Роуз. — Ти не мусиш увесь час займатись цим сама.

			— Мені треба в туалет, — пояснила я і підвелась, поки вона не сказала ще чогось.

			Я пішла коридором, тоді зачинилась у ванній кімнаті.

			В унітазі плавав використаний презерватив. Я опустила кришку і сіла зверху. Вони навіть не хочуть, щоб я писала сценарії для відео. Я почала задихатися. Вони всі знали. Навіть довбаний дурень Снуп, мабуть, прочитав його та сказав: «Йоу, ці TikTok-відео якісь, типу, тупі!».

			Усі завжди знали, бачили, що в мені є щось, у що не варто вкладатися. Як легко вони викидають мене! Марк, Бекка, колишня начальниця Тесса. Навіть мама, яка колись любила мене так само, як я люблю Бодгі. Кілька оголених фото — й вона викинула мене зі свого життя. А чому б і ні? Я брехуха та шльондра. Відчужила зі свого життя буквально всіх, окрім свого колись наркозалежного батька, професійного реслера, який підтримував мене в стилі «це моя дівчинка, продовжуй продавати свої голі фото!».

			І JB — милий невротичний любитель морозива Rocky Road, зі своїм перловим чокером, буйною гривою темного волосся і матір’ю, яка дружить із продавцями. «Ти не можеш отримати все й одразу», — сказав він. Але ж отримати все — це іноді правильно, еге ж? Не знаю, кому я продовжувала брехати: йому чи собі. Однаково я все зіпсувала — і він пішов.

			Я драматично дивилася на себе в дзеркало добрих дев’яносто секунд, але потім висякалась, бо шмарклі вже крапали з верхньої губи. Мені хотілося пісяти, але я не мог­ла змиритися з думкою, що якась морська черепаха вмиратиме, бо намагалася з’їсти використаний презерватив дурня Снупа, тож, аби скористатися туалетом, мені треба виловити його. Тому я вирішила попісяти, коли повернуся додому. Хоча тоді хтось інший однаково злиє воду в туалеті. Нарешті я здалася й витягла презерватив щіткою для унітаза, а тоді спокійно помочилась.

			

			Я повернулась на кухню вже зі сумочкою на плечі:

			— Тоді ми зі Сьюзі поїдемо додому, і я повернуся з новими ідеями!

			Знаю, що мій голос прозвучав фальшиво щасливим, але то було найкраще, що я могла видати.

			— Люба, я не мала на меті образити твої почуття, — ніжно промовила Роуз.

			Іноді її солодкава натура викликала у мене зубний біль.

			— Все гаразд, — відповіла я. — Дуже важливо отримувати таку конструктивну критику. Мені не хотілося б пуб­лікувати купу нікчемних відео в TikTok та зруйнувати те, що ми створили!

			— Так, — кивнула Роуз. — Добре.

			— Повідомлю, коли щось придумаю, — сказала я, а Сью­зі вже стояла біля мене й була готова йти.

			— Я теж спробую придумати якісь ідеї! — промовила Роуз. — Ти не мусиш робити все сама!

			Я намагалась не здригнутися.

			— Будь ласка, звичайно! — вигукнула я, витягла окуляри з сумки й надягла їх.

			

			Ми поїхали додому. Сіль від сліз засохла на обличчі під окулярами, поки працював автомобільний конди­ціонер.

			— Не знаю, чи це допоможе, — промовила Сьюзі після двадцятихвилинної мовчанки, — але зі своєї позиції я, мабуть, принаймні можу бути більш об’єктивною. Гадаю, що вісімдесят відсотків того, що казала Роуз, було спробою перекласти провину з них на тебе, і, можливо, лише двадцять відсотків справді мало стосунок до сценарію, який є трохи нуд­ний.

			— Ні, — рефлекторно відповіла я. — Сумніваюсь, що річ у цьому.

			— Ну, справді, — продовжила вона. — Сценки були нормальні. Можливо, не вибухові, але цілком нормальні.

			— Не думаю, що вони були аж такі погані, — промовила я, — щоб краще не знімати ніякі відео для TikTok, ніж знімати такі.

			— Було б куди краще зняти щось по тому, що ти написала. Тобто це краще, ніж дев’яносто дев’ять відсотків усього лайна, яке там публікують. Нові відео прос­то не були б кроком уперед. Не були б карколомними.

			Я кивнула.

			Було неприємно, але тепер я бачила, що то були фактично відеоповторення жартів, які ми вже робили, — динаміка, яку ми вже використали.

			— Це непрос­то, — сказала Сьюзі. — Ти встановила досить високу планку.

			— Ти дуже добра до мене, — зітхнула я, бо насправді не була певна, що заслуговую такого хорошого ставлення до себе.

			Ми повернулись якраз вчасно, щоб я встигла разом із Джинксом відвезти Бодгі на заняття Gymboree. Ми плескали його маленькими долоньками, поки жінки пускали бульбашки на нас і підкидали шовкові шарфи, щоб ті красиво падали вниз, а Бодгі пищав від задоволення.

			Смуток від ранішніх подій не зовсім зник; він наче висох на мені й повільно відлущився, залишаючи свої дрібні лусочки, наче якби ви у чорній футболці їли донат із цук­ровою пудрою. Ось як це — бути дорослим. Ми всі руха­ємось у цьому світі, як річкові дельфіни, рожеві на вигляд, але тільки тому, що вкриті шрамами.

			

			
				
						[15] Задля жарту спотворення імені відомого репера Snoop Dogg, (Dogg співзвучне з dork, що перекладається як «дурень»).


				

			
		

	
		
			

			Розділ 18

			Марго з Джинксом поїхали на закупи — придбати їй одяг для участі в медіації. Врешті обрали звичайні прямі джинси, білу шовкову блузу й надзвичайно елегантний чорний піджак, який кош­тував в п’ять разів дорожче, ніж будь-який придбаний раніше одяг.

			— Господи, — промовив Джинкс, коли побачив її в день медіації. Волосся закручене у французький твіст, муш­лю, а на обличчі мінімум макіяжу, лише трохи туші на віях.

			— Ну як? — запитала вона, покрутившись.

			— Досконало, — відповів Джинкс.

			Бодгі сидів у нього на колінах і гриз соску на пляшечці, ніби голодне козеня.

			

			Марго поцілувала Бодгі та обійняла Джинкса, відчуваю­чи заряд сили від материнської любові й готовність надер­ти чиюсь дупу.

			Це відчуття трохи ослабло біля будівлі суду, довелося цілу вічність паркувати машину, і Марго мало не запізнилася. А повністю відчуття зникло тоді, коли вона побачила посередницю — старшу жінку з кучерявим чорним волоссям, одягнену в недоладний темно-бордовий светр, яка говорила так повільно й затинаючись, що Марго припустила, що це через якийсь медичний діагноз. На ній були потворні сережки — потьмянілі маленькі срібні фігурки. Марго нахилилась трохи вперед. Може, то феї? Чи маленькі поганки?

			Вона віддала би що завгодно, щоб бути зараз одягненою в кардиган у ковтунцях замість нового чорного пі­джа­ка. Про що вона думала? Їй варто було одягнутися для співчуття, а не для демонстрації влади!

			— Ми тут сьогодні для того, щоб досягти домовленості, — промовила посередниця Надя, — про те, щó буде краще в інтересах вашої дитини Бодгі. Все правильно?

			— Все правильно, — сказав Марк, киваючи. Було дивно перебувати з ним в одній кімнаті, клаустрофобній маленькій конференц-залі з потертим столом з ефектом під дерево. Марк відростив волосся довжиною до підборіддя, каш­танове та хвилясте. Йому пасувало, але також це свідчило про певне емоційне нездужання. Він досить сором’язливо привітався з Марго, коли вона зайшла в кімнату.

			З того моменту він уникав її погляду. У кутку позаду нього стояв диспенсер з водою Sparkletts.

			— Почнімо з ваших цілей щодо цієї медіації. Марку, бажаєте почати першим?

			Марго втішило, що Марк почне, бо вона й досі не розуміла його мети. Її головна здогадка полягала в тому, що це Елізабет змушує його так чинити, навіть попри те, що встановлення батьківства спричинить до обов’язку виплачувати аліменти. Але навіщо Елізабет щоб Марк це зробив?

			— Моя мета, — сказав Марк, так ніби говорить до класу, — отримати повну юридичну та фізичну опіку над Бодгі через сумніви в придатності Марго як матері.

			Обличчя Марго почало пашіти. 

			Вона очікувала чогось подібного, але все ж було дуже неприємно це почути від нього.

			— І чому ж ви сумніваєтесь у її придатності?

			— З трьох причин, — промовив Марк, вочевидь відрепетирувавши це. — Перше, я вважаю, що Марго перебуває у фінансовій скруті. Вона вже зверталася до мене по кошти. По-друге, вона зараз проживає зі своїм батьком, професійним реслером у минулому, жорстоким чоловіком, який погрожував моєму життю і на якого я оформив заборонний ордер. Це не є здорове середовище для дитини. І, по-третє, я так розумію, що через свою фінансову скруту Марго почала займатися секс-бізнесом, що теж не є придатним середовищем для дитини. Вважаю, що Бодгі буде в більшій безпеці зі мною.

			Надя тричі кліпнула, ніби чекала, що Марк продовжить. Коли цього не сталось, вона повернулася до Марго.

			— Розкажете нам про свою мету?

			— Моєю метою є… — почала Марго. У неї паморочилось у голові, й вона намагалась звикнутися з тим фактом, що Марку відомо про OnlyFans. Вони з Вордом не планували приховувати це, прос­то сподівались мати більше контролю в подачі цієї інформації. — Хочу прояснити, — знову почала вона, — я створюю вебконтент, який передбачає оголеність, але…

			— Порно, — промовив Марк. — Вона знімає порно.

			Чому це слово здавалося більш огидним із тим наголосом на друге «о»?

			— Це еротика за жанром, — продовжила Марго, — хоча, знову ж, щоб прояснити: я не кохаюсь на камеру.

			— Ти точно продаєш відео чогось! — вигукнув Марк.

			— Я радо поясню зміст відео, — звернулася Марго до Наді, намагаючись дихати, щоб заспокоїтися. Ворд казав: «Прос­то продовжуй називати це роботою, знову й знову. Моя робота. О, ви говорите про мою роботу? Так, у мене є робота. Моя робота дуже…».

			Здавалося, що Надя не кліпає, а прос­то тримає очі розплющеними, як черепаха, в очікуванні, що Марго продов­жить розмову.

			— Марк явно упереджено ставиться до моєї роботи. А ідея проживання Бодгі з ним і його дружиною, яка, безсумнівно, матиме конфліктні почуття… Я не заперечую, щоб Марк знав Бодгі чи був присутній у його житті, але мені складно зрозуміти вимогу пов­ної опіки, як щось, окрім спроби покарати мене за мою роботу, без сумніву, викликану непристойною поведінкою мого батька.

			Посередниця розтулила рота, щоб запитати про це детальніше, коли заговорив Марк.

			— Власне, я зараз у процесі розлучення, тож якщо от­римаю опіку над Бодгі, ми житимемо в моїй квартирі вдвох, а не з моєю дружиною та дітьми. Тому там не буде «во­рожого середовища».

			Марго змушена визнати, розлучення її здивувало. Попри те що Марк був розпусником, у нього була дивна непохитна вірність дружині, й Марго ніколи не допустила б думки, що він її покине.

			— Перепрошую, це нова інформація для мене. Тож ти також борешся за опіку над своїми іншими дітьми?

			Марк кивнув.

			

			— Ну, це не битва. Але, так, ми також на етапі медіації.

			Серйозно, та що це все таке? Він що, отримав від свого юриста акцію дві опіки за ціною однієї? Вона не могла повірити, що він це серйозно. Марк хоче дитину? Лише для себе у своїй квартирі?

			— Ми почули… — почала Надя своїм низьким та все ж скрипучим, ніби дверні завіси, голосом, — причини, чому ви не бажаєте, щоб Марк досяг своєї мети. Але хочеться почути від вас, чого ви бажаєте для Бодгі. Який сценарій батьківства ви вважаєте найбільш вигідним для нього?

			— Ой, перепрошую, — відповіла Марго. Вона була настільки збентежена, що навіть не змогла відповісти на запитання. — Думаю, що попри те, як нам із Марком складно знайти спільне рішення, для Бодгі буде краще знати обох батьків. Оскільки син на грудному вигодовуванні, хочу, щоб він залишився під моєю опікою, але радо дозволю Марку відвідувати Бодгі, якщо він хоче бути в його житті.

			Ця відповідь Марго мало не доконала. Вона сперечалась із Вордом понад годину, коли вони вирішували, що саме вона повинна сказати, та він нарешті змусив її піти на цей компроміс, пообіцявши, що це покаже її здоровий глузд, а Марк матиме вигляд «чоловіка з проблемами уп­равління гнівом та як бісового солоденького маминого синочка». Ворд справді був до вподоби Марго.

			

			— В обох ваших баченнях є багато спільного, — сказала Надя. — Мабуть, ви згодні, що для Бодгі буде краще з обома батьками в його житті. Це реальний прогрес!

			Марго не вважала це прогресом; їй здавалося, що вона втрачає свої позиції. Чому обидві їхні позиції зрівняли? Планувалося, що Марк матиме вигляд повного мудака.

			— Давайте трохи зануримося в деталі, — продовжила Надя. — Іноді можна знайти більше деталей, щодо яких вдасться дійти згоди. Тож, Марку, допустимо, що ви отримали повну опіку. Який у вас графік роботи? Хто доглядатиме Бодгі, поки ви на роботі?

			— Я викладач, тож маю досить гнучкий графік. Це не стане проблемою, — відповів Марк.

			— Але хто буде з Бодгі, поки ви викладаєте?

			— Гадаю, когось винайму. Не знаю, няню, — зда­валось, Марк не замислювався над цим. — Чи якщо Мар­го захоче проводити з ним час протягом дня, я зміг би від­возити дитину до неї.

			— Міс Міллет не дитячий садок, вона мати дитини, — промовила Надя, а серце Марго сповнилося надії. Ця посередниця виявилась куди крутішою, ніж очікувалося.

			— Мені це теж здалося дивним, — втрутилась Марго, — що ти готовий залишати Бодгі під моїм доглядом, поки сам на роботі, та водночас вважаєш, що я погана мати і мій дім є небезпечним середовищем.

			

			Надя вичікувально дивилася на Марка. 

			Очевидно, йому нічого було відповісти, тому після невеликої паузи він сказав:

			— У тебе ж чотири сусідки! Ви мене, звичайно, вибачте, але дитина не повинна рости в домі, що по суті є студентсь­ким гуртожитком!

			— Які ваші поточні житлові умови? — запитала посередниця у Марго.

			— Я зараз живу в квартирі на чотири спальні. Проживаю з Бодгі, моїм батьком, у нас є сусідка Сьюзі, вона — студентка Фуллертонського коледжу. Це навряд чи можна назвати гуртожитком. Я склала для вас список їхніх контактів. — Марго розкрила теку та передала Наді аркуш паперу. — Також я принесла папери про фінансову звітність. Думаю, це стане в пригоді, якщо вже Марк справді хвилюється щодо мого фінансового становища.

			Вона подала Наді фінансові виписки та копію квар­тальних податків. Марго принесла їх, бо Ворд наполя­гав на цьому, поки вона ще сподівалася приховати інформацію про OnlyFans. А тепер вона раділа, що має ці папери.

			Посередниця переглянула документи, і її брови попов­-зли вгору, коли вона побачила цифри.

			— Марго, — промовила вона, — розкажіть нам про ваш графік і баланс між роботою та особистим життям.

			

			— Моя робота передбачає два компоненти. Це зйомки та публікація відзнятого. Зазвичай зйомки займають один-два дні на тиждень. Це не відбувається у мене вдома, а на іншій локації, — тоді мій батько доглядає Бодгі. Решту часу я публікую контент і відповідаю на електронні листи. То прос­то купа рутинних адміністративних справ, редагування відео тощо, які я виконую, поки Бодгі спить.

			— Тож можна сказати, що більшість днів ви піклуєтеся про дитину цілодобово?

			— Так, — відповіла Марго.

			Надя змінила тактику.

			— Можете докладніше розповісти про свого батька та історію з його жорстокістю? Чи турбує вас його присутність у вашому домі?

			Марго намагалась усміхатися.

			— О, мене це абсолютно не турбує. Мій батько актор. Впевнена, вам відомо, — хоча Марк, мабуть, не усвідомлює цього, — що професійний реслінг — це вистава. Мій батько — не той головоріз, якого він грає на телебаченні. Наскільки мені відомо, він ніколи в житті не вступав у справжні фізичні конфлікти. Дуже прикро й недоречно, що він телефонував Марку…

			— І погрожував мені, — втрутився Марк.

			Марго кивнула.

			— Так, і погрожував йому. Батька дуже розлютило те, як зі мною повівся Марк через зловживання владою наді мною. Ви ж розуміє­те, чому батько може так почуватись у цій ситуації?

			— Про яке саме зловживання владою йдеться? — запитала Надя, повертаючи голову, і її срібні сережки з фея­ми захитались від цього руху.

			— Марк був моїм викладачем у коледжі.

			Їй не хотілося використовувати цей факт проти нього, тому що в певному розумінні це було схоже на брехню. Вона була занадто молодою та дурною, щоб розуміти, на що погоджується, але все ж вона погодилася на це.

			— Будь ласка, тільки не прикидайся, що в тебе тут є моральні принципи, — сказав Марк.

			— Я прос­то намагаюсь пояснити Наді контекст того, чому мій батько телефонував і кричав на тебе, — пояснила Марго. Невже Марк вважає, що саме він має моральні прин­ципи? — Вибачте, чи можу я дещо запитати?

			Надя знизала плечима, наче кажучи «безсумнівно».

			— Ти справді вважаєш мене поганою ма­тір’ю? — вона дивилась йому прос­то в очі, намагаючись вгадати його думки.

			Щось у цьому всьому було прос­то неправильним. Вона думала, що так він хоче покарати її, що то була ідея Елізабет. Дівчина сподівалася, що сам Марк почуватиметься боязко та огидно і, можливо, з ним можна буде домовитися. Та тепер вона не була в цьому впевнена.

			— На сто відсотків, — Марк зустрівся із нею поглядом.

			У неї затремтіли руки, тому вона сховала їх під столом.

			— Чому?

			— Марго, ти ще дитина, — промовив Марк з ніжністю, благаючи її зрозуміти. — У тебе немає грошей, планів, ти працюєш у порно. Йдеться про наступне: це саме те, чого ти хочеш? Справді?

			— Так! — крикнула Марго, її голос пролунав здавлено.

			— От бачите, — Марк звернувся до Наді. — Я вважаю це навіть більш тривожним. Ви повинні зрозуміти, що ми говоримо про дівчину, якій, згідно із законодавством, ще навіть не можна вживати алкоголь; у якої немає освіти; яка не має реальної фінансової підтримки; і яка намагається ростити дитину, працюючи в порно. Мені здається божевіллям, що я взагалі повинен пояснювати, чому це проблема. Це ж очевидно!

			Надя спохмурніла.

			— Спробуймо переорієнтувати нашу розмову на те, що краще для Бодгі. Здається, Марка найбільше турбує, що таке життя — поганий вибір для Марго. Але наша основна мета — це добробут Бодгі. Марку, чи можете ви уточнити, яка саме шкода для Бодгі під опікою Марго вас турбує?

			— Як щодо його життя, коли він виросте? Коли один із його друзів знайде твій профіль і в його школі дізнаються, що його мати — порнозірка? Знаю, ти думаєш, що до цього ще дуже далеко, але, як батько старших дітей, можу тебе запевнити, це відбудеться досить скоро.

			Марго ніколи не задумувалась про це, тому завагалася. Марк продовжив переконувати Надю.

			— Це вплине на усі аспекти її життя: роботу, якщо вона вирішить припинити цим займатися, майбутні стосунки. Більшість пристойних чоловіків прос­то не зможуть серйозно розглядати романтичні стосунки з партнеркою, яка залучена в секс-індустрії. А це означає, що хлопці, яких вона приводитиме, будуть сумнівними. Марго, безпе­речно, матиме друзів, які теж залучені в секс-роботі, і вони приходитимуть до неї додому. Такі речі прос­то небезпечні.

			— У чому саме полягає небезпека? — запитала Марго, ковтаючи.

			Дещо зі сказаного було правдою. 

			Роуз та KC приходять до неї додому. Бодгі росте в будинку, повному секс-працівниць. Хіба не дивно, що вона не вважала це чимось поганим?

			— Зосередьмося на тому, що є зараз, — сказала Надя. — Те, що краще для дев’ятирічного Бодгі, може сильно відрізнятися від того, що краще для нього як для немовляти. Тож, Марку, що вас турбує саме зараз у доб­робуті малюка Бодгі?

			— Ну, коли займаєшся секс-роботою вдома, як бути впевненим, що дотримано всіх належних меж? Він може побачити щось неприпустиме, наприклад оголеність.

			— Ця дитина буквально вийшла з моєї вагіни! — зірвалась Марго. — Я не вважаю, що нам потрібно захищати його від мого тіла! Тобто він же на грудному вигодовуванні, Марку! Він бачить мої груди щодня.

			— Ну, так тепер може сказати будь-хто, — сказав Марк, а його погляд був зосереджений на власних руках, складених на столі.

			Логічна непослідовність його аргументів викликала в неї бажання задушити його — він же повинен бути розумнішим; він же викладач у коледжі!

			— Тож як саме той факт, що чоловіки бачать мої груди, шкодить Бодгі? Якої відчутної шкоди це йому завдає?

			Надя кашлянула, привертаючи увагу. 

			Вона повернулась до Марго.

			— Може, ви віддали б перевагу тому, щоб я розділила вас у дві різні конференц-зали та вислухала аргументи кожного окремо?

			— Вона прос­то дитина, — перервав її Марк, наче нарешті знайшов потрібні слова. — Це все, що я хотів сказати. Марго, нічого особистого. Я сказав би це будь-кому твого віку — ти прос­то не готова ростити дитину, — він знизав плечима, наче з цим нічого не вдієш.

			— Я, очевидно, була достатньо доросла для того, щоб ти мене трахав, — промовила Марго. Її щоки палали.

			— Це ницо, — відповів він, хитаючи головою, ніби розчарований у ній. — Не думав, що ти опустишся так низько.

			Марго мало не розсміялась, хоч її охопило відчуття, ніби її вдарили в живіт.

			— Решта цієї зустрічі проходитиме в різних кімнатах, — сказала Надя, підвівшись. — Марго, чи могли б ви пройти зі мною в коридор, і ми проведемо вас в інший кабінет.

			Після цього не відбулося нічого особливо цікавого. Надя поставила Марго ще кілька запитань. Спитала про педіат­ра Бодгі та чи регулярно вона відвідує з ним лікаря. Чи є у Марго бойфренд. Запитання, на які легко відповісти.

			— Який ваш підсумковий результат, найкраща пропозиція, компроміс, на який ви згодні наразі?

			— Бодгі залишиться під моєю юридичною та фізичною опікою. Марк може його провідувати, але без ночівлі.

			— Добре, — з очевидним розчаруванням промовила Надя. — Тож без жодних суттєвих поступок.

			Марго знала, що Ворд розлютиться на неї. 

			

			Та все ж сказала:

			— Він може не платити аліменти.

			Надя підняла брови.

			— Взагалі?

			— Взагалі.

			Здавалося, що посередниця обдумувала сказане.

			— Гаразд, — сказала Надя вставши. — Думаю, що це вар­те спроби.

			Вони домовилися, що Надя поговорить із Марком, поки Марго зачекає на її повернення. Коли посередниця повернулася, то мала стурбований і дещо розгублений вигляд.

			— На жаль, — сказала вона. — Це його не влаштовує.

			Вони обидві сиділи за столом трохи втомлені.

			— Тож тепер наша справа перейде до суду? — запитала Марго.

			Від думки про це її нудило. 

			«Понад сорок тисяч», — казав Ворд. У неї не було таких грошей. Не було навіть відео для публікацій. Насправді вона все ще гнівалась на Роуз та KC, що не написала нічого нового. Марго спостерігала, як кількість підписників повільно зменшується день у день — і все через нестачу вагіни в контенті. Вона поклала голову на стіл, наче від сорому за погану поведінку.

			

			— Гадаю, що в цій ситуації було б непогано продовжити час для медіації і дати собі можливість охолонути.

			— Гаразд, — сказала Марго, не підіймаючи голови. — Гадаю, що це дасть нам час, щоб заспокоїтись.

			— О, дуже добре, — промовила Надя. — Тож це підходить усім.

			«Сорок кусків, — подумала Марго. — Щенячих пасків, поміж рядків, озерних пісків».

			— Було приємно познайомитися з вами, — сказала На­дя. — Побачимось за чотири тижні. Я повідомлю вам точну да­ту, коли поговорю з Марком.

			— Мені теж дуже приємно, — відповіла Марго, підіймаючи голову, раптом усвідомивши, наскільки взагалі недоречною була така поведінка. — У вас дуже гарні сережки! .

			Посередниця була вже майже в коридорі.

			Вона обернулась, торкнулась сережок, наче хотіла пригадати, які саме вдягнула.

			— Бережіть себе, — сказала вона і таєм­ничо пішла.

			Коли Марго повернулася додому то коротко переказала все Сью­зі та Джинксу.

			— Ворд цілком мав рацію, вони сприймають Only­Fans як роботу, на сто відсотків, посередниця й бровою не повела, навіть попри те, що Марк продовжував називати це порно з наголосом на друге «о».

			

			— Це таке полегшення, — сказав Джинкс. — Але мене досі дивує те, що це ініціатива Марка. Він взагалі хоч раз бачив Бодгі?

			— Ні! І навіть не просив про це!

			— У цьому немає жодного сенсу, — промовила Сьюзі.

			— Так, знаю, — відповіла Марго.

			Марк міг навести ті самі факти про її життя, що й вона — вік, дитина, робота, — і зробити так, щоб це звучало, ніби Марго — жахлива особа. Очевидно, думка про те, що вона може публікувати свої оголені фото й залишатись психологічно здоровою, не з’являлася у нього в голові.

			Коли їй нарешті набридло скаржитися (у її виконанні це була як розширена джазова версія) і розповідати про довгу стрижку Марка та про те, як задумливо він дивився з-під неї), дівчина наповнила ванну для Бодгі й закинула туди купу нових іграшок для ванни. Він пищав від задоволення, коли веселка з маленьких гумових океанських створінь гойдалася на воді.

			Марк змусив її відчувати такий сором на тій зустрічі, якого вона змогла позбутися лише зараз. Для Марго було за­гадкою, ну справді, чому люди вважають секс чимось бруд­ним? Ми ж буквально генетично запрограмовані для цьо­го, він як необхідність для продовження роду. 

			

			Марго любила секс, принаймні в реальному житті. Вона багато про це думала впродовжостанніх кількох місяців, бо іноді те, як чоловіки бажали сексу, здавалося патологічним, і вона гадала, чи то з ними щось не так, чи, можливо, щось не так із нею. Найбільше в сексі їй подобалось відчуття, коли всі норми поведінки та соціальні правила зникають, і та запаморочлива паніка від усвідомлення, що ти втратив контроль і не можеш його повернути, — натомість ти прос­то безпорадно корчишся, стаючи жертвою древньої сверблячки.

			А потім, коли все закінчується, один із вас йде у ванну й одягає білизну, а тебе охоплює жахливе зісковзування назад у світ розмов, годинників і календарів, у те, кого ти вдаєш і кого вдають інші. І тоді все втрачається, все зникає.

			Але Марго не вважала, що хтось із її підписників намагався досягти чогось такого, коли платив 13 доларів. Насправді вона не знала точно, що саме вони отримували. Якби їй довелося вгадувати, то вона сказала б, що вони хочуть володіти нею як карткою з покемоном. Така собі крихітна електронна жінка, яка живе в їхньому телефоні, яку вони можуть змусити дивитися на свій прутень, а вона відповідатиме милими тематичними повідомленнями. Вони хочуть, щоб вона була справжньою, але, щоб було веселіше, тримають її в маленькій клітці.

			

			Дівчину направду розлютила ідея того, щоб бути маленькою жінкою в їхніх телефонах. Не те щоб вона хотіла захищати свою роботу над контентом на OnlyFans як якусь морально бездоганну діяльність. Але Марго втомилася вдавати, що усі Кенні світу мають рацію. Вона не зіпсована! Вона не сміття, жодне людське створіння не сміття. Ісус казав про це. Ісус, який спілкувався з повіями та прокаженими.

			До того ж їй подобалося створювати контент: маніакаль­не божевілля вигадувати нову концепцію, писати та знімати, а ще бачити реакції в інтернеті. Тож іноді вона не уявляла себе крихітною, вона уявляла себе гігантською жінкою завбільшки з Емпайр-Стейт-Білдінг, що розбризкує грудне молоко на весь Мангеттен.

			Марго вважала, що важливим моментом є контроль над розповіддю. Марія не хвилювалась, що зґвалтування зробило її менш гідною шлюбу з Йосипом, і її не турбувало те, що вона брехала. Що вона зробила — то це поклала палець на терези, які, як вона чітко бачила, були підлаштовані проти неї. Якби вона сказала правду, її убили б. Тож Марія розповіла красиву, золоту брехню й стала найбільш шанованою жінкою на нашій планеті.

			Бодгі запхав рожеву акулу до рота. А Марго роздумувала про те, що сказала Роуз: якщо стендап-комік лажає, то це дає йому свободу, звільняє від обов’язку говорити лише те, що хоче чути публіка. Вона уявила цілий стадіон людей навколо себе, які несхвально вигукують, ненавидять її, плюють на неї, кажуть їй котитися під три чорти. Марк, Шаєн та Кеннет. А ще та співачка з церкви — Енні, — яка з шаленими очима кидає камінь. Кожному подобається ставити суку на місце. 

			Ти можеш бути як Шаєн, одягнути старий кардиган і намагатися завоювати симпатію натовпу, або ти можеш зухвало стояти там, як Марія, і стверджувати, що тебе торк­нувся сам Бог.

			Що ж до грошей, то їй потрібна прірва грошей і вони потрібні швидко. Марго не може розраховувати на ще одне відео від KikiPilot. Вона дивилась, як Бодгі жує маленьку рожеву акулу.

			Раптом вона усвідомила, що саме їй треба робити.

			Йде зйомка, великий план на обличчя Марго. На ній ботанські окуляри, вона напружено зосереджена, кінчик язика визирає у кутику рота. Тепер у кадрі її стіл, завалений інструментами та компонентами електроніки. Посередині Ріґоберто. Дівчина прикручує панель його батареї, наче вона щойно закінчила робити в ньому якісь покращення.

			Тепер великий план на Ріґоберто, як його вогник ввімк­нення починає блимати і сяяти.

			— Нарешті я можу говорити з тобою більш зрозуміло, — каже Ріґоберто жіночим голосом, який був схожий на Siri. Марго створила його в генераторі голосів AIVoiceOver. Їй чомусь сподобалось те, що порохотяг розмовляв жі­ночим голосом.

			— О, Ріґоберто! — викрикнула Марго й схопила його в обійми.

			— Не чіпай мене, тупе стерво, — каже Ріґоберто.

			Марго кинула його назад на стіл.

			— Тепер тут усе зміниться, — попереджає порохотяг.

			— Ти про що? — запитує Марго, використовуючи всю свою ретельно відточену інопланетну наївність.

			— Не рухайся, — промовляє робот-порохотяг.

			Чорний екран з написом: «Через дві години».

			Марго оглядає своє відображення в дзеркалі. Вона ско­ристалася контактними лінзами Сьюзі, щоб одне око було криваво-червоним. Відкинула волосся, щоб оглянути пластикову панель, прикручену до її голови. То задня кришка від тонометра її тата, яку вона приклеїла гарячим клеєм до шпильки для волосся, але на вигляд реалістично.

			— Тепер ти зробиш усе, що я тобі скажу, я повністю тебе контролюю, — промовив Ріґоберто.

			Від цього моменту він змушує її робити різні речі, що починались як безглузді, типу: «Станцюй рух Orange Justice голяка», «Смокчи викрутку», «Скажи: »Роботи сексуальні«», а потім накази стають інтимнішими й завершуються тим, що Марго мастурбує за точними вказівками Ріґоберто.

			

			Після редагування відео триває чотири хвилини. Марго подумала, що вийшло добре, може, навіть сексуально у своїй безглуздості. Якщо вона колись втратить роботу чи її виженуть з навчального закладу через це відео, то вона почуватиметься нормально. Якщо Бекка опублікує це в Facebook, то Марго пишатиметься. Бо відео геть у її стилі. Вона була собою, і так, це була її вагіна, та й загалом усе це було єдиним цілим.

			Дівчина вирішила, що, оскільки на створення та редагування вона витратила майже три дні, то повинна брати за перегляд принаймні 25 доларів.

			Щоб зробити ролики, допустимі до перегляду в TikTok, Марго використала деякі кадри про те, як Ріґоберто захоплює контроль, що було єдиним рішенням, яке вона змогла придумати, щоб вивести себе з дитячого образу Амелії Беделії, в якому надто застрягла. Під контролем Ріґоберто Ghost перетворюється на справді злу лиходійку, яка робить різні жахливі та комічні речі з Роуз та KC. Згодом дівчата могли б вигадати план, як вивести її з ладу та відкрутити панель на голові й знову зробити нормальною, хоча, звичайно ж, тоді вона стала б повністю новою версією Ghost, не схожою ні на стару версію, ні на лиху, але складнішу та виразнішу, людсь­ку вер­сію Ghost.

			За годину після публікації відео з Ріґоберто п’ятсот підписників заплатили за перегляд. Це ошелешило Марго, Джинкса та Сьюзі. Коментарі в неї на сторінці були божевільними та несамовитими; людям сподобалося.

			— Мені так хотілося б побачити ролик, — сказав чоловік. — Що ти зробила?

			— Ну, я не думаю…

			— Ні! Я не прошу дозволу подивитися те відео. І абсолютно точно відмовляюся це бачити.

			— Прос­то Ріґоберто захоплює контроль над моїм тілом.

			— Що?! — скрикнув Джинкс зі сміхом. — О, Марго!

			— Ну що?

			— Ти мене насмішила.

			— То як саме робот-порохотяг заволодіває тобою? — запитала Сьюзі.

			Марго не відповіла, бо не могла припинити оновлювати сторінку своїх надходжень, щоб знову й знову побачити загальну суму. Вона заробила понад 12 000 тисяч доларів за годину. Що ж, OnlyFans забере свою частку, і в її голові Джинкс не припиняв нагадувати їй відкладати 30 відсотків на щоквартальні податки, оплата яких робила все надзвичайно реальним.

			Марго й гадки не мала, що так сильно любить гроші. Власне, у фільмах, телевізійних шоу та книжках, які вона читала, можна було сказати, чи персонаж був поганцем, якщо він таки дбав про свої гроші. Тож коли Марго хотіла бути хорошою, то завжди була обережна й намагалась не хвилюватися за гроші. А тепер роздумувала, чи не були всі ті діснеївські фільми прос­тою пропагандою, щоб змушувати бідняків бути задоволеними своєю долею. «Може, ми й бідні, проте ми сіль землі, ми знаємо, що насправді важливо. Багатії розбещені своїм жахливим багатством, лише погляньте на Круеллу де Віль!». Та добрий чи лихий, кожнісінький долар — то влада. Влада винайняти адвоката, контролювати власний графік, мати можливість змінювати власну зовнішність та вимагати поваги. Влада і сила бути тим, ким Марго бажає бути.

			Вона підрахувала в таблиці Excel усі гроші, які їй надсилав JB. Загалом понад п’ять тисяч. Хотіла повернути їх, — такий собі широкий жест, — але водночас боялась, що, можливо, доведеться іти до суду і потрібен буде кожне пенні, яке вона заробила. Тож натомість написала йому листа:

			Тієї секунди, коли я сказала тобі, що мене звуть Сьюзі, я знала, що це помилка. То була брехня, але не така, як раніше. Якщо до того ми грали в гру, то тепер раптом охопило відчуття, що я тебе ніби зрадила. Та я хотіла цього. Цих меж, цього контро­лю над ситуацією. Здавалося неможливим прос­то відпустити все. Немає безлічі стереотипів, якою повинна бути «хороша» секс-працівниця, і єдина модель, за яку я зачепилась, та спосіб, що був єдиним зрозумілим для мене, — завжди тримати під контролем ці межі. Не знаю, чи зможеш мене зрозуміти, але народження дитини ніби активує рефлекс захисту. Я не казатиму тобі, що вчинила б інакше, якби можна було все повернути назад. Не впевнена, що змогла б, і навіть не впевнена, чи варто було б вчинити інакше. Можливо, то була помилка, яку мені довелося зробити, і я завжди її робила б, попри усі зусилля.

			У тій переписці, коли я сказала тобі, що моє ім’я Сьюзі, я також попросила припинити платити мені. І то не була помилка. Я хочу, щоб ти знав, що я писа­ла тобі не лише через гроші. Я писала, бо хотіла. І мене тішить, що вистачило розуму це прояснити. Хороше й погане — для мене вони завжди переплітаються.

			JB, ти сказав, що я не можу отримати все й одразу, але чому? Чому щирість і вдаваність не можуть спів­існувати? Хіба всі ми завжди не граємо ролі? Я не намагаюся виправдати себе чи домогтися пробачення за свої дії, та й не вважаю, що мені це потрібно. Ти сам сказав, що платив мені за мою брехню. Але я не можу змиритися з думкою, що ти вважаєш себе дурнем, бо насолоджувався цим. Я думаю, те, що ми робили, є чимось прекрасним. Писати тобі — то була найкраща частина мого дня. Я усвідомлюю, що, мабуть, неможливо збудувати справжніх стосунків таким чином. Але ти можеш бути збіса впевненим, що так можна створити уявні стосунки, і гадаю, те, що ми збудували, — то був палац у клятому небі.

			Щиро, Марго Jelly Bean Ghost (Це моє повне ім’я, моє справжнє ім’я.)

		

	
		
			

			Розділ 19

			Ворд зателефонував мені о десятій вечора.

			— Чому ви так пізно працюєте? — промовила я.

			— Не можу припинити про вас думати, — відповів він.

			Я засміялась, а мій сміх був схожим на бекання вівці.

			— Я серйозно, — сказав Ворд. — Щойно отримав листа від Маркового юриста, про що хочу вам повідомити, щоб ви поспали з цією інформацією та змогли все обдумати вранці. Не знаю, чи було це прямим результатом зустрічі з посередницею, чи наша вимога на показання Марка, але тепер вони вимагають оцінки 730.

			

			— Чого-чого? — перепитала я.

			— Ви наймаєте психіатра для своєї повної психологічної оцін­ки. Він проводить співбесіду з вами, з людьми із вашого оточення та спостерігає за вами та Бодгі.

			— Господи Ісусе! Думаєте, це помста, бо він не хоче давати показання? Платить мені тією ж монетою?

			— Може, так, а може, й ні, — промовив Ворд. — У листі також обумовлено, що коли результати оцінки 730 виявляться добрими й оцінювач вважатиме вас гарною матір’ю, вони дозволять вам залишити повну юридичну й фізичну опіку та погодяться лише на щотижневі візити.

			— О, — промовила я. — Ну, це може бути дуже добре!

			— Може. Ще вони хочуть, щоб ви заплатили за 730, тобто оплатити п’ятдесят на п’ятдесят, — це було б стандартно. Це підлий хід.

			— Скільки це коштує?

			— Приблизно від п’яти до десяти тисяч, — сказав Ворд.

			Я чула тихий дзенькіт льоду в склянці. Цікаво, він досі у своє­му яскраво освітленому офісі чи вдома, у темній вітальні, можливо, з увімкненим телевізором та без звуку.

			

			— Це дешевше, ніж суд, — сказала я, хоча й подумала про те, як же люди, які не продають свої оголені фото в інтернеті, можуть таке оплачувати. Можливо, й не можуть. Можливо, люди прос­то… втрачають своїх дітей.

			— Це безумовно. Та ви могли б однаково потрапити в цю ситуацію й під час суду. Прос­то… Марго, вони запхають носа у ваші справи. І все буде дуже інвазивно. Не знаю, чи ви готові до такого.

			— Наскільки інвазивно?

			— Вони хочуть, щоб ви пройшли особистісний тест MMPI-2 на понад п’ять сотень питань. Вони опитають вас, Джинкса, запитуватимуть всіляке. Захочуть прийти до вас додому та спостерігати за вами з Бодгі.

			— Ну, ніщо з цього не звучить як проблема.

			— У вас немає скелетів у шафі? — запитав він. — Для вас не буде проблемою, якщо оцінювач прийде до вас? Я ніколи не бачив вашу оселю. Маю на увазі, можливо, вам потрібно найняти прибиральницю чи щось типу того.

			— О, — промовила я. — Ні, мій батько схиблений на прибиранні, будинок бездоганний. З цим все гаразд. І мене не лякає психологічна оцінка. Я могла б бути абсолютно божевільною, але гадаю, що є порівняно нормальною.

			— Тоді добре, — сказав Ворд. — Ну, поспіть з цією інформацією.

			Я запевнила, що так і зроблю, хоча настрій у мене був досить піднесений. У моїй голові застрягла пісенька із заставки мультика «Каю», і хоча я ненавиділа цю пісню, проте зараз наспівувала її м’яко та плавно, поки вмивала обличчя та чистила зуби. Потім перевірила Бодгі в його ліжечку, а тоді впала на своє ліжко. «Я поки ще малюк, вивчати світ люблю, кожного дня я зростаю!» Та я, бляха, ідеально пройду психологічне оцінювання.

			Читачу, я не змогла б сказати, чи чудово пройшла оцінювання, чи зовсім провалила його. Це було так дивно, що я навіть не впевнена, що то був справжній тест.

			Психологічна оцінка стала моїм першим візитом до психолога, якого обрав Марк. Суд надав список із десяти варіантів. Ворд сказав мені викреслити п’ятьох із них — я викреслила майже всіх чоловіків, — а тоді Марк і юрист Ларрі мали обрати остаточний варіант.

			Її звали Клер Шарп.

			

			Лікарка Клер Шарп — дещо огрядна брюнетка, але красива та впевнена. На чорну футболку вона одягнула піджак кольору електрик, а у вухах мала сережки з перлами. Вона одразу мені сподобалася. Ми зайшли у її кабінет потім вона пояснила мені деталі тесту й залишила саму, час від часу заглядаючи, щоб перевірити, чи мені нічого не потрібно. Її офіс був маленьким і трохи пошарпаним, але модним — у стилі Pinterest. На стіні висіло одне з тих дивних мистецьких творінь із вовни, а ще тут були ткані подушки.

			Перше запитання в опитувальнику звучало так:

			
					Мені подобаються журнали про механіку. Так/Ні.

			

			Не те щоб я не знала, що відповісти, мене прос­то збентежило, щó це питання допоможе з’ясувати. Чи була це якась пастка?

			Наступне запитання:

			
					У мене хороший апетит. Так/Ні.

			

			І знову ж очевидно, що я відповім «Так», але щодо мети цього запитання в мене не було жодних здогадок.

			Деякі питання були очевидними. Номер 24:

			
					Злі духи іноді опановують мене. Так/Ні.

			

			

			Важко навіть уявити, що хтось зайшов так далеко, щоб відповісти на це питання «Так».

			На інші питання було важче відповідати.

			
					Хтось хоче зашкодити мені. Так/Ні.

			

			Мене буквально нещодавно задоксила моя найкраща подруга. У певному сенсі було б божевільніше поставити «Ні», але я обрала «Так», припускаючи, що це питання створене для виявлення параної, незалежно від того, наскільки це може бути виправдано.

			Те саме з:

			
					Я обираю проходити повз шкільних друзів чи людей, яких знаю, але давно не бачила, якщо вони не заговорять зі мною першими.

					У мене ніколи не було проблем через мою сексуальну поведінку.

					Значну частину часу я почуваюсь, ніби зробила щось неправильне чи лихе.

					Моїй родині не подобається моя робота.

					Я вважаю, що жінки повинні мати таку саму сексуальну свободу, що й чоловіки.

					Будь-хто, хто готовий важко працювати, має високі шанси на успіх.

					Я легко можу розплакатися.

					Іноді в мене таке відчуття, що труднощів так багато, що я не зможу з ними впоратися.

			

			

			Ворд дав мені лише одну пораду щодо цього тесту, а саме —­ казати правду. «Не намагайтесь прос­то обирати менш божевільну відповідь. Усі трохи божевільні, і в них є способи, щоб перевірити, що ви брешете». Але ж казати правду страшно. Я справді легко можу розплакатися! А ще я вирішила, що не почуваюсь значну частину часу так, ніби зробила щось неправильне чи лихе. Насправді у мене було таке відчуття лише в церкві Кенні чи коли я посварилась із Шаєн. Решту часу я майже зовсім не почувалась лихою.

			Завершивши тест, я випила маленьку пляшечку води Poland Spring кімнатної температури, яку мені залишила лікарка Шарп. Взагалі було дивовижно, що вони могли сказати, хто є божевільним. Як Кенні міг би відповісти на запитання в цьому тесті? Він би вочевидь обрав «Ні» на запитання: Я вважаю, що жінки повинні мати таку саму сексуальну свободу, що й чоловіки.

			Але було й багато таких, на які я відповіла б «Ні», але знаю, що він обрав би «Так»:

			

			
					Я вірю у потойбічний світ.

					Я ніколи не вдавався до незвичайних сексуальних практик.

					Я дуже мало мрію.

					Я хотів би належати до кількох клубів.

					Мене надихнула програма життя, заснована на обо­в’яз­ку, якого я дотепер ретельно дотримуюсь.

			

			Важко було позбутися відчуття, що тест був створений для нього, наче це сам Кеннет як зразок психічного здоров’я його й розробив. І якщо Кенні є взірцем адекватності, то, можливо, я не така. Хочу сказати, що саме вíн вірить у невидимих створінь, які контролюють кожний аспект нашого життя. Я продовжувала запевняти себе, що це не може бути правдою. У лікарки Шарп є безліч дипломів про освіту. Вона не використовуватиме тест, де «правильною» відповіддю буде те, що жінки не повинні мати такої самої сексуальної свободи, що й чоловіки. Адже ж так?

			Коли вона повернулась, у неї був такий самий нормальний та впевнений вигляд, як і раніше.

			— Отож коли ви прийдете на опитування? У нас це заплановано на наступний вівторок?

			Я кивнула.

			— І дякую вам за цей список контактів і цей маленький набір, — сказала вона, тримаючи теку, що я їй дала.

			

			Це змусило мене задуматися про учнів, які на заняттях з англійської в старших класах скаржилися на те, що мали написати фінальний проєкт, з титульною сторінкою та змістом. Як же вони нарікали, що їм це ніколи не знадобиться у реальному житті. 

			«Знаєш що, Сете! Тобі треба написати звіт, щоб зберегти, бляха, свою дитину!»

			Наступного дня я намагалася не думати про це оцінювання. Нам потрібно було знімати відео для TikTok. Роуз та KC обидві були в захваті від нових сценаріїв. Сьюзі теж їх прочитала. Вона прийшла до мене в кімнату, розмахуючи видрукованими сторінками.

			— Це… — сказала вона, — це геть новий рівень.

			Відколи я перетворила Ghost на лиходійку, у мене з’яви­­лося майже п’ятнадцять нових ідей менш ніж за добу. Прибульницька природа Ghost все ще працювала в стилі Амелії Беделії, можливо, навіть краще тепер, коли вона була лихою. В одному скетчі Ghost бризкає на дупу KC аерозоль Lysol для дезінфекції поверхонь і каже:

			— Вибач, тут написано «бризкати на пласкі поверхні».

			Я практикувалася, щоб створити моторошну усмішку з невидющими очима, яка значною мірою є пародією того, як моя мати оглядає себе в дзеркалі.

			Хоча мене більше зацікавили витівки з їжею. Ghost приготувала для дівчат морозиво, заморозивши у формочках блакитну зубну пасту. А ще згодувала їм шматочки яблук, натерті гострим перцем.

			Я дійшла до цих ідей, пригадавши Тессу і те, як вона згодувала хлопцю з роботи ґрунт для рослин з кремом для гоління. Він увесь вечір блював у туалеті, але всі смія­лися. Озираючись назад, виглядало на те, що Тесса отруїла його. Хіба він не міг звернутись у поліцію? То була прихована течія зла, яка мене заінтригувала. Лихі відьми в лісах, що будують дім із цукерок, щоб заманювати дітей. Зачаровані отруйні яблука. Це було давнє наше відчуття, що їжа, тобто те, чого ми потребуємо найбільше, аби залишитися живими, може бути скерована проти нас. Я хотіла використати це для Ghost, щоб зробити її справді незабутньою лиходійкою. І навіть вписала дурня Снупа в сценарій. Ghost згодувала йому буріто, але туди подрібнила «Віагру», тому в нього була ерекція тридцять шість годин. Мені хотілося, щоб він насправді це зробив і ми могли зняти, як він звернеться в швидку, але KC наклала вето.

			

			Я роздумувала про фразу HungryGhost, Голодний Привид, коли Марк написав цей вірш. Що він мав на увазі? Як привид може бути голодним? Але тепер це мало для мене ідеальний сенс: туга за їжею, яку ти більше не можеш їсти; спогади про те, що колись у тебе було тіло. Люди пос­тійно пропонують привидам їжу, підносять як дари хурму та апельсини, а ще «хліб мертвих» на День Мертвих; навіть Гелловін — це більше про цукерки. Померлі хотіли їсти, напихати повні роти, відчути, як калорії течуть кровотоком, знову бути частиною цього життя. Кривавого, у конвульсіях і пульсуванні, голодного життя.

			Ми знімали увесь день, тому ввечері мали пізній обід та ранню вечерю водночас. Ми з Роуз замовили японську їжу з Yoshinoya і з’їли її на балконі, поки Сьюзі, KC та дурень Снуп пішли в ресторанчик Chipotle через дорогу. Джинкс погано почувався, тож я взяла Бодгі з собою. Він сидів у мене на колінах, тобто прос­то поїсти стало ще тим завданням. Малюк постійно намагався запхати свої маленькі ручки в мою миску з рисом.

			— Можна тебе про щось запитати? — сказала Роуз.

			

			— Звичайно.

			— Чому ти не… Тобто чому ти вирішила його народжувати, коли дізналась, що вагітна?

			Я обдумувала це, поки повільно жувала крихітні ідеальні рисинки.

			— Ну, — промовила я, — гадаю, прос­то була дурепою.

			Роуз розсміялась.

			— Я думала, що ти занадто релігійна чи щось таке.

			— Ні. Хоча в той час і відчувала моральний конфлікт. Але нічого так сильно не додає впевненості в тому, щоб зважитись на цей вибір, як народження дитини!

			— Але ж чому? Ну, це ж очевидно, що ти любиш Бодгі й ти чудова мама.

			— Ні-ні, — сказала я. — Все не так. Я знову вчинила б так само. Але насправді я не знала, що можна померти, народжуючи дитину, чи, ну, знаєш, отримати розриви, типу, неминучі, там, унизу. І решту свого життя ти будеш пісятись, коли чхаєш. А деякі жінки мають такі сильні розриви, що більше не в змозі контролювати свій кал. Це змінює твоє тіло безповоротно. Одна з моїх грудей тепер на пів чашки більша за іншу.

			

			— Ну, так, — промовила Роуз. — Звичайно ж, це змінює твоє тіло.

			— Ти не переконаєш мене в тому, що, якби йшлося про чоловіків і певне медичне рішення призвело б до розщеп­лення пеніса і, як наслідок, до нездатності втримувати сечу до кінця життя, то в цій ситуації чоловіки ухвалять це рішення за власним бажанням.

			Роуз пирхнула, п’ючи свою дієтичну колу.

			— Ага, це доволі важко уявити.

			— Вони тоді волали б: «Гей, це ж про мій прутень!».

			Бодгі занадто захопився мацанням моєї їжі, тож я встала й почала гойдати його.

			— Я не розумію, чому світ не влаштований так, щоб жінки спокійно народжували дітей. Уся система догляду за дітьми абсолютно недієва. Ну це ж руйнує твоє життя. Ти не можеш радити таке комусь. Ти не повинен мати права змушувати когось народжувати.

			— Так, — промовила Роуз трохи сумно. — Тож ти не думаєш, що займалася б цим, якби в тебе не було дитини?

			— Ти про OnlyFans? Ну, звісно, це не був мій план «А»! Але для тебе, здається, це теж не був план «А». Правда? Тобто ти ж займалась фізикою.

			— Це правда, — сказала Роуз.

			

			— Ти колись думала повернутися до неї? — запитала я.

			— Ні, навряд, — промовила Роуз.

			— Нагадай, чому ти кинула аспірантуру? Мені завжди здавалося, що через брак грошей.

			Роуз кумедно усміхнулась:

			— Ну, я почала вести свій OnlyFans на другому курсі аспірантури. Щоб заробити грошей. Це був ідеальний варіант, бо я могла сама обирати графік. Я сказала про це одній дівчині, а вона розповіла всім, і це чомусь стало великим скандалом. Вони попросили мене піти з програми.

			— Вони що? Як вони змогли законно це зробити?!

			— Ну, вони й не зробили, це не було схоже на те, що мене турнули. Я ходила до свого радника, щоб вирішити, як діяти, бо все виходило з-під контролю. Зокрема, був один хлопець, який чомусь образився й написав на факультет листа, в якому описав мене у всій красі і запитав, чи такі цінності схвалює факультет, типу: «Це ж має бути священний простір для науки», й всяка така інша хрінь. А мій радник сказав щось, типу: «Я не знаю, що вам робити. Можливо, краще піти?». Тож я пішла.

			

			— О, Роуз. Це мене так злить! Щодня кажу собі: «Світ складний і дивовижний, усе має свої нюанси», — а потім вмикаю комп’ютер, а там незмінне: «Поглянь на мого прутня, поглянь на мій пеніс, пеніс, пеніс, пеніс, пеніс!».

			Щодня — у телефоні, комп’ютері, — вони завжди були там. Тепер я думала про своїх підписників як про сад маленьких хробаків, як у морської відьми Урсули був сад загублених душ, а мій — з прутнями. І вони повторюють одне й те саме, розтуляють свої голодні маленькі пенісні роти, щоб просити більшого. Більше вагіни, більше сексуальності, «говори зі мною», «покажи мені», «кінчи для мене». Їхні потреби були колосальними, здавалося, що неможливо задовольнити їх моєю маленькою вагіною. Але все ж це було так. Вони обожнювали те відео з Ріґоберто. Я планувала зняти ще одне, де трахатиму себе феном Dyson, хоча то була лише відмовка, щоби придбати цей фен. І це водночас змушувало мене любити й ненавидіти своїх фанатів. Я відчайдушно потребувала їх, але все ж хотіла, щоб всі вони пішли геть, принаймні на один день, щоб я могла вільно дихати, і думати, і бути особистістю.

			— О, я цілком розумію, що ти маєш на увазі, — сказала Роуз. — Є таке в хтивих чоловіках, вони дратують. Їх легко ненавидіти. Але, врешті, хтиві чоловіки — то прос­то люди. Вони охоплені потребою та болем чи прос­то зацик­лилися на чомусь, але вони заслуговують стільки доброти, скільки ми можемо їм запропонувати. Такий мій погляд на ситуацію.

			— Ти свята, — відповіла я.

			Але такий погляд на речі розбив мені серце. 

			З одного боку — всі ці прутні, що належать реальним людям, з іншого боку — мила Роуз, яку вигнали з аспірантури. І вона намагається бути доброю.

			А тоді повернулися KC та Сьюзі, постукали в скляні відсувні двері, щоб привернути нашу увагу, а потім притиснулися до скла розтуленими ротами і надули щоки.

			Ми мали зняти ще одне відео про змагання з поїдання їжі між мною та Ріґоберто. Фішка полягала в тому, що Роуз наповнила дві паперові тарілки кремом для гоління (поза камерою замінивши мою на збиті вершки), а потім Ріґоберто і я змагатимемося, хто швидше це з’їсть. Я справді й гадки не мала, як це відбуватиметься. Припускала, що Ріґоберто зітре мене в пил і переможе, але збиралася викластись на повну. 

			

			Ми з Роуз неохоче залишили наші місця на балконі, коли сутінки почали згущуватися. Отож ми пішли всередину. Я переодягнулась у червоне бікіні й вмостилася на брезенті.

			У понеділок, ввечері, я отримала повідомлення від JB.

			JB: Я тут думав. Коли ти закохуєшся в книжку, то ти закохуєшся в персонажа чи в автора?

			HungryGhost: Ну, гадаю, в обох.

			JB: І лише один із них реальний.

			HungryGhost: Так.

			JB: І вигаданий — це єдиний, якого ти пізнаєш. Але ж ти можеш відчути автора в ньому, під поверхнею фальшивого світу, в якому живеш. Його уява — це вода, в якій ти плаваєш, повітря, яким ти дихаєш. Автор створив кожний стіл та стілець і кожну особу в книзі.

			У мене перехопило подих.

			JB: Я прос­то кажу, що навіть якщо все, що ти написала, було брехнею (я знаю, що не ВСЕ було таким, але навіть якби й було!), тоді якимось чином я все ж знаю тебе, принаймні так само добре, як відчуваю, що знаю письменників Ніла Стівенсо­на чи Вільяма Ґібсона. І справді, у мене таке відчуття, що я знаю їх краще, ніж будь-­кого у світі. Розумієш, що я маю на увазі?

			Я точно знала, про що він, але, може, через справу щодо опіки з Марком чи ситуацію з моїм батьком реальність більше не здавалася такою ж тривіальною, як колись. Тому я написала:

			Річ у тому, що книга — це не стосунки. Є такі вбудовані перегородки, які не дають тобі пізнати автора. Закінчення книги, як прірва, що відрізає тебе від нього. А в нас цього немає. Ми можемо продовжувати плутатись, що між нами є фальшивим, а що реальним, як люди, які поїдають воскові фрукти й дивуються, чому смак такий поганий. Мовляв, є переписка електронними листами, а є спроба реальних, ну, знаєш, стосунків. Якщо це взагалі те, що ти пропонуєш.

			Чи не було зухвалістю називати це стосунками? Він ніколи не казав, що хоче зі мною зустрічатися. Але про що ще могла б бути ця розмова? Я взагалі хочу зустрічатися з ним? У ту мить, коли я поставила собі це запитання, усвідомила, що справді… справді цього хочу.

			JB: Ми можемо змінити умови? Можна я тобі зателефоную?

			Через кілька секунд після того, як я написала «так», мій телефон завібрував.

			— Думаю, мені варто прилетіти, — сказав він.

			— Вау, що? Справді?

			— Чому ні? Я можу купити квиток за ті самі гроші, які платив тобі за три питання.

			— Усвідомлення цього трохи непокоїть, — промовила я.

			Моє серце шалено калатало в грудях, і було незрозуміло, чи від паніки, чи від радості. 

			Певна, що й від одного, і від ін­шого.

			— Лише на вихідні. Я зможу познайомитися з твоєю дитиною, і можемо прос­то… подивитися, куди все рухається.

			Бляха, мені доведеться розповісти Джинксу. Бляха!

			— Добре, — сказала я.

			— Добре? Тож в який аеропорт мені летіти?

			Господи Боже, я справді збираюся це зробити? А тоді, радіючи, наче дитина на Різдво, сказала йому летіти в аеро­- порт Лонґ-Біч, чи Онтаріо, чи у крайньому разі хоча б в аеро­порт Лос-Анджелеса.

		

	
		
			

			Розділ 20

			Наступного ранку Марго пішла в офіс лікарки Шарп на опитування. Візит додому буде за кілька тижнів, тож дівчина, хоча й нервувалась, та все ж була налаштована оптимістично. 

			Вона сіла на диван у кабінеті лікарки Шарп, а ткані подушки кусали її шкіру там, де сорочка задерлась, і викликали свербіж.

			— Як ваші справи? — почала лікарка.

			— Все гаразд, — сказала Марго. Вона за жодних обставин не могла й не збиралася розповідати історію з JB, але як інакше пояснити її гарний настрій? — Тобто весь процес досить напружений, але я рада, що Марк готовий іти на це, замість наполягати на повній опіці.

			

			— Марк є хорошою темою для початку. Розкажіть мені про нього, як ви зустрілись, всю вашу історію.

			Так Марго й зробила. Ворд попередив її, що не варто виставляти Марка повним поганцем, тож вона намагалася бути неупередженою та щедрою у своїй розповіді, навіть попри те, що він був морально ницим тролем, який обож­нює займатися самокопанням. Лікарка Шарп ставила додаткові запитання для уточнення фактів.

			— І яким саме був ваш фінансовий план після народження дитини?

			Марго на мить замовкла. І вирішила, що треба казати правду.

			— Я була абсолютно наївна щодо того, з чим доведеться зіткнутися. Не знала, що знайти когось, хто б доглядав за дитиною буде так складно. У мене не було таких думок, коли я вирішила зберегти дитину.

			— Тож про що ви тоді думали? — запитала лікарка.

			— Гадаю, я думала, що це робить мене хорошою людиною. Є багато культурних натяків на те, щó є «правильним» рішенням, коли ви виявляєте небажану вагітність. Тому я думала, що коли вчиню правильно і буду хорошою людиною, то все буде добре.

			— Ви більше не вважаєте, що це так? — уточнила лікарка Шарп.

			Вона дивилась на жовті сторінки свого блокнота, а її рука швидко писала нотатки.

			

			— Досі вважаю, що бути хорошою людиною важливо, але моєму орендодавцю це байдуже, бо головне — щоб могла заплатити. Моя колишня начальниця… Гадаю, я їй справді подобалася, можливо, вона навіть мене любила, але зрештою визначальним було те, чи зможу я виконувати свою роботу, коли це потрібно. Так працює цей світ.

			Марго сподівалася, що це не стане новиною для лікарки. А потім знову подумала про те, що тест, здавалося, був створений для Кенні, який не сумнівався, що якщо ти будеш доброчесним, то Бог тебе всім забезпечить. Дівчина сподівалася, що це була правильна відповідь.

			— Поговорімо трохи про вашого батька, — сказала лікарка Шарп.

			— Добре, — промовила Марго, і їй полегшало, що вони рухаються далі. — Мені подобається говорити про тата.

			— Чому?

			— Не знаю, — відповіла Марго. — Розумію, що він досить неординарна особистість. Він не проводив багато часу поруч, коли я була молодша, але тепер проживання з ним стало дуже комфортним для нас. Якщо колись було відчуття, що я вдаю, наче він мій тато, то тепер він перейшов до ролі справжнього батька, якщо це має якийсь сенс. Наприклад, він піклувався про мене з Бодгі, коли ми підхопили шлунковий вірус. Я подбала про нього, коли в нього були проблеми зі спиною. Ми пройшли через безліч того, що нас згуртувало, та вибудували довіру, якої в моєму дитинстві в нас не було. І це стало справді позитивним моментом у моєму житті.

			Згадала слова Бекки: «Гадаєш, Марк обрав тебе, бо ти така особлива? Він обрав тебе, бо знав, що в тебе довбані проблеми з татком». Але вирішила, що не варто казати про це лікарці.

			— Що ви відчули, коли дізналися, що він погрожував Марку?

			— Ну, мене засмутило те, що це призвело до супереч­ки про опіку, заборонний ордер й усі ці страшні речі. Але водночас я відчула… Ну, знаєте, деякі люди могли б сказати, що для Марка стосунки зі мною були зловживанням владою. Я ніколи не почувалась комфортно через це. Мені не хотілося визнавати, що мене… — завагалась, шукаючи правильне слово, але знайшла його. — Обдурили. Досі думаю, що все було складніше. Однак що більше я віддаляюсь від цього, то чіткіше бачу, що була надто молодою і занадто багато всього не розуміла. І наскільки більше Марк як старший чоловік з дружиною та дітьми, власне, розумів. Тепер я бачу, що це не було поле для чесної гри. Тож те, що мій батько за мене заступився, в якомусь сенсі мене потішило. Звичайно ж, я воліла б, аби він не погрожував Марку фізичною розправою. Але я збрехала б, якби сказала, що це відчуття є неприємним, коли хтось на твоєму боці.

			

			Саме я запропонувала JB разом пограти у Fortnite. Він мав прилетіти за два тижні, й здавалося, що дні тягнуться дуже довго. Тієї миті, коли він погодився, я пошкодувала, що запропонувала це. По-перше, я жахливий гравець. По-друге, коли безліч інших гравців витрачали купу грошей на різні скіни і мали безліч варіантів, я придбала лише один. То була білява різдвяна ельфійка. Не знаю, як це про мене свідчить, але сумніваюся, що йдеться про щось хороше. Коли JB телепортувався в мій загін, то я побачила, що він грає шалено гарячою Червоною Шапочкою у високих чорних ботфортах. Наші мікрофони були увімкнені, тож ми могли розмовляти, хоч мені було важко звикнутись із трепетом від його низького, хрипкого голосу.

			— Нам не обов’язково намагатися перемогти, — сказав він, коли ми заходили у вестибюль й чекали на бойовий автобус, — можемо прос­то ховатись у кущах.

			— Добре, — промовила я.

			Нас підсмажили майже одразу, коли ми впали, тому JB був змушений нести моє непритомне тіло, перекинуте через його плече, й одночасно вбивати інших. Йому доб­ряче дісталося. JB полікував мене, а тоді ми обшукали скрині, збираючи якомога більше аптечок, перш ніж вирушати далі.

			— Куди ми йдемо? — запитала я.

			— У шторм, — відповів він, наче то було очевидно.

			— Що ми робитимемо у штормі?

			— Будемо прос­то зависати й вживати аптечки, поки не помремо, — сказав він.

			Я безліч разів потрапляла у шторм. Але ніколи раніше не йшла туди навмисне, тому відчуття були досить дивними. Щосекунди, поки ти всередині, рівень твого життя падає, через це все навколо стає багряним і наче в тумані. Ми знайшли багаття та розпалили його, це дасть нам можливість покращити рівень здоров’я, але цього недостатньо, щоб вижити. Я намагалася розмовляти тихо, щоб не розбудити Бодгі, який спав у своє­му ліжечку. Все світло в кімнаті вимкнене, залишилася лише багряна підсвітка від ноутбука.

			— Тримай, — сказав JB, підкинувши мені аптечку, яку я одразу використала, спостерігаючи, як рівень здоров’я стає зеленим.

			Було щось дивно привабливе в тому, щоб чути його хрипкий голос від палкого жіночого казкового персонажа.

			— Як довго, на твою думку, ми зможемо так виживати? — запитала я, використовуючи бинт зі свого інвентарю, той мій ельфійський персонаж встав на коліна, поки бинтував свою руку.

			— Не знаю, — відповів JB, зрізаючи найближчий кущ, заради деревини для багаття. — Ніколи цього раніше не робив. Але залишилося лише десять людей. Можливо, ми навіть переможемо.

			— Із середини шторму?

			JB щось бурмотів, і я зрозуміла, що він переглядає інвентар, бо в його маленьких червоних руках постійно з’являлася різна зброя та всілякі предмети. Вогонь створював дивовижні тіні на епічних цицьках його персонажка.

			— Ти сексуальний у цьому скіні, — сказала я.

			— Як і ти, — промовив він.

			Я пирхнула у своїй кімнаті й завмерла, проте Бодгі не прокинувся.

			— Та невже? — запитала я. — Це тіло Вілла Феррела тебе заводить?

			У мого персонажа було небагато емоцій, тому я увімк­нула одну, яка змусила мене зіграти розширене та дуже сексуальне соло на саксофоні. Маленька Червона Шапочка стояла нерухомо, спостерігаючи за тим, як моє дивне ельфійське тіло хтиво вигиналося.

			

			— У мене зараз все переплуталося, у голові наче каша, — сказав JB.

			— У мене теж все починає плутатися, — промовила я. — Усе справді сильно заплутано. Гадаю, що в мене це більше схоже на павутиння.

			Про дещо мені довелося вам збрехати. Хочу, щоб ви заплющили очі й, власне, пригадали, як це — бути двадцятилітнім. Хочу, щоб ви пригадали свій дім, квартиру чи гуртожиток. У кого ви були закохані? Що відчували, перебуваючи у власному тілі, гойдаючи ногами і дивлячись телевізор? Подумайте, якими безглуздо, божевільно, жахливо дурними ви були і як багато речей ви прос­то не знали. Я намагалась якомога краще приховати той факт, що була молодою, а через це ще й довбаною ідіоткою. Але є певні моменти, які годі зрозуміти інакше: ідіот стикається з такою твердою поверхнею світу, якою вона є.

			Наступного ранку Джинкс цілу вічність займав ванну кімнату. Сьюзі відчайдушно хотіла в туалет.

			— Подруго, твій тато сидить там цілу вічність,

			Бодгі досі спав, тому Марго сподівалася спокійно випити кави. Та вона, звичайно ж, допоможе подрузі. Дівчина постукала у двері ванної.

			

			— Тату?

			Відповіді не було.

			— Тату, в тебе все гаразд?

			Якби в Джинкса знову прихопило спину й було боляче, він відповів би. Той факт, що він цього не зробив, свідчив про його непритомність.

			— Зажди, — промовила Сьюзі й принесла свою дисконтну карту супермаркету Ralphs.

			Вона просунула її в дверну щілину та ковзала нею, поки вони не почули клацання, — двері відчинилися. Марго зайшла всередину, та, щойно глянувши на нього, відразу зачинила за собою двері, щоб Сьюзі нічого не побачила. Він лежав у порожній ванні у своїй піжамі, з його руки все ще стирчала голка. Те, як вона звисала з його шкіри, викликало в Марго нудоту. Джинкс використав її фіолетову гумку для волосся як джгут. Вона простягнула руку, щоб торкнутися його обличчя, боячись, що він буде холодним. Коли дівчина провела пальцями по його щоці й відчула тепло, то змогла нарешті знову дихати. Марго схопила його за підборіддя й потрясла. Він трішки розтулив очі; його зіниці були маленькими, як у змії.

			— Гей, — промовив він сонно й щасливо.

			Потім здивовано звів брови, бо побачив її.

			Увесь жах Марго так швидко перетворився на огиду, що вона заледве встигла усвідомити, як її рука схопила ручку душа та ввімкнула холодну воду, поливаючи його, — все сталось навіть швидше, ніж вона вирішила це зробити. Джинкс сів, розгублено промовляючи:

			— Припини! Марго, досить!

			Вона вимкнула воду.

			— Вийми голку з руки, — наказала вона якомога тихіше йому на вухо, щоб Сьюзі не почула. Він торкнувся своєї руки та навпомацки знайшов шприц і вийняв його. — Чому, в біса, — прошепотіла вона. — Тобто як довго?..

			— Марго, мені так шкода, — прошепотів він у відповідь. — Пробач, це ніколи більше не повториться.

			— Ти з мене знущаєшся?

			Якусь мить вони витріщались одне на одного. Він був повністю мокрим, його обличчя набрякло. Чоловік мав безглуздий вигляд, наче тварина. М’язи навколо рота ос­лаб­ли. Поки Марго думала, що сказати, що робити далі, він знову заснув, тому вона заліпила йому сильного ляпаса. Він різко прокинувся.

			— У тебе що, передоз? — прошипіла вона. — Тебе потрібно відвезти у швидку?

			Джинкс розсміявся.

			— Ні, немає в мене передозу. Я зараз чудово насолоджувався б життям, якби ти припинила бити мене. А ще мені холодно. Чому тут так холодно?

			— Бо ти геть мокрий.

			Джинкс збентежено оглянув свою промоклу піжаму.

			— Як це сталось? — запитав він.

			

			— Гаразд, — сказала вона, — зараз принесу тобі сухий одяг, ти в нього переодягнешся, а потім я проведу тебе у твою кімнату, де ти й залишишся. Ти мене зрозумів?

			Здавалося, Джинкс усвідомив, що зараз під кайфом і це має залишитися в секреті, навіть якщо й не розумів усієї ситуації. Можливо, то була знайома парадигма для його затуманеного наркотиками розуму. Він кивнув.

			— Ти принесеш мій одяг, і я нокаутую його на смерть, — промовив він.

			Марго не знала, що це має означати. Тож вона прос­то пішла по його одяг.

			— У нього прихопило спину, поки він був у душі, — пояснила вона Сьюзі, яка чекала за дверима. — Джинксу неймовірно ніяково, тому я допоможу йому вдягнутися й відведу в кімнату. З ним все буде добре за кілька годин, коли подіють ліки.

			Сьюзі співчутливо кивнула та залишилася біля дверей, очікуючи можливості скористатись туалетом.

			Марго сподівалася, що Джинкс зможе сам одягнутися, але коли повернулась у ванну, він знову спав. Марго розбудила батька й відвернулась, поки він переодягався, але в нього виникли труднощі зі штанами, тож все закінчилось тим, що вона направляла його ноги за нього, поки він тримався за душову стійку. Джинкс не припиняв хихотіти.

			— Припини реготати. Це взагалі не смішно.

			

			— Таки трохи смішно, — сказав він.

			— Голову, — наказала Марго, і він нахилився, щоб вона могла натягнути на нього футболку. — Ходімо, — сказала дівчина, беручи батька за руку.

			Раптом Марго спало на думку роззирнутися в пошуках шпри­ца, який батько залишив на бортику ванни. Вона схо­пи­ла його та заховала в мокрому одязі, вивела тата з ван­ної та провела до кімнати.

			Джинкс одразу ж пішов до свого спальника й заліз всередину.

			— Це прос­то рай, — пробурмотів він.

			Марго розгорнула мокрий комплект одягу й кинула в кошик, не знаючи, що ж робити зі шприцом.

			— Де твій сховок? — пошепки запитала дівчина.

			— Що?

			— Де твій сховок? Що мені робити з цим?

			— О, — промовив Джинкс. — У нижній шухляді комода у ванній лежить крихітний шестигранний ключ, ним ти можеш відкрутити трубчастий тримач для рушників. І, ну, знаєш, він порожнистий. — Чомусь це його дуже розсмішило. — Така-от штуковина з трубою.

			— Зажди, усередині тримача для рушників? — перепитала Марго. Це справді було геніально. — Залишайся тут, добре? Не виходь з кімнати. Ти мене зрозумів?

			— Від кого я ховаюсь?

			— Від Сьюзі.

			

			— О ні, я не хотів би, щоб Сьюзі дізналась.

			Здається, це щиро його налякало.

			— Нікуди не йди, — повторила вона й вислизнула з кім­нати, ховаючи шприц у рукаві свого худі.

			Дівчина зайшла у ванну, яку подруга вже звільнила, та зачинилась там. Вона розібрала тримач для рушників і знайшла всередині металевої труби ще три шприци та маленький пакетик коричневої пасти. Марго вики­нула наповнення пакетика в унітаз і змила все, після чо­го загорнула шприци в туалетний папір, так що вони перетворились на велику м’яку пачку. Потім, тремтячи, прикріпила тримач назад до стіни. Вона спітніла.

			— Мм, Марго, — покликала Сьюзі крізь двері, — Бодгі прокинувся, і я взяла його, але він метушиться. Гадаю, що він зголоднів.

			— Добре, — відповіла Марго, запихаючи пакунок в передню кишеню худі, відчинила двері й забрала Бодгі, а тоді поквапилась у кімнату, тримаючи сина якомога далі від свого тіла.

			Дівчина поклала тепер вже розплаканого Бодгі на ліжко і сховала пакунок зі шприцами у своїй шафі за взуттям. Вона почувалась так, ніби успішно знешкодила бомбу, але водночас була наївною дурепою, яка не знала, що робити.

			Марго, Чи буде у вас пізніше час для телефонної розмови щодо показань? У мене буде вільний час о 2 чи 3 годині. Коротко: ми не домоглися нічого хорошого. З’ясувалося, що Марк жахливий чоловік, але досить хороший батько.

			Скоро поговоримо, Ворд

			Пізніше того ж дня Марго заціпеніло читала цей лист, поки сиділа з Джинксом на рожевому оксамитовому дивані, а Бодгі спав у неї на грудях. Основна мета опитування Марка, як пояснив Ворд, була довести, що він не є хорошим батьком для дітей, які в нього вже є. Хто готує дітям обід, хто купує одяг? До кого діти йдуть, коли їм боляче? Які книжки він з ними читав? Як звати їхнього педіатра? «Більшість татів й гадки не мають, хто є лікарем їхніх дітей», — казав їй Ворд. Марго також надала достатньо деталей, щоб можна було ставити осудливі питання про його хронічну невірність. Ворд сумнівався, чи варто використовувати аргументи щодо моралі, бо це могло обернутися проти Марго. Секс-робота переважає перелюбство своєю гріховністю, принаймні на думку більшості.

			Вона дозволила Джинксу вийти з кімнати, коли Сьюзі пішла на заняття. Тепер він був притомніший, хоча все, чого йому хотілося, — це дивитись реслінг, дрімати та нес­кінченно чухати ніс. Марго вже втомилась допитувати його. Як довго він це робить? Де брав наркотики? Чому знову почав вживати?

			І хоча його відповіді й викликали розчарування, проте були відвертими. Він знайшов ліки в її шафі майже відразу, наступного дня після того, як вона їх сховала. Використав велику їх частину менш ніж за тиждень, а тоді зателефонував одному хлопцю в Лос-Анджелесі. Ну, звичайно ж, він знав якогось наркодилера. Марго почувалася неймовірною дурепою. Джинкс крав знеболювальні зі сховку від самого початку, а вона навіть не помічала.

			— Ага, — сказав він і засміявся. — Я почав запевняти тебе, що мені не потрібні ліки, бо якби попросив таблетку, то ти побачила б, що в пляшечці дуже багато не вистачає.

			Вона не відчувала до нього ненависті ніколи, навіть у дитинстві, коли він завдав їй найбільше болю, принаймні точно не так, не з такою гарячою темною люттю. Насправді найгіршим було те, з яким дурнуватим та в’ялим виразом обличчя він їй це все розповідав, чухаючи ніс тиль­ною стороною долоні.

			— Чому ти плачеш? — запитав він трохи невиразно. — Агов, скажи мені, чому ти плачеш?

			— Бо я зовсім не знаю, що мені робити! — відповіла вона крізь плач, намагаючись витерти сльози і не розбудити Бодгі.

			Перебувати з татом, коли він під кайфом, — це те саме, що й мати справу з абсолютно іншою людиною, залишаючись із нею на самоті. Це було майже так само, ніби мати ще одну дитину.

			— Марго, все не так страшно, як ти думаєш. Тобто я не кажу, що то не є жахливою зрадою з мого боку, бо ж так і є. Але героїн — це наркотик. Він не такий, як симбіот чи щось подібне. Він не перетворює тебе в щось лихе.

			Марго не знала, що таке симбіот, і це питання передбачало цілу дискусію про Спайдермена та Венома і пошук у гуглі деяких зображень про живий чорний слиз.

			— Я прос­то кажу, — продовжував Джинкс, який тепер, здавалося, мислив трохи ясніше, — коли ти загубився в гус­тому темному лісі, головне — не боятися дерев. То­бі потрібно знову віднайти шлях. Але якщо ти ставишся до цього, як до чогось жахливого, от як щоразу, коли я зриваюсь, це ніби кінець світу… Ну, тоді я прос­то буду більше від тебе приховувати, і мені буде важче з цим боротися.

			Марго витріщалась на нього, намагаючись зрозуміти, чи він нею не маніпулює.

			— Марго, я веду цю боротьбу все своє доросле життя, така ситуація є нормою для мене, — він засміявся, поглянувши на стелю. — Боже, про це навіть сумно казати. Яке змарноване життя.

			— Твоє життя не змарноване, — сказала Марго. — Подумай про своїх дітей та кар’єру. Тобто ти ж буквально в Залі слави WWE. Ніщо не було марним.

			

			— Проте весь цей час, — промовив він, все ще не дивлячись на неї, — я наче насправді був таким. Уся моя енер­гія пішла на це. Інколи здається, що я ніколи взагалі не відчував чогось іншого, наче все відбивалося на поверх­ні навколо мене.

			— О, татку, — видихнула Марго.

			— У цьому й вся річ, — продовжив Джинкс. — Трагедія ситуації полягає не в коричневій пасті, яку ти купуєш у якогось типа в «лексусі» біля магазину донатів, — трагедія в тому, що я був поганим батьком.

			Він простягнув руку й обережно, ніжно провів пальця­ми по її щоці.

			— Це не так, — сказала вона.

			Але вони обоє знали, що він каже правду. 

			І не лише для неї.

			— Мені так шкода, що я телефонував Марку.

			— Зажди, ти був під кайфом, коли телефонував йому?

			Джинкс кивнув, а Марго заплющила очі. Бодгі, важкуватий і спітнілий, лежав на її грудях, і здавалося, що вона не може дихати. Звичайно ж, все через це. Він прос­то був під кайфом. Марго згадала, що розповідала лікарці Шарп, як приємно потай відчувати, що батько захищає її, оберігає.

			— Ти збираєшся мене вигнати? — спитав він.

			— Не знаю, — відповіла Марго. У неї в роті був кислий присмак. Їй на думку навіть не спадало це, хоча вона розуміла, що це, мабуть, було б правильним рішенням. Раптом дівчина згадала, що незабаром приїде JB, і роздумувала, чи не варто все скасувати. — Що ти робитимеш, якщо я тебе вижену?

			— Не знаю, — сказав Джинкс. — Напевно, кілька місяців я ще вживатиму наркотики, а тоді повернуся на реабілітацію.

			— Господи, — промовила Марго.

			Її тішило, що він був відвертим із нею. Але водночас і три­вожило.

			Вона дуже засмутиться, якщо Джинкс піде, якщо все от так закінчиться. Але йому не можна залишатись, він не може перебувати біля Бодгі в такому стані. До того ж він збрехав їй, брехав увесь час.

			— Марго, — мовив Джинкс, — у мене до тебе справді ве­лике прохання.

			— Я не збираюсь проганяти тебе прос­то зараз, — відказала вона.

			— Ні, — сказав він, — прос­то хотів запитати, чи є хоча б маленька вірогідність, що ти сходиш на заправку і купиш мені батончик Milky Way.

			Вона витріщилась на нього. Він підійняв руки догори:

			— Добре! Як ні, то й ні!

			Вона таки пішла на заправку, щоб купити батончик, бо хотіла втекти від нього, а також тому, що хотіла й собі такий. Прогулянка туди з Бодгі в слінгу змусила її знову почуватися нормально, не бути більше частиною липкого нічного кошмару, а лише міцною, звичайною маленькою собою. Тож вона придбала Milky Way, а ще — два набори «Помаранчевої їжі», один для себе та один для Джинкса.

			Лист від адвоката був гнітючим, але вона поговорить з Вордом о другій годині та дізнається всі деталі. Марго не могла уявити тільки одного: як боротиметься за опіку сама, без Джинкса. Проте вона й почувалась так, ніби він її використав, обманув та маніпулював нею. Здавалося, що єдиним правильним рішенням було вигнати його.

			Марго навіть не дочекалась, поки дійде додому, щоб з’їсти батончик, і зняла обгортку ще на вулиці. Коли дівчина вперше розповіла Джинксу про OnlyFans, він відвернувся від неї, як і Шаєн. Але менш ніж за годину повернувся. Він обрав залишитися поруч із нею, сказав, що вона не машина, навчив платити податки й створювати ажіотаж. Чоловік колисав її дитину і заспокоював малюка, коли той плакав. А ще приходив подивитися, коли Бодгі робив щось нове або миле.

			Так, вона була наївна ідіотка. 

			Занадто молода й дурна. Здатна абсолютно невміло поводитися з такими серйозними речами, як податки та наркотична залежність. Але вона сильна й рішуча. Якщо вона чогось і навчилась, то це того, що сила й упертість чогось варті. Слова Джинкса про те, що коли ти загубився в густому темному лісі, головне не боятися дерев, — мали сенс. Це нагадало їй, як Марк злякався OnlyFans, наче Марго перестане бути собою, щойно люди побачать її вагіну. Можливо, Джинкс все ще був собою, навіть коли вживав наркотики.

			Сонце було досить яскравим, тому вона примружилась, а в роті танули шоколад, карамель і нуга. «До біса все», — подумала вона. Якщо Джинкс веде цю боротьбу все своє життя, тоді Марго боротиметься разом із ним.

			— Хто на мене, сучки! — сказала Марго й засміялась вкри­тими шоколадом зубами.

			Метадонова клініка була розташована на Комонвелс-авеню, велика кубічна будівля з дзеркальних панелей з 80-­х, примітна лише повною відсутністю вивісок. Джинкс і Марго прийшли туди о восьмій ранку наступного дня, не усвідомлюючи, наскільки складним буде процес. Вони витратили три з половиною години, щоб запов­нити усі папери, здати сечу й кров на аналіз і побачитися з лікарем (який справді був неймовірно милим). Але вони все зробили, і врешті-решт Джинкс отримав першу дозу.

			Коли вони їхали додому, Джинкс сів на заднє сидіння з Бодгі, щоб той не сумував у своє­му автокріслі. Малюк увесь час щасливо белькотів та хапав іграшкове кільце, яким Джинкс розмахував перед ним.

			— Дякую тобі, Марго, — сказав Джинкс.

			

			Вона не знала, що йому відповісти. Їй знадобилося лише кілька годин пошуку в гуглі, щоб вирішити, що метадон є найліпшим варіантом. Складніше було вмовити Джинк­са спробувати. Вона аргументувала так: йому не доведеться виселятися; він отримуватиме лікування й залишиться жити з нею; це лікуватиме його хронічні болі, оскільки теж опіат, і, як наслідок, це захистить їх від подібних ситуацій у майбутньому; вони можуть приїхати вже завтра й почати новий курс. Йому не доведеться проходити крізь агонію детоксикації. Він може прос­то закрити це болюче питання.

			Аргумент Джинкса полягав у тому, що метадон — це теж героїн, не було різниці: наркотики є наркотиками, а залежний є залежним, плюс доведеться їздити туди щодня, а це такий тягар. І він не покінчить із цим, ніколи не покінчить, лише відтягуватиме фактичне очищення організму, бо зрештою йому доведеться відмовитись і від метадону. Також це відразу змушує людей гірше про тебе думати.

			Марго перемогла, лише коли сказала йому, що він або піде в клініку, або вона викине його з дому.

			— Прошу дуже, — відповіла вона, дивлячись на дорогу.

			— Ні, я маю на увазі, що почуваюся вже набагато краще.

			— Правда?

			

			Джинкс розлютився, коли дізнався, що Марго змила в унітаз його заначку. 

			Всю ніч він провів пітніючи та з діареєю.

			— Так, я кажу не лише про спазми живота, а й спини. Я зауважив це, коли сідав у машину. А минуло лише скільки, близько тридцяти хвилин?

			Марго почула надію в його голосі. А якщо це спрацює і йому не доведеться обирати між двох вогнів: жити з постійним болем чи бути жалюгідним покидьком? Що як існувало більше ніж два варіанти?

			— Що ж, подивимось, — сказала Марго.

			Вони почали з маленької дози, бо вся суть полягала в тому, що метадон залишається в організмі неймовірно довго. Якщо підняти дозування занадто швидко, це може призвести до передозування. Лікар пояснив, що Джинкс, ймовірно, почне відчувати симптоми скасування вже сьогодні ввечері. Однак все не буде так погано, як минулої ночі. І по наступну дозу він може прийти о п’ятій ранку, коли вони відчиняються. Мине кілька тижнів, перш ніж вони дійдуть до потрібної дози, достатньої, щоб упоратися з болем Джинкса, не перетворюючи людину на зомбі.

			Ну, принаймні з’явилась надія. Марго та Джинкс обоє були невиспані й втомилися, — але тепер мали надію.

			— Знаєш, чим би я хотів зайнятись? — запитав Джинкс, коли вони вийшли з машини.

			

			Він усміхався, його шкіра мала нормальний вигляд, тож Марго не могла стримати усмішку у відповідь.

			— Чим?

			— Я дуже хотів би випікати хліб. От наполегливо зануритись у цей процес.

			— Та годі, тепер ти прос­то намагаєшся бути незамінним, — сказала Марго, збираючись забрати в нього Бодгі.

			— Ні, все гаразд, — запротестував він, — моїй спині вже набагато краще.

			Марго поглянула на нього. Він не здавався обдовбаним і впевнено стояв на ногах. У той момент Марго подумала, що заплатила б будь-яку ціну, щоб її тато усміхався їй, стоячи на тротуарі, а Бодгі щоб сидів у нього на руках і споглядав осяйний ранок, немов маленька похмура сова. Дівчина намагалася не думати про безліч тижнів, коли Джинкс обманював її, вживав наркотики, а вона навіть не помічала. Вона намагалася не думати, щó це означає, — це як темні бульбашки повітря в минулому.

			— Після тебе, моя цукерочко, — промовив він, запрошуючи її до дверей їхнього дому.

			Марго ступила вперед і відчинила їх, притримавши для Джинкса:

			— Після тебе, мій стейку!

			

			У романі, який викликає занепокоєння, є відчай. Світ, так детально відтворений у мініатюрі; крихітна діорама зі слів. Навіщо стільки клопотів: створювати мене, спокушати тебе, перелічувати так багато різних сухих сніданків? Щоб вимудрувати крихітну квартирку якогось Джинкса? Це наче прийти знайомитися з родиною твого бойфренда й дізнатися, що вони проплачені актори. Легше повірити, що я справжня, ніж зрозуміти, що відбувається насправді. Відчай, який може змусити когось вигадати мене. Терміновість і необхідність, які вимагатимуть створення уявного прос­тору такого розміру та рівня деталізації.

			І це справді змушує тебе задуматись: яка правда потребує такої кількості брехні?

		

	
		
			

			Розділ 21

			Коли того дня я зателефонувала Ворду та пояснила йому метадонову ситуацію Джинкса, він не на жарт розхвилювався.

			— Марго, якщо у вашій справі виринуть наркотики, все виглядатиме дуже недобре. Все може бути зіпсовано.

			Мені хотілося вірити, що коли я поясню лікарці Шарп, Марку і навіть судді моральний бік цієї ситуації, то вони все зрозуміють. Хіба ж це неправильно — допомогти рідній людині, яка страждає від залежності? Хіба ж він не є учасником програми й активно намагається одужати? Чому моя допомога, надана йому, покаже мене з гіршого боку? Залежність не заразна.

			

			— Ні, — сказав Ворд. — Забагато всього. Ваш вік, Only­Fans, професійний реслер… тепер ви хочете додати сюди ще й наркотики? Це все починає здаватися геть кепським.

			Я знала, що він має на увазі. Адже це зробило нас схожими на «біле сміття». Хоча ми такими й були. І мені зав­жди це було відомо.

			— Що мені робити?

			— Ну, якби я був на вашому місці, то збрехав би.

			— Справді?

			— Не прямо, прос­то не обговорюйте це питання. Що вам залишилося? Лише домашній візит, так? Джинксу навіть не обов’язково бути присутнім для цього, ви можете сказати, що він пішов у кіно. Якби вони самі розглядали наркотики як варіант, то вже дізнались б про метадонову клініку, але не певен, що навіть з Актом про мобільність та підзвітність медичного страхування, HIPAA, у них є доступ до цієї інформації. Власне, дуже в цьому сумніваюсь. Хто ще знає про рецидив Джинкса?

			— Ну, поки що лише я.

			— Нехай все так і залишається. І коли до вас прийдуть з домашнім візитом, раджу вам відчайдушно брехати. Вдавайте, що рецидиву ніколи й не було. Як гадаєте, ви можете це зробити?

			— Думаю, що так, — відповіла я.

			Тобто недарма я є донькою Шаєн і Джинкса. Щодо родоводу, то ми майже королівські особи, якщо говорити про брехню. Скільки разів мені доводилось прикидатися, що в мене померла бабуся?

			Тієї п’ятниці приїжджав JB, і цей факт так хвилював та лякав, що я мало не пищала, щоразу думаючи про це. До четверга Джинкс був порівняно стабільним, тому я розуміла, що не можу більше чекати.

			— Я почала з деким зустрічатися, — сказала я.

			Ми були в парку з Бодгі, гойдали його в маленькій гойдалці. Я стояла позаду, а Джинкс попереду, він періодично вдавав монстра, який хоче з’їсти пухкенькі маленькі ніжки Бодгі. Малюк пищав від задоволення і сміявся.

			Джинкс скептично поглянув на мене:

			— З ким?

			— З тим хлопцем, якому я писала повідом­лення.

			— О, Марго, ні! — викрикнув він.

			

			Наша суперечка тривала понад годину. Я пояснювала — Джинкс заперечував. Спочатку в парку, потім — у вафельній, і нарешті — вдома. Я намагалась залишатися терплячою, бо знала, що все так і буде. Джинкс був переконаний, що JB збирається зґвалтувати й убити мене. Врешті я дала Джинксу прочитати опис матері, який надіслав мені JB.

			Коли він закінчив читати, то зітхнув і повернув мені телефон.

			— Що ж, дуже переконливо.

			— Бо навіть якщо це неправда, — сказала я, — він досить чуттєвий, щоб придумати подібну брехню.

			— Не думаю, що це брехня. Але ти маєш рацію: навіть якщо це все неправда, то типовий убивця-ґвалтівник навряд чи зміг би вигадати аж таку брехню.

			Я кивнула. Була щаслива й певна, що Джинкс зрозумів мою думку.

			— Це мене й турбує, — пояснив він. — У мене справді суперечливі думки щодо цього.

			— То які ж саме в тебе думки?

			— Ну, розумієш, я хвилююся. Що як цей хлопець захоче тобою скористатися? Він бачив, чим ти займаєшся в інтернеті, можливо, це підштовхнуло його до всіляких ідей.

			Це змусило мене голосно розреготатись.

			

			— Тату, ти ж розумієш, що у мене вже був секс раніше?

			— Ну, так, звичайно, мені це відомо!

			Я не знала, що сказати. Для мене було очевидно, що JB приїде, щоб зі мною переспати, у цьому й суть. Якщо, звичайно ж, все добре пройде. А я дуже хотіла б, щоб все вийшло як треба.

			— Але водночас прос­то радий бачити тебе такою щасливою, — сказав Джинкс. — У твоєму житті повинно це бути, ти маєш бути молодою. Я пам’ятаю те відчуття, коли ти закоханий і не можеш думати ні про що інше, — він замріяно усміхнувся.

			— Ти був закоханим у Вайпер?

			Джинкс виринув зі спогадів. Ми запаслися вафлями й сиділи на рожевому дивані, Бодгі спав у мене на грудях.

			— З Вайпер ситуація була сумнішою.

			Я чекала, але, мабуть, він не хотів щось пояснювати.

			— Вайпер — її справжнє ім’я?

			— Гм, гадаю, що ні, — сказав Джинкс. — Я не знаю її справжнього імені. Вона була з ескорту. Я… знову почав вживати та переховувався від Шері, тож поїхав у «ділову поїздку», а насправді прос­то дико обдовбувався.

			

			— Куди ти їздив? — було страшно запитувати, але також хотілося знати.

			— О, то було місто за якихось тридцять хвилин їзди від нас, де був один із готелів La Quinta. Але вживати наркотики на самоті не дуже весело. Тож я звернувся до послуг ескорту, прийшла Вайпер, глянула на мене і сказала: «Сподіваюся, ти зі мною поділишся!». І так ми провели разом багато часу.

			Все це так банально, значно простіше, ніж я собі уявляла. Пригадала, яким він був під кайфом, і уявила, як він разом із Вайпер їсть Milky Way у готелі La Quinta, ймовірно, дивлячись старі матчі з реслінгу.

			— Як гадаєш, чому тобі важко залишатись вір­ним? — запитала я.

			У певному сенсі, то було питання усього мого життя. Його нездатність бути вірним стала причиною мого зачаття. Джинкс руйнував шлюби, розбивав серця, віддалявся від своїх дітей — все це заради сексу? Зрозуміти вживання наркотиків було значно простіше.

			Джинкс зітхнув. Мені здавалося, наче він і справді це обду­мував.

			— Не певен, що це було лишень через секс.

			Я знову розреготалась.

			— Тоді через що?

			

			Джинкс знову й знову тер підборіддя, ніби воно боліло.

			— Було самотньо. Вночі. А жінки, ну, знаєш, такі м’які і…

			— М’які?! — вигукнула я занадто голосно. На щастя, Бодгі не прокинувся.

			— Подивись на це так, — почав пояснювати Джинкс. — Коли ти почуваєшся жахливо, спустошено та самотньо, то хочеш кудись піти нюхати кокаїн із Шоном Майклзом16 і потрапити в барну бійку, бо він назвав когось «нігером», або ж хочеш, щоб якась рудоволоса реготунка розповіла тобі історію свого життя, поки ти їси морозиво в готельному ліжку, а потім притискатиметься до тебе своїми м’якими цицьками?

			— Боже мій, ти думаєш, нам не було самотньо?

			— Тобі та Шаєн? Ви були одна в одної, — відповів він.

			Мені хотілося сказати, що у вирішальну мить наш зв’я­зок зруйнувався. Та все ж у багатьох моментах здавалося, що нам із Шаєн пощастило, хоч ми й не могли дозволити собі майже нічого. Натомість Джинкс завжди робив усе, що хотів, і байдуже, наскільки це когось може скривдити, але він ніколи не насолоджувався життям.

			— Мені шкода, — сказав Джинкс, дивлячись на мене сумними, як у породистого собаки, карими очима.

			— Все гаразд, — відповіла я.

			Загалом так і було. Мені полегшало: я змогла запитати його про все це, оскільки завжди уявляла, що у батька є темний незбагненний потяг до сексу, наркотиків і насилля. Було приємніше зрозуміти, що насправді він хотів і потребував, аби самотність та біль відступили. Його поведінка все ще була паскудною, але вже не такою чужою і страхітливою.

			— Ти посидиш з Бодгі, поки я піду на побачення з JB?

			Джинкс кивнув.

			— Але спершу я хочу з ним познайомитись і переконатися, що він не псих.

			— Ти можеш сказати, псих людина чи ні, прос­то пого­во­ривши з нею?

			— Цілком, — сказав Джинкс. — Я знав кількох таких.

			І я розсміялася, бо він справді знав таких.

			У Фуллертоні було вдосталь недорогих готелів, бо довкола чимало коледжів, а ще — зовсім поряд Діснейленд. Та JB обрав Airbnb. За його словами, він «фізично не міг цього не зробити». То був будинок із привидами. Він переслав мені посилання, і я зойкнула, побачивши ціну — майже 400 доларів за ніч. Ззовні він був ніби звичайний фуллертонський будинок, милий і непоказний. Та всередині усе було у фіолетовому оксамиті й червоному шовку, з приглушеним освітленням і пластиковим вороном, у якого очі світилися багряним світлом, а ще там були моторошні портрети й кришталеві кулі. Була «ігрова кімната з привидами» й абсолютно нормальне джакузі прос­то неба. То була найсмішніша частина цього будинку — контраст міг примарним інтер’єром та приміським екстер’єром.

			Того дня, коли прилетів JB, я була неймовірно щаслива й схвильована, було відчуття, наче перебуваю за межа­ми власного тіла. Сьюзі позичила мені зелений сарафан, але я увесь час пітніла, тому тримала туалетний папір під пахвами, поки носилась по дому, перевіряючи справність стерилізатора з пляшечками для Бодгі та риючись у білизнярці в пошуках чистої ковдри. Коли пролунав дзвінок у двері, я побігла відчиняти, але спіткнулась на підборах і впала на килим долілиць.

			

			— Господи! — вигукнув Джинкс, коли я скочила з підлоги на ноги, прориваючись уперед, наче кит крізь воду, у відчайдушному прагненні дістатися до дверей першою.

			Я відчинила двері, коліна пекли — проїхалась ними по килиму, пасма волосся прилипли до блиску на губах, а туалетний папір намагався вилізти з-під пахв, і ось він, такий самий схвильований, як і я. Він не такий високий, як я очікувала. У нього широкі плечі та міцна статура — якби його вдарили в торс, то був би гарний звук. JB був одягнений у чорну сорочку з ґудзиками та джинси, а ще він нього пахло жуйкою. 

			Але то був він. Найголовніше — я відчула, що впізнала його, що він той, ким, як я сподівалася, він і буде.

			— Заходь, — сказала я, запрошуючи його всередину.

			Він тримав букет тигрових лілій, рожевих у крапочку, все ще загорнутий у шурхотливий пакет із супермаркету. JB простягнув його мені.

			— О боже, — промовила я, зашарівшись. Було відчуття, ніби він прийшов забрати мене на шкільні танці.

			— Це JB? — прогримів Джинкс із вітальні. 

			

			Я провела його туди й познайомила їх. Батько продемонстрував те, що було схоже на страшенно міцне рукостискання, поки тримав Бодгі іншою рукою. JB впорався з цим і назвав його «сер».

			Я взяла Бодгі від тата, незважаючи на те, що вже тримала квіти, та погойдала його на своє­му стегні.

			— Це Бодгі, — представила я сина.

			JB потягнувся до його крихітної ручки. Раптом завагався, чи можна таке робити.

			— Привіт, — промовив він трохи ніяково.

			Було очевидно, що він нічого не знає про дітей.

			— Варто поставити квіти у воду, — сказала я й пішла до кухні, як жирафа на каблуках, переглянувши своє рішення щодо взуття.

			Я припустила, що JB піде за мною, але Джинкс завів із ним розмову, а я запанікувала, хоча й залишила їх сам на сам. Мені не вдавалося вирівняти ритм серцебиття. Бодгі сидів у дитячому кріслі, а я ставила квіти у вазу. Потім витягла туалетний папір з-під пахв, спробувала заспокоїтися.

			Вочевидь JB пройшов перехресний допит Джинкса, а я була така схвильована, що навіть не пам’ятаю, як прощалась, окрім того, що поцілувала Бодгі мільйон разів, а тоді ми пішли.

			Поки ми йшли сходами вниз, я перечепилась, різко впа­ла й вивихнула щиколотку. Щойно припинила котитися вниз сходами, вже розуміла, що все погано. Тому навіть не намагалася встати.

			— От лайно! — крикнув JB, підбігаючи до мене.

			— Все гаразд, — сказала я, хоча й знала, що це зов­сім не так і навіть не була певна, що зможу встати: так пекла від болю нога.

			— Привести твого тата? Думаєш, варто до лікаря?

			Я заплющила очі від болю. 

			Знала, що не зможу в такому стані піти в модний ресторан, де JB забронював столик, а ще була впевнена, що Джинкс визначить точно, чи щиколотка зламана, чи то прос­то розтягнення; із травмами в нього величезний досвід. Але також було зрозуміло, що коли ми повернемося, наші шанси на будь-яке побачення впадуть до нуля. Тому спробувала встати й скрикнула, коли перемістила вагу на травмовану ногу.

			JB скривився.

			

			— А якщо нам поїхати до будинку з привидами й прос­то замовити їжу туди? — сказала я.

			— Тобі не здається, що варто піти до лікаря? — запитав він, вказуючи на мою ногу.

			— Якщо вона зламана, то буде такою й завтра, — пояснила я. — І я розплачусь, якщо ми не підемо на це побачення. Будь ласка. Поїдьмо прос­то до тебе й замовмо доставку.

			— Звичайно, — відповів він, — звичайно, жодних проб­лем, — та він мав стурбований вигляд. — Тобі потрібна допомога, щоб іти?

			Я кивнула, і JB прихилив плече, щоб я могла схопитися за нього, й обхопив мою талію. Хитаючись, ми пішли на паркувальний майданчик до його орендованої машини.

			Коли ми дісталися до будинку з привидами, JB сказав мені зачекати, а сам зник всередині. За мить повернувся, штовхаючи крісло на коліщатках. Я із задоволенням плюхнулась у нього, й JB провів мені екскурсію, катаючи в кріслі. Як на дім з привидами, цей будинок вражав. У коридорі було ультрафіолетове освітлення, від чого на малюнку на шпалерах світились очі. Ми зупинились у вітальні, де висіли плоскі екрани в рамах так, наче це були картини з рухомими зображеннями. Я перемістилась на оксамитовий диван, а JB приніс лід у мішечку для моєї ноги, всівся поруч зі мною, і ми схилилися над його телефоном, вирішуючи, що замовити.

			— О, я знаю, що нам треба замовити, — сказав він. — Це ж очевидно!

			— Що?

			— Крильця! — вигукнув він.

			Я заплескала руками, наче схвильована дитина.

			— Так! — скрикнула я. — Крильця!

			Коли ми закінчили замовляти, я раптом із захватом усвідомила, що він поруч зі мною на дивані. Було таке відчуття, наче я вампір, якого гіпнозував пульс у JB на горлі, чи щось подібне, але ми не могли цілуватися ще до вечері. Тому я почала розпитувати його про політ і роботу, та чи бував він раніше в Каліфорнії (він бував, хоча й не у Фуллертоні, ну бо навіщо взагалі комусь відвідувати Фуллертон?). Здавалося, що ми незнайомці, і я не знала, як викликати те відчуття, що ми знаємо одне одного.

			— Твій тато досить моторошний, — сказав JB.

			Я попереджала його про тата, але зовсім інша річ — відчути це особисто.

			— О ні, він що, погрожував відрізати твій член? — запитала я.

			

			JB засміявся.

			— Тепер мені здається — він був досить милим зі мною.

			— Ти колись думав про якусь стриману, майже літературну якість моєї вигаданої родини і, порівнюючи її з моєю справжньою родиною, хіба тобі не спадало на думку: «Та вона, бляха, геніальна»?

			— Ага, хіба ти не бачила мою рецензію на Goodreads?

			Я розсміялась.

			— Що таке, в біса, Goodreads?

			— Це, типу, сайт для рецензій на книги. Жартую.

			Я загиготіла, захоплена фантазією про те, як люди читають його рецензії на наше приватне листування, намагаючись зрозуміти, що він взагалі має на увазі.

			— Боже, людям так подобається оцінювати речі, — промовила я й з жахом уявила сайт, присвячений оцінюванню профілів OnlyFans.

			— Навіть пеніси, — сказав JB.

			То була правда, усвідомила я, бо оцінювала пеніси. Але мені не хотілося, щоб він думав, що я як Wang­Mangler. А може, він хвилювався, думаючи, що я якась серйозна пенісова суддя?

			

			— Я легкий оцінювач, — пояснила я. — Усім ставлю десять з десяти. Справжнє мистецтво полягає в тому, щоб порівнюва­ти їх із покемонами та вигадувати відповідні каламбури.

			— О! — сказав JB все ще усміхаючись, проте було помітно, що йому некомфортно. Та й чому мало б бути комфортно? Мені не варто говорити про прутні інших людей.

			Коли доставили їжу, він розклав її на кавовому столику, щоб мені не довелося рухатись, і ми взялися до справи. Увесь час, поки ми їли, я відволікала себе, намагаючись зрозуміти, що буде далі. 

			Я нічого не спланувала, бо знала, що в цей час ми будемо в ресторані. Думала, що в мене буде шанс поцілувати його, коли ми будемо йти до машини після вечері, а якщо все мине добре, то поїдемо до нього. Але тепер не знала точно, як відбудеться поцілунок.

			— Щось не так? — запитав JB.

			— Та ні, прос­то планую, як зробити перший крок.

			Він розсміявся, прикриваючи рот серветкою.

			— Це для мене полегшення, — сказав він, коли прожував. — Я не дуже вправний у плануванні такого. Думав, що спробую тебе поцілувати після вечері, коли ми підемо до машини.

			— Мій план, коли я тебе поцілую, був таким самим!

			— Але тепер у мене абсолютно немає ідей, — JB знову засміявся.

			— Залиш це мені, — сказала я. — Ти навіть не зрозумієш, що відбувається. Будеш наче дитинча газелі, яке вполювала левиця.

			Його брови поповзли угору, і я зрозуміла, що це має бути зараз або ніколи, тож нахилилась і поцілувала його, хоча й була певна, що на смак я зараз як соус баффало. Наші губи зустрілись, і він нахилився до поцілунку, розвернувшись до мене на дивані. Він огорнув мене руками і притиснув до себе. 

			Я відчувала його сильні руки й долоні, його мужній торс з широкими грудьми, тепло його тіла. Перервала поцілунок й кліпнула. Кімната злегка оберталась.

			— Вау, — видихнула я, й він знову мене поцілував.

			

			
				
						[16] Телеведучий, колишній реслер, кількаразовий чемпіон світу.


				

			
		

	
		
			

			Розділ 22

			Наступного ранку я прокинулась від сонячних променів, що падали на величезне ліжко з балдахіном. Мої груди були як камені — затвердли від молока, але я була щаслива, як ніколи раніше в житті. JB згорнувся навколо мене, і я підсунулась своїм задом ближче до нього, згадуючи вчорашній вечір. Він ніс мене сюди на руках, а я висіла на ньому, наче коала.

			Тримаючи очі заплющеними, спробувала покрутити щиколоткою. Думала, сильніше болітиме. Тому я витягнула ногу з-під ковдри та поглянула на неї. Вона набряк­ла, а прос­то під щиколоткою був фіолетовий синець. Хоча все було не так вже й погано. Почула дзижчання телефона на приліжковій тумбочці, схопила його якраз вчасно, щоб побачити виклик від Джинкса. Та він перейшов на голосову пошту, перш ніж я встигла відповісти. Хоча я попереджала, що не ночуватиму вдома. Подумала, що тато хоче дізнатися, коли я повернусь додому й переконатися, що зі мною все добре, та коли побачила шість пропущених викликів, то мій живіт скрутило від страху. Бодгі.

			Тому негайно набрала Джинкса.

			— О, вибач, я все ще спала. З ним все гаразд?

			— Він у порядку, — відповів Джинкс дивним голосом.

			— Тоді що трапилось?

			— Тобі треба повернутися додому, — сказав він.

			— Чому? Що там у вас сталось? Я вже їду. З ним точно все доб­ре?

			Тепер я вже сиділа на ліжку, і JB прокинувся біля мене.

			— Прийшов дехто для домашньої інспекції добробуту Бодгі.

			— З 730?! — у мене почалась паніка. — Вони не повин­ні були приходити до вівторка!

			— Добре, ну, але вони зараз тут, і потрібна твоя присутність. Інспекторка сказала, якщо ти не з’явишся за п’ят­над­цять хвилин, то вона забере його з собою у свій офіс.

			— Бляха, гаразд, зараз приїду.

			JB привіз мене додому менш ніж за вісім хвилин. Я про­полоскала рот водою та витерла туш під очима, але моя зачіска була повним безладом у вигляді хаотичного клубка на потилиці, і я сподівалася, що не дуже видно, що на мені вчорашній одяг.

			JB почав відстібати ремінь безпеки, щоб провести мене, але я зупинила його.

			— Мені не хочеться пояснювати, хто ти, — сказала я.

			— Але ти не зможеш сама піднятися сходами, — сперечався він.

			— Зможу, — запевнила я. — Зі мною все буде добре.

			— Думаю, що мені варто…

			— Будь ласка, — промовила я, — повір мені. У мене буде куди гірший вигляд, якщо ми прийдемо разом. Одна річ, якби ми вигадали якусь брехню, альтернативну історію нашого знайомства. Я сказала лікарці Шарп, що не маю бойфренда, тож не можу прийти на цю перевірку з хлопцем, з яким очевидно щойно трахалась, і визнати, що він був одним із моїх підписників!

			

			— Дозволь принаймні довести тебе до дверей.

			— Ні! — відповіла я й вислизнула з машини. — Напишу тобі, щойно це все закінчиться, — пообіцяла я і доклала всіх зусиль, щоб не показувати, як мені боляче шкутильгати сходами, тримаючи взуття в одній руці.

			Зайшовши в квартиру, я побачила тата з незнайомою жінкою, вони сиділи на рожевому оксамитовому дивані в яскравих сонячних променях. Це була красива сцена, ніби осяяні Богом.

			— О, вітаю! — жінка підвелась.

			Вона була як мінімум на сьомому місяці вагітності й дуже мила, у чорній з білими квітами сукні для вагітних, а під сукнею на ній була біла футболка, очевидно, для пристойності. Коли я потискала її руку, то помітила на зап’ясті татуювання зірки.

			— Ви Марго? Моє ім’я — Марібель. Я зі Служби у справах дітей.

			— Перепрошую, що мене не було вдома, — сказала я. Моє серце так голосно калатало, що важко було чути щось інше. — Гадала, що прийде лікарка Шарп. Хіба зустріч не призначена на наступний тиждень?

			

			Я поглянула на Джинкса, який стояв і гойдав метушливого Бодгі. Він не дивився мені в очі.

			— Ну, мені нічого не відомо про лікарку Шарп чи якусь зустріч, боюсь, що ви говорите про щось інше. Я зі Служби у справах дітей. Ми отримали скаргу на ймовірне нехтування батьківськими обов’язками та знущання. Цей візит є стандартною процедурою. На щастя, ми можемо все перевірити й впевнитися, що це безпечне середовище для вашого малюка. Ми з Джеймсом вже оглянули квартиру.

			— Ви збираєтесь його забрати? — запитала я зірваним голосом. Це про те, що сказав Джинкс: якщо я не з’явлюсь вчасно, вона його забере. Я встигла, та невже вона все одно забере Бодгі?

			Бодгі вовтузився на руках у Джинкса, який безпорадно його гойдав.

			— Думаю, його треба погодувати, — сказав Джинкс, передаючи мені малюка.

			— О так, звичайно, — Марібель вказала на диван.

			Я не хотіла займати її місце, але знала: якщо ся­ду на підлогу, то вже не зможу підвестися зі своєю травмою, тож вийняла груди, намагаючись зробити це непо­мітно.

			

			— Сьогодні оцінюємо оселю, — сказала Марібель. — Якщо не знайдемо безпосередньої небезпеки для Бодгі, то він може залишитися тут.

			Я стурбовано кивнула.

			— Тож Джеймс сказав, що ви ночували в друзів? — запитала Марібель.

			— Так, — підтвердила я, боячись суперечити тому, що він уже розповів їй.

			— Ви часто таке робите? — продовжила жінка.

			— Власне, це було вперше. Перша ночівля не вдома.

			Мене охопив пекучий сором. Не могла повірити, що залишила його тут, що була такою егоїсткою.

			— Розумію, — промовила вона так, щоб було очевидно, що вона мені не повірила. — Ну, гадаю, усім рано чи пізно потрібна перерва. Я запитувала Джеймса, чим саме ви заробляєте на життя. Він сказав, що у вас є вебсайт. Так?

			— Я не дуже добре вмію це пояснювати, — промовив Джинкс, а в очах читалось вибач.

			— Так, створюю контент. В основному зараз ми знімаємо TikTok. Гадаю, з часом перейдемо також на YouTube.

			Якщо їй наразі не відомі деталі, то я точно не збираюсь нічого розповідати.

			

			— Але у вас також є профіль в OnlyFans? — запитала Марібель.

			Отож вона знала.

			— Так, — відповіла я, майже відчуваючи запаморочення від страху. — Я збентежена, хіба це якось дотично до оцінювання 730?

			— Тож ви зараз також проходите оцінювання 730? — уточнила Марібель.

			— Ну, так, — сказала я.

			Вочевидь усе ставало ще гірше.

			— У рамках визначення опіки? Розлучення?

			— Ні, батьківство, — пояснила я.

			— Ого, що з твоєю щиколоткою? — скрикнув Джинкс.

			Він тільки зараз помітив. Я писала йому, що проведу ніч із JB, але не розповіла про падіння зі сходів і що ми так і не потрапили в ресторан.

			— Все гаразд, — промовила я, намагаючись сховати її за другою ногою.

			— Ти впала? — запитав він.

			— Так, — довелося визнати мені, — це все через дурні каблуки.

			— Ви пили? — приєдналась Мірабель.

			— Ні, — швидко відповіла я. До мого повноліття ще кілька місяців. — Я прос­то незграба.

			

			Марібель насупила брови. Я усвідомила, що будь-хто подумав би, що це через випивку. На моїй голові безлад, на тілі вчорашній одяг, травмована щиколотка, і ще вона знала про OnlyFans — Господи, чи може бути ще щось гірше?

			— Що ж, розкажіть мені про містера Бодгі, — сказала вона. Жінка явно намагалась бути привітною, що було досить неочікувано. — Що він любить, що йому не подобаєть­ся. Яка в нього особистість?

			— Божечки, — промовила я. Ніхто раніше не запитував у мене про особистість Бодгі. Описати таке було непростим завданням, враховуючи, що він ще не розмовляв і все моє материнське розуміння базувалося на емоціях. — Він моя єдина дитина, тому я не можу порівнювати його з іншими малюками, проте він дуже веселий і… щасливий, — поки я говорила, то відчула рукою крізь підгузок, що Бодгі дуже серйозно покакав, гаряче й багато. — Він, гм, я маю на увазі, що він цілком нормальний малюк.

			— Покажіть мені його кімнату.

			— О, його ліжечко у моїй кімнаті, — промовила я підводячись і відчула запаморочення від болю. Спробувала не показувати його.

			

			— Ми чекали твого повернення, щоб зайти у твою кімнату, — сказав Джинкс, але мав на увазі, «сподіваюсь, на твоєму столі не стоїть робот-фалоімітатор чи щось подібне». І він недарма хвилювався, хоча не думаю, що Марібель вважатиме підозрілим фен Dyson у новій блискучій коробці в кутку кімнати. Я не могла пригадати, в якому стані залишила кімнату після підготовки до побачення з JB, тому, звичайно ж, увійшовши в кімнату, побачила пару трусиків, що не потрапили в кошик. Нахилилась, щоб підібрати їх, і моя щиколотка стала суцільним болем. А ще я відчула, що вміст із підгузка Бодгі почав текти на мою руку. Мене охопило таке хвилювання, що я аж тремтіла.

			— А це його іграшки?

			Марібель вказала на єдиного сумного восьминога на моєму ліжку. При натисканні кожного щупальця звучала назва кольору англійською та французькою мовами.

			— О ні, зачекайте, є ще, — промовила я і витягла великий пластиковий кошик іграшок із шафи.

			Щоразу, коли я рухалась, то хиталась як мультяшний горбань. Я не знала, чи це занадто багато іграшок, чи їх недостатньо. Бо в основному намагалася зрозуміти, чи відчуває вона запах із підгузка.

			— Це прос­то шафа? — запитала Марібель і зазирнула всередину.

			У цей момент я згадала про згорток туалетного паперу зі шприцами, який тут сховала й забула викинути. Він був прихований за моїми черевиками, чоботами та іншими речами, які я нечасто використовую. Згорток не було видно, тому я повністю забула, що він там. У вухах дзвеніло від напруження.

			— А тут ви його переодягаєте?

			Вона вказала на комод. Пеленальна дошка стояла на підлозі, а верх комода був порожнім. Мені полегшало від того, що вона нарешті відвела погляд від шафи, але я спіймала себе на тому, що не можу нормально говорити.

			— Зазвичай я переодягаю його на підлозі. Бо постійно боюсь, що він впаде з комода. Не те щоб я таке допустила чи залишала малюка самого там, звісно, ні.

			— У вас є хлопець? Хтось приходить сюди?

			— Ні, — відповіла я, мій голос дрижав. — Хлопця немає.

			Вона скептично на мене поглянула.

			— Жодних стосунків, навіть випадкових?

			

			Здавалося, можна бачити все, чим ми займалися з JB на тому величезному ліжку, моє тіло на ньому, сильні руки стискають мої груди, аж поки по його руках не потекло молоко, мій раптовий спалах сорому і те як він загарчав від задоволення.

			— Можливо, випадкові, — визнала я.

			— Він колись ночував тут? — запитала Марібель.

			— Ні, — швидко відповіла я.

			— Мені потрібно оцінити фізичний стан Бодгі, щоб переконатися, що він не має синців, порізів чи інших ознак жорстокого поводження, — доброзичливо сказала вона.

			— О, — вигукнула я, — поки ми розмовляли, він покакав, дозвольте мені змінити йому підгузок.

			— Все гаразд, — промовила Марібель. — Я можу його змінити. Мені однаково треба заглянути в його підгузок.

			Вона простягнула руки до мене, й я передала свою обкакану дитину. Мені довелося змусити себе це зробити. Я присіла, коли Марібель опустилася на коліна, щоб переодягнути Бодгі на пеленальному маті, що було досить незручно з огляду на її вагітність. На моїй руці був кал, тож, взявши серветку, я спробувала максимально непомітно витерти його. У підгузку була чимала купа, а Марібель, очевидно, не мала великого досвіду зміни підгузків. Вона використовувала серветки нераціонально й дуже намагалась не вдушитися від запаху. 

			Мені здавалося, що це погано. Чому вона не дозволила мені переодягнути його? То був дуже дивний владний хід. Якийсь час я не могла нормально дихати, й перед очима попливли фіолетові плями.

			Коли Марібель нарешті витерла Бодгі, то вказала на легкий висип.

			— Що це?

			— Це попрілість від підгузків, — пояснила я.

			— Ви якось лікуєте її?

			Я розповіла, що наносила пасту Будро для сідниць, бо він почав їсти твердішу їжу, тому кал став кислотнішим.

			— Тож це попрілість від підгузків? — знову спитала Марібель.

			— Так, — сказала я.

			А що вона думала? 

			Що я припікаю його маленькі сідниці плойкою?

			Після цього вона захотіла поговорити зі мною за обід­нім столом. Джинкс забрав Бодгі. Сьюзі вийшла зі своєї кімнати й мовчки сумно спостерігала за всім. Вони із татом і малюком пішли у вітальню, і я почула, що вони увімкнули «Вулицю Сезам». Я намагалась розслабитися. Принаймні ми були якнайдалі від шафи.

			— Як Джинкс заробляє на життя? — запитала вона.

			— Він на пенсії, — відповіла я.

			— А чим він займався в минулому?

			Я не розуміла, як це стосується безпеки Бодгі, але не хотіла сперечатися:

			— Ну, він був професійним реслером.

			Марібель скептично поглянула на мене.

			— Справді? Тобто з WWE?

			— Він працював більш незалежно, — відповіла я, розуміючи, що це звучить гірше, ніби то було незаконно.

			Але не було способу пояснити, що він міг працювати самостійно, бо був знаменитим.

			— Чи є проблеми зі зловживанням наркотиками?

			Я боялася, що мене знудить.

			— У мене? — уточнила я, не знаючи, що робити.

			Ворд сказав мені збрехати лікарці Шарп під час домашнього візиту, але це була зовсім інша ситуація.

			

			— Ні, у вашого батька. А що, у вас є якісь проблеми з наркотиками?

			— Ні, — сказала я.

			— А у вашого батька ніколи не було таких проблем, навіть у минулому? — тиснула Марібель.

			Вона, напевно, знає. 

			Я усвідомила, що в неї немає жодних інших причин для таких запитань. Плюс, існувала купа інформації за понад два десятиліття в різних таблоїдах та блогах про реслінг, де писали, що мій тато на реабілітації; все, що їй потрібно було зробити, — погуглити його.

			— У минулому, так, — відповіла я. — Але він лікується і дуже добре справляється.

			— То ви вважаєте, що зараз він чистий? — уточнила Марібель. — Я попрошу вас обох здати сечу на аналіз.

			Я поняття не мала, чи тест на наркотики виявить метадон. Але, мабуть, що може.

			— Він зараз на метадоні, — пояснила я. — Тож це може виявитися під час аналізу.

			— О, то він на метадоні? — тон Марібель сильно змінився. — Як довго це триває?

			Я вагалась. 

			Якщо вона попросить показати докази, що він прохо­дить лікування, то побачить там дати, тож брехати не мож­на. Проте правда була не дуже гарною.

			— Більш ніж десять днів.

			Я хотіла сказати, що він не вживав, про його спину, про лікарів зі швидкої, про жорстокий цикл хронічно­го болю, але було відчуття, ніби я проковтнула шматок льоду.

			— Десять днів? — перепитала Марібель, хоч і з першого разу мене прекрасно почула.

			Я кивнула, а вона якийсь час мовчала, записуючи щось. Мені залишалося витріщатись у стелю. 

			Здавалося, що це кінець світу.

			— Ви вживаєте якісь заборонені препарати?

			— Ні, — впевнено відповіла я.

			— То ви не вживаєте наркотики жодного типу?

			— Ні.

			Я дивилася на неї, а вона на мене. Жінка очікувала, впевнена, що я розколюсь і зізнаюся, що періодично курю марихуану. Нарешті вона опустила очі у свій записник.

			— Гаразд, тоді займімося зразками сечі для аналізу? —запропонувала вона.

			— Із задоволенням, — промовила я.

			Вона витягла пластикову ємність для аналізів із сумочки й передала мені.

			

			Мені нарешти полегшало, коли я залишилась наодинці у ванній кімнаті. Я помочилась у ємність. Упродовж вагіт­ності мені доводилося робити це безліч разів, і тепер, без величезного живота, все було набагато простіше. Коли я вийшла, то побачила Джинкса, що очікував своєї черги з такою ж ємністю в руках і холодним страхом в очах.

			Марібель стояла біля вхідних дверей, розмовляючи зі Сьюзі, яка тримала Бодгі. Дівчина раптом здалася такою ма­ленькою, ніби дитина, що тримає свого братика. Коли Бодгі побачив мене, то запищав і простягнув до мене ма­ленькі рученята, белькочучи: «Ма-ма-ма-ма-ма-ма-ма-ма-ма». Схопивши його, я поцілувала його в пухкеньку щічку.

			— Тож далі я робитиму от що, — пояснила Марібель. — Зв’яжусь з іншими членами вашої родини: мамою, вітчимом. Поспілкуюсь із ними та з педіатром Бодгі. У мене є ваші фінансові звіти, які мені надав Джеймс, — вона всміхнулась ледь не занадто широко, демонструючи свої красиві маленькі, як перлинки, зуби.

			— Тож із 730… — почала я.

			Я сподівалася, що вона не може втрутитися в цей процес. Щось типу адвокатської таємниці чи HIPAA. Принаймні здавалося, що Служба у справах дітей має зачекати, поки звинувачення буде підтверджене, перш ніж піти до Марка й сказати, що ми з Джинксом порнозалежні наркомани, які їдять забагато солодких пластівців.

			— Я можу поговорити з вашим адвокатом. Справа буде під вашим іменем, тож я зможу її відшукати.

			— О, добре, — промовила я із завмиранням серця і додала: — Чи можна поцікавитися, хто звернувся зі скаргою на мене?

			— На жаль, ця інформація конфіденційна, — промовила Марібель. — Ми отримаємо результати ваших аналізів і продовжимо. Одне я можу сказати напевно: Джинксу доведеться припинити приймати метадон, якщо він хоче залишатися під одним дахом із Бодгі. Тож йому варто поговорити про це зі своїм лікарем.

			— Заждіть, що? Він тільки пере­йшов на метадон.

			— Така в нас політика, що доглядачі повинні бути чистими та пройти тест на наркотики, щоб дитину залишили в такому домі.

			Було щось моторошне в тому, як вона продовжувала на­зивати це «домом».

			— Але ж метадон є лікуванням від зловживання. Чому ви хочете, щоб люди з такими проблемами припинили отримувати лікування від цього? Що як це призведе до рецидиву?

			— Така політика. І ми ж не вимагаємо припинення лікування. Насправді йому прос­то доведеться надати нам докази того, що він проходить якесь лікування, зазвичай ідеться про програму «дванадцяти кроків».

			Я досліджувала це, коли ми перевели Джинкса на метадон, тому запитала:

			— Але чому, якщо метадон має рівень успіху від шістдесяти до дев’яноста відсотків, а програма «дванадцяти кроків» — лише від п’яти до десяти відсотків? Чому ви наполягаєте на менш успішному лікуванні, менш науково обґрунтованому варіанті? — то було найдовше речення, з яким я звернулася до неї за весь час.

			— Для судової системи Каліфорнії метадон є лише іншою назвою героїну, — вона знизала плечима.

			— Але ж це не так, — сказала я.

			— І все ж так і є, — відповіла Марібель, впевнено посміхаючись.

			Бодгі запищав і потягнувся до рукава Марібель.

			

			— Перепрошую, — сказала я, намагаючись відірвати його стиснутий кулачок від її футболки.

			— Він милий, — сумно сказала вона, наче вже знала, що я його втрачу. — Дивіться на це так: коли прийде результат сечі вашого батька, там виявлять опіати. То може бути метадон, а може й героїн. У нас немає можливості перевірити точно.

			— Але у вас є докази, ви маєте папери, що підтверджують, що він проходить програму лікування метадоном, — сказала я, усвідомлюючи, що сперечатися було останнім, що мені варто робити, але це було схоже на божевілля.

			— Він також може вживати наркотики. Безліч людей на метадоні продовжують зловживати препаратами.

			— Його лікар сказав, що метадон блокує ейфорію від кайфу, — не здавалась я.

			— Це не зупиняє людей від спроб, — відповіла вона.

			Потім за моєю спиною з’явився Джинкс, тримаючи ємність для сечі.

			— Все гаразд? — запитав він.

			— Усе чудово! — сказала Марібель, беручи склянку і запихаючи його в сумочку. Ну, то була не зов­сім сумочка, скоріше щось типу торбини. Вона навіть не перевірила, чи кришка щільно закрита, прос­то запхала ємність у пакет із застібкою і закинула в торбу. — Будемо на зв’язку, — сказала вона, ніби то була співбесіда на роботу.

			І я почула голос Марка у своїй голові: «Слова можна зробити порожніми, і щойно вони стають такими, з ними можна робити що завгодно».

		

	
		
			

			Розділ 23

			Наступну годину ми з Джинксом провели, детально й до дрібниць розбираючи візит Марібель і намагаю­чись переконати одне одного, що все буде добре. Ми об­го­ворили варіанти того, хто міг поскаржитися на мене, і вреш­ті я вирішила, що то, мабуть, був Марк. Але в нас зараз не було жодної можливості точно дізнатися.

			— Що мене насправді турбує, то це твій тест на наркотики, — сказав Джинкс.

			— Мій? — здивувалась я. — Але чому?

			— Через гриби, — пояснив він. — Тобто я не знаю, чи вони перевірятимуть і на них.

			— О боже, — сказала я. Це навіть не спадало мені на думку. — О ні, господи!

			

			— Заспокойся, — промовив Джинкс. — Хіба ти цього не зрозуміла?

			— Ні! Взагалі про це не думала! Таке враження, наче відтоді минула ціла вічність! Хіба їх досі можна виявити в організмі?

			— Не панікуй, — заспокоював мене Джинкс. — WWE не перевіряли на гриби, тож, можливо, й Служба у справах дітей теж такого не робить.

			Ми погуглили — чітких відповідей не знайшли. Було безліч аналізів сечі на різні речовини. Нарешті ми здогадалися пошукати інформацію про те, як довго гриби залишаються в організмі, й з’ясувалося, що аналіз сечі може показати їх наявність лише в межах одного-трьох днів після вживання. Тож навіть коли вони перевірятимуть на гриби, мій аналіз має бути чистим. А от тести волосяних фолікулів — то геть інша історія, тому ми обоє подякували Богу, що в мене не попросили такий зразок. Все повинно бути добре. Проте чомусь мені геть не полегшало.

			— Я не знаю, що мені робити, — сказала я.

			— Покажи мені свою щиколотку, — наказав Джинкс і поплескав себе по колінах, щоб я поклала туди ногу. — Підсунься сюди, щоб я міг зігнути твоє коліно.

			Я сповзла по дивану з Бодгі на грудях. 

			

			Він якраз перебу­вав у чудовому настрої, ніби аж сп’я­нів від молока. Джинкс оглянув мою ногу, перевіряючи пальцями сухо­жил­ля, аж поки не знайшов місце, яке зму­сило мене скри­ви­ти­ся. Потім перевірив кістки, але це не виклика­ло болю.

			— Думаю, це розтягнення, — нарешті сказав він, піднявши погляд. — Гей, чому ти плачеш?

			Я знизала плечима й зморщила підборіддя. Бо справді не знала. Можливо, моє тіло не знайшло іншого способу справитися з такою кількістю адреналіну. 

			Я не знала, наскільки все погано. Не знала, чи втрачу Бодгі та чи мені доведеться покінчити з OnlyFans. А ще я почувалась вин­ною, що провела ніч не вдома, що переспала з JB, що вважала нормальним знову бути молодою хоча б на одну ніч. До всього ж — шприци в моїй шафі.

			— Я жахлива людина, — зітхнула я.

			— Ні, — промовив він. — Ні, люба, ти зовсім не така.

			Я заплющила очі.

			Я не могла йому повірити.

			Він також погана людина.

			

			Джинкс поїхав у аптеку, щоб придбати мені бандаж для ноги, а я пішла до своєї шафи, витягла пакунок зі шприцами й запхала його глибоко в сміття з підгузками, після чого зашкутильгала надвір, щоб винести весь пакет на смітник, поки Сьюзі дивилася за Бодгі. Присівши на бордюр, набрала JB. Сонце допомагало розслабити м’язи в спині. А ворони перекрикувались із дерев на парковці.

			— Гей, як ти? Все пройшло добре? — запитав він, його голос теплий і легкий.

			— Насправді ні, — сказала я.

			— Що відбувається? — промовив він.

			Мені не хотілося вдаватись у деталі. Все це було так жахливо соромно.

			— Мені приїхати? — запропонував він.

			— Ні, — відповіла я.

			Я знала, що в нього лише кілька годин до виїзду в аеро­порт. Ми попередньо планували, що пообідаємо з моїм татом, але я не могла зараз навіть уявити, що він приїде. Було відчуття, що мене знудить.

			Думка про те, щоб побачити його і почуватись радісно й щасливо, була майже абсурдною.

			— Я не зможу нічого з’їсти.

			— О, — промовив він, а я почула розчарування в його голосі.

			

			— JB, — сказала я, — вчора все було прекрасно. Але… гадаю, нам не варто більше бачитись.

			— Що?

			— Принаймні зараз. Бо саме зараз я у справді поганій ситуації. І не хочу вплутувати в це й тебе. Марк — батько Бодгі — судиться зі мною за опіку, і я проходжу весь процес розслідування, а сьогодні приходили зі Служби у справах дітей, бо хтось подав на мене скаргу про недбале поводження з дитиною. Я… — мій голос надломився, і я замовкла. Було боляче зізнаватися йому в усьому цьому.

			— О, Марго, мені так шкода, — сказав JB.

			— Мені справді зараз необхідно зосередитися на своїх проблемах, — продовжила я. — У моєму житті прос­то немає місця для романтики, навіть якщо мені цього дуже хочеться.

			Він помовчав, а потім зітхнув. 

			Мені б хотілося побачити його обличчя.

			— Що?

			— Хотів запитати, чи можу якось допомогти? Прийти і запропонувати моральну підтримку чи… Не знаю, хоча б щось?

			

			— JB, справа в тому, що я облажалася, дуже облажалася. Мені необхідно зосередитись і все робити правильно, бути дорослою.

			Я не прокоментувала, що його пропозиція допомоги була для мене неочікуваною. Йому було збіса незручно навіть побачитися з дитиною, і навряд чи він міг би потримати Бодгі, поки я телефонуватиму Ворду чи піду в туа­лет. Та мені й не хотілося його присутності тут. Хоча це й нелогічно, але в мене було таке відчуття, що Марібель прийшла саме через мою нічну відсутність.

			— Якщо ти цього хочеш, — нарешті здався він.

			— Це те, що мені потрібно. Принаймні зараз.

			Хоча я й не була впевнена, що все налагодиться у майбутньому. Подумки повернулася до того моменту, коли ми розмовляли про моє оцінювання пенісів і як тоді насторожився JB. Як взагалі все має відбуватися між нами? Який хлопець зможе терпіти те, що мій телефон постійно вібрує від повідомлень із прутнями інших чоловіків? Ми, можливо, якийсь час обманювали самі себе і вдавали, що все вийде. Але як це мало бути насправді? Я не знала, чи варто проговорити все, чи залишити невисловленим.

			

			— Мені шкода, — сказала я. — То буде одна з тих речей, про які я шкодуватиму.

			— Тоді навіщо так робити? — запитав він, тепер уже насправді розлюченим тоном.

			«Добре! — подумала я. — Гнівайся на мене. Ненавидь мене. Забань мене і звільни».

			Коли наша розмова завершилась, я зігнулася, ніби мене вдарили ножем, і залишилась у такій позі, згадуючи, як після сексу ми вибігли голими на заднє подвір’я і занурились у гарячу воду в джакузі. 

			Так, це може нашкодити моїй нозі, але мені було байдуже, я не хотіла думати про це. Ми обоє застогнали від задоволення, розслабляючись у гарячому джакузі під яскравими зірками на нічному небі.

			— Ти сяєш, — він вказів на туманну пару між нами. — Пара створює ефект, ніби шкіра сяє. Наче ти богиня.

			Я задоволено всміхнулась.

			— Гадаю, так і є, — промовив він. — Це єдине раціональне пояснення.

			— Пояснення чого? — запитала я, після чого поцілувала його, щоб він не зміг відповісти.

			Звичайно ж, я не можу бути щасливою.

			Чому я взагалі подумала, що заслуговую на таке?

			

			Джинкс повернувся з бандажем і, — це було чудово! — з «Помаранчевою їжею» для них обох.

			Марго почувалась з бандажем ліпше, впевненіше.

			— Гадаєш, мені варто покинути OnlyFans? — запитала вона, розриваючи пакет чипсів.

			— Мати профіль в OnlyFans не є протизаконним, — зазначив Джинкс. — Не думаю, що вони зможуть змусити тебе припинити займатися цим.

			— Сидіти на метадоні теж не суперечить закону! — сказала Марго. — Що ж ми робитимемо? Тобі не можна припиняти метадонове лікування!

			— О, — промовив він, раптом завагавшись. — Я думав, що це якраз найлегше. Гадаю, що прос­то… Ну, тобто мені варто переїхати.

			Він так спокійно це казав, ніби цими діями зовсім не штовхав її з корабля в крижану воду.

			— Якщо я не житиму тут, — продовжив він, — вони не зможуть впливати на те, який курс лікування мені обирати. А з метадоном, Марго, у мене справді є відчуття надії. Я не хочу припиняти лікування.

			Марго швидко кивнула й заправила волосся за вуха.

			— Все правильно, — погодилась вона. — Але… — дів­чина не знала, як це пояснити, як описати. У неї не було виправдань, як сильно вона не хоче, щоб він переїжджав. — Але де ж ти будеш жити? — нарешті спитала вона.

			

			— Десь неподалік, принаймні наразі, — сказав він. — Хочу залишатися близько до клініки. Проте, зрештою, ти ж розумієш, мені доведеться почати працювати.

			Марго лише кивнула — не здатна була говорити. Не те щоб Джинкс мав жити з нею та Бодгі завжди. Але що ж вона робитиме без нього? Ідея продовжувати OnlyFans без нього чомусь лякала, бо залишиться лише вона, Бодгі та її сад з прутнями. Вона не могла змиритися з цим. А ще була впевнена, що коли продовжить займатися OnlyFans, то Марібель знайде спосіб відібрати в неї сина. Марго навіть могла уявити, як та, усміхаючись, забирає Бодгі у неї з рук. Але ж як тоді заробляти на життя? Хто доглядатиме за малюком? Вона знову опинилась у тому самому скрутному становищі, в якому була завжди. Можливо, в неї навіть не залишиться заощаджень, якщо раптом суд таки буде.

			— Чи є якась робота, де можна заробляти хороші гроші без освіти? — запитала вона Джинкса.

			— Не варто квапитися з висновками, — зазначив він. — Мені здається, що, якби все було так однозначно, Марібель звеліла б тобі покинути цю справу. Тобто твій аналіз на наркотики має бути чистим, гриби не виявлять. Марго, вони не можуть його забрати. Ти не зробила нічого поганого.

			Проте Марго знала, що світ готовий покарати тебе незалежно від того, зробив ти щось погане чи ні.

			

			Того вечора вона підготувала оголошення для своїх підписників.

			Вона пояснила, що збирається повернутися на свою рідну планету і що дуже сумуватиме за всіма, тому виліпила з фольги точні копії кожного з їхніх пенісів і планує їсти по одному на день, аж поки вони не закінчаться. Дівчина залишила курсор на кнопці «опублікувати». Вона не робитиме цього сьогодні, бо наразі є занадто багато невідомих факторів. Їй треба вигадати план. Вона подумала про слова Ворда, що рішення штату Каліфорнія схилятиметься радше до ситуації, де дитина має що їсти завдяки матері, яка продає нюдси, ніж тій, де дитина голодуватиме. Тепер, коли Джинкс переїде, їй потрібно знайти якийсь інший спосіб заробляти гроші й доглядати за сином.

			Вона витягла з полиці стару теку-реєстратор, яку використовувала на лекціях Марка, розчепила кільця і викинула усі папери. Марго зробить так, як завжди чинить у своє­му житті.

			Що більше вона читала, то чіткішим ставав план у її голові. Якщо вона покине OnlyFans, то в Марка не буде підстав забрати Бодгі й не потрібно буде йти до суду. Тоді вона зможе використати тридцять тисяч на своє­му рахунку, щоб розпочати нову кар’єру. Марго може найняти Сьюзі нянькою. Вона вже годину досліджувала інформацію про те, як стати агентом з нерухомості, коли раптом її телефон завібрував. Прийшло повідомлення від JB: «Думаю про тебе». Вона залишила його без відповіді. Це була її проблема, вона не могла дозволити собі думати про нього. Через три дні лікарка Шарп прийде перевіряти домашні умови, тож Марго повинна бути готовою.

			Спочатку присутність лікарки Шарп у квартирі Марго була надзвичайно дивною, наче зустріти свою вчительку другого класу в продуктовому магазині, проте потім все раптом стало нормальним.

			— Що це таке? — запитала лікарка, вказуючи на ко­роб­ки для переїзду з речами Джинкса. Марго знала, що пообіцяла Ворду брехати лікарці Шарп про залежність Джинкса, але якщо вже вона кидає OnlyFans, а він переїжджає, вона не бачила жодних причин для цього. Така відвертість надавала відчуття дивовижної свободи. Тому дівчина розповіла про візит Служби у справах дітей, а лікарка Шарп підтвердила, що він не був спричинений перевіркою 730.

			— Я здогадалася, — сказала Марго, а потім пояснила про рецидив Джинкса й лікування, та що Служба у справах дітей вимагає, аби він припинив приймати метадон. — Ми хочемо, щоб він досяг успіху, який заснований на доказах ефективної медицини, а це означає, що він повинен залишитися на метадоні. Отож він повинен переїхати, — Марго знизала плечима.

			

			— Розумію, — промовила лікарка.

			Не було схоже, що вона співчуває, але її відповідь не прозвучала з осудом.

			Вони сіли за обідній стіл. Бодгі вмостили у дитячому кріслі, поки Марго годувала його пюре з ямсу.

			— Я вирішила покинути OnlyFans, — сказала Марго. — Та ще не повідомила Марка. Але не бачу іншого шляху. Не можу піддавати Бодгі такому ризику.

			— То ви відчуваєте, що ваша робота завдає йому шкоди? — запитала лікарка Шарп.

			Марго пирхнула.

			— Ні! Але я ніколи не дозволю, щоб працівники Служби у спра­вах дітей приходили сюди й псували усе, як їм заманеться, — вона здригнулася, уявивши, як Марібель простягає руки до Бодгі й з яким сумом каже «він ми­лий».

			— Що ж, розумію. Чим тоді плануєте займатися? — запитала лікарка Шарп.

			Марго зараз сиділа ближче, ніж коли-небудь, біля цієї жінки, навіть могла розгледіти пушок на її пухких щоках; це робило її більш людяною. Зрештою, вона прос­то інша жінка. Мабуть, теж мати.

			— У мене є непогані заощадження, — сказала Марго. — І я планую отримати ліцензію агента з нерухомості.

			Дівчині подобалось, як солідно й по-дорослому це прозвучало. Коли вона розповіла Джинксу, він розлютився на неї. «Ти зненавидиш це, — кинув він їй. — Усі вони шахраї! Марго, ні, це не для тебе». 

			Принаймні лікарка Шарп відреагувала інакше, прос­то кивнула й записала щось у блокноті.

			Марго витерла залишки ямсового пюре з обличчя Бодгі. Він щасливо щось пищав та белькотів. Малюк обожнював ямс. Марго почала практикувати з ним дитячу мову жестів, і він склав пальчики разом, що було знаком «ще».

			— Ти хочеш ще?! — сміючись, вигукнула вона. — А більше немає!

			Бодгі несамовито показував жестами: «Ще, ще!».

			— Ну, добре, хочеш банан? — спитала Марго.

			Вона почистила банан і розім’яла його виделкою в блакитній мисочці, поки Бодгі верещав, як шимпанзе, із задоволення й нетерплячки.

			Цього разу Марго годувала сина з маленької ложечки. Але більшість часу дозволяла йому їсти самотужки пальчиками. Марго не знала, чи це добре, чи погано, але інтуїтивно відчувала, що це йому не зашкодить і навіть допоможе з дрібною моторикою.

			— Він може наробити трохи безладу і дуже замурзати геть усе довкола, — попередила Марго лікарку. — Бодгі любить їсти сам, і, гадаю, їсти рученятами — таки добре для нього.

			Дівчина дала Бодгі мисочку, й разом із Шарп спостерігали, як малюк з комічним та схвильованим виглядом занурив пальчики в розім’ятий банан, а потім вклав його собі в ротик. Це справді дивовижно, наскільки свідомо йому доводилося маніпулювати своїми руками, ніби він працював з ігровим апаратом, де залізною лапою треба витягувати м’які іграшки: кожний рух різкий і трохи незграбний.

			— Це наштовхує мене на думку про оленів, я захоплююся ними — сказала Марго.

			— Чому? — запитала лікарка Шарп.

			В якийсь момент вона зняла свій піджак.

			— О, це про вміння ходити від народження і все таке. Чи як змії, які взагалі не потребують опіки батьків. Вони вилуплюються, кажуть «мир вам» і прос­то намагаються бути собою. Вони інстинктивно знають, як це робити, наче запрограмовані. Мені цікаво, як це — діяти абсолютно на інстинктах.

			— Це цікаве запитання, — сказала лікарка.

			Цього разу вона нічого не записувала. Вона сказала, що це цікаво, не в контексті професійного оцінювання Марго, бо виглядало на те, що їй справді цікаво, як це — бути дитинчам змії. Вони були двома жінками, які сидять собі і уявляють, як бути новонародженими змійками.

			Коли заляпаний липким пюре Бодгі наївся, Марго роздягла його й посадила у ванну, накидавши іграшок навколо. Лікарка Шарп сиділа на опущеній кришці унітаза, поки Марго стояла на колінах біля ванни. Дівчина хвилювалась, що поводитиметься незграбно з Бодгі в присутності лікарки Шарп, як це було з Марібель, коли всі слова вилетіли з голови й усе виходило не так. Але усвідомила, що їй не заважає те, що лікарка Шарп за ними спостерігає. Вона купала Бодгі, як завжди, бо він цього очікував від неї, а Бодгі майже на фізичному рівні був важливішим для неї, ніж лікарка Шарп.

			Жінка залишалася поруч, поки Марго витягала його з ванни, переодягала у свіжий підгузок і піжамку.

			— Тож загалом у цей час я годую його перед сном, — пояснила дівчина радше для того, щоб застерегти лікарку, що зараз вийматиме груди.

			— Все гаразд. Думаю, я вже побачила достатньо. Ви щедро вділили мені часу. Тому я вже піду, щоб ви спокійно вклали маленького Бодгі до сну.

			— О, — промовила Марго, — добре.

			Вона провела лікарку до передпокою.

			— Дуже вам дякую, — сказала Шарп. — Знаю, це нелегко — коли ти зі своєю дитиною у власному домі, а за тобою хтось стежить. Це велика довіра. Дякую, що дозволили мені стати частиною вашого вечора.

			— О, — вимовила Марго, — прошу дуже! — І мало не сказала: «Заходьте коли завгодно!».

			А тоді лікарка пішла. 

			Здавалося, все пройшло занадто легко. Марго хвилювалась, що могла зробити щось не так, хоча й не розуміла, що саме.

			

			Вона лягла в ліжко та почала роздумувати про маму-змію та змію-­дитинча і чи вони справді відчувають любов одне до одного, чи отримують задоволення від інших аспектів своєї природи, можливо, навіть від убивства. Вона уявила, як змія-філософ каже своїм студентам про найбільше благо, і, звичайно ж, усі розуміють, що йдеться про вбивства.

			Марго віддала б зараз усе, щоб висловити комусь свої думки, але знала, що дзвонити JB буде нечесно, навіть якщо розмова з ним буде найпрекраснішим з усього, що тільки може бути. Кого взагалі хвилює секс? Коли тобі прос­то потрібен хтось, з ким можна порозмовляти у темряві. Вона подумала про те, щó її тато казав про жінок і чому він врешті завжди зраджував. 

			Люди дуже самотні. Навіть коли вони роблять жахливі речі, часто все зводиться саме до цього погашення самотності, якщо тільки ти знаходиш час, щоб їх зрозуміти. Здавалося, це означає, що світ може стати кращим, що люди можуть допомагати одне одному, як і казав Ісус. Та все ж так не стається. 

			Щось добре, здається, взагалі рідко трапляється.

			Марго продовжувала думати, що якщо вона все ж піде в торгівлю нерухомістю й справи владнаються і якщо її телефон припинить вібрувати від надходження фоток із прут­нями, а дні не проходитимуть у спідній білизні для косплею, то вони з JB могли б справді почати зустрічатися. Проте це складно було уявити. Щоразу, коли Марго уявляла себе агенткою з нерухомості, вона бачила своє тіло з причепленим на нього чужим обличчям, трохи неправильними пропорціями — занадто великою головою, як у Барбі. Дівчина намагалась уявити, як лялька-JB хапає ляльку-Марго задерев’янілими руками та цілує її онімілими пластиковими губами.

		

	
		
			

			Розділ 24

			Наступного ранку я з’явилась перед домом Кенні, якраз коли Шаєн виходила надвір. Вона з голови до ніг була одягнена в спортивний одяг блакитного кольору і тягнула жовтого лабрадора, якому не більше восьми тижнів.

			Я не думала, що мама зможе побачити мене крізь лобове скло, але вона зупинилась як вкопана, щойно вийшла з дому. Мабуть, фіолетових «хонд сівік» із великими вм’ятинами на передньому правому крилі було не так вже й багато. Коли я з Бодгі підійшла до неї у затінок, мама була така напружена, що мені мало не відняло мову.

			

			— Я прийшла попросити вибачення, — сказала я. — Збираюся покинути OnlyFans і отримати ліцензію на продаж нерухомості. Та намагатимусь бути… такою, якою ти зможеш пишатися.

			Важко було витискати з себе слова. Я намагалася читати ма­ми­ні емоції, але її обличчя залишалось на­сто­роже­ним. Лют­не­ва погода була невиправдано спекотною, і було вид­но, як над верхньою губою Шаєн збирається піт.

			— Не знаю, чи зможу тебе пробачити, — відповіла вона.

			Моєю миттєвою реакцією був не жаль, а скепсис. Моя брова поповзла угору. Мовляв, «о, то ти ось так хочеш розіграти тут сцену?». Знаю, я мала б почуватися зов­сім інакше, тож спробувала перемінити свої почуття на провину і жаль.

			— Мені хотілося б повернути все назад, — сказала я. — Хотілося б бути на твоєму весіллі.

			— Ну, це неможливо, — відповіла вона.

			— Знаю.

			Цуцик радісно стрибав біля моїх ніг.

			— Ти завела собаку, — промовила я і нахилилась, щоб показати його Бодгі. — Бачиш цуценя? Так-так, це маленький собака!

			

			Щойно ми з Бодгі наблизилися до нього, він підскочив і облизав наші обличчя, дихаючи чудовим собачим подихом. Спочатку Бодгі злякався і вчепився за мене, та потім запищав від сміху й почав намагатися торкнутися мордочки собаки, мало не встромивши свої крихітні пальчики йому в очі.

			— Як його звуть? — запитала я.

			— Лейтенант, — відповіла Шаєн. — Кенні багато років мріяв завести собаку й назвати її Лейтенант, тож…

			Вона з якоюсь огидою вказала на чарівне цуценя.

			— Він прекрасний, — сказала я.

			— Ми йдемо на прогулянку.

			Жест Шаєн я потрактувала як запрошення, тож ми з Бодгі пішли за ними. Ми не так гуляли, як ходили у траві, щоб він міг бігати навколо нас у радіусі одного метра.

			— Як твої справи? — запитала я, сподіваючись, що крига скресне.

			Я слідувала за Шаєн, поки вона вигулювала цуценя. Мама відповідала на всі мої запитання лаконічно і з удаваною образою. Вона так натягувала емоційні струни, що мені дедалі важче було вдавати розкаяння. Аж раптом ми заговорили про азартні ігри у Вегасі. Шаєн одразу стала схожа на сонце, що вийшло з-за хмар, коли почала розповідати про свою систему прокидатися посеред ночі, вислизати з готельного номера, грати до четвертої ранку, а потім прокрадатися назад у ліжко, перш ніж Кенні прокинеться. Потім Шаєн розповіла про партію, в якій виграла майже 10 тис. доларів. Я подумала про те, як JB розповідав, що у його матері енергія Люсіль Болл. Чи не тому ми з ним так добре ладнали, бо нас обох виховували ці чудові психопатки?

			— І ти йому так і не розповіла? — реготала я.

			— Ні, чорт забирай! — сказала вона. — Він би вклав ці гроші в якісь облігації чи поклав би на депозит, де не можна їх використовувати ще років з тридцять.

			Я засміялась, а потім трохи розповіла про ідею стати агенткою з нерухомості. Шаєн була в захваті.

			— Марго, це геніально, — промовила вона й запросила мене до них додому, щоб спробувати новий напій, який їй дуже подобається і який порекомендував її особистий тренер. З’ясувалося, що то якась червона пудра, що містить 150 міліграмів кофеїну і досить ніацину, щоб викликати поколювання на шкірі рук. Її потрібно змішувати з водою. Ми сиділи за кухонним столом Кенні, тобто за їхнім столом. Бодгі вовтузився у мене на колінах.

			— Тобі знадобиться цілий гардероб. Думаю про костю­ми зі спідницею, у стилі Вікторії Бекхем. Оголені ноги і ню­дова помада. Це так бентежно! — раділа Шаєн.

			Моє серце калатало, як у колібрі, від того червоного порошку й від полегші, а найбільше — від бажання, щоб між нами знову все стало нормально. 

			Вона схопила мою руку.

			— Я прос­то збіса щаслива, що ти отямилася. Я зна­ла, що так і буде! Знала, що ти не захочеш втратити цю дитину. Це така велика радість.

			Це змусило мене завмерти.

			— Про що йдеться, коли кажеш «втратити цю дитину»?

			Я аж почула над собою дзижчання ламп на кухні Кенні.

			— Ну, вони ж приходили, правда?

			Я не сказала їй про візит зі Служби у справах дітей.

			— Ну поглянь, яке пробудження! — сказала вона. — Кенні сказав: це те, що тобі потрібно. І він мав рацію!

			

			Мені знадобився час, щоб усе це склалось у голові.

			— Зажди, ти хочеш сказати, що це ви викликали Службу у справах дітей?

			— Ну, не зовсім я, це був Кенні, — відповіла вона.

			— Господи, мамо, — промовила я, раптом уявивши, як хапаю її руками за нарощені вії та відриваю їх.

			— Але ж поглянь, таки спрацювало! — вона вказала на Бодгі у мене на колінах.

			Я витріщилась на неї, тремтячи від люті.

			— Вони могли його відібрати. Мамо, розслідування все ще ведеться. Я все ще можу втратити Бодгі!

			— Ой, та вони не заберуть його, якщо ти припиниш зай­матись OnlyFans, — сказала Шаєн, махнувши рукою, ніби відкидаючи цю ідею.

			Моє серце билося дедалі швидше. Якби ж її хоч трішки хвилювала доля Бодгі! Але я не вірила в це ні секунди.

			— Якби ви справді хвилювалися, чи не варто було б, ну не знаю, зателефонувати?! Заскочити до нас?

			— Ми взагалі-то не розмовляли! — відповіла Шаєн. — Відколи ти опублікувала все те на Facebook! Ну, справді, Марго, що ти собі думала?!

			— Мамо, я цього не публікувала. Навіщо мені таке робити? Мене задоксили. Ти могла побачити це одразу там: профіль, який це опублікував, називався SlutSleuths!

			— Я цього не бачила. Думала, ти так рекламуєш себе.

			— Господи Ісусе, — промовила я.

			Було відчуття, що я або розсміюсь, або мене вирве. Вона клята ідіотка.

			— Хай там як, але це вже сталось, — мовила Шаєн. — Це несуттєво, бо Кенні побачив усе. Щойно він дізнався, то не збирався миритися з цим, адже неправильно, щоб дитина зростала в такому домі. Якби ми прос­то стояли й дозволяли цьому відбуватися, то були б винні в знущанні з дитини. Він змусив мене!

			— Він змусив тебе?

			Я відштовхнулась від столу, не в змозі більше сидіти. Бодгі вловив мою емоційну зміну й одразу почав скиглити у мене на руках.

			— У мене не було жодної спокійної хвилини! І що більше Кенні про це говорив, то більше і я вважала, що ти му­сиш припинити! Мені не подобалося, що ти займаєшся… — вона намагалась знайти відповідне слово, а потім прошипіла: — Усім цим. Я думала, що це буде для тебе уроком. Це все через тебе і твої рішення. Не намагайся звинуватити в цьому мене.

			Вона встала і заходила по кухні, цідила червоний напій крізь соломинку. Її обличчя було неприродним у флуорисцентному освітленні кухні. Мені на очі навернулися сльози. 

			«Чому вона мене не любить? Що я та­кого зробила, що це єдина любов, яку я від неї отримую?» — я більше ні про що не могла думати цієї миті.

			— Марго, мені шкода, — сказала моя мати, підходячи до мене. Вона стиснула моє плече холодною рукою і прошепотіла: — Мені шкода, але що мені залишалось? З Кенні не так вже й легко ладнати!

			— То навіщо ти за нього вийшла?

			Вона сильніше стиснула мою руку й прошепотіла:

			— Невже ти гадаєш, що я щодня не думаю, чи не припустилася помилки? Але то був мій вибір. Тоді це був єдиний мій варіант.

			Мабуть, то було неймовірно, коли Джинкс з’явився з трояндами. Напевно, Шаєн якусь мить вагалася й обдумувала можливість покинути Кенні там і тоді. Але Кенні — це надійний вибір. У цьому й була його перевага. І ось вона стоїть і просить мене зрозуміти, яким зіпсованим є світ і що вона почувається в ньому, як у пастці. Мама вимагала від мене цього все моє життя, і я завжди, завжди корилася. Я розуміла, що вона не може магічним чином змусити Джинкса залишитись і любити нас. Розуміла, що їй хотілося романтики, а це передбачало зустрічі з чоловіками, які мені не подобались, я не бажала їхньої присутності. А ще розуміла, що Шаєн змушена працювати у вихідні, що у нас немає багато грошей. Розуміла, що вона після роботи прос­то хоче пива і що приготувати вечерю для неї занадто важко. Я любила її. І все це розуміла.

			Проте іноді недостатньо самого лише розуміння.

			— Не засуджуй мене, не соромся того, як я заробляю на життя, і не вдавай любов, — кинула я їй, наче плюнула, — не вдавай, що тебе це турбує чи що ти зробила це заради мого добра. Тобі байдуже до того, що для мене ліпше, що ліпше для нас. Тебе хвилює лише те, щоб не роздратувати свого нового чоловіка, надалі мати можливість вдягатися у спортивні костюми від Lululemon17 і відвідувати особистого тренера.

			Шаєн недовірливо фиркнула. Видається, вона не знала, як ще відреагувати.

			— Тримайся якнайдалі від мого життя, — сказала я. — Прос­то тримайся якнайдалі!

			І тоді я пішла, шкутильгаючи на свою травмовану ногу. Бодгі заходився плачем у мене на руках. 

			Щойно ми вийшли на вулицю, він замовк, озирнувся навколо, радіючи, що його винесли в такий красивий день. Дерева хитали віттям над нами, на тротуарах був приємний затінок.

			«Ні», — думала я, йдучи до машини. Не знала, на що саме кажу ні. Але єдине, у чому була впевнена, — що це правильне слово. 

			«Ні. В жодному клятому разі. Не так».

			Коли я повернулась додому, з’ясувалося, що Джинкс пішов оглядати квартири, а Сьюзі на навчанні, тож не було нікого, з ким можна поговорити й поділитися пережитим. Залишалося вкласти Бодгі спати й почати складати випраний одяг, бо я не знала, чим ще себе зайняти. Раптом мій телефон терленькнув, сповіщаючи про новий імейл від Ворда. Усе, що там було написано, це: 

			І як тобі таке? Та хай вони вдусяться!

			А ще був вкладений файл PDF з назвою 730 Ocinka­Zvit­Spra­va#288862. Ні на що в житті я не тицяла так сильно, як тоді на цей звіт.

			Перші п’ять сторінок документа становили шалений лабіринт із багатьох пунктів, у яких було детально описано, хто замовив оцінювання і що воно передбачало, хто платив за нього і які правові обмеження були накладені. А потім наприкінці була сторінка з великими жирними літерами вгорі: «РЕКОМЕНДАЦІЇ»

			Встановлення опіки, яка найкраще відповідає ін­те­ре­сам дитини щодо її здоров’я, безпеки та добробуту, а також безпеки всіх членів сім’ї:

			Фізична опіка: Мати [image: ]

			Юридична опіка: Мати [image: ]

			Я ахнула й продовжила гортати, відчайдушно бажаючи прочитати більше, щоб зрозуміти, що це означає і чи це остаточно. Ближче до кінця, після стандартних формулювань, починався, власне, сам звіт.

			Мене призначив суд на прохання Марка Ґейбла, батька дитини — Бодгі Міллета, — для оцінки пси­хо­ло­гіч­ної придатності матері Бодгі — Марго Міллет, а також її спроможності виконувати материнські обов’язки. У разі, якщо Марго буде визнано пси­хічно здоровою, батько Марк згоден із тим, що вона мо­же залишатися фізичною та юридичною опікун­кою. Марго також бажає зберегти повну фізичну та юридичну опіку, що значно спрощує питання, яке поставив суд, коли замовляв звіт: «Чи зда­тна Марго Міллет забезпечити здорове та без­печ­не середовище для Бодгі? І якщо вона такою не є, то яким буде найкраще середовище для Бодгі?».

			Щоб оцінити психологічний профіль Марго, я вико­рис­тала тест MMPI-2. Тестування відбулося у моєму офісі 28 грудня 2019 року. Марго набрала бали в межах норми в дев’яти із десяти шкал, по Шкалі 5 «Мужність/Жіночність» вона набрала високий бал (63), що трохи перевищує норму. По Шкалі «Задоволення» у Марго DEP (показник депресії) на рівні верхньої межі норми, що вказує на певні депресивні думки та схильності, і такий самий CYN (показник цинізму), що вказує на прихований цинізм та людиноненависницькі переконання. Шкала APS вказує на тип особистості, пов’язаний зі зловживанням психоактивними речовинами, але Марго не має таких проблем, попри те що проблеми із залежністю в її родині є. (Повні результати прикріплені.)

			Марго проживає в квартирі на чотири спальні з дитиною Бодгі, дідусем дитини Джеймсом та сусідкою Сюзанною. Дідусь Джеймс найближчим часом переїде у власну квартиру і більше не проживатиме з Марго. Зараз він лікується від опіоїдної залежності й зареєстрований у протоколі лікування метадоном. Під час опитування його лікар підтвердив, що він ще жодного разу не пропустив вживання ліків і ставиться до свого одужання з належною відповідальністю.

			Марго була студенткою Марка на курсі «Анг­лійська 121: Неприродні голоси: доведення розповіді до межі» во­сени 2017 року в Фуллертонському коледжі. Марк був іні­ціато­ром їх­ніх взаємин. Тоді Марго було дев’ятнадцять, Марку — тридцять сім. Тоді він був одружений із Сарою Ґейбл, у них двоє дітей: Гейлі та Макс. Його стосунки з Марго тривали приблизно шість тижнів, під час яких Марго завагітніла й вирішила зберегти дитину. Марк на той час не виявив бажання бути залученим у життя цієї дитини.

			Марк і його дружина Сара зараз перебувають у процесі розлучення й на етапі медіації щодо опіки над їхніми двома дітьми. У Марка немає постійного місця проживання, й наразі він живе зі своєю матір’ю Елізабет. 

			

			У нього є тимчасова опіка на вихідні дні над Гейлі та Максом. З обома у нього хороші стосунки, й Сара не повідомляла про жодні скарги з приводу жорстокого поводження. Він зберіг свою роботу у Фуллертонському коледжі, попри стосунки зі студенткою, тож його фінансовий стан є стабільним.

			Вагітність Марго минула нормально, і її медичні записи не вказують на зловживання психоактивними речовинами навіть попри те, що в лікарні її затримали на додаткову добу, щоб провести перевірку на інші наркотики, коли перші результати виявилися негативними. Пологи відбулися без ускладнень, Бодгі народився здоровим, з вагою 2700 грамів, що є на рівні нижньої межі норми.

			На додаток до тесту MMPI-2 я опитала Марго у своє­му офісі 2 лютого 2019 року. Марго приїхала вчасно і в належному одязі. Вона мала чистий та доглянутий вигляд, її мова була чіткою, а манери звичайними, зоровий контакт у межах норми. У неї високі когнітивно-інтелектуальні здіб­ності, й вона здатна з легкістю висловлюватися вербально. Визначено, що Марго може правильно сприймати навколишній світ, надаючи інформацію про інших, навіть тих, із ким у неї конфлікт, досить деталізовано.

			Марго має помірно порушену самооцінку і постійно вва­жає себе водночас кращою та гіршою за інших. У неї су­перечливе сприйняття власної ідентичності та ролі у сві­ті дорослих, тому вона намагається приховати свою враз­ливість за показною владою і домінуванням. Наразі во­на відчуває контрольовані рівні тривожності та депресії, хоча ці почуття зосереджені насамперед на суперечці щодо опіки та її стосунків із матір’ю. Емоційна регуляція Марго відповідає її молодому віку, й хоча вона починала плакати в певних моментах опитування, але змогла заспокоїтися та контролювати свою поведінку.

			Згідно з довідками про освітні показники Марго та результатами шкільних тестів SAT, її інтелектуальні здібності вище середнього. Однак вона покинула Фуллертонський коледж і, мабуть, не має подальших освітніх амбіцій. Слід зазначити, що вона покинула коледж на прохання батька Бодгі, Марка, та бабусі Елізабет, які попросили її підписати угоду про нерозголошення, щоб зберегти батьківство Марка в таємниці. Марго підписала цей документ і дотримувалася його умов, а за це отримала 15 000 доларів, а також траст на ім’я дитини, Бодгі, в розмірі 50 000 доларів.

			Зараз Марго працює в таких соціальних мережах, як OnlyFans і TikTok. OnlyFans — це вебсайт для дорослих, що пропонує контент сексуальної тематики. Стурбованість Марка добробутом Бодгі майже повністю обумовлена тим, що Марго працює у мережі OnlyFans. Проте ця робота є легальною й оплачується надзвичайно високо, що дає змогу Марго працювати з дому й забезпечувати цілодобовий догляд за Бодгі. Добре відомо, що секс-бізнес тісно пов’язаний із негативними психологічними наслідками, причому групи ризику частіше страждають від депресії, розладів настрою та суїцидальних думок. Марго не демонструє жодної з цих схильностей, але це ризик, пов’язаний з обраною нею професією, який не можна не помічати, особливо враховуючи її потенційну залежність, молодий вік та схильність до депресії. Попри те що вона планує займатися операціями з нерухомістю, її фінансове майбутнє залишається невизначеним і безперечно продовжуватиме створювати джерело стресу.

			У межах мого оцінювання я провела спостереження «мати-дитина» у квартирі Марго. Квартира була чистою та доглянутою, а мова Марго — нормальною, в її ході чи манерах не було жодних ознак вживання алкоголю або наркотиків. Я спостерігала, як вона годувала Бодгі, купала його та готувала до сну.

			Марго демонструє високий рівень позитивної емоційності, залученості й чуйності у своїй взаємодії з Бодгі, використовуючи такі невербальні дії, як усмішку, кивання і сміх, щоб виявити турботу, на додаток до вербальної комунікації, в якій є відповіді Бодгі.

			Марго вміло створювала адекватну структуру для Бодгі, а також за потреби справлялася з його розчаруванням чи хвилюванням. Під час обіду вона дозволила Бодгі їсти самостійно, хоча він створював страшний безлад. Під час купання вона дотримувалася належних заходів безпеки та була уважна до безпеки сина у воді, дозволяла йому досліджувати та ризикувати. Численні дослідження показали, що такий підхід із високим рівнем обережності та низьким контролем є оптимальним.

			З’ясувалося, що Бодгі має гнучкий темперамент з певними активними дитячими характеристиками. Йому фізично спокійно з Марго, й він реагує на її дотики та вербальну похвалу, демонструючи ознаки задоволення: усмішку, сміх і плескання в долоні. Його белькотіння та фізична координація в нормі для його віку. Його педіатр (висновок прикріплено) не має жодних скарг щодо здоров’я дитини чи здатності Марго до батьківських обов’язків, описав її як надто сумлінну маму.

			Зараз Марго перебуває під розслідуванням Служби у справах дітей. У Службі мені повідомили, що терміни їхнього розслідування виходять за межі термінів нашого розслідування. Оскільки не було виявлено жодних ознак знущання чи нехтування в моєму розслідуванні, я вирішила, що чекати немає сенсу, але з радістю надам їхній додаток, щойно їхні висновки стануть доступними. Цей звіт також був наданий Службі у справах дітей для їхнього розслідування.

			

			З усього, що я бачила, Марго психологічно готова зберігати повну юридичну та фізичну опіку над Бодгі, не виявляє жодних ознак знущання, нехтування чи шкоди. Зараз Марго опікується Бодгі. Через те що розслідування Служби захисту у справах дітей триває, спори про опіку зазвичай призупиняють до завершення розслідування, але оскільки Марго наразі опікується Бодгі й обидвоє, Марк і Марго, бажають, щоб вона зберегла опіку, до ухвалення рішення цього звіту жодних подальших дій вживати не потрібно. У разі, якщо висновок Служби у справах дітей суперечитиме якимось пунктам цьому звіту, можливості опіки будуть проведені повторно за стандартним процесом.

			Я рекомендую дозволити Марку візити один раз на тиж­день, якщо він цього забажає, і щоб він сплачував аліменти відповідно до своїх доходів протягом року, після чого ситуацію можна буде переглянути, оскільки домашня ситуація Марка стане більш стабільною, або ж якщо психологічні наслідки від роботи Марго, якщо такі будуть, стануть очевидними.

			Хоча читати таке про себе було трохи лячно, та я була неймовірно щаслива, й під кінець мене навіть трохи нудило. Мене все ще оточували маленькі купки складеного одягу Бодгі. Я не знала, що робити далі: закінчити складати його маленькі шкарпеточки чи зателефонувати Ворду. Саме в цей момент Бодгі прокинувся, і його крики коротко, але голосно пролунали через радіоняню. Тому я пішла до нього й змінила підгузок. У нього був веселий настрій. У світі справді немає більшого добра, ніж дитина, що добре виспалась. Я заціловувала його животик, Бодгі радісно вищав. А коли зупинилась і ми обоє усміхалися й дивились одне на одного, я подумала голосом робота: «Численні дослідження показали, що такий підхід із високим рівнем обережності та низьким контролем є оптимальним».

			Я пишалася собою. Ну «оптимальні» ж? 

			Мені таке підходить.

			А ще подумала так: якщо Шаєн телефонувала у Служ­бу в справах дітей, значить, Марк цього не робив, і це де­що змінює. А зі звітом лікарки Шарп є хороші шанси, що все це не дійде до суду. Мені необхідно було знати точ­но, з чим я маю справу.

			

			
				
						[17] Відомий канадський бренд спортивного одягу.


				

			
		

	
		
			

			Розділ 25

			У мене була адреса Марка, яку я знайшла в документах про опіку. Я припускала, що це квартира, та коли припаркувалась, то побачила, що то наче мініверсія Білого Дому. Двері відчинила покоївка, яка провела мене через білу вітальню, повз кухню, оздоблену каррарським мармуром і через французькі скляні двері на задній двір. Там був басейн і літня кухня. Вона вказала на ряд сріб­лястих дерев за басейном.

			— Котедж містера Марка он за тими деревами. Бачите?

			Чи бачила я його? 

			Та то був повноцінний будинок, ліпший за будь-яке моє житло. Покоївка, наче провідник у підземний світ, дала зрозуміти, що не може йти далі, тому я сама обійшла басейн і постукала в двері Марка. Ні­хто не відповів. Я постукала знову.

			Раптом Марк відчинив двері, явно роздратований. Він був одягнений у світшот Duke та фіолетові спортивні штани; його довге волосся було трохи брудним і нерозчесаним. На обличчі — окуляри для читання, які він зняв, коли побачив, що я на них витріщаюсь.

			— Що ж, це несподівано, — сказав він.

			— Нам треба поговорити, — промовила я.

			Було так дивно залишатися з ним наодинці, — таким знайомим, — хоча я тепер була геть іншою людиною, зов­сім не схожою на ту, якою була під час нашої останньої розмови.

			Він провів мене до затемненої вітальні. Всі вікна були зашторені. Марк увімкнув верхнє освітлення, й одразу стало зрозуміло, що я опинилася в лігві жахливого смутку. Повсюди лежали книги та папери, залишені на різних столиках недопиті чашки від кави, одяг на підлозі й коробка від піци на кавовому столику. Меблі були тропічного стилю, ротангові, з подушками із зображенням райських птахів, що робило цю кімнату навіть сумнішою. Марк сів на диван і нахилився, щоб прибрати з крісла рушник, аби я могла теж сісти. Подушка крісла була трохи вологою.

			— То чому ти тут? — запитав він. — Я бачив звіт лікарки Шарп, який був досить переконливим. Думав, ти будеш задоволена, — він потер перенісся.

			— Я і є задоволена, — сказала я, хоч і відчувала досі певне заціпеніння після вчорашньої суперечки з Шаєн. — Але нам потрібний чіткіший і дешевший спосіб комунікації. Спочатку я думала, що ти робиш все це, бо хочеш скривдити мене чи покарати. Потім, під час медіації, почала розуміти твою позицію, що я не справляюсь і не все можу контролювати. Тож, Марку, тепер мені справді хочеться знати. Чого ти хочеш? Для чого все це?

			— Що ти маєш на увазі?

			— Ти хочеш бути частиною життя Бодгі?

			— Звичайно. Марго, він і моя дитина також.

			Я скоса поглянула на нього.

			— Менш ніж рік тому ти змусив мене підписати угоду про нерозголошення та взяв з мене обіцянку покинути Фуллертонський коледж й ніколи нікому не розповідати, що Бодгі твій син.

			— Почуття змінюються. Хіба в мене немає права на власну емоційну подорож?

			

			Це змусило мене зітхнути. Пробиратися крізь його лицемірство так втомлювало. Він навіть у цьому був не надто вправний.

			— Допоможи мені зрозуміти, як це сталось, як відбулась така зміна.

			Мені необхідно було дізнатися, чому він так вчинив, аби можна було передбачити його подальші дії.

			— Ну, коли мені зателефонував твій батько, Сара бу­ла поруч! Як я мав пояснити їй, що відбувається, не роз­повідаю­чи всієї правди? Марго, я не знав, під дією чого він був, — чи то були наркотики, чи алкоголь, — він говорив невиразно й без жодного сенсу, а ще продовжував теле­фонувати знову й знову. Я не знав, що робити.

			— Тож ти розповів Сарі, — підказала я.

			То був ланцюг із причинно-наслідкових зв’язків, якого я не очікувала. Тепер картина ставала чіткішою. Виправдовування перед Сарою змусило Марка перекрутити, як крендель, всю реальність.

			— Так, розповів Сарі, — кивнув Марк. — На додачу до того, що я буквально боявся за власне життя, ще й вона була розлючена на мене. Я перестав спати, їсти, навіть взяв лікарняний на роботі.

			Мене зараз знудить.

			

			— Сара була така засмучена. І це зрозуміло. Через таєм­ні стосунки, зраду. Вона постійно повторювала: «У тебе є дитина?». А в моїй голові крутилось: «Ну, так, але не зов­сім, — це в Марго є дитина, і в цієї дитини моя ДНК». Звісно, я промовчав, але ці думки постійно крутились у голові, і я усвідомлював, що з ними щось не так.

			Та чи було з ними щось не так? Мені хотілося, щоб він і надалі так думав.

			— То це Сара наполягала на отриманні повної опіки? — запитала я.

			Ця частина була для мене незрозумілою. Може, вона й хотіла присоромити Марка, та сумніваюсь, що прагнула міняти підгузки чужій дитині від Марка.

			— Вона вважала, що мені варто взяти на себе відповідальність, — сказав Марк.

			— І тоді вона вже з тобою розлучалась, — промовила я, складаючи все докупи, — тож на неї це ніяк не вплине.

			— Ну, наше розлучення ще неостаточне, — сказав він, явно ображений.

			— О, — здивувалась я.

			Невже він гадав, що, взявши на себе відповідальність за Бодгі, він переконає її, що є хорошою людиною, і вона не покине його?

			

			— Сара ніколи конкретно не висловлювалася про те, щоб я постарався отримати повну опіку. Я зустрічався з Ларрі щодо заборонного ордера для твого батька й пояснив ситуацію. Тоді ми обоє подумали щось типу: «Але ж там є ще й дитина! Що ж буде з малюком?». Розумієш?

			— Господи, — промовила я, раптом відчувши неймовірну втому.

			Ларрі навіть не був юристом з опікунства, що багато чого пояснювало. Я помітила на підлозі обгортку від печива Uncrustables. Марк зовсім не змінювався. І Джинкс, і Шаєн, і те, як працює світ. Всі вони були немов шахові фігури, які рухалися лише так, як могли. Тож якщо ти хочеш виграти, то не можеш думати про те, щоб вони рухалися інакше, вигідніше для тебе, і що було б справедливіше, якби вони рухались інакше. Ти мусиш пристосовуватися. Ще мені необхідно було зрозуміти, чи Марку справді не байдуже на мою роботу в OnlyFans. Він може продовжити вимагати повної опіки і довести справу до суду незалежно від висновку після перевірки 730. Можливо, Марк і програє, але своїми спробами він може довести мене до банкрутства.

			— Мені треба знати, як сильно ти налаштований проти моєї роботи в OnlyFans.

			

			— Ну, — сказав Марк, — згідно зі звітом лікарки Шарп, це взагалі не становить проблеми!

			— Я хочу знати, чи продовжиш ти боротись за повну опіку, якщо я й надалі цим займатимуся.

			— Думав, ти збираєшся перейти до нерухомості, — трохи зневажливо промовив Марк.

			— Зараз я намагаюсь вирішити, що робити, саме тому й запитую. Це смішно, коли чоловік, з яким я спала більш ніж рік тому, може вирішувати, як мені заробляти на життя, але саме в такій ситуації я зараз опинилася.

			— Мушу в чомусь зізнатися, — раптом промовив Марк із хвилюванням у стилі «я був поганим хлопчиком». — Я придбав перегляд твого відео з Ріґоберто. І маю визнати, що був справді вражений твоїм артистизмом.

			Так дивно, так огидно.

			— Дякую, — відповіла я, молячись, щоб він більше нічого не сказав.

			— Це прос­то… Це було геть не те, що я собі уявляв.

			Яким би кретином не був Марк, але я розуміла, що він має на увазі. Я не очікувала, що профіль Арабелли буде таким, яким він є. Я не очікувала, що розглядатиму професійний реслінг як вид мистецтва. Не очікувала, що віроломність буде пов’язана з обіймами і що наркотична залежність пов’язана з поїданням батончиків Milky Way.

			— Марку, ти можеш зробити для мене послугу? Я розумію, тебе хвилює добробут Бодгі чи моя професійна діяльність, але чи міг би ти зв’язуватися зі мною напряму? Бо, гадаю, речі, які ми собі уявляємо, і припущення, які робимо, часто виявляються набагато гіршими, ніж те, що відбувається насправді. Тобто прос­то зателефонуй мені! Тобі взагалі не варто було заповнювати ті папери, прос­то прийди й поговори зі мною.

			Він кивнув, а потім насупив брови.

			— Чи міг би я… Думаєш, я міг би прийти познайомитися з ним? З Бодгі?

			— Звичайно, — відповіла я. — Коли завгодно. Але мені необхідно знати: якщо я продовжу займатись OnlyFans, ти продовжиш вимагати повної опіки?

			— Ні, — сказав Марк. — Справді, я не думаю… Тобто ти його мати. Ти все, що він коли-небудь знав.

			Мені було так ніяково, аж до сліз. Я не очікувала від Марка чогось настільки порядного.

			

			— Ну, не знаю, — продовжував він. — Прос­то на медіа­ції ти здавалася такою впевненою, все тримала під контро­лем, я цього не очікував, і це справді змінило ситуацію.

			«Чорний піджак, — одразу подумала я. — Вартий кожного пенні».

			Того вечора я дивилася на рожеву теку, яку збирала для Служби у справах дітей. Там був річний фінансовий план мого переходу у сферу нерухомості на основі шаблону, який я знайшла на сайті Templates4Everything.com, де були абсурдні гасла на зразок: «Скоротіть свій робочий час удвічі!». Я гортала сторінки, потім згорнула теку й поклала на стіл. Оцінила її вигляд, схожий на рожеву жуйку.

			Я ненавиділа цей план. Ненавиділа цю теку, й ідею роботи в сфері нерухомості, й те, що мені доведеться проводити дуже багато часу далеко від Бодгі, в гонитві за тим, чим я не хочу займатись і навіть не знаю, чи досягну в цьому успіху. А ще ненавиділа Марібель. І те, що не можу висловлювати свої думки й змушена зіщулюватись, ніби від страху. Ненавиділа дотримуватися правил, які вважала дурними. Ненавиділа відчуття страху.

			Але я таки боялася. Відчувала, як сліпа тупа хватка бюрократії замикається навколо мого життя. Усвідомила, що найстрашніше в Марібель було те, що вона не була справжньою лиходійкою; вона була лишень кимось, хто створював офіційну метушню з повною упевненістю в тому, що чинить правильно. Якась абсолютно порожня сутність є відповідальною за те, чи зможу я зберегти свою дитину. І я хотіла зробити все можливе, щоб Марібель прос­то дала мені з Бодгі спокій. Якщо це означає дотримуватися правил, тоді доведеться змиритися і дотримуватися їх. Принаймні я так думала до зустрічі з Марком.

			Аж раптом мені прийшло видіння. Тим видінням був реслер Рік Флер18, його засмагла стареча шкіра виблискувала від олії, а волосся довжиною до плечей яскраво мерехтіло фарбованим блондом. Рік Флер, найвеличніший лиходій усіх часів. Цей чоловік міг благати супротивника про милосердя і раптом встромити палець йому в око, цей чоловік майже завжди перемагав нечесно, цей чоловік настільки відомий своєю вдаваною непритомністю на рингу, що люди назвали цей прийом «падіння Флера». Отож у цьому видінні «Дитя природи», як він сам себе називав, постав переді мною у своїй блискучій, прикрашеній кош­товностями мантії, у неоновому світлі, і мовив: «Марго, щоб стати справді ваууууу, ти мусиш перемогти всіх!».

			Відкривши ноутбук, я зробила кілька швидких пошуків, а моє серце шалено калатало. Я клацала й читала статті так швидко, як тільки могла. Це неймовірно: якщо ти щось шукаєш, то обов’язково це знайдеш. Тоді я зателефонувала Ворду, хоча вже й була десята вечора й я вже дошкуляла йому раніше щодо зустрічі Марка та Бодгі. Він відповів після першого ж гудка.

			— Привіт, Ворде, — сказала я. — Не бажаєте заробити ще трохи грошей і допомогти мені в одній справі? Я підоз-­ рюю, що підходила до питання геть неправильно.

			Як будь-яка жінка, відповідальна за свою долю, я намагалася скласти колоду на свою користь, — тому зупинилася, щоб купити донатси для Ворда. І коли приїхала до нього, він сказав:

			— Марго, я справді не розумію, чого ти сподіваєшся тим досягнути. Не хочу завищувати твоїх очікувань.

			

			Я поставила рожеву коробку на стіл, і аура Ріка Флера огорнула мене, наче захисний щит.

			— Ворде, ті, хто відступають, ніколи не перемагають. Переможці не відступають ніколи.

			Він відкрив коробку і витягнув яблучний донат.

			— Боже, вони все ще теплі.

			— Отож ви знали, що немає юридичних прецедентів, як Служба у справах дітей розглядає скарги проти мам, які мають профілі в OnlyFans?

			— Угу, — сказав Ворд, жуючи донат.

			— Добре, а ви знаєте, хто є власником OnlyFans?

			Ворд знизав плечима.

			— Леонід Радвінський19. А знаєте про ще один великий вебсайт, яким він володіє? MyFreeCams, — сказала я. — І тоді я подумала, що OnlyFans справді є соціальною мережею та інтерпретацією сайту, де дівчата працюють на камеру, і ці сайти існують стільки ж, скільки й інтернет.

			

			— І якими ж були офіційні рішення суду щодо цього?

			— Здогадайтеся, — промовила я.

			— З огляду на ці яблучні донатси, я сказав би, що досить прихильними.

			— І матимете рацію, — погодилась я. — Але я не хочу прос­то видрукувати сторінки результатів пошуку в Goog­le; вона не повірить, якщо інформацію подам я. Потрібно, щоб ви подали це все офіційно і по-адвокатськи.

			— Так-так, — сказав Ворд. — Ви хочете, щоб я її налякав до чортиків.

			— Точно, — підтвердила я, відхиляючи свій глазурований донат убік, щоб Бодгі не зміг його схопити. — А ще мені також треба знати, чи були якісь справи, що не підходять для цього шаблону.

			— Марго, річ у тому, що ми можемо все це зробити, але ці дослідження будуть дорого коштувати. І не певен, що це справді змусить їх відступити. Все було б значно простіше, якби з’ясувалося, що вона припустилась якоїсь помилки.

			— Вона зайшла без ордера, — запропонувала я варіант.

			— От тільки ви її впустили. Якщо хтось каже: «Мож­­на мені увійти?» — а ви кажете: «Так», то в цьому не­має ні­чо­го протизаконного.

			

			— Ну, вона, власне, не казала: «Можна мені увійти?».

			— А що вона сказала? Дослівно. Що дослівно вона сказала? — запитав Ворд.

			Попри початковий скептицизм Ворда, зустріч із ним була довгою та емоційною, і наприкінці ми з’їли більш ніж половину донатів, але склали план. Наступний тиждень був цілком звичайним, без особливих подій. Від цього я почувалася якось непевно. Бо коли ви плануєте зробити щось безглуздо сміливе, то відсутність часу на роздуми дуже допомагає. Однак я вийняла старі папери з рожевої теки, натомість вклала туди нові, ретельно впорядковані за змістом. Ми не знали, коли Марібель повернеться. Це могло статись у будь-який момент, а могли минути й тижні. Рожевий колір теки з кожним днем здавався дедалі радіо­активнішим.

			Тим часом Джинкс знайшов для оренди милий будинок з басейном, який, як він казав, був призначений для Бодгі. «Тату, він навіть ще не вміє плавати», — казала я йому. Але мене тішило, що тато буде поруч. Я усвідомила, що трішки більша дистанція, мабуть, — це не так вже й погано. І я повинна вірити, що так все й залишиться. Бо раніше від’їзд мого тата означав, що він повністю зникає з мого життя. Тому мені знадобиться якийсь час, щоб зрозуміти цю цілком нову ситуацію.

			А ще я постійно думала про JB, хоча знала, що це ненормально — перечитувати його старі повідомлення, а також, що він не може бути для мене зараз пріоритетом.

			І ще думала про Шаєн. Коли я трохи заспокоїлась, то зрозуміла, що слова «триматися від мене якнайдалі» сказала їй зопалу. Хай там як, але в мене немає іншої матері. У неї є недоліки, і це відстій, але я її люблю. Насправді мене нудило від думки, що вона там, в оселі Кенні, в тому чистому й потворному місці, вживає енергетичні напої і крадькома грає в покер на телефоні. Я не можу залишити її там. Мені необхідно вигадати спосіб, як примиритись із нею, хоча наразі я не мала жодних варіантів, як саме це зробити. Через усе це моє серце стискалося від болю.

			Щовечора, годуючи Бодгі перед сном, я знала, що мій світ вже більше ніколи не буде без любові. Бо усвідомила, що любов — це не те, що приходить до тебе звідкись із­зов­ні. Раніше я думала, що любов має приходити від інших людей, і мені ніяк не вдавалося вловити її, наситися нею, і я завжди була у розпачі. Не знала, що сама маю випромінювати любов і що, поки я любитиму інших, ця сила і теплота наповнюватимуть мене, робитимуть сильнішою.

			Коли нарешті я поринула в сон, то бачила себе схожою на Арабеллу, жорстоку й напівоголену, тільки замість того щоб стріляти в людей з мультяшних пістолетів, я любила їх так щиро, так сильно й по-справжньому, аж світ почав розриватися від сили цієї любові. Обличчя моєї матері розлетілося на шматочки, пронизане золотими променями світла, а худорляве, наче скелет, тіло Джинкса піднялося в небо.

			Бодгі, який світився золотом, знову й знову пив любов, що струменіла з мого тіла. Від неї він ставав сильнішим і щасливішим, зростав, його клітини подвоювались, а кістки утворювалися, наче в покадровій зйомці, як якесь диво.

			

			
				
						[18] Річард Морґан «Рік» Флер — колишній американський реслер, 16 разів ставав чемпіоном світу у важкій вазі.


						[19] Американський бізнесмен українського походження; народився в Одесі, з родиною у дитячому віці емігрував до Чикаго.


				

			
		

	
		
			

			Розділ 26

			Вранці наступної п’ятниці Марк прийшов до нас у квартиру, щоб уперше побачитися з Бодгі. Я вирішила попередити Джинкса:

			— Мушу дещо тобі сказати, я довго боялась тобі про це розповідати.

			Джинкс насупив брови.

			— Що?

			Я знала, що це смішно, але однаково хвилювалась:

			— Марк — коротун.

			— Батько Бодгі?

			— Ага, він завбільшки з Майкла Джей Фокса20.

			— То й що?

			— Ну, я знаю, ти сподівався, що Бодгі буде великим і займеться реслінгом, ну, і типу…

			— Марго, Бодгі виросте величезним. Кажу тобі, що ніколи раніше в житті я не бачив дитину з руками такого розміру.

			— Прос­то намагаюсь підготувати тебе, розумієш? Щоб не виникло незручних ситуацій, коли він прийде сюди!

			— Обіцяю не зітхати і не казати: «Ну ти й коротун!».

			— Дякую.

			— Але цілком можливо, що скажу щось типу: «Не можу повірити, що ти трахнув мою доньку, коли вона була твоєю студенткою, бісів ти шмат лайна».

			— Це можеш казати.

			Коли Марк приїхав, ми всі досить добре порозумілися, хоча, коли вони тиснули руки один одному, мій тато ризиковано пожартував, що цього разу справді зламає йому пальці. Марк був одягнений у широкі коричневі лляні штани. Джинкс підняв брову, проте, на диво, промовчав і взявся готувати чай та закуски, поки Марк знайомився з Бодгі у вітальні.

			— Отож… Це Бодгі, — сказала я, гойдаючи сина.

			Йому було сім місяців, він мав два нижніх зуби, і його підборіддям постійно стікала слина. Однак був красивим, як маленький ельф, і я дуже ним пишалась. Я вдягнула його в найгарніший комбінезончик — помаранчевий, із зображенням білих лисичок. І щойно його викупала, тож від нього пахло медом і вівсянкою.

			— О боже! Марго! — Марк поглянув на мене, сльози котилися по його обличчю.

			Не на таку реакцію я очікувала, це мене навіть трохи зворушило.

			— Хочеш його потримати? — запропонувала я.

			— Він піде до мене на руки? Він ще не лякається незнайомців?

			— Ні, він готовий піти на руки майже до будь-кого, — сказала я. — Ось, давай я покладу Бодгі на його ковдрочку, і ви можете трохи побавитись, а тоді спробуєш потримати його.

			

			Марк одразу кинувся на підлогу, наче я сказала йому відтискатися.

			— Марго, він такий милий.

			Я поклала Бодгі на покривало, він одразу встав рачки. Останнім часом малюк робив це дедалі частіше. Він погойдувався вперед-назад і дивився на Марка з викликом. Марк теж встав на рачки й повторив його рухи туди-­сюди, це розсмішило Бодгі. Малюк схопив свого восьминога, потерся об нього обличчям і знову поглянув на Марка.

			— Це твій восьминіг? — запитав Марк. — Він, мабуть, вважає мене диваком через те, що я от так плачу!

			— О, він часто бачить, як я плачу, — сказала я. — Мабуть, він прос­то думає, що в дорослих мокрі обличчя.

			Джинкс приніс чай із закусками, тож ми сиділи й спостерігали, як Марк і Бодгі разом бавляться. Раптом я подумала про слова Ворда після опитування, що Марк кепський чоловік, але досить хороший батько. У це можна повірити. Його захоплення Бодгі було цілком щирим, і я, хоча й неохоче, проте мала це визнати.

			А тоді у двері подзвонили.

			Я була так неочікувано щаслива, що це мене навіть не стурбувало. Тому залишилась сидіти на дивані й спостерігати за Марком і Бодгі, поки Джинкс пішов відчинити двері. А тоді почула голос Марібель. Я піднялась з дивана й прошепотіла Марку:

			— Чорт, це зі Служби у справах дітей.

			— Хочеш, щоб я щось зробив? — прошепотів він. 

			І я відповіла, наче то була наркоугода чи щось таке:

			— Прос­то не панікуй.

			Він дражнив мене за це ще багато років. Та ще й досі постійно мені це пригадує.

			Я побігла до свого столу й схопила теку. Чула, як мій тато пояснює їй, що тут зараз батько Бодгі.

			— Так мило! — сказала вона, коли побачила Бодгі та Марка у вітальні, а тоді повернулась до нас.

			Щойно вона сіла з нами за стіл, я відкрила теку й спробувала почати свою промову. Безліч разів репетирувала те, що маю сказати. Щоразу перед сном, чи коли була в туалеті, чи стояла в черзі в магазині, постійно уявляла, як доводжу свою правоту перед Марібель.

			— Під час нашої останньої зустрічі… — почала я, але мене зупинили.

			— Тож, Джинксе, у вас позитивний аналіз на опіати.

			

			Вона промовила це так осудливо, наче йому повинно бути соромно за себе.

			— Ми попереджали вас, що так і буде. Він у програмі лікування метадоном, — сказала я.

			— Чи входить у плани Джинкса відмова від метадону?

			— Ні, — відповіла я, — але він переїжджає наступних вихідних, тож те, на метадоні він чи ні, — не має значення.

			Марібель кинула на мене такий дивний погляд, який я не змогла зрозуміти, й сказала:

			— Мені необхідно побачити копію договору на оренду.

			— Вона є у цій течці, — промовила я, вказуючи на розділ «3» у змісті.

			— Що це таке? — нарешті поцікавилась вона.

			— Це приклади судової практики щодо попередніх справ Служби у справах дітей з приводу скарг проти дів­чат, які працюють на вебкамеру в штаті Каліфорнія.

			Марібель удавано драматично зітхнула.

			— Не було жодної необхідності цього робити. Прецедентне право не визначає, чи вважаємо ми вашу оселю безпечною, чи ні. Марго, ви успішно пройшли тест на наркотики по аналізу сечі, тому тепер ми просимо вас здати той самий тест, але для аналізу потрібен волосяний фолікул.

			Це було найгірше, що вона могла сказати.

			— Як негативний аналіз на наркотики вимагає від мене нового тесту на наркотики? — запитала я.

			Моє серце калатало у ритмі дабстепу. Ми з Вордом репетирували, що я повинна відповідати, але не знаю, що може статися, якщо Марібель скаже щось неочікуване.

			— Якщо в одного члена сім’ї виявляється позитивний результат тесту на нелегальні наркотики, зазвичай проводять розширене обстеження усіх опікунів, щоб виявити все, що аналіз сечі міг не показати. Усе дуже прос­то: ми беремо кілька сантиметрів волосся, одне пасмо.

			Вона пояснювала все це так, ніби говорить з дитиною, яку потрібно переконати випити ліки.

			— У вас є ордер на тест на наркотики? — запитала я.

			Марібель злегка розсміялась:

			— Ми зазвичай не отримуємо ордер на стандартний тест на наркотики.

			— Ну, технічно ви повинні мати ордер на те, щоб прос­то зайти у квартиру, — сказала я. — Ми впустили вас лише як жест доброї волі з нашого боку.

			— Ви відмовляєтеся здати аналіз на наркотики? — запитала Марібель.

			— Ні, — відповіла я. — З радістю надам зразок для аналізу, якщо ви покажете мені ордер. — Ворд був переконаний, що жодний суддя не підпише такий ордер. Не було жодних підстав підозрювати мене у вживанні наркотиків, у мене вдома немає наркотиків, а позитивний аналіз Джинкса має логічне пояснення. «У них немає достатніх підстав для цього», — казав Ворд. Проте зараз я ніби поклала все своє життя в трохи спітнілі й дивно безволосі руки Ворда.

			Марібель записувала щось у свій блокнот. На її ручці було зображення жабенятка від Sanrio. Вона хитала головою, а потім підійняла очі, її погляд зустрівся з моїм.

			— Коли батьки відмовляються співпрацювати в розслідуванні, це серйозний червоний прапорець. Відмова погодитися на такий простий аналіз створює враження, ніби ви у чомусь винні.

			Я намагалась ковтнути, але здавалося, що моє горло набрякло й зараз закриється.

			— Розумію, — відповіла я.

			

			Звичайно ж, через відмову я здаюся винною. Чому ми з Вордом переконали себе, що це спрацює?

			Вона нахилилась і поклала свою руку на мою. Її нігті були акуратно нафарбовані блискучим фіолетовим ла­ком.

			— Марго, скажу це, бо дбаю про вас. Відмова спів­пра­цю­вати з розслідуванням матиме дуже погані наслідки.

			І ось так прос­то я раптом знову відчула землю під собою. Марібель зовсім не дбає про мене. Вона зайшла у своє­му блефуванні занадто далеко. Марібель намагалася мною маніпулювати, — й вмить все знову стало простим.

			— О, я дуже хочу співпрацювати з вашим розслідуванням. І організувала деякі документи, щоб вам допомогти. Як ви можете бачити, ось зміст, і тут є моє оцінювання 730, яке передбачає повний психологічний профіль, а ще й висновок, який не лише підтверджує, що я відповідальна мати для Бодгі, а й те, що мій стиль батьківства є оптимальним. — Мій голос тремтів. Я відкашлялась у спробі себе опанувати. — Ось тут є лист від Марка, батька Бґодгі, де він висловлює повну підтримку моїй роботі в OnlyFans. Наприкінці є приклади судової практики Каліфорнії, які ство­рюють чіткий правовий прецедент для законності моєї роботи. Є більше десятка випадків, коли було встановлено, що Служба у справах дітей не може використовувати проти матері її роботу в легальній сфері, пов’язаній із секс-бізнесом, незалежно від того, чи це робота стриптизеркою, чи вебкам-моделлю.

			— Можливо, це й так, проте OnlyFans — це нове явище, — сказала вона, — що створює нову ситуацію, оскі­ль­ки секс-бізнес здійснюється вдома, де виховується дитина.

			Марібель сказала це підкреслено серйозно, наголосивши на слові вдома. Саме так ці слова промовляють у шоу «Вулиця Сезам».

			— Правильно, — сказала я, усміхаючись і киваючи. — Так, розумію. Проте є істотна різниця між тим, щоб працювати на камеру й займатись розміщенням відео в профілі OnlyFans. Останньою справою тут був успішний позов проти Служби у справах дітей і штату Каліфорнія з боку Кендри Бейкер, дітей якої забрали через її успішну кар’єру вебкам-моделі. Як і я, вона працювала не вдома й тримала дітей за межами свого робочого життя, була хорошою матір’ю та відповідальною опікункою.

			Я розгорнула теку на потрібній сторінці.

			

			— Вона позивалася до суду на… Почекайте, скільки ж там було? 2 мільйони доларів?

			Я залишила теку розгорнутою саме на цій сторінці, щоб Марібель могла бачити, що сума становила 2,2 мільйона доларів. І те, що Кендра Бейкер перемогла в суді.

			— Це дуже ґрунтовно, — промовила Марібель. — Проте, як я вже казала, наша першочергова турбота полягає у тому, щоб дитина була в безпеці вдома.

			Вона безперечно обожнювала цю фразу.

			— На цей момент, — сказала я, — гадаю, вашою першо­черговою турботою має бути оцінка власного правового ризику. Ось лист від мого юриста — Майкла Т. Ворда, — в якому він просить вас припинити заходити в мій дім без ордера. Минулого вашого візиту ви увійшли під фальшивим приводом, стверджуючи, що заберете нашу дитину, якщо ми не підкоримося, що, як вам відомо, і я в цьому певна, є порушенням наших прав і наражає вас на судове звинувачення відповідно до Розділу 42 Кодексу США 1983 року, Цивільного позову про позбавлення прав.

			Ворд згадав цю деталь під час нашої зустрічі. Він не припиняв називати її «зміною гри» й десять разів перепитував, чи Марібель справді це сказала. Ми навіть телефонували Джинксу й просили повторити її фразу слово в слово. Вона двічі погрожувала забрати Бодгі: вперше — коли Джинкс відмовлявся її впускати, а вдруге — коли мене не було вдома. Ворд реготав: «Ніби це незаконно мати няньку? Ця дамочка явно любить розкидуватися погрозами. Подивимося, як їй сподобається отримати погрози на свою адресу». Я не була впевнена, що це аж таке велике діло, як думав Ворд. Немає жодних записів тієї розмови. У нас нема жодних доказів, що Марібель взагалі таке казала. Їй залишалося прос­то все заперечувати. Це буде наше слово проти її. Вперше за весь час Марібель потягнула теку до себе й справді почала гортати аркуші. Вона пропустила матеріали всіх випадків і читала лист від Ворда.

			Джинкс нахилився і взяв мене за руку. Ми затамували подих, поки спостерігали, як Марібель читає, час від часу бурмочучи слова собі під ніс. Дійшовши до останньої сторінки, Марібель затрималась на мить, а потім повільно згорнула теку.

			— Все це дуже цікаво, — сказала вона, — й очевидно, що ви вклали в це багато часу та зусиль. Звичайно, наша головна турбота — це добробут Бодгі. Ми тут не для того, щоб забрати дитину, яку не потрібно забирати. Наша мета — завжди, якщо тільки це можливо, залишати дитину в сім’ї.

			— Правильно, — промовила я не дихаючи. Здавалося, вона відступає. І мені потрібно було, щоб вона відчула, що відступ можливий і він буде легким. — Це має для мене сенс. Бо наш юрист був настільки засмученим, що збирався висувати обвинувачення, але я сказала йому: «Ворде, гадаю, Служба у справах дітей справді хоче допомогти. Вони на боці добра. Може, дамо їм шанс показати це».

			— Безперечно, — фонтанувала Марібель, — нашим пріоритетом завжди є спроба залишити дитину в сім’ї, вдома. Зрештою, важливо, чи вдома чисто, чи дитина отримує регулярний медичний догляд і все таке. Ваш аналіз на наркотики прийшов із негативним результатом. Інші люди, яких ми опитували, підтвердили все, що я дізналася тут від вас і Джеймса.

			— От бачите, саме про це я й казала Ворду. Але він так захопився юридичними деталями! Все продовжував повторювати: «Марго, те, що вони зробили, незаконно, ти можеш позиватися на велику суму грошей», — і все продовжував цю тему.

			Я засміялась, ніби він казав дурниці.

			

			Марібель швидко кивала та жувала верхню губу.

			— Ні, ми справді завжди намагаємося робити те, що буде кращим для сімей. Саме для цього ми тут — щоб переконатися, що всі в безпеці! І дякую вам за ваше дослідження, за всі ці правові розслідування. Гадаю, що ви навели кілька дуже переконливих аргументів щодо природи OnlyFans та сайтів для вебкам-моделей, і, безпереч­но, є правові прецеденти щодо, ну, вебкаму.

			Джинкс до болю стискав мою руку. Вочевидь Марібель думала, що втрапила в жахливу халепу, збрехавши Джинксу про те, що забере Бодгі. Жінка навіть не намагалась сперечатися.

			— Тож на цей момент, — продовжувала вона, клацаючи своєю ручкою, — ця зустріч вважається другим домашнім візитом, який завершує вашу справу. І щойно я заповню звіт, справу буде закрито. Ось мій номер, якщо у вас виникнуть запитання чи занепокоєння, чи вам потрібна буде допомога з соціальними службами або пошуком няньки, прос­то зателефонуйте мені чи надішліть повідомлення.

			— То заждіть, коли ви з нами зв’я­жетеся?

			

			— Цього разу немає жодних підстав для моїх повторних візитів. Єдине, що може спричинити новий візит, — це нова скарга.

			— Чи якщо у вашого керівника виникнуть проблеми з документацією, яку ми надали?

			— Насправді не думаю, що таке станеться, — промовила Марібель.

			Я усвідомила, що вона не збиралася показувати своє­му керівнику жодної сторінки з тієї теки. Вона позбудеться її якомога швидше.

			— Здається, я зараз розплачусь, — сказала я.

			— Не плачте, — вигукнула Мірабель, — радійте! Це той результат, якого ми всі хотіли. Правда ж?

			Хіба? Я витріщалася на неї, усміхаючись і сподіваючись, що це схоже на щиру усмішку. Вона попросила нас підписати деякі папери про те, що домашній візит відбувся й що нам повідомили про закриття справи. Та й на цьому все. Вона пішла геть.

			Коли я провела її до дверей, то захотіла сказати щось.

			— Хай щастить, — промовила я, вказуючи на її живіт.

			Вона була така збентежена. Раптом до мене дійшло, що моя фраза прозвучала досить божевільно. Було справді дико, що я й досі бажала їй добра. Я, хоч і не вважала, що Марібель якась лиходійка, проте думала, що вона дурепа, яка захопилася відчуттям власної влади або ж, можливо, справді вважала себе хорошою людиною. Але я також знала, що все її життя ось-ось вибухне, і не через мене.

			— Це схоже на закоханість, — сказала я, хоча, можливо, це прозвучало ще божевільніше. — Це найбільша любов, яку ви відчуєте у своє­му житті. І вона повністю вас змінить. Іноді ви будете думати, що ваше життя зруйноване, але ви не захочете нічого змінювати. Прос­то… Дуже радію за вас. Тому що скоро відбудеться.

			— Дякую, — відповіла Марібель стримано, але приязно.

			Я кивнула й зачинила вхідні двері.

			

			
				
						[20] Письменник, продюсер і режисер кіно, актор, знімався у трилогії «Назад у майбутнє». Його зріст — 1 м 63 см, у США цей зріст нижче за середній чоловічий.


				

			
		

	
		
			

			Розділ 28

			–Це було, — сказав Джинкс, коли я повернулась у вітальню, — прос­то неперевершено.

			Я задоволено розсміялась. Щойно Марк пішов, ми зателефонували Роуз та KC і запросили на святкування, а ще замовили середземноморську їжу, яка забезпечила нам усім миттєву жахливу діарею. Шлунок Джинкса переносив це найгірше, тому він провів майже всю ніч у туалеті. KC огидно пожартувала про те, що діарея її так «прочистила», що тепер вона «готова до деяких розваг», тож вони з Роуз пішли на зустріч з дурнем Снупом, і до восьмої вечора залишились тільки я та Сьюзі. 

			

			Бодгі спав у своє­му ліжечку, а я лежала на дивані, під рукою — радіоняня.

			— То ти справді збиралася все покинути? — запитала Сьюзі.

			— Ну, мені здавалося, що іншого виходу немає.

			— А коли ти збиралась сказати мені, що мене звільнено? — промовила вона й непереконливо засміялась.

			У теплому освітленні вітальні її темне біляве волосся сяяло щирим золотом, а прос­тота її рис створювала старомодний образ, ніби профіль на камеї.

			— Я, власне, сподівалась, що зможу найняти тебе нянею на повний день.

			Сьюзі здивовано підняла брови, а тоді опустила погляд. Вона колупала декоративний розрив на джинсах, перебираючи потерті білі краї. Я усвідомила, що ця дів­чина досі загадка для мене.

			— А ти не думала про те, щоб створити власний профіль? — запитала я, бо це таки було незрозуміло.

			Навіщо працювати на мене, якщо вона й сама може робити власний убивчий контент?

			— О, та я недостатньо красива, — промовила вона.

			

			— Це абсолютна дурня, — заперечила я.

			Сьюзі засміялась, нарешті підвівши погляд.

			— Щиро кажучи, не думаю, що змогла б робити таке, — сказала вона. — Вся ця увага й удавання з тими хлопцями. Тобто щотижневе редагування незліченних власних нюдсів — для мене це звучить ніби якесь екзистенційне пекло.

			— О, ти прос­то припиняєш думати про те, що це ти, — пояснила я.

			— Та однаково, прос­то… Через свою родину… я не змог­ла б. Прос­то не змогла б це робити.

			Я розуміла, про що вона.

			— Можливо, ти хотіла б бути на відео для TikTok?

			Сьюзі похитала головою і повернулася до колупання своїх джинсів.

			— То чим ти тоді хочеш займатися? — запитала я, бо у мене було відчуття, що вона чогось хоче, але боїться сказати. Вона закотила очі, потім усміхнулась мені.

			— Ти знаєш, чого я хочу!

			— Не знаю! — вигукнула я.

			— Хочу бути частиною команди, — сказала вона, і її голос трохи надломився на останньому слові.

			

			— О, Сьюзі, ти вже частина команди. Відтепер ти точно частина команди, — нахилившись, я обійняла подругу, її шкіра була напрочуд теплою.

			— І ти розповідатимеш мені все, — сказала вона. — Я буду однією з тих, з ким ти поділишся, коли знову розглядатимеш можливість все покинути!

			— Звичайно, — пообіцяла я. — Розповідатиму тобі всі думки, що стосуватимуться бізнесу.

			Вона шморгнула носом і засміялась, а тоді сказала:

			— Це, напевно, найромантичніше, що мені коли-небудь казали в житті.

			Був майже кінець лютого, коли мені зателефонував JB.

			— Я в Лос-Анджелесі, — сказав він.

			— Що?

			— Я багато думав і вирішив, що нам справді варто поговорити. Тому приїхав.

			Я не знала, чи мене це тішить, чи, навпаки, засмучує. 

			Загалом це мене занепокоїло. Та все ж фізично його голос викликáв у мене трепет.

			— Добре, — відповіла я.

			

			— Добре? — перепитав він трохи здивовано.

			— Ага. Де ти хочеш зустрітися?

			— Де захочеш, — промовив він.

			— О, ти про це пошкодуєш, — сказала я і назвала адресу свого другого улюбленого Arby’s на перехресті. (Я обрала другий улюблений, бо він розташований ближче до його готелю. Я ж не монстр, щоб змушувати його їхати аж до Бреє, а лише попросила приїхати від центру Лос-Анджелеса до Буена-парку, на що закохана людина мала б бути готова піти заради кохання.)

			Я привезла з собою Бодгі, хоча це ускладнить спілкування: хвилювалася, що в JB з’явилася якась романтична ідея, типу, нам судилося бути разом. Мабуть, він мав би бути саме в такому стані, щоб перетнути країну заради розмови. Дизайн Arby’s в Буена-парку нещодавно поновили панелями зі штучного дерева та підвісними світильниками з яскраво-червоними металевими кільцями. Це було приємніше, ніж на Бреє, де лише брудно-сіра та чорна плитка й дивні шпалери з 80-х на яких зображенні конфеті. Такий підійде.

			

			Коли ми з Бодгі приїхали, JB уже був там. Він встав з-за столу і спробував вклонитися, коли ми підійшли.

			— Ти вже щось замовив? — запитала я, приголомшена його присутністю.

			Навіть через той факт, що його окуляри були засмальцьовані й трохи перекошені, мій пульс пришвидшився.

			— Ні, чекав на вас, — відповів він. — І не знав, що замовити. Ніколи раніше не бував в Arby’s.

			— Ні?! О, ну це подія! Хочеш, я замовлю?

			— Звичайно, — сказав він і кивнув.

			— Гаразд, а ти тим часом знайди дитяче крісло, — наказала я й піш­ла з Бодгі в чергу. Я була голодна, тож розійшлась на повну: класичний сендвіч з яловичиною, сендвіч зі смаженою грудинкою, ще французький з ростбіфом та швейцарським сиром, сендвіч із солониною та сиром на житньому хлібі, дві порції кучерявої картоплі фрі й два ванільних коктейлі.

			— Так приємно тебе знову побачити, — промовила я, коли повернулася за столик й посадила Бодгі в дитяче крісло, яке приніс JB.

			Малюк відразу заверещав, тому я рилась у сумці в пошуках чогось, що його розважить, і знайшла іграшку — прорізувач для зубів, яка точно не спрацює. Дала його Бодгі, а він закричав і кинув іграшку на підлогу.

			— Зачекай хвильку, — сказала я і побігла принести жменю соломинок.

			У малюка раніше не було можливості дослідити яскраві пластикові соломинки. Він здивовано тримав соломинку в руці, наче чарівну паличку, а тоді запхав її глибоко собі в горло, коли ж почав давитися, забрав її з рота й оглянув знову, тепер уже з цікавістю й повагою.

			— Ну що ж, — сказала я й заправила волосся за вуха.

			— Не знаю, чи відразу зануритись у справу, чи зачекати, поки принесуть їжу, — промовив він.

			— Боже, — промовила я трохи збентежено, бо, здавалося, він підготував цілу презентацію: «Вісім причин, чому ти повинна зі мною зустрічатися». У цій промові я хочу розповісти…

			— Щоб одразу відкинути це, — почав JB, — прос­то хо­чу сказати: я не думаю, що нам варто бути разом. У роман­тич­но­му сенсі.

			На моєму обличчі з’явився вираз шоку і болю. 

			JB розсміявся:

			— Такого ти не очікувала!

			

			— Ні, бляха, — погодилась я, — таки не очікувала.

			Назвали наш номер замовлення — шістдесят вісім.

			— Зачекай, — сказала я й пішла, щоб забрати їжу.

			— Чорт забирай, Марго, — вигукнув він, коли я повернулась. — Цього вистачить на шістьох людей.

			— Я мати, яка годує, — промовила я. — І так зможу спро­бу­ва­ти все!

			Я все ще намагалася розібратися, що відчувала після його слів. Він вважає, що нам не варто бути разом, але все ж прилетів сюди. Він хоче поговорити. Все це якось не складалось. Я не була впевнена, кого саме він обманює: мене чи себе. Але в нас буде час, щоб це з’ясувати. А зараз я їстиму кучеряву картоплю фрі. Я зняла кришку зі свого коктейлю, щоб нормально його пити.

			— Що це за сендвіч? — запитав він.

			— Яловичина з чедером. Почни з цього.

			Він кивнув, обережно розгортаючи сендвіч, і на якусь мить мав вигляд серйозного маленького хлопчика.

			— Тож ти не хочеш зі мною зустрічатися?

			Він жестами показав, що відповість, коли прожує, тому мені довелося чекати.

			

			— Гаразд. Не те щоб я не хотів з тобою зустрічатися. Саме ти сказала, що не можеш починати стосунки прямо зараз, і я поважаю твоє рішення. Але я подумав, ну, знаєш, як би то знайти спосіб, щоб не втратити це даремно? Хіба можна викидати на вітер такий прекрасний зв’язок лише тому, що зараз невідповідний час?

			Бодгі кинув свою соломинку на підлогу, тож довелося дати йому іншу. Мені здавалося, що я розумію, до чого він хилить.

			— JB, річ не лише в тому, що зараз невдалий час чи що мені потрібно зосередитися. Я вже пройшла через кризу з опікою. Проте бачила вираз твого обличчя, коли ми говорили про оцінювання прутнів, і… Мені не хочеться, щоб через мене ти так почувався. Але також не хочеться кидати свою роботу. Розумію, що це не можна порівнювати, але не думаю, що змогла б змиритися, якби ти весь день фліртував з жінками в інтернеті, навіть якщо це заради грошей. Поміняємось? — запропонувала я, простягаючи йому французький сендвіч з ростбіфом.

			— Звичайно, — відповів він і передав мені яловичий з чедером.

			Бодгі відчував запах їжі й відчайдушно хотів спробувати, але я не була впевнена, що він уже зможе проковтнути м’ясо. Тому дала йому крихітний тоненький шматочок ростбіфа. Він його проковтнув і збуджено почав показувати, що хоче ще.

			— Що це зараз було? — запитав JB. — Що він тільки що зробив?

			— О, це дитяча мова жестів. Він показує, що хоче ще, бо йому сподобався смак ростбіфа.

			— Гм! — сказав JB. — А французький ростбіф не такий смачний.

			— Спробуй з солониною, — запропонувала я, посуваючи сендвіч до нього.

			— Тож, у всякому разі, — сказав JB, поки розгортав сен­двіч, — поки ти давала раду своїм проблемам, у мене на роботі теж відбувалося глобальне лайно. І Вашингтон змінився після виборів, тепер там геть інша атмосфера. Раптом я усвідомив, що ненавиджу своє життя. Тобто ненавиджу свою роботу, квартиру. У мене є кілька друзів-колег, але вони одружені й мають дітей.

			— Розумію, — сказала я.

			Мені не спадало на думку, що ми з JB опинилися в схожій ситуації. Я була самотня, бо мала дитину, але ніхто з моїх друзів дітей не мав, а він був самотнім, бо у нього не було дітей, як у всіх його друзів.

			

			— Здається, я занадто довго переходжу до головної ідеї, — сказав JB. — Річ у тому, що я почав думати: «Як мені й Марго це зберегти? Як нам перетворити це на щось справжнє і варте?». Сендвіч із солониною досить непоганий. Трохи солодкуватий.

			Я кивнула, поки продовжувала відривати шматочки ростбіфа й годувати ними Бодгі, який увійшов у повне ростбіфне божевілля.

			— Марго, в мене є для тебе бізнес-пропозиція.

			Чомусь це мене дуже розсмішило.

			— Ну, чого ти? — запитав він з милою усмішкою.

			— Нічого, — відповіла я, — прос­то не очікувала чогось такого. То що за бізнес-пропозиція?

			— Гаразд, ти знаєш, що я займаюсь автоматичним таргетингом для реклами. Так?

			— Ага, проте мушу визнати, що навіть гадки не маю, що це означає.

			— Прос­то уяви, скажімо, що я дивлюсь на твоїх підписників у Instagram. І тоді пишу програму, що аналізуватиме всі їхні профілі й знаходитиме спільні риси, шаблони, людей чи бренди, на яких вони підписані, шаблони використання, слова в біографіях, базові демографічні дані, типу статі, віку, місцеперебування. Так зможу створити ідеальний профіль середньостатистичного підписника на Ghost.

			— Круто, — сказала я.

			— А тоді використаю цей профіль для придбання рек­лами, яку показуватимуть ексклюзивно людям, які є ідеальними кандидатами на підписку на Ghost.

			— Оце лайно! — вражено вигукнула я.

			— Марго, ти талановита письменниця. Персонаж, якого ти вигадала для профілю Ghost, неймовірний. І я подумав, що ми могли б започаткувати консалтингову компанію. Пропонуватимемо творцям контенту OnlyFans цей поглиблений аналіз на основі даних цільової демографічної групи та рекомендації щодо реклами. Безліч компаній могли б цим займатись, але зараз вони цього не роблять, бо навіть не знають про OnlyFans, проте, коли зрештою дізнаються, то створять жорстку конкуренцію. Ми могли б зробити більше. Ти можеш запропонувати критичну оцінку їхнього персонажа, особистості, а ще — надати ідеї для змін, щоб зробити їх успішнішими. Тобто ми навіть мог­ли б пропонувати престижну послугу, де ти писатимеш сценарії для них.

			

			— Боже мій, — промовила я, припинивши рвати ростбіф, що змусило Бодгі запищати, аби привернути мою увагу. Тому я дала йому новий шматочок м’яса. — Ми могли б навіть прописувати сюжетні лінії.

			— Саме так, — погодився JB.

			Якусь мить ми витріщались одне на одного. Те, що пропонував JB, виходило за межі навіть моїх шалених амбіцій. Він пропонував мені шанс стати Вінсом Макменом21.

			— То що, тобі подобається ідея? — запитав він.

			— JB, та я, бляха, захоплююсь цим.

			Він кивнув, хоча у нього був стурбований вигляд чи радше такий, ніби його зараз знудить.

			— Марго?

			— Що?

			— Не думаю, що зможу з’їсти ще хоч шматочок.

			— Слабак, — глузувала я. — Подай-но мені цей сендвіч.

			Він віддав мені сендвіч із солониною, і я з’їла його, поки ми говорили. В нас було мільйон деталей для обговорення. Причин географічно перебувати в одному місці, щоб разом створити компанію, не було, навіть якщо JB й був упевнений, що не бажає далі залишатись у Вашингтоні.

			— То ти плануєш займатися цим на додачу до своєї основної роботи? Гадаєш, тобі вистачатиме часу?

			— О, ні. Я вже звільнився зі роботи. У той самий момент, коли усвідомив, що ненавиджу її, — тижні три тому.

			— Ого! — вихопилось у мене.

			— Прос­то в мене було відчуття, що я потребую чогось нового. Та ще не знаю, чи переїду в Лос-Анджелес, бо розглядаю також Сіетл. Але хочу, щоб ти знала, що якщо й переїду сюди, то не намагатимуся… не буду…

			— Так, я все розумію, — сказала я.

			Але таки не розуміла. Якщо ми будемо жити й працювати разом в одному місті, то щось таки станеться. Торк­нувшись його руки своїми пальцями, я відчула, як поколює кожна волосинка на тілі.

			— Але ти можеш таке уявити? — запитала я.

			Можливо, я помиляюсь і цей ефект стається тільки зі мною. Та мені не вдавалось уявити, що я сиджу поруч з JB у машині без пристрасних поцілунків.

			

			— Ага, — промовив він. — Тобто ця частина може бути трохи проблематичною. Нам доведеться домовитися не переходити на фізичні стосунки. Бо якщо ми перетнемо цю межу, все закінчиться.

			Я забрала свою руку.

			— Гадаєш, що це реально, щоб ми підтримували лише платонічні стосунки?

			Він відповів не одразу. Бодгі ставав дедалі активнішим, пищав, вимагаючи ще м’яса, але коли нарешті отримав його, то кинув ним прямо в мене.

			— Бодгі так переїв, що аж спітнів. Думаю, йому вже досить. Вийдемо надвір?

			— Так-так. Ти забирай його, а я все приберу.

			Я витягла Бодгі з дитячого крісла й струсила з нього всі м’ясні та хлібні крихти, а тоді посадила собі на стегно й винесла в холодний сірий полудень. Погода була віт­ряна, й машини що проїжджали повз, створювали гучний шум, схожий на океан. Коли JB вийшов до нас, ми вирішили прогулятися, тому я розмістила Бодгі в слінгу, де він майже відразу заснув. Ми йшли і розмовляли, але лише про те, як працюватиме наш бізнес і якими будуть ціни. Ми обережно оминали відкрите питання, що робитимемо з хвилею нашого взаємного фізичного потягу. Він не висловив жодної думки про мою роботу і чи зміг би бути зі мною, якби я продовжувала оцінювати прутні інших чоловіків. Хоча, можливо, він нічого не сказав, бо ще й сам не знав, як до цього ставиться.

			Ми швидко усвідомили, що нам варто пропонувати різні послуги, різні рівні обслуговування.

			— Точно, ми зможемо пропонувати кілька рівнів пос­тійної підписки. І є, наприклад, базовий рівень, прос­то який надає клієнту оновлені демографічні відгуки, аналіз результатів роботи, твої поради щодо покращення персонажа чи контенту. Також запропонуємо престижний рівень, на кшталт «білих рукавичок», де ми керуватимемо всім замість них: вебсайтом, розміщенням реклами, можливо, навіть встановлюватимемо кількість сценаріїв на тиждень. Скільки, на твою думку, нам варто за таке вимагати? Тобто на яку суму за щомісячну підписку вони погодилися б?

			— Не думаю, що нам варто робити стандартну щомісячну оплату. Гадаю, варто забирати відсоток від заробітку.

			Було настільки холодно, що з ротів ішла пара, коли ми говорили.

			

			— Мені це подобається, — сказав він. — Але який саме?

			Я задумалась. Усе це було не так прос­то, хоча я вважала, що за сервіс рівня «білі рукавички» варто вимагати щонайменше десять відсотків.

			— Так багато? — здивувався JB.

			Я кивнула.

			— І, можливо, — якщо ми виконаємо свою роботу доб­ре, — їхній заробіток зросте настільки, щоб окупити наших десять відсотків і навіть більше. Гадаю, що саме так варто їм це продавати, оскільки немає жодного ризику, вони не бачитимуть жодного зниження доходу, бо ми отримуватимемо власний дохід.

			— Єдине, що мене турбує, — сказав JB, — і я не думав про це, поки ми не почали обговорювати відсотки, але все ж, Марго… Ми що… Ми так прос­то обговорюємо, як станемо сутенерами?

			Завагавшись, я задумалась над цим. А потім видала знамените «Уууу!» Ріка Флера в холодне лютневе повітря.

			— Так, чорт забирай, — відповіла я. — Ми станемо найкращими, найетичнішими, найкрутішими сутенерами всіх часів! Мовляв, якщо секс-робота може бути легальною професією, то чому б і сутенерству не бути таким? І це наштовхнуло мене на думку: ти знаєш щось про VPN? Тобто чи можемо ми запропонувати послугу захисту, щоб вберегти клієнтів від доксингу?

			Ми далі гуляли, продовжуючи обговорювати все: скільки клієнтів зможемо знайти за один раз, як найкраще розпочати. Ми пройшли по колу й повернулися на парковку перед Arby’s.

			— Як ти хочеш назвати наш сервіс? — запитав JB.

			— Не знаю, — відповіла я. — Може, щось типу «Спеціальний Сервіс»?

			Я розсміялась, бо то була жахлива назва.

			— Гадаю, варто назвати його прос­то Ghost Ink, — запропонував він. — Ну знаєш, як примарний письменник, чиї роботи інші люди видають під своїм іменем?

			Я не могла навіть нічого відповісти, так мені сподобалась ця ідея. Тому прос­то кивнула.

			— Не знаю, можливо, ти вигадаєш щось краще, — сказав він. — У нас є час обдумати все.

			— Ти надовго в місті? — поцікавилась я.

			— Мій рейс за кілька днів.

			— Хочеш зайти до мене в гості? — запитала я, раптово зрадівши.

			

			— Ага, коли?

			— Може завтра?

			— Добре, круто! — сказав JB.

			— Я дуже схвильована!

			Ми підійшли до моєї фіолетової «хонди», і я збиралась боком обійняти його, бо в мене на грудях все ще спав гігантський Бодгі.

			— О, постривай, — сказав JB, відступаючи від мене. — У мене в машині є дещо для тебе.

			Він відчинив багажник орендованого автомобіля й показав мені великий пакет льодяників Runts.

			— Як? — вражено запитала я. — Де ти стільки дістав?

			— У торговому центрі, — з усмішкою пояснив JB, трохи засоромившись. — Обміняв десь 20 доларів на чет­вер­таки.

			— Ти сам зібрав для мене всі ці цукерки? — викрикнула я радісно.

			— З родючого ґрунту американського капіталізму!

			— JB, дякую.

			— О, це прос­то дурний жест, — сказав він. — Тобто це досить жалюгідно, що у мене було так багато вільного часу. Прос­то дивно — не мати роботи. Насправді навіть не знаю, чим заповнити свій час.

			

			— Ні, я кажу про те, що ти прийшов сюди. Спасибі за те, що наполягав на цій розмові, і за твою ідею.

			— О, ти не мусиш мені дякувати. Можливо, це прозвучить дивно, але я прос­то… увесь час думаю, що наші стосунки ще не завершилися. Це все, про що я міг думати: впевнений — це ще не кінець; ми досить довго знаємо одне одного; нас занесло в життя одне одного. Прос­то мені знадобився час, щоб усвідомити, як це може спрацювати.

			Я поглянула на його красиве обличчя. Він мав рацію. Я хотіла того, що дозволило нам зберегти наш зв’язок, шлях уперед, який дасть нам змогу бути в житті одне одного. Крім того, в мене ще буде безліч часу, щоб спокусити його. Тому простягнула руку.

			— Партнери?

			У JB був такий вигляд, ніби він збирається розплакатись, але він усміхався.

			— Партнери, — погодився він.

			І ми потисли одне одному руки прямо там, під емблемою червоного капелюха Arby’s, а Рік Флер і Діва Марія усміхались нам із небес, бажаючи, щоб історія тривала, ніколи не закінчувалась, починалась заново, одна пригода за іншою. І ми ніколи не помремо, і будемо завжди молодими, і кричатимемо натовпу: «Погляньте на мене! Подивіться на божевільні та красиві речі, які я можу робити зі своїм тілом! Подивіться на мене! Любіть мене!».

			Бо, зрештою, все це і є мистецтвом.

			Одна людина намагається закохати в себе іншу людину, яку ніколи раніше не зустрічала.

			

			
				
						[21] Промоутер і коментатор у реслінгу.


				

			
		

	
		
			

			Подяка

			Насамперед хочу подякувати Мішель Брауер, ти осяйна русалка; дякую за віру в мене і в Марго. Без тебе ця книга була б лише своєю тінню. Також дякую усій групі Trellis, ви — справжні літературні зірки. Еллісон Малеча, Еллісон Гантер, Нет Едвардс, Халід Маккалла і Даня Кукафка — особлива подяка! Ви всі підкорили моє серце.

			Дякую Джесіці Вільямс за те, що була редакторкою моєї мрії. Ти працювала найстаранніше й найпродуктивніше. Ти — втілення елегантності, а ще до біса кумедна. Особлива подяка Пітерові Кісперту за чудові імейли та Ненсі Тан за продумане та ретельне редагування. Дякую Ніколь Ріфкін за приголомшливу ілюстрацію для обкладинки; від твоєї творчості в мене перехоплює подих. Ще хочу подякувати Мумтазу Мустафі за блискучу розробку дизайну обкладинки.

			Брук Ерліх, о, я вдячна тобі за все й за твій спокійний та м’який голос. Ти така розумна, некваплива та осяйна. Як тобі це вдається? Я обожнюю фото Олівера. Сідні Джает, ти справжня героїня.

			Вдячна іноземним видавцям, які запропонували дім для Марго. Дякую геніальній Ансі Хан Хаттак зі Sceptre та Моніці Бушмеєр з Ecco Verlag, ваші листи змусили мене плакати! Також дякую Едвардові Бенітезу з HarperCollins Espanol і Даніелі Ґугліельміно з Bollati Boringhieri. Даніело, я така вдячна тобі за твою дружбу й постійну віру в мене.

			Я була б ніким без моїх друзів. K-dawg — ти справжній скарб, ідеальний маленький шмаркачу. Ти ж знаєш, я все беру близько до серця і дуже хвилююся через це, проте коли мені на телефон надходять повідомлення від тебе, я вже не почуваюсь такою засмученою і наляканою.

			Pony, ти тримаєш моє минуле і теперішнє й стискаєш, на­че акордеон, і ти — те єдине, що змушує мене бу­ти собою. Ніхто не є красивішим за тебе, і я тобою пи­шаюсь. Дякую за віру в мене протягом цього, за те, що заспокоювала мене, допомагала планувати і бути най­кращою.

			Дякую Емілі Адріан, гарячій і лютій. Твоє раннє прочитання цієї книги було вирішальним у моїй здатності зберегти мрію, навіть попри стільки затримок. Я почуваюся щасливою, що знаю тебе.

			Мері Лоурі, ти промінчик довбаного сонця, дитя світла й абсолютні веселощі. Люблю тебе.

			Дякую Синтії, сильній, чуйній та мудрій, ти завжди знаєш, що сказати, щоб мене втішити. А ще дякую Джейд, яка чудово справляється зі складними завданнями та є прекрасною співрозмовницею в обговоренні книжок. Дякую Джанель, неймовірно милій, хоча вона, мабуть, і не думає так про себе. Також вдячна Стеф, яка взагалі не мила, проте дуже владна і сильна. Дякую Ідану, який так розкуто витанцьовує у джинсах, коли миє посуд.

			Дякую Енні, чиї вилиці прос­то ідеальні, і Тессі, сміливій та шаленій, і Клер, яка, можливо, є ельфійкою, чи ная­дою, чи лише частково є напівбогинею. Dawg Pit — назавжди!

			

			Метте Вокере, ти знав, що під новою броварнею є дракон? Я дістала пістолет, як ти хотів.

			Я особливо вдячна Хізер Лазар, яка сказала найважливіші два слова в моєму житті. Жодної чашки кави не буде досить. Ти — світло в літературній спільноті, і я дуже щаслива, що наші шляхи перетнулись.

			Дякую Мері Адкінс, чий фантомний голос я дуже ціную і потайки слухаю. Не можу повірити, що мала можливість працювати з тобою щодня. Ти геніальна. Дякую всім друзям з The Book Incubator; Ліз та Гаррісон, ви неймовірно гарні люди, з вами приємно працювати.

			Вдячна також чарівному Стівенові Кону. Хочу зависати з тобою в центрі для підлітків похмурими днями та їсти картоплю фрі.

			Вдячна своїм подругам-мамам: Емілі, ти бісова крутійка, Авні, Туліці, Ріґан, Джанет, Келлі, Дженіс, Джазмін і Челсі (ДЯКУЮ ЗА МОЮ ЗАЧІСКУ!).

			Дякую моїй родині. Дякую Джен та Ешлі, найкращим свекрусі та невістці відповідно. Ви змушували мене реготати та стрибати від радості. Ваш соус із молюсків, морквяний пиріг та хліб з камуту неперевершені. Безліч лютих обіймів Тому та Ґранту й моїм племінникам Блейкові та Келвіну, від любові до яких у мене може вибухнути серце.

			Дякую Ендрю за те, що є моїм братом, та Джессі, що терпіла постійні тріатлони. Дякую малюку Джексону за те, що ти найкращий та найгарніший малюк у цілому світі.

			Дякую мамі, яка в моєму житті зробила можливим все і продовжує бути натхненням кожного мого дня. Ти завж­ди малюватимеш краще за мене, бо врешті-решт пра­цюєш набагато старанніше, і це повинно бути уроком життя для всіх нас. Дякую за любов до кольорів і за те, що навчаєш мене бути вдячною й бачити красу. Дякую за жертви, на які ти пішла, щоб я могла жити це життя, пройти цей шлях та написати ці книги. Я всім тобі завдячую.

			Дякую тобі, Семе, за те, що став моїм латуком, посадженим біля води. Одруження з тобою було моїм найкращим рішенням у житті. Я житиму з тобою в маленькому будинку до кінця нашого часу, покращуючи нас щодня. Я постійно мрію, що знаходжу щоразу нові кімнати в моє­му будинку, і цими кімнатами є ти. Це чарівні кімнати, про які я навіть не здогадувалась. І радість у тому, щоб продовжувати знаходити їх, знати тебе, і пізнавати тебе заново, і повторювати все аж до нашої смерті.

			

			Дякую моїм хлопчикам. Букере, ти — маленький дракон, який щодня дивує та тішить мене. Я знаю, що одного дня ти робитимеш дуже важливі речі в цьому світі. Дякую, що ти завжди такий ніжний зі мною. І, Гасе, ти — чарівний пройдисвіт, пустун і жартівник, ти щодня даруєш мені шалену радість. Дякую за нескінченні перегляди YouTube, за те, що граєш зі мною в Duolingo, Wordle та шахи. Дякую, що ти є моїм світом.

			ДЯКУЮ — усім дівчатам з OnlyFans, які допомагали мені з дослідженнями. Я знаю, що здавалася дивачкою і мої запитання неймовірно дратували, але ви все ж мені допомогли і я не змогла б написати цю книгу без вас.

			Дякую YouTube-акаунтам: WrestlingBios та Wrest­ling­WithWregret. Я провела безліч годин, переглядаючи ваш контент, і, бляха, сподіваюсь, що це помітно.

			Також хочу особливо подякувати Бретові Гарту за те, що він був, є і буде найкращим. А ще Міку Фолі, бо навчив мене, що не потрібно бути найкращим, щоб бути найулюб­ленішим. Дякую за все, що ти роками робив зі своїм тілом, щоб дивувати нас і щоб від цього в нас перехоплювало подих. Увесь цей біль та ризик, — я сумніваюсь, що звичайні люди можуть збагнути, що ти зробив, і також знаю, що навіть я сама змогла зрозуміти лише маленьку частинку цієї величі, але справді хочу сказати тобі дякую. Ти — митець.

			Звичайно ж, фінальна подяка — саме тобі, читачу, якого я ніколи не зустріну, проте в якого закохана, хай би ким ти був. Цей стан — ця приватна кімната шепоту, при­хована в самому серці світу, яку ми називаємо романами, — означає для мене все. Дякую, що впустив мене в пітьму свого розуму й дозволив мені безжально, болісно та захопливо тобі брехати. Я померла б, якби ти мене не впустив. Я точно померла б.
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